
BIBLIOTEKAUMIEJĘTNOŚCI PRAWNYCH.





ДОЗВОЛЕНО ЦЕНЗУРОЮ. 

Варшава, дня 23 Мая 1887 года.

Warszawa.—Druk S. Orgelbranda Synów, Krakowskie-Przedmieście Nr. 66.



ЧАСТЬ ВТОРАЯ.

1885.
CZĘŚĆ DRUGA,



>

1

Высочайшее новелъше, объявленное МпнистроМъ 
На род наго Просвъщенхя.

О лицахъ, идгЬющихъ право быть председателями пе­
дагоги ческихъ совйтовъ жеискихъ гимназШ и про- 

гимназ1й Министерства Народнаго Просвйщешя.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, но всеподданнейшему докладу 
Министра Народнаго Просвещения, въ 23-й день Апреля 1883 г., 
Высочайше повелеть сопзволплъ: предоставить Ноиечителямъ 
учебпыхъ округовъ право назначать председателями педагогичес- 
кпхъ сов'Ьтовъ женскихъ гпмназш и прогимназш Министерства 
Народнаго Просв'Ьщен1я кроме лицъ, указанныхъ въ § 17 положе- 
шя о названныхъ заведеюяхъ 24-го Мая 1870 г. и въ Высочай- 
шемъ новеленш 25-го Ноября 1874 г., еще и лучшихъ учителей 
средпихъ учебныхъ заведенш ведомства Министерства Народнаго 
Иросвещешя, а равнымъ образомъ и преподавателей высшпхъучеб- 
ныхъ заиедешй сего ведомства, состоящпхъ на государственной въ 
нпхъ службе, съ темъ, чтобы поименованный лица не занимались 
преподавашемъ за вознаграждение въ техъ женскихъ гпмназ1яхъ 
и нрогимназ1яхъ, куда назначены председателями, но пользовались 
правами, предоставленными действующимъ положенхемъ о женскихъ
гимиаз1яхъ и прогимназ1яхъ иредседателямъ педагогпческихъ со- 
вГдовъ.

(С. У. и Р. П., 1883 г. 1 1юля N. 64, стр. 1069).
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Najwyższy rozkaz, objawiony przez Ministra 
Oświaty Publicznej.

0 osobach, mających prawo być prezesami rad pedago­
gicznych gimnazyów i progimnazyów żeńskich należą­

cych do Wydziału Ministeryum Oświaty Publicznej.

NAJJAŚNIEJSZY PAN, naskutek najpoddańszego raportu Mi­
nistra Oświaty Publicznej, w dniu 23-in Kwietnia 1883 r., Najwyżej 
rozkazać raczył: nadać Kuratorom okręgów naukowych prawo mia­
nowania Prezesami rad pedagogicznych gimnazyów i progimnazyów 
żeńskich, należących do Wydziału Ministeryum Oświaty Publicznej, 
oprócz osób, wskazanych w § 17 Postanowienia o tych zakładach 
z d. 24-go Maja 1870 r. i w Najwyższym rozkazie z d. 25-go Li­
stopada 1874 roku, jeszcze i lepszych nauczycieli średnich zakładów 
naukowych, należących do Wydziału Ministeryum Oświaty Publieznéj, 
jak również nauczycieli wyższych zakładów naukowych tegoż wy­
działu, pozostających w służbie państwowój; z tém zastrzeżeniem, 
ażeby pomienione osoby nie zajmowały się wykładaniem za wyna­
grodzenie w tych gimnazyach i progimnazyach żeńskich, w których 
są mianowani prezesami, lecz korzystały z praw, nadanych przez ni­
niejsze postanowienie o gimnazyach i progimnazyach żeńskich preze­
som rad pedagogicznych.
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2.
Высочайше утвержденное mhbhie Государ­

ственна™ Совьтл.

О порядкЬ возвращешя въ общества лицъ, отбывшихъ 
сроки заключешя въ псправительпыхъ арестаитскихъ

ОТДЪлеШЯХЪ.

ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО воспоследовавшее 
Muinie въ Общемъ Собрашп Государственного Совета, о порядке 
возвращешя въ общества лпцъ, отбывшихъ сроки заключешя въис- 
правптельнихъ арестантскпхъ отделешяхъ. Высочайше утвер­
дить соизволилъ и повелЬлъ исполнить.

Подписалъ:
Председатель Государственного Совета МИХАЛЛЪ.

13-го Мая 1883 г.

NlHtHie Государственна™ Совета.

Государственный Советъ, въ Соедпиеппыхъ 
Департамептахъ Государственной Экономш н За- 
коновъ u въ Общемъ Собрашп, разсмотревъ 
представлеше Министра Впутрениихъ ДЬлъ о по­
рядке возвращешя въ общества лпцъ, отбывшихъ 
сроки заключешя въ исправптельпыхъ арестант­
скпхъ отделешлхъ, мпппгемъ положилъ:

Въ дополнение подлежащпхъ узаконений по­
становить следующее правило:

„Лица, отбывнйя сроки заключешя въ псправптельннхъ аре- 
стантскихъ отделешяхъ и принятия обратно обществами, если пе 
пмеготъ собствепныхъ средствъ для возвращешя па родпну, пре­
провождаются туда по этапу, съ прннятхемъ расходовъ по сему 
предмету на счетъ казны.“

Подлинное мнеше подписано въ журналахъ Председателями 
u Членами.

(С. У. и Р. П. 188 г. 5 1юляя N. 65 стр. 1074).

Выписано язъ 
журналом.: Соеди- 
непныхъ Департа- 
ментовъ "Государ­
ственной Экономш 
и Законовъ 24-го 
Марта иОбщаго Со- 
брашя 25 Апреля 
1883 г.
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Najwyżej zatwierdzone Zdanie Rady 
Państwa.

Ö sposobie powracania do towarzystw (gmin) osób, któ­
re odbyły termina zaniknięcia w oddziałach popraw­

czych aresztauckich.V
JEGO CESARSKA MOŚĆ, zapadłe na Ogólnćm Zebraniu Rady 

Państwa, Zdanie, o sposobie powracania do towarzystw (gmin) osób, 
które odbyły termina zamknięcia w oddziałach poprawczych are­
sztanckich, Najwyżej zatwierdzić raczył i wykonać rozkazał.

Podpisał:
Prezes Rady Państwa MICHAŁ.

13-go Marca 1883 r.

Zdanie Rady Państwa.

Rada Państwa, w Połączonych Departamen­
tach Ekonomii Państwowej i Praw i na Ogólnóin 
Zebraniu, rozpoznawszy przedstawienie Ministra 
Spraw Wewnętrznych o sposobie powracania do 
towarzystw (gmin) osób, które odbyły termina 
zamknięcia w oddziałach poprawczych aresztanc- 
kich, uchwaliła zdanie:

Uzupełniając odnośne prawa, postanowić prze­
pis następujący:

„Osoby, które odbyły termina zamknięcia w oddziałach popraw­
czych aresztanckich i zostały przyjęte napowrót przez towarzystwa 
(gminy), jeżeli nie mają własnych środków do powrócenia do miej­
sca urodzenia przesyłają się tam etapem; przytém rozchód ua taką 
przesyłkę ponosi Skarb.“

Oryginalne Zdanie podpisali na protokułach Prezesi i Człon­
kowie.

Wypisano z proto- 
kułów: Połączonych 
Departamentów 
Ekonomii Państwo­
wej i Praw z d. 24 
Marca i Ogólnego Ze­
brania z d. 25 Kwie­
tnia 18S8 r.
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Высочайше утвержденное mh^hie Государ­

ственная Совъта.

О взыскашяхъ за иеисподпеше расиоряжешй нрави­
тельственныхъ и общественпыхъ учреждешй и за ие- 
соблюдеше лгЬръ предосторожности протнвъ распро- 
страпешя вредпыхъ для сельскаго хозяйства жнвот- 

ныхъ.

ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО восносл-Ьдовавшее 
мнЬше въ Общемъ Собраны Государственна™ Совета, о взыска­
шяхъ за пепсподнеше расиоряжешй нравнтельствепныхъ п обще- 
ственпыхъ учреждены п за песоблюдеше мЬръ предосторожности 
протпвъ распространена вредпыхъ для сельскаго хозяйства живот- 
ныхъ, Высочайше утвердить сопзволнлъ п поведЬлъ исполнить.

Поднпсалъ:
Председатель Государственнаго СовЬта МИХАИЛЪ.

28-го Мая 1883 г.

MHtHie Государственна™ СовЪта.

Государственный СовЬтъ, въ Соедпненпыхъ 
Департаментах! Законовъ п Граждаискпхъ п Ду- 
и Духовпыхъ Д'Ьлъ и въ Общемъ Собрании, раз- 
смотр'Ьвъ иредставлеше Министра Юстицш объ 
пзм'Ьнепш статей 29 и 112 устава о паказашяхъ, 
налагаемнхъ мировыми судьями, лиимюелю поло- 
жилъ:

I. Статью 29 устава о наказашлхъ, налагае­
мых! мировыми судьями, изложить такъ:

„За непснолнеше законных! распоряжепш, требовапш пдп 
постановлены правительственных! и полицейских! властей, а равно

Выписано изъ 
журналовъ: Соеди- 
ненныхъ Дспарта- 
ментовъ Законовъ 
и Гражданскихъ и 
Духовныхъ Д îj л ъ 
26 Марта и Общаго 
Собрашя 2-го Мая 
1883 г.
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Najwyżej zatwierdzone Zdanie Rady 

Państwa.

0 karach za niewykonanie rozporządzeń instytucyj rzą­
dowych i publicznych i za niezachowanie środków ostroż­
ności przeciwko rozszerzeniu się szkodliwych dla gospo­

darstwa wiejskiego zwierząt.

JEGO CESARSKA MOŚĆ, zapadłe ua Ogólnem Zebraniu Rady 
Państwa, Zdanie, o karach za niewykonanie rozporządzeń instytucyj 
rządowych i publicznych i za niezachowanie środków ostrożności 
przeciwko rozszerzeniu się szkodliwych dla gospodarstwa wiejskiego 
zwierząt, Najwyżej zatwierdzić raczył i wykonać rozkazał.

Podpisał:
Prezes Rady Państwa MICHAŁ.

28-go Maja 1883 r.

Zdanie Rady Państwa.

Rada Państwą, w Połączonych Departamen­
tach Praw i Spraw Cywilnych i Duchownych i na 
Ogólnein Zebraniu, rozpoznawszy przedstawienie 
Ministra Sprawiedliwości o zmianie artykułów 29 
i 112 Ustawy o karach, wymierzanych przez sę­
dziów pokoju, uchwaliła zdanie:

I. Artykuł 29 Ustawy o karach, wymierza­
nych przez sędziów pokoju, zredagować tak:

„Za niewykonanie prawnych rozporządzeń, żądań lub postano­
wień władz rządowych i nolicvinych, jak również instytucyj ziem-

Wypisano z proto- 
kulów : Połączonych 
Departamentów Praw 
i Spraw Cywilnych 
i Duchownych z d. 26 
Marca i Ogólnego Ze­
brania z d. 2 Maja 
1883 r.
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земскпхъ и общественныхъ учреждена, когда симъ уставомъ не 
определено за то инаго накасашя. виновные подвергаются денеж­
ному взысканий не свыше пятидесяти рублей.“

(NB. Дополнепге къ сей статыъ,по продолжетю 1876 г., остает­
ся въ силп).

II. Уставъ о наказашяхъ, налагаемыхъ мировыми судьями, 
дополнить ипжеследующимъ иравпломъ:

„За песоблюдеше устаиовлениыхъ м'Ьръ предосторожности 
иротпвъ распространена разнаго рода пасЬкомыхъ и жнвотныхъ, 
вредныхъ для сельскохозяйствеииыхъ растеши, а также для илодо- 
выхъ и древесиыхъ пасаждешн. виновные подвергаются аресту не 
свыше ста рублей.

Подлинное MHł.flie подписано въ журналахъ Председателями 
и Членами.

iG. У. и Р. П„ 1883 г., 5 1юля, N. 65, стр. 1076).

4-
Высочайше утвержденное мнъше Государ­

ственна™ СОВ’ВТА.

О взыектпяхъ за napynienin постановлен^ о нитей- 
помъ coopś и о порядка производства дЬлъ ио нару- 
шешямъ означениыхъ постановлен^ и правилъ объ 

акциз!) съ сахара.

ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО восноследовавшее 
мнЬше въ Общемъ Собранш Государственна™ Совета, о взыска- 
шяхъ за нарушешя ностановлешн о пптейномъ сборе и о норядкЪ 
производства дЕлъ но нарушешямъ озиаченныхъ ностановлешн и 
нравнлъ объ акцизе съ сахара, Высочайше утвердить сопзволилъ 
и новелелъ исполнить.

По дппсалъ:
Председатель Государственна™ Совета МИХАИЛЪ.

28-го Мая 1883 г.



9

skich i gminnych, gdy w téj ustawie nie ina określonej na to innej 
kary, winni ulegną: karze pieniężnćj do pięćdziesięciu rubli.“

(NB. Uzupełnienie do tego artykułu podług dalszego ciągu zr. 
1S76, zachowuje moc obowiązującą).

II. Ustawę o karach, wymierzanych przez sędziów pokoju, 
uzupełnić przepisem następującym:

„Za niezachowanie ustanowionych środków ostrożności prze­
ciwko różnego rodzaju owadom i zwierzętom, szkodliwym dla roślin 
uprawianych w gospodarstwie wiejskićm, tudzież dla sadzonek owo­
cowych i drzewnych, winni ulegną: aresztowi do jednego miesiąca 
albo karze pieniężnej do stu rubli.“

Oryginalne Zdanie podpisali na protokuîach Prezesi i Człon­
kowie.

4

Najwyżej zatwierdzone Zdanie Rady 
Państwa.

0 karach za wykroczenia przeciwko postanowieniom 
o akcyzie od napojów i o sposobie prowadzenia spraw 
o wykroczenia przeciwko tym postanowieniom i przepi­

som o akcyzie od cukru.

JEGO CESARSKA MOŚĆ, zapadłe na Ogóluóm Zebraniu Rady 
Państwa, Zdanie, o karach, za wykroczenia przeciwko postanowie­
niom o akcyzie od napojów i o sposobie prowadzenia spraw o wy­
kroczenia przeciwko tym postanowieniom i przepisom o akcyzie od 
cukru, Najwyżej zatwierdzić raczył i wykonać rozkazał.

Po dpisał:
Prezes Rady Państwa MICHAŁ.

28-go Maja 1883 r.
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МнЕже Государственна™ СовЕта.

Государственный СовЬтъ, въ Соедпненныхъ 
Деиартаментахъ Законовъ, Государственной Эко- 
uoMin и Гражданскихъ п Духовпыхъ ДЕлъ, п въ 
Общемъ Собрашп, разсмотрЕвъ представлено 
Министра Фппапсовъ о взискашяхъ за наруше- 
шя постановлен i й о пптейномъ сборЕ п о поряд- 
кЕ производства Д'Ьлъ по нарушенямъ озпачен- 
ныхъ постановлений п нравнлъ объ акцнз’Ь съ 
сахара, мнппгемъ положилъ:

I. Проектъ нравнлъ о взискайяхъ за нару­
шена постаповленш о пптейномъ сборЕ подне­

сти къ Высочайшему ЕГО ИМПЕРАТОРСКА-
ГО ВЕЛИЧЕСТВА утверждешю п, по воспослЕдовайп опаго, при­
вести въ A'bûcTBie въ Имперш п въ губерйяхъ Царства Польскаго.

И. Со времени введена въ ji/biîcTBie озпаченпыхъ въ ст. I 
цравплъ, отменить: 1) статьи 407—439, 442, 450—457, 521, 523 
—543, 548—559 п статью 5 приложена къ статьЕ 206 устава о 
пптейномъ сборЕ (свод. зак. т. У, изд. 1876 года), а также статьи 
29—36 приложения къ ст. 271 сего устава (по продолжейю 1879 
г.), и 2) статьи 666 —694, 700—705 и прпмЕчайе (по ирод. 1876 
г.) къ статьЕ 706 уложена о наказаи'яхъ уголовпыхъ и псправп- 
тельныхъ (свод. зак. т. ХУ ч. 1, изд. 1866 г.).

Ш. Статью 706 уложена о наказаняхъ (по ирод. 1876 г.) 
изложить въ слЕдующемъ видЕ:

„Денежный взыскана за проступки, нредусмотрЕппые
въ статьяхъ 665 н 695 — 699 сего уложена, распредЕдяются 
слЕдующимъ образомъ: одна ноловнпа отдается доносите - 
лямъ, открывателямъ плп попмшикамъ внновныхъ, пзъ нер- 
выхъ поступпвшихъ денегъ, а другая обращается въ пользу 
мЕстныхъ благотворнтельныхъ заведейй общественпаго прн- 
зрЕйя, по принадлежности, если взыскайе наложено за на- 
рушейя, упомянутый въ статьяхъ 695, 697 н 699, пли въ го­
родской доходъ, если означенное въ стать! 698 парушеше 
учинено въ городЕ, а во всЕхъ остальныхъ случаяхъ—въ ка-

Выпиеаио изъ 
журналовъ: Соедн- 
неиныхъ Департа­
ментов. Законовъ, 

Государственной 
Эконом1и u Граж- 
данскихъ и Духов- 
ныхъ Д'Ьлъ 19 и 2J 
Февраля и Общаго 
Собраьпя 2-го Мая 
1883 г.
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Zdanie Rady Państwa.

Rada Państwa, w Połączonych Departamen­
tach Praw i Ekonomii Państwowej i na Ogólnćin 
Zebraniu, rozpoznawszy przedstawienie Ministra 
Finansów o karach za wykroczenia przeciwko po­
stanowieniom, o akcyzie od napojów i o sposobie 
prowadzenia spraw o wykroczenia przeciwko tym 
postanowieniom i przepisom o akcyzie od cukru, 
uchwaliła zdanie:

I. Projekt przepisów o karach za wykrocze­
nia przeciwko postanowieniom o akcyzie od napo­
jów przedstawić do Najwyższego JEGO CE­

SARSKIEJ MOŚCI zatwierdzenia i po zatwierdzeniu wprowadzić 
w wykonanie w Cesarstwie i w guberniach Królestwa Polskiego.

II. Z chwilą wprowadzenia w wykonanie wzmiankowanych 
w art. I przepisów uchylić: 1) artykuły 407—439, 442, 450—457, 
521, 523—543, 548—559 i artykuł 5 dodatku do artykułu 206 Usta­
wy o akcyzie od napojów (sw. zak. t. V wyd. z roku 1876) tudzież 
artykuły 29—36 dodatku do art. 271 tejże Ustawy (podług dalszego 
ciągu z r. 1879) i 2) artykuły 666—694, 700—705 i uwagę (podług 
dal. c. z r. 1876) do art. 706 Kodeksu kar głównych i poprawczych 
(sw. zak. t. XV cz. 1 wyd. z r. 1866).

III. Artykuł 706 Kodeksu karnego (podług dal. c. z r. 1876) 
zredagować w sposób następujący:

„Kary pieniężne za występki, przewidziane w artykułach
665 i 695—699 tego kodeksu rozdzielają się w sposób następu­
jący: jedna połowa oddaje się donosicielom, wykrywającym al­
bo tym, którzy schwytali winnych, z pierwszych pieniędzy, ja­
kie wpłynęły, a druga obraca się na rzecz właściwych miejsco­
wych zakładów dobroczynności publicznej, jeżeli kara nałożoną 
została za wykroczenia, wzmiankowane w artykułach 695, 697 
i 699, albo na rzecz miasta, jeżeli wzmiankowane w artykule 
698 wykroczenie zostało popełnione w mieście; a we wszyst­
kich zresztą wypadkach—na rzecz Skarbu. Gdy nie było wy-

Wypisano z proto- 
kułów: Połączonych 
Departamentów Praw, 
Ekonomii Państwowej 
i Spraw Cywilnych i 
Duchownych z d. 19 
i 23 Lutego i Ogólne­
go Zebrania z dnia 2 
Maja 1883 r.
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зну. Когда не было открывателя, то принадлежащая ему 
часть ноступаетъ въ то место, въ которое обращена первая 
часть взысками.“
IV. (Относится къ городамъ Hunepin).
V. Означенный въ статьяхъ 1 u IV законоположешя приме­

нить къ т'Ьмъ совершеинымъ до пхъ обнародовали нарушешямъ, 
но которымъ не состоялись еще судебные приговоры или админи­
стративный ностановлешя, за псключешемъ лишь случаевъ, когда 
упомянутыми законоиоложешныи определены за эти нарушешя бо­
лее стропя взыскашя.

VI. Статью 32 устава о иитейиомъ сборе (пздашя 1876 года) 
дополнить следующимъ постаиовлешемъ:

„Во всехъ местпостяхъ, на который распространяется
AißcTBie устава о пнтейномъ сборе, акцизному надзору пре­
доставляется. независимо отъ преследовали установлепнымъ 
норядкомъ виновныхъ въ парушешяхъ нравилъ сего устава, 
принимать слеъуюшдя меры:

1) Подвергать копфпскацш и продаже питья, задержи­
ваемый при незаконномъ ихъ провозе или хранеши въ неу- 
становленныхъ для того агЬстахъ, когда есть подозреше, что 
ein питья сокрыты отъ оплаты акцпзомъ, а хозяева, нровозп- 
тели или хранители оныхъ неизвестны и не будутъ обнару­
жены въ течей in семи дней.

2) Временно ^постанавливать действ заводовъ для 
выделки нитей, нрп обнаружении такихъ неправильностей во 
внутрепнемъ ихъ устройстве, который, по закону, влекутъ 
принятие этой меры, а также отбирать, въ указанныхъ зако- 
иомъ случаяхъ, патенты, выданные на заведешя для торговли 
крепкими напитками. JI/hficTßie пр^остановленныхъ акциз- 
нымъ надзоромъ заводовъ возсгановляется, а отобранные имъ 
патенты возвращаются, какъ нрп устранено иарушешй, но- 
влекшихъ нрпиатче спхъ мЪръ, такъ равно и въ томъ случае, 
когда встунившимъ въ законную силу прпговоромъ суда или 
окончательнымъ определешемъ подлежащей административ­
ной власти будетъ отвергнута наличность нарушений, послу- 
жившпхъ поводомъ къ простановке дейсгая завода пли къ 
отобрашю патента.“
VII Въ местпостяхъ, где введены судебные уставы въ нол- 

номъ объеме пли один мпровыя судебный установлешя отдельно
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krywającego, to przypadająca temuż część przechodzi na rzecz 
tój władzy, do której oddaną została pierwsza część kary.“

IV. (Stosuje się do miast Cesarstwa).
V. Wzmiankowane w artykule I i IV prawa stosować do tych 

popełnionych przed ich opublikowaniem wykroczeń, co do których 
nie zapadły jeszcze wyroki sądowe albo postanowienia administra­
cyjne, z wyjątkiem jedynie wypadków, gdy w prawach są określone 
za te wykroczenia surowsze kary.

VI. Artykuł 32 Ustawy o akcyzie od napojów (wydania z roku 
1876) uzupełnić następującem postanowieniem:

„We wszystkich miejscowościach, na które rozciąga się 
moc obowiązująca ustawy o akcyzie od napojów, zarządowi ak- 
cyznemu służy prawo, niezależnie od pociągania w ustanowiony 
sposób do odpowiedzialności winnych wykroczenia przeciwko 
przepisom tej ustawy, przedsiębrać środki następujące:

1) Konfiskować i sprzedawać napoje, zatrzymywane przy 
bezprawném ich przewozie lub zachowywaniu w uieustanowio- 
nych w’ tym celu miejscach, gdy jest podejrzenie, że napoje te 
są utajone przed opłatą akcyzy, a właściciele przewożący lub 
zachowujący je nie są wiadomi i nie będą wykryci wciągu sie­
dmiu dni.

2) Wstrzymywać czasowo działanie fabryk wyrabiających 
napoje, przy wykryciu takich nieprawidłowości w ich wewnę- 
trznćm urządzeniu, które podług prawa prowadzą ze sobą 
przedsięwzięcie tego środka, tudzież odbierać, w wypadkach 
wskazanych przez prawo, patenty, wydane na zakłady do prowa­
dzenia handlu napojami spirytusowemu Działanie wstrzymanych 
przez zarząd akcyzny fabryk przywraca się, a odebrane im pa­
tenty zwracają się, tak po usunięciu wykroczeń, które spowo­
dowały przedsięwzięcie tych środków, jak również i w tym wy­
padku, gdy uprawomocnionym wyrokiem sądu lub ostateczną 
decyzją, odnośnej władzy administracyjnej będzie zaprzeczone 
istnienie wykroczeń, które posłużyły za powód do wstrzymania 
działania fabryki lub odebrania patentu.“

VIII. W miejscowościach, gdzie zostały wprowadzone Ustawy 
Sądowe całkowicie lub tylko władzo sądowe pokojowe oddzielnie od
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отъ общпхъ судовъ (въ томъ числе и въ губершяхъ Царства Лоль- 
скаго), установить следующая правила о порядк'Ь производства 
дгЬлъ по нарушешямъ узакопешй о пптейномъ сбор"Ь:

1) Должностныя лица акцпзпаго надзора о каждомъ об- 
иаруженпомъ ими napyiuenin постановлетй о пптейномъ сбо­
ре составляясь протоколъ. Когда же, для удостов-Ьрешя 
действительности п свойства нарушешя плп для обпаружешя 
впновныхъ въ немъ, оказывается необходпмнмъ собрать 
справки, опросить свидетелей и т. и., то производится дозпа- 
nie чиповнпкомъ акцпзпаго надзора, который при этомъ ру­
ководствуется правилами, предписанными для чпповъ поли- 
щи, по пи въ какомъ случае не приводить свидетелей къ 
присяге.

2) Относительно составлешя протоколовъ, а также за­
держания, прп обнаружены нарушены, иредметовъ и лпцъ, 
производства обысковъ и закрыт заводовъ и заведены для 
торговли крепкими паппткамп, должностпыя лица акцпзпаго 
надзора поступаютъ по правпламъ, предписаннымъ въ ста- 
тьяхъ 1154—1180 устава уголовпаго судопроизводства и по­
ста повлеиныыъ въ статье VI настоящая) узакопешя.

3) Дела о нарушеш’яхъ, за который определены заклю­
чение въ смпрительпомъ плп рабочемъ доме плп въ тюрьме, 
арестъ, лигаеше права заниматься выделкою плп продажею 
крепкпхъ напптковъ, а также закрыт завода плп заведешя, 
производятся и решаются судебными местами, а состоявшееся 
но нимъ приговоры приводятся въ псполнете по правпламъ, 
установленнымъ для делъ о цреступлешяхъ и ироступкахъ 
иротпвъ имущества и доходовъ казны. Д;Ьла же о наруше- 
шяхъ, влекущпхъ однп лишь денежный взыскашя, съ конфп- 
скащею нитей и другпхъ иредметовъ плп безъ оной, прппзво- 
дятся порядкомъ, указапиымъ въ пунктахъ4—7 наст, правилъ.

4) Управляющдй акцизными сборами, иолучпвъ соста­
вленный должпостпый лицомъ акцпзпаго надзора протоколъ, 
обязанъ, не позднее семи дней, сделать постановлеше о взы­
скании съ обвппяемаго. Поступаюшде къ управляющему 
акцизными сборами протоколы, составленные не чинами акцп- 
знаго надзора, могутъ быть обращаемые пмъ къ местному ак­
цизному надзору, дла новеркп, а получаемые непосредственно 
управляющпмъ доносы п пзвЬщешя о парушешяхъ, во вся-
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sądów ogólnych (w ich liczbie i w guberniach Królestwa Polskiego) 
ustanowić następujące przepisy o sposobie prowadzenia spraw o wy­
kroczenia przeciwko prawom o akcyzie od napojów:

1) Urzędnicy zarządu akcyznego o każdćm wykryłem 
przez nich wykroczeniu przeciwko postanowieniom o akcyzie 
od napojów sporządzają protokuł. Gdy zaś dla stwierdzenia 
rzeczywistości i rodzaju wykroczenia albo dla wy krycia win­
nych tego wykroczenia okazuje się niezbędnóm zebrać in- 
formacye, zbadać świadków i t. p., to urzędnik zarządu akcyz­
nego wyprowadza śledztwo, stosując się do przepisów, ustano­
wionych dla urzędników policyjnych; w żadnym jeduak razie 
od świadków przysięgi nie odbiera.

2) Odnośnie do sporządzenia protokołów tudzież zatrzy­
mania przy wykryciu wykroczeń, przedmiotów i osób, dokony­
wania rewizyi fabryk i zakładów do sprzedaży napojów spirytu­
sowych, urzędnicy akcyzni postępują podług przepisów, ustano­
wionych w artykułach 1154—1180 Ustawy postępowania sądo­
wego karnego oraz zawartych w artykule VI niniejszego prawa

3) Sprawy o wykroczenia, za które grozi zamknięcie 
w domu poprawy lub domu roboczym albo w wieży, areszt, po­
zbawienie prawa zajmowania się wyrobem lub sprzedażą napo­
jów spirytusowych, tudzież zamknięcie fabryki lub zakładu pro­
wadzą i roztrzygają władze sądowe, a zapadłe co do nich wy­
roki wprowadzają się w wykonanie podług przepisów, ustano­
wionych dla spraw o zbrodnie i występki przeciwko majątkowi 
i dochodom Skarbu; zaś sprawy o wykroczenia, prowadzące za 
sobą same tylko kary pieniężne z konfiskatą napojów i innych 
przedmiotów lub bez nićj, prowadzą się w sposób, wskazany 
w ustępach 4—7 niniejszych przepisów,

4) Zarządzający przychodami akcyznemi, otrzymawszy 
sporządzony przez urzędnika akcyznego protokuł, jest obowią­
zany, najpóźniej w siedra dni, wydać postanowienie co do ekze- 
kuzyi z winnego. Oddawane zarządzającemu przychodami ak­
cyznemi protokuły, któreby były sporządzone nie przez urzędni­
ków akcyzuych, tenże może odsyłać do zarządu akcyznego 
miejscowego, do sprawdzenia, a otrzymywane bezpośrednio 
przez zarządzającego doniesienia i zawiadomienia o wykroczę-
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кнмъ случай. передаются нмъ местному акцизному надзору, 
для повЪркп u сославлен1я нротоколовъ.

5) Постановлеп1е управляющая акцизными сборами 
объявляется лицу, па которое налагается взыскание, съ роспп- 
скою его па объявлешп, Въ случае отказа сего лица роспн- 
саться, объ этомъ д'Ьлается отметка па объявлен)и.

6) Еслп определенное управляющпмъ акцизными сбора­
ми денежное взыскаше пе будетъ внесено въ двухнедельный 
со дня объявлешя постаповлешя срокъ, то дело обращается 
къ подлежащему мировому судье нлп судебному следователю, 
для дальнейшая производства въ порядке, установлеппомъ 
для делъ о нреступлешнхъ u проступкахъ противъ имуще­
ства и доходевъ казны.

7) Въ случае наложешя управляющим!, акцизными сбо­
рами денежная взыскашя въ зиачптельиомъ размере, опре­
деленный для уплаты взыскашя двухнедельный срокъ (п. 6) 
можетъ, ио ходатайству лица, обязанная уплатить взыскаше, 
быть продолженъ управляющпмъ, пе долее однако какъ на 
двЬ педели.
VIII. Въ местиостяхъ, где введены судебные уставы въ пол- 

номъ объеме нлп одни мпровыя судебный установлена отдельно 
отъ общпхъ судовъ (въ томъ числе н въ губершяхъ Царства 
Польскаго), применять изложенный въ статье VII правила къ воз- 
нпкшимъ до обнародорашя настоящая узаконешл деламъ, кото­
рый, па основашп действовавшпхъ закоповъ, подлежать разреше­
на въ админнстратпвномъ порядке, въ техъ случаяхъ, когда но 
епмъ деламъ не состоятся, къ тому времени, ностаповлешй унра- 
вляющнхъ акцизными сборами

IX. Статью 1154 устава уголовная судопроизводства (свод, 
зак. т. XV ч. II, изд. 1876 года) дополнить следующнмъ прпмЬ- 
чашемъ:

„Дела о безпатептпой торговле крепкими напитками 
могутъ быть возбуждаемы по непосредственному усмотрешю 
мпровыхъ суден (ст. 42 п. 3).“
X. Въ изменеше п дополневхе ноддежащихъ статей Высо­

чайше утвержденныхъ 12-го Мая 1881 г. временныхъ правилъобъ 
акппзесъсахара (Сборппкъзакоповъ Т.Х1Х стр. 232), постановить:

„Въ мЬстностяхъ, где введены судебные уставы въ пол- 
помъ объеме пли одни мпровыя судебный установлена от-
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ninch tenże w każdym razie oddaje miejscowemu zarządowi ak- 
eyzuemu, do sprawdzenia i sporządzenia protokulów.

5) Postanowienie zarządzającego przychodami akcyzue- 
mi ogłasza się temu, na kogo nałożoną została kara, za jego 
pokwitowaniem na ogłoszeniu. W razie odmowy pokwitowa­
nia, robi się z tém wzmianka na ogłoszeniu.

6) Jeżeli wyznaczona przez zarządzającego przychodami 
akcyznemi kara nie będzie wniesiona wciągu dwutygodniowego 
terminu od dnia ogłoszenia postanowienia, to sprawa zwraca się 
właściwemu sędziemu pokoju lub sędziemu śledczemu, dla dal­
szego jéj prowadzenia w sposób, ustanowiony dla spraw o zbro­
dnie i występki przeciwko majątkowi i dochodom Skarbu.

7) Wrazie nałożenia przez zarządzającego przychodami
akcyznemi kary pieniężnej w znacznój wysokości, określony na 
zapłatę kary termin dwutygodniowy (ust. 6) może, na prośbę 
osoby, obowiązanej płacić karę, być przedłużony, nie dłużój 
wszakże jak na dwa tygodnie. •

VIII. W miejscowościach, gdzie zostały wprowadzone ustawy 
całkowicie lub tylko same władze sądowe pokojowe, oddzielnie od 
władz sądowych ogólnych (w tój liczbie i w guberniach Królestwa 
Polskiego), stosować zawarte w artykule VII przepisy do wynikłych 
przed opublikowaniem niniejszego prawa spraw, które, na zasadzie 
obowiązujących praw, podlegają roztrzygnięciu w drodze administra- 
cyjnój, w tych razach, gdy co do tych spraw nie zapadną do tego 
czasu postanowienia zarządzających przychodami akcyznemi.

IX. Artykuł 1154 Ustawy postępowania sądowego karnego (sw. 
zak. t. XII cz. II wyd. z r. 1876) uzupełnić uwagą następującą:

„Sprawy o handel bezpatentowy napojami spirytusowemi 
mogą być wytaczane podług bezpośredniego uznania sędziów 
pokoju (art. 42 ust. 3).“
X. Zmieniając i uzupełniając odnośne artykuły N aj-wyżej za­

twierdzonych d. 12 Maja 1881 r. przepisów tymczasowych o akcyzie 
od cukru (Zbiór Praw T. XIX str. 233) postanowić:

„W miejscowościach, gdzie zostały wprowadzone Ustawy 
sądowe całkowicie lub same tylko władze sądowe pokojowe, 
Cs. 2. 1883. ч s
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дельно отъ общихъ судовъ (въ томъ числе и въ губершяхъ 
Царства Польскаго), д'Ьла о парушешяхъ иравплъ объ акциз! 
съ сахара производятся и разрешаются порядкомъ, указан- 
нымъ для производства зъ снхъ м'Ьстиостяхъ д!лъ о нарушс- 
шяхъ постаповлешй о питеймомъ и табачномъ сборахъ.“

/
Подлинное мн'Ьше подписано въ журналахъ Председателями 

u Членами.

На иоддпнномъ Собственною ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕ­
ЛИЧЕСТВА рукою написано:

Въ Москве, „Быть по сему.“
28-го Мая 1883 года.

♦
ПРАВИЛА'

О ВЗЫСКАШЯХЪ ЗА НАРУШЕНЫ ПОСТАНОВЛЕН^ О ПП­
ТЕЙНОМЪ СВОР'Ь.

1. За устройство завода для выделки нитей или изд'Ьлш, на 
который распространяется деймтае Устава о пптейномъ сборе, 
безъ заявлешя о томъ акцизному надзору (ст. 109 Уст.опит, сбор.), 
виновные подвергаются денежному взыскашю не свыше двухсотъ 
рублей.

Цршмъпаиге. Устройствомъ завода почитается нриспо- 
собдеше къ выделке упомяиутыхъ нитей или изде.Яй здашя 
или другпхъ цом'Ьщешй, носредствомъ постановки въ нихъ 
иерегоииаго аппарата или куба, ппвоварепнаго или медова- 
реииаго котла плп нныхъ необходпмыхъ для производства 
сен выделкп апиаратовъ пли снарядовъ.
2) За замену, переделку пли ирпбавлеше иа заводе для вы­

делки нитей посуды, безъ установлеинаго (ст. 128 и 196 Уст. о 
пит. сбор.) разрешешя акцнзнаго надзора, произведенный поел!, 
осмотра завода н пзмереш'я иосуды, виновные подвергаются де­
нежному взыскашю не свыше трехсотъ рублей, а неправильно за- 
мененая, переделанная или прибавленная посуда нзъ завода уда­
ляется.
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oddzielnie od sądów ogólnych (w téj liczbie i w guberniach 
Królestwa Polskiego), sprawy o wykroczenia przeciwko przepi­
som o akcyzie od cukru prowadzą się i roztrzygają się w sposób, 
wskazany dla prowadzenia w tych miejscowościach spraw o wy­
kroczenia przeciwko postanowieniom o akcyzie od napojów i ty­
toniu.“
Oryginalne Zdanie podpisali na protokule Prezes i Człon­

kowie.

Na oryginale Własną JEGO CESARSKIEJ MOŚCI ręką pod­
pisano :

w Moskwie „Ma być podług tego.“
d. 28 Maja 1883 roku.

PRZEPISY
O KARACH ZA WYKROCZENIA PRZECIWKO POSTANOWIE­

NIOM O AKCYZIE OD NAPOJÓW.

1. Za urządzenie fabryki do wyrabiania napojów lub wyrobów, 
na które rozciąga się moc obowiązująca Ustawy o akcyzie od napo­
jów, bez zawiadomienia o tém zarządu akcyznego (art. 109 Ust. o 
akc. od nap.), winni ulegną karze pieniężnej do dwustu rubli.

Uwaga. Za urządzenie fabryki uważa się przysposobienie 
do wyrabiania wzmiankowanych napojów lub wyrobów budyn­
ku lub innych pomieszczeń, zapomocą postawienia w nich alem- 
bika, kotła piwowarnianego lub miodowarnianego albo innych, 
niezbędnych do prowadzenia tej fabrykacyi aparatów lub na­
rzędzi.
2. Za zmianę, przeróbkę lub dodanie w fabryce do wyrabiania 

napojów naczynia, bez ustanowionego (art. 128 i 196 Ust. o akc. od 
nap.) pozwolenia zarządu akcyznego, dokonane po rewizyi fabryki 
i wymierzeniu naczynia, winni ulegną karze pieniężnój do trzystu ru­
bli, a nieprawidłowo zamienione, przerobione lub dodane naczynie 
z fabryki się usuwa.

2*
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3. За выдЬлку ua заводахъ, заявлепныхъ акцизному надзору, 
нитей безъ падлежащаго разрЬшсшя пли несогласно съ даннымъ 
разрЬшешемъ и съ утайкою отъ оплати акцпзомъ, внповиыс, сверхъ 
коифискащи всЬхъ находящихся въ палпчпостп тайио выдЬлап- 
ныхъ нитей, а равно прппасовъ и матер1аловъ, оказавшихся па за- 
водЬ, п уплати акипза за всЬ тайно выдЬлаиныя пптья, какъ пахо- 
дяшдяся па лицо, такъ п отпущенпыя уже съ завода, a ein послЬд- 
Hifl, кром'Ь того, п стоимости оныхъ, no цЬнЬ, существовавшей во 
время обпаружешя нарушешя въ той местности, гд'Ь они были вн- 
дЬлапы, подвергаются: въ церзый разъ — денежному взыскашю 
вдвое нротивъ суммы акциза, прпчптающагося за всЬ сокрытия 
отъ оплаты акцпзомъ иптья, п тюремному заключенно на время отъ 
двухъ до четырехъ мЬсяцевъ; во второй разъ—тому же денежному 
взыскашю и тюремному заключенно на время отъ четырехъ до 
восьми мЬсяцевъ; въ трепи разъ—тому же денежному взыскашю, 
тюремному заключешю па время отъ восьми м'Ьсяцевъ до одного 
года и чгтырехъ м'Ьсяцевъ п лишешю навсегда нрава выдЬлывать 
наинткп, подлежащее оплатЬ акцпзомъ, съ опублпковашемъ о томъ 
въ столпчпнхъ и мЬстныхъ губерпекпхъ вЬдомостяхъ. Прп этомъ, 
если виновпымъ окажется самъ заводчпкъ, опъ обязывается въ ше- 
стимЬсячиый срокъ, со дня вступлешя приговора въ законную силу, 
удалить съ завода всю посуду и вообще всЬ приспособивши, соста­
вляющая принадлежность завода, если заводъ этотъ не будетъ къ 
тому времени продаиъ пмъ другому лицу.

Примкните. Если нельзя опредЬлить количество тайно 
выдЬланныхъ п сокрытыхъ отъ оплаты акцпзомъ нитей, то 
сумма акциза п депежнаго взыскашя исчисляется за все время 
со дня начат1я нарушешя до прекращешя онаго, на слЬдую- 
щихъ основашяхъ: а) нрп выдЬлкЬ вина и спирта—по расче­
ту того пхъ количества, которое должно было получиться 
при пятпведерной емкости кваспльныхъ чановъ, трехсуточ- 
номъ брожешп и при уцотреблетп въ заторъ ыучныхъ при- 
иасовъ, полагая внходъ спирта въ сорокъ пять градусовъ съ 
нуда; а прп выдЬлкЬ водокъ пзъ свеклосахарныхъ остатковъ 
—также по расчету прп пятпведерной емкости квасильнихъ 
чановъ и трехсуточномъ брожешп, принимая выходъ спирта 
пзъ свеклосахарной патоки въ тридцать градусовъ съ пуда п 
полагая па дрожжи хлЬбпыхъ прппасовъ не менЬе десяти 
процентовъ съ вЬса взятой для затора патоки, прп чемъ вы-

/
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3. Za wyrabianie w fabrykach, urządzonych z wiadomością za­
rządu akcyznego, napojów bez należytego zezwolenia lub niezgodnie 
z wydanóm zezwoleniem oraz z utajeniem od opłaty akcyzy, winni, 
prócz konfiskaty wszystkich zualezionych tajemnie wyrobionych na­
pojów oraz zapasów i materyałów, jakie okażą się w fabryce, tudzież 
opłaty akcyzy za wszystkie tajemnie wyrobione napoje, tak znajdują­
ce się jak i wydatkowane już z fabryki, a za te ostatnie, prócz tego, 
i wartości ich po cenie istniejacéj w czasie wykrycia wykroczenia 
w tój miejscowości, gdzie były wyrobione, ulegną: za pierwszym ra­
zem—karze pieniężuój w ilości podwójnie wziętej akcyzy, przypada­
jącej za wszystkie ukryte od opłaty akcyzy napoje i zamknięciu 
w wieży na czas od dwóch do czterech miesięcy; za drugim razem— 
tój samej karze pieniężnej i zamknięciu w wieży na czas od czterech 
do ośmiu miesięcy; za trzecim razem — téj samój karze pieniężuój 
i zamknięciu w wieży ua czas od ośmiu miesięcy do roku jednego 
i czterech miesięcy i pozbawieniu na zawsze prawa wyrabiania napo­
jów, podlegających opłacie akcyzy, z opublikowaniem tego w „Wie- 
domostiaeh“ stołecznych i miejscowych gubernialnych. Przytóm, je­
żeli winnym okaże się sam fabrykant, jest obowiązany w terminie 
sześciomiesięcznym od daty uprawomocnienia się wyroku usunąć 
z fabryki wszystkie naczynia i wszystkie przysposobienia, stanowiące 
przynależytość fabryki, jeżeli fabryka ta nie będzie do tego czasu
sprzedana komu innemu.

Uwaga. Jeżeli nie można określić ilości tajemnie wyro­
bionych i utajonych od opłaty akcyzy napojów, to suma akcy­
zy i kary pieniężnej oblicza się za cały czas od dnia rozpoczę­
cia naruszenia do wstrzymania go, na następujących zasadach: 
a) przy wyrobie okowity i spirytusu — podług tój ilości, jaka 
powinna była być otrzymana przy pięciowiadrowój obję­
tości kadzi fermentacyjnych, trzydobowój fermentacyi i przy 
użyciu na zacier produktów mącznycb, licząc wydatek spirytu­
su na czterdzieści pięć stopni od puda; a przy wyrobie wódek 
z odpadków buraczanych—również podług tego, ile przypadnie 
przy pięciowiadrowój objętości kadzi fermentacyjnych i trzy­
dobowój fermentacyi, przyjmując wydatek spirytusu z melasy 
cukrowej na trzydzieści stopni z puda i licząc na drożdże pro­
duktów zbożowych najmniej dziesięć procentów od wagi wziętój 
na zacier melasy; przytóm wydatek spirytusu z tych ostatnich
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ходъ спирта пзъ сихъ посл'Ьдппхъ прпнасовъ принимается въ 
сорокъ пять градусовъ съ пуда; по законно выкуренный 
спнртъ, записанный по заводскпмъ кнпгамъ, исключается пзъ 
того количества, какое будетъ исчислено по вышеозпачепно- 
му расчету; б) ирп выд'Ьлке водокъ випоградпыхъ п фрукто- 
выхъ—но емкости иерегопиыхъ кубовъ, считая для заводовъ 
огневыхъ ио три рубля тридцати шести коп'Ьекъ, а для паро- 
выхъ—ио пяти рублей пятидесяти коп'Ьекъ съ каждаго ведра 
емкости перегонныхъ кубовъ, за каждый сутки дЬйств1я за­
вода; в) при пиво и медоваренш—по емкости посуды, подле­
жащей оплате акцпзомъ, иолагая по два ипвиыхъ затора въ 
сутки, если пе будетъ доказано, что пивные заторы д'Ьлалпсь 
противозаконно бол'Ье двухъ разъ въ сутки. Если нельзя 
определить, съ какого дпя началась незаконная выд'Ьлка пп- 
тей или утайка ихъ отъ оплаты акцизомъ, то къ тому време­
ни, за которое незаконная выд'Ьлка или утайка иптеп отъ 
оплаты акцизомъ доказана, прибавляются еще дв'Ь нед'Ьлив 
и расчетъ, па пзложепномъ основашп, д'Ьлается за весь этотъ 
срокъ по день нрекращетя парушешя; акцпзъ и денежный 
взыскашя по заторамъ, еще не обращепнымъ въ питья, исчи­
сляются за все выходы, которые могли быть получены пзъ 
тайно употреблепныхъ прпнасовъ, на основашп вышеизложеп- 
ныхъ нравнлъ, и г) еслп нельзя определить количество неза­
конно выделаиныхъ водочныхъ пзд'Ьлш пзъ вина и спирта на 
заводе, заявлеппомъ акцизному надзору, то сумма денежнаго 
взыскашя, вм'Ьст'Ь съ акцпзомъ, исчисляется соразм'Ьрпо съ 
тою суммою, на которую заводъ обязанъ быль выбрать банде­
ролей за целый годъ (ст. 4 прплож. къ ст. 271 Уст. о пит. 
сбор., по прод. 1879 г.).
4. За выделку обложенпглхъ акцпзомъ нитей па заводахъ, су- 

ществующпхъ тайно, виновные подлежать ответственности иа 
основашп статьи 3; но определенпымъ ею лпшешю права на вы­
делку нитей и удалешю пзъ завода въ шестим'Ьсячный со дпя всту- 
плешя приговора въ законную силу срокъ, посуды п всехъ нрисио- 
соблешй, составляющихъ принадлежность завода, виновные под­
вергаются и ирц учппешп имп парушешя въ первый разъ.

Приямъчанге. Когда нельзя определить количество не­
законно выдЬланныхъ нитей или время, съ котораго нача­
лась ихъ выд'Ьлка, то акцпзъ и денежный взыскашя по этой
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produktów przyjmuje się na czterdzieści pięć stopni z puda; 
lecz prawnie wyrobiony spirytus, zapisany do ksiąg fabrycz­
nych, wykreśla się z tej ilości, jaka przypadnie podług wyżej 
przytoczonego obliczenia; b) przy wyrobie wódek winnych 
i owocowych — podług objętości alembików, licząc dla fabryk 
ogniowych po trzy ruble trzydzieści sześć kopiejek, a dla paro­
wych—po pięć rubli pięćdziesiąt kopiejek od każdego wiadra 
objętości alembików, za każdą dobę działalności fabryki; c) przy 
warzeniu piwa i miodu—podług objętości naczynia, podlegają­
cego opłacie akcyzy, licząc po dwa zaciery piwne na dobę, jeże­
li będzie dowiedzione, że zaciery piwne były robione, wbrew pra­
wu, więcćj jak dwa razy na doby. Jeżeli nie można określić, od 
jakiego dnia rozpoczął się nieprawny wyrób, lub utajenie napo­
jów od opłaty akcyzy, to do tego czasu, za który nieprawnjT wy­
rób lub utajenie napojów od opłaty akcyzy są dowiedzione, do- 
daje jeszcze dwa tygodnie i obrachunek robi się za cały ten ter­
min po dzień ustania naruszenia; akcyza i kara pieniężna za 
zaciery jeszcze nieprzerobione na napoje obliczają się za wszyst­
kie wydatki, które mogły być otrzymane z tajemnie użytych 
produktów, na zasadzie wyżej przytoczonych przepisów i d) je­
żeli nie można określić ilości nieprawnie wyprodukowanych wy­
robów wódczauych z okowity i spirytusu w fabryce, urządzonej 
z wiadomością zarządu akcyznego, to suma kary pieniężnćj, ra­
zem z akcyzą, oblicza się odpowiednio do téj sumy, na jaką fa­
bryka była obowiązana wybrać banderoli za cały rok (art. 4 
dod. do art. 271 Ust. o opł. od nap. podług dal. c. z r. 1879).

4. Za wyrób obłożonych akcyzą napojów w fabrykach, istnieją­
cych tajemnie, winni ulegną odpowiedzialności na zasadzie artykułu 
3; lecz określonemu w tym artykule pozbawieniu prawa wyrabiania 
napojów i usunięciu z fabryki, w terminie sześciomiesięcznym od daty 
uprawomocnienia się wyroku, naczynia i wszystkich przysposobień, 
stanowiących przynależytość fabryki, winni ulegną i przy popełnieniu 
przez nich wykroczenia po raz pierwszy.

Uwaga. Gdy nie można określić ilości nieprawnie wyro­
bionych uapojów lub czasu, od którego rozpoczęło się ich wyra­
bianie, to akcyza i kary pieniężne podług tego artykułu oblicza-
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статье исчисляются иа осиованш ярнмечан1я къ статье 3; но 
за тайную выделку водочныхъ изд^ши вне заводовъ, зл- 
вленныхъ акцизному надэору, денежное взыскаше, вместе 
съ акцизомъ, исчисляется въ размЬрЬ стоимости обязатель­
ная для заводовъ той местности количества бандеролей за 
два года.
5. За внд'Ьлку питей. иодлежащпхъ оплате акцизомъ съ над­

лежащая разрешешя и безъ сокрытая отъ оплаты акцизомъ, но 
съ такими отступлешямп отъ правилъ выд'Ьлки, которыя давали 
возможность къ тайному прпготовлешю техъ питей (какъ напри- 
м'Ьръ: за начаие выд’Ьлки нитей до получения свидетельства; за 
употреблеше для выделки нитей тайно заведенной, переделанной 
или замененной посуды, могущей служить къ увелпчетю выхо- 
довъ; за умышленную порчу плп остановку действ1я контрольная 
снаряда; за несоставлеше акта о такой порчЬ этого снаряда, при 
которой открывается достуиъ къ спирту или сппртовымъ парамъ, и 
пеостановку въ такпхъ случаяхъ винокурешя; за несохранеше па- 
ложенныхъ акцизнымъ надзоромъ на контрольный спарядъ или пе­
регонный аппаратъ печатей и пломбъ, когда чрезъ то открывает­
ся доступъ въ спирту или сппртовымъ парамъ, до учета пхъ кон­
трольным'!. снарядомъ; за всыпаше па ппвоварениомъ заводе прп- 
пасовъ, за исключешемъ хмеля, въ другую посуду, кроме заторна- 
го чана, или же въ этотъ чапъ, после удалетя изъ него части или 
всего затора; за нахождеше на пивоваренномъ заводе заторной 
массы въ посуде, назначенной для переработки и варки собствен­
но сусла и т. п.), виновные подвергаются денежному взыскашю не 
свыше одной тысячи рублей и аресту не свыше трехъ месяцевъ, 
или же, по усмотрешю суда, одному изъ этихъ наказанш.

6. За выделку, съ надлежащаго разрешения, иодлежащпхъ 
оплате акцизомъ питей съ такими отступлешямп отъ установлен- 
н'Ьхъ для сего правилъ, которыя не могли повести къ тайному прп- 
готовлешю нитей (какъ напрпмЬръ: за употреблеше посуды, заве­
денной, переделанной пли замененной безъ в'Ьдома акцнзнаго над­
зора, но не могущей служить къ увеличение выходозъ; за самоволь­
ное CHBTie печатей пли уничтожение знаковъ, наложенныхъ акци­
знымъ надзоромъ на нерегонный аппаратъ и заводскую посуду, 
если чрезъ то не открывался доступъ къ спирту пли сппртовымъ 
парамъ до учета нкъ контрольнымъ снарядомъ; за залнтче кон­
трольная снаряда бряжкою или сппртомъ; за неопрятное и не-
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ją się na zasadzie uwagi do artykułu 3; lecz za tajemne wyra­
bianie wyrobów wódczanych, zewnątrz fabryk urządzonych 
z wiadomością zarządu akcyznego, kara pieniężna oblicza się 
podług wartości obowiązkowej dla fabryk téj miejscowości ilości 
banderoli za dwa lata.

5. Za wyrabianie napojów, podlegających opłacie akcyzy, za na- 
leżytóm pozwoleniem i bez utajenia od opłaty akcyzy, lecz z takieini 
odstąpieniami od przepisów o wyrobie, które dawały możność tajem­
nego wyrabiania tych napojów (jak naprzykład: za rozpoczęcie wy­
rabiania napojów przed otrzymaniem świadectwa; za używanie do 
wyrabiania napojów tajemnie zaprowadzonego, przerobionego lub za­
mienionego naczynia, mogącego 6łużyć do powiększenia wydatków; 
za rozmyślne zepsucie lub wstrzymanie działania przyrządu kontrolu­
jącego; za niesporządzenie protokułu o takiém zepsuciu tego przyrzą­
du, przy ktôrém otwiera się dostęp do spirytusu lub par spirytusowych 
i niewstrzymanie w takich razach pędzenia; za niezachowanie nałożo­
nych przez zarząd akcyzny na przyrząd kontrolujący lub alembik pie­
częci i plomb, gdy przez to otwiera się dostęp do spirytusu lub par 
spirytusowych, przed obliczeniem ich przez przyrząd kontrolujący; za 
wsypanie w browarze piwnym produktów, z wyjątkiem chmielu, do 
innego naczynia, oprócz kadzi zaciernéj, albo też do téj kadzi po usu­
nięciu z niój części lub całego zacieru; za znajdowanie się w browa­
rze piwnym masy zaciernéj w naczyniu, przeznaczoném do przeróbek 
i warzenia własnej brzęczki i t. p.), winni ulegną karze pieniężnej do 
tysiąca rubli i aresztowi do trzech miesięcy albo też, podług uznania 
sądu, jednéj z tych kar.

6. Za wyrób, za należytóm pozwoleniem, podlegających opłacie 
akcyzy napojów z takiemi odstąpieniami od ustanowionych w tym ce­
lu przepisów, które nie mogły pociągnąć za sobą tajemnego wyrobu 
napojów (jak naprzykład: za używanie naczynia zaprowadzonego, 
przerobionego lub zamienionego bez wiadomości zarządu akcyznego, 
lecz niemogącego służyć do powiększenia wydatków; za samowolne 
zdjęcie pieczęci lub usunięcie znaków, nałożonych przez zarząd akcy- 
zuy na aparaty i naczynia fabryczne, jeżeli przez to nie otwiera się 
dostępu do spirytusu lub par spirytusowych przed ich obliczeniem 
przez przyrząd kontrojujący; za zalanie prżyrządu kontrolującego 
brzęczką lub spirytusem; za nieporządne lub niedbałe utrzymywanie
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5режное содержаше сего снаряда, перегоннаго аппарата плп нере- 
гопнаго отд'Ьлешя и т. н.), виновные подвергаются денежному 
взыскашю не свыше трехсотъ рублей.

7. За выд-Ьлку водокъ пзъ вппа п спирта въ отделении, гд'Ь 
производится очистка вина п спирта и разлпвъ пхъ въ посуду, ви­
новные подвергаются взыскашю, въ статье 6 определенному.

8. За допущеше недозволепнаго внутрепняго сообщешя меж­
ду заводами (ст. 98 Уст. о пит. сбор.), виновные подвергаются де­
нежному взыскашю не свыше трехсотъ рублей, а деисте заво­
довъ, между котврымп существуетъ недозволенное сообщенie, npio- 
станавлпвается впредъ до унпчтожешл онаго.

Тому же наказашю подвергаются виновные въ устройстве па 
заводе, приготовляющемъ водкп пзъ вина п спирта, внутренпяго 
сообщешя между отделешемъ для производства очистки вина u 
спирта и разлива пхъ въ посуду и отделешемъ для прпготовлешл 
водочныхъ пзделш.

9. За выделку пзъ вина и спирта пзделш, не подлежащпхъ 
платежу акциза, бееъ взятия патента, виновные, сверхъ взято) па­
тента или уплаты его стоимости, со включешемъ въ нее и всехъ 
сборовъ, соединепныхъ съ патентомъ, подвергаются наказашямъ, 
определеннымъ въ статье 22 настоящихъ нравилъ.

10. За нарушеше на заводахъ и въ оптовыхъ сцладахъ пра- 
внлъ хранешя, отпуска и нередвпжешя напитковъ п пздЬдш пзъ 
вина и спирта, а также отчетности по онымъ, когда эти паруше- 
шл могли вести къ несвоевременному ностуилешю акциза плп 
затруднить его учетъ (какъ напримЬръ: за несвоевременную запи­
ску на приходъ пли въ расходъ нитей, неоплаченныхъ еще акцп­
зомъ; за пыпускъ съ заводовъ, изъ заводскпхъ подваловъ плп пзъ 
оптовыхъ складовъ неоплаченных7> акцпзомъ питей, вопреки рас­
поряжение акцпзнаго надзора; за неведеше или necoxpanenie уста- 
новленныхъ правилами о питейномъ сборЬ книгъ; за отпускъ безъ 
надлежащихъ провозныхъ свпдетельствъ вппа и спирта за грани­
цу, въ оптовые склады пли на заводы для выделки напитковъ и пз­
делш; за прюбрЬтеше на заводы ндп въ оптовые склады вина и 
спирта не пзъ установленныхъ мЬстъ плп же безъ свпдетельствъ и 
т. п.), виновные подвергаются денежному взыскашю пе свыше 
трехсотъ рублей.

Въ техъ же случаяхъ, когда допущенное нарушеше не могло 
вести къ несвоевременному ностуилешю акциза пли затруднить его
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tego przyrządu, aparatu lub oddziału, w którym się pędzi okowita, 
i t. p.), winni ulegną karze pieniężnej do trzystu rubli.

7. Za wyrób wódek z okowity i spirytusu w oddziale, gdzie oko­
wita i spirytus dystylują się i rozlewają się w naczynia, winni ule­
gną karze, określonój w artykule 6.

8. Za dopuszczenie niedozwolonej koiuunikacyi wewnętrznej 
pomiędzy fabrykami (art. 98 Ust. o akc. od nap.) winni ulegną karze 
pieniężnej do trzystu rubli, a działanie fabryk, pomiędzy któremi znaj­
duje się niedozwolona komuuikacya, wstrzymuje się aż do jej usu­
nięcia.

Tejże karze podlegają winni urządzenia w fabryce, wyrabiają- 
cćj wódki z okowity i spirytusu, komunikacyi wewnętrznej pomiędzy 
oddziałem do dystylacyi okowity i spirytusu i rozlewania ich w na­
czynia a oddziałem do fabrykacyi wyrobów wódczanycb.

9. Za wyrabianie z okowity i spirytusu wyrobów, niepodlegają- 
cycli opłacie akcyzy, bez wzięcia patentu, winni, oprócz wzięcia paten­
tu lub zapłacenia jego wartości, z dołączeniem do niej i wszystkich 
opłat, nieodłącznych od patentu, ulegną karom, określonym w artyku­
le 22 niniejszych przepisów.

10. Za wykroczenia w fabrykach i składach hurtowych prze­
ciwko przepisom o zachowaniu, wypuszczaniu i przewożeniu napojów 
i wyrobów z okowity i spirytusu tudzież o sprawozdaniach z nich, gdy 
te wykroczenia mogły prowadzić za sobą niewpłynięcie we właści­
wym czasie akcyzy albo utrudnić jej obliczenie (jak naprzykład: za 
niezapisanie we właściwym czasie do przychodu lub do rozchodu na­
pojów, od których akcyza nie została jeszcze opłacona, za wypuszcze­
nie z fabryk, magazynów fabrycznych lub składów hurtowych napo­
jów z nieopłaconą akcyzą, wbrew rozporządzeniu zarządu akcyznego; 
za nieprowadzenie lub niezachowanie '"ustanowionych w przepisach 
o akcyzie od napojów karach; za wypuszczenie bez należytych świa­
dectw przewozowych okowity i spirytusu za granicę do składów hur­
towych lub do fabryk produkujących napoje i wyroby; za nabycie do 
fabryk lub do składów hurtowych okowity i spirytusu nie z ustano­
wionych miejsc lub też bez świadectw i t. p.), winni ulegną karze 
pieniężuój do trzystu rubli.

W tych razach, gdy wykroczenie, jakiego się dopuszczono, nie 
mogło prowadzić za sobą niewpłynięcia we właściwym czasie akcyzy
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учетъ (какъ напримйръ: за выдачу нровозныхъ свнд'Ьтельетвъ, 
ошибочно составленных!.; за несохранеше нровозныхъ свидЬ- 
тельствъ; за несвоевременную сдачу нитей съ заводовъ въ заводсше 
подвалы; за неисправное плп небрежное ведея1'е кнпгъ съ ошибка­
ми, перемаркамп пли поправками, безъ надлежащпхъ оговорокъ; 
за несвоевременное доставдеше кошй съ заводскпхъ кнпгъ въ ак­
цизное уиравлеше п т. п.), виновные подвергаются денежному взы­
скана не свыше тридцати рублей.

11. За выпускъ съ водочнаго завода, а равно за продажу, 
хранеше п выпускъ пзъ заведешй для торговли питьями, водокъ 
пзъ вина и спирта безъ бандеролей, плп съ разрЬзапныып или ра- 
зорванпымп бандеролями, плп подъ бандеролями, уже служившими 
однажды для оклейки носуды съ водочными пздЬл1ямп, или подъ 
бандеролями не подлежащей стоимости, виновные, сверхъ конфи­
ската всЬхъ водочныхъ пзд'1шй, оказавшихся безъ бандеролей пли 
съ надлежащими бандеролями, подвергаются: въ первый разъ — 
денежному взысканию не свыше четырехсотъ рублей) во второй 
разъ—денежному вкысканпо не свыше восьмисотъ рублей; въ трс- 
ïifi разъ—денежному взыскашю не свыше тысячи двухсотъ рублей, 
лпшешю навсегда права приготовлять водки пзъ впна п спирта и 
производить имп торговлю, и конфискацш, сверхъ водочныхъ нз- 
дЬлш, всего найденнаго вина п спирта. При этомъ еслп впнов- 
нымъ въ нарушенш окажется самъ заводчпкъ, то съ заводомъ по­
ступается по правилу, постановленному въ стать'Ь 3.

12. За выпускъ съ заводовъ обандероленныхъ водочныхъ 
издЬлш безъ этпкетовъ и приложешя заводской печати, виновные 
подвергаются денежному взыскашю не свыше двадцати рублей.

13. За перепродажу пли передачу куплепныхъ въ казнЬ бан­
деролей, а также за иршбрЬтеше оныхъ, виновные, сверхъ конфи­
скацш тЬхъ бандеролей, подвергаются: иродавецъ или передатчикъ 
—взыскашю тройной, а пршбрЬтатель — взыскашю двойной цЬпы 
бандеролей, п, во всякомъ случай, первый не меиЬе пятидесяти, а 
послЬднш—не менЬе двадцати пяти рублей.

14. За нарушеше нравнлъ о варенш для домаишяго обихода 
меда, пива u браги въ котлахъ и корчагахъ, а также кумышки и 
изюмнаго (розепковаго) вппа (ст. 107, 108 и 178—180 Уст. о пит. 
сбор.), виновные подвергаются: въ первый разъ — денежному взы­
скашю не свыше двадцати пяти рублей; во второй разъ—денежно-



29

albo utrudnić obliczenie tćjże (jak naprzykład: za wydanie świadectw 
przewozowych mylnie sporządzonych; za niezachowanie świadectw 
przewozowych; za nieoddanie wc właściwym czasie napojów z fabryk 
do magazynów fabrycznych; za nieakuratne lub niedbałe prowadzenie 
ksiąg z omyłkami, kreśleniami i poprawkami, bez należytych omówień; 
za niedostarczenie we właściwym czasie kopij ksiąg fabrycznych do 
zarządu akeyznego i t. p.) winni ulegną karze pieniężnej do trzystu 
rubli.

11. Za wypuszczanie z dystylarni wódek jak również za sprze­
daż, zachowanie i wypuszczanie z zakładów do handlu napojami wó­
dek z okowity i spirytusu bez banderoli albo z rozciętemi lub rozdar- 
temi banderolami, lub też pod banderolami, które już służyły raz do 
oklejenia naczynia z wyrobami wódczanemi, albo pod banderolami 
nie odpowiedniej wartości winni, oprócz konfiskaty wszystkich wyro­
bów wódczanych, jakie się okażą bez banderoli albo z nieodpowied- 
niemi banderolami, ulegną: za pierwszym razem—karze pieniężnej do 
czterystu rubli; za drugim razem—karze pieniężnćj do ośmiuset rubli; 
za trzecim razem—karze pieniężnćj do tysiąca dwóchset rubli, pozba­
wieniu na zawsze prawa wyrabiania wódki z okowity i spirytusu 
i prowadzenia nim handlu, oraz konfiskacie, oprócz wyrobów wódcza­
nych, wszystkiej znalezionćj okowity i spirytusu. Przytćm, jeżeli win­
nym wykroczenia przeciwko tym przepisom okaże się sam fabrykant, 
to z fabryką postępuje się podług przepisu, postanowionego w arty­
kule 3.

12. Za wypuszczenie z dystylarni obanderolowanych wyrobów 
wódczanych bez etykiet i bez pieczęci fabrycznej winni ulegną karze 
pieniężnćj do dwudziestu rubli.

13. Za odprzedaż lub oddanie komu innemu kupionych od skar­
bu banderoli oraz za nabycie ich, winni, oprócz konfiskaty tych ban­
deroli, uleguą: sprzedawca lub oddawca — karze w ilości potrójnej, 
a nabywca—karze w ilości podwójnćj ceny banderoli, i w każdym ra­
zie pierwszy nie mnićj od pięćdziesięciu a ostatni—nie mnićj od dwu­
dziestu pięciu rubli.

14. Za wykroczenia przeciwko przepisom o syceniu na domową 
potrzebę miodu, warzeniu piwa i drożdży w kotłach i garnkach oraz 
kumyszki i wina rozynkowego (art. 107, 108, 178—180 Ust. o akc. 
od nap.) winni ulegną: za pierwszym razem — karze pieniężnćj do 
dwudziestu pięciu rubli; za drugim razem— karze pieniężnćj do pięć-
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му взыскашю не свыше пятидесяти рублен; въ треый разъ—сверхъ 
денежнаго взыскан in какъ за второй разъ, аресту нс свыше трехъ 
иедЬль.

15. (Не относится къ Царству По.гьскому).
16. (Не относится къ Царству Польскому).
17. Иопмепованпыя въ стать'Ь 37 лица, впновиыя въ upio- 

брЬтенш, xpauenin или сбытЬ неоилачениыхъ акцизомъ иптей, 
съ зиашемъ о сокрытш оныхъ отъ оплаты акцизомъ, подвергаются: 
конфпскацш т'Ьхъ нитей, уилатЬ причптающагося за ипхъ акциза, 
а за питья уже выпущенный плп сбытыя—какъ акциза, такъ и сто­
имости оиыхъ, но цЬпЬ существовавшей во время обнаружешя па- 
рушешя въ местности, гдЬ оно было учинено, п сверхъ того, де­
нежному взыскашю, равному двойной суммЬ акциза, за всЬ питья, 
сокрытия при содЬйствш ихъ отъ оплаты акцизомъ.

Если же въ ирюбрЬтешп илп храненш питей, завЬдомо ута- 
енныхъ отъ оплаты акцизомъ, съ цЬлью сокрыНя илп сбыта, ока­
жутся виновными лица, не занимающаяся выдЬдкою нитей пли тор­
говлею онымп, то они, сверхъ конфпскацш всЬхъ иайдепныхъ у 
нихъ питей, подвергаются денежному взыскашю, равному суммЬ. 
акциза, за эти питья иричптающагося.

18. Въ мЬстностяхъ, находящихся въ paionb двадцати одной 
версты отъ границы губериш Имперш и Царства Польскаго съ ино­
странными государствами, виновные: 1) въ очисткЬ вина холод- 
пымъ сиособомъ па впнокурениыхъ п водочныхъ заводахъ и въ он- 
товыхъ складахъ (ст. 123 н. 3, ст. 276 примЬч. 1 п ст. 319 Уст. о 
нпт. сбор.); 2) въ провозЬ п проносЬ вина, отпущеипаго пзъ скла- 
довъ въ друпя мЬстпостп, кромЬ тЬхъ, гдЬ склады находятся 
(тамъ же, ст. 317); 3) въ провозЬ п проносЬ вина, въ которыхъ не 
означены лицо, сопровождающее транспорта, и тЬ мЬстностп, 
чрезъ которыя онъ долженъ слЬдовать до мЬста назначешя (тамъ 
же, ст. 320); 4) въ провозЬ п проносЬ вина въ недозволенное за- 
кономъ время, а также въ незаявленш полиция илп акцизному над­
зору о траисиортахъ съ впиомъ, останавливающихся на ночь (я. 22 
нрпл. къ ст. 79 Уст. о иит. сбор.); 5) въ провозЬ, проносЬ плп 
хранены! у себя вина, въ количествЬ болЬе трехъ ведеръ, безъ про- 
возныхъ свидЬтельствъ, и въ несохрапешп этихъ свпдЬтельствъ до 
израсходовали вина (тамъ же, и. 23); 6) въ провозЬ, ироиосЬ илп 
храненш у себя впиа ио свпдЬтельствамъ, въ которыхъ изложены 
иевЬрныя свЬдЬшя, или кодда качество вина не соотвЬтствуетъ ука-
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dziesięciu rubli; za trzecim razem — oprócz kary pieniężnej jak za 
drugi raz, aresztowi do trzech tygodni.

15. (Nie stosuje sie do Królestwa Polskiego).
16. (Nie stosuje się do Królestwa Polskiego).
17. Wzmiankowane w artykule 37 osoby, winne nabywania, 

zachowania lub zbytu napojów z nieopłaconą akcyzą, z wiadomością 
o ich utajeniu od akcyzy, ulegną: konfiskacie tych napojów, opłacie 
przypadającej zanie akcyzy, a za napoje już wypuszczone lub zbyte 
—tak akcyzy jak i wartości ich, podług ceny istniejacéj, wczasie wy­
krycia wykroczenia, w miejscowości, gdzie takowe było popełnione 
i, prócz tego, karze pieniężnój, równój podwójnój sumie akcyzy za 
wszystkie napoje, utajone, przy ich pomocy, od opłaty akcyzy.

Jeżeli zaś w nabyciu lnb zachowaniu napojów, świadomie uta­
jonych od opłaty akcyzy, wcelu ukrycia lub zbytu okażą się winnemi 
osoby, niezajmujące się wyrobem napojów' lub handlu niemi, to, 
oprócz konfiskaty wszystkich znalezionych u nich napojów, ulegną 
karze pieniężnej, równój sumie akcyzy za te napoje przypadającej.

18. W miejscowościach, znajdujących się w rejonie dwudziestu 
jeden wiorst od granicy gubernij Cesarstwa i Królestwa Polskiego 
z państwami obcemi, winni: 1) dystylo wania okowity na chłodno w 
gorzelniach i dystylarniach wódek i w składach hurtowych (art. 123 
ust. 3 art. 276 uw. 1 i art. 319 Ust. o akc. od nap.); 2) przewożenia 
i przenoszenia okowity, wypuszczonój ze składów do innych miejsco­
wości, oprócz tych, gdzie składy się znajdują (tamże, art. 317), 3) 
przewożenia i przenoszenia okowity, wypuszczonój z magazynów go­
rzelnianych i składów za świadectwami, w których jest oznaczona 
osoba, towarzysząca transportowi i te miejscowości, przez które tenże 
powinien przebywać do miejsca przeznaczenia (tamże, art. 320); 4) 
przewożenia i przenoszenia okowity w czasie niedozwolonym przez 
prawo tudzież niezawiadomienia policyi lub zarządu akcyznego o 
transportach z okowitą, zatrzymujących się na noc (ust. 22 dod. do 
art. 79 Ust. o akc. od nap.); 5) przowożenia, przenoszenia lub zacho­
wywania u siebie okowity, w ilości większej od trzech wiader, bez 
świadectw przewozowych, i niezachowania tych świadectw do czasu 
wydatkowania okowity (tamże, ust. 23); 6) przewożenia, przenosze­
nia lub zachowywania u siebie okowity za świadectwami, zawierają-
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зашямъ свидетельства (тамъ же, и. 24),—подвергаются денежному 
взыскашю вдвое протпвъ продажной ц'Ьпи незаконно очищенным», 
провезенным», нропесенныхъ пли храннмыхь нитей и, сверхъ того, 
коифискащи оказавшихся на лицо нитей, въ отношении копхъ бы­
ли допущены вышеуказанный нарушешя.

19. Въ местпостяхъ, въ статье 18 указанныхъ, виновные: 1) 
въ устройстве на впнокурепныхъ п водочныхъ заводахъ п въ опто­
выхъ складахъ приспособлен^ для очистки вина и еппрта холод- 
нымъ способомъ (ст. 123 н. 3, ст. 276 npnirbn. 1 и ст. 319 Уст. о 
нпг. сбор.); 2) въ выдаче изъ оптовыхъ складовъ свпдетельствъ па 
провозъ вина и спирта въ друпя местности, кроме техъ, где тЬ 
склады находятся (тамъ яге, ст. 317; 3) въ помещешп певерныхъ 
сведЬшй съ свидетельствахъ выданиыхъ изъ заводскихъ подваловъ 
и оптовыхъ складовъ на провозъ вппа плп въ пеозначешп въ нпхъ 
лица, сопровождающего транспорту и техъ местностей, чрезъ ко­
торый онъ долженъ следовать до мЬста назначешя (ст. 320 и и. 24 
прилож. къ ст. 79 Уст. о пит. сбор.); 4) въ перепродаже или пере­
уступке питей изъ одного места раздробительной продажи въ дру­
гое (п. 25 того же прил.), и 5) въ иеведешп плп пехранешп, въ м1>- 
стахъ раздробительной продажи питей, книгъ для записки прихода 
вина и нумеровъ провозныхъ свпдетельствъ,— подвергаются денеж­
ному взыскашю не свыше двухсотъ рублей.

20. Въ губершяхъ Царства Польскаго, за псключешемъ двад­
цати одноверстнаго отъ иностранной границы paioua, виновные въ 
иеведешп или нехранешн, въ мЬстахъ раздробительной продажи 
крепкихъ напитковъ, книгъ для записки прихода вина п нумеровъ 
провозныхъ свидетельству а также въ перепродаже плп переу­
ступке питей изъ одного заведешя раздробительной продажи крЪи- 
кихъ иаиптковъ въ другое, подвергаются денежному взыскашю не 
свыше тридцати рублей. Тому же взыскашю подвергаются винов­
ные въ несоблюдешп, въ указанныхъ статьею 321 Устава о пптей- 
иомъ сборе мЬстностяхъ, особыхъ правилу предписанпыхъ въ оз­
наченной статье, для пршбретешя въ тЬхъ мЬстностяхъ вина и 
спирта п хранешя оныхъ въ заведешяхъ для торговли крепкими 
напитками.

21. За провозъ сокрытыхъ отъ оплаты акцпзомъ питей въ 
нредЬдахъ местностей, па который распространяется действ1е 
У става о иитейномъ сборе, виновные подвергаются тЬмъ ate изы-
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ceaii nierzetelne wiadomości albo gdy gatunek okowity nie odpowia­
da wskazówkom zawartym w świadectwie (tamże ust. 24)—ulegną 
karze pieniężnej, w wysokości podwójnie wziętej ceny sprzedażnej 
nieprawnie dystylowauych, przewiezionych, przeniesionych lub zacho­
wywanych napojów, i, prócz tego, konfiskacie znalezionych napojów, 
co do których dopuszczono się wyżej wskazanych wykroczeń.

19. W miejscowościach, w artykule 18 wskazanych, winni: 1) 
urządzenia w gorzelniach, dystylarniach wódek i składach hurto­
wych, przysposobień do dystylacyi okowity i spirytusu na chłodno 
(art. 123 ust. 3, art. 276 uw. 1 i art. 319 Ust. o akc. od nap.); 2) wy­
dania ze składów hurtowych świadectw na przewóz okowity i spiry­
tusu do innych miejscowości, oprócz tych, gdzie te składy się znajdu­
ją (tamże art. 317); 3) pomieszczenia nieprawidłowych wiadomości 
w świadectwach, wydanych z magazynów fabrycznych i składów bur­
towych na przewóz okowity albo nieoznaczenia w nich osoby, towa­
rzyszącej transportowi, i tych miejscowości, przez które powinien 
przebywać do miejsca przeznaczenia (art. 320 i ust. 24 dod. do art. 
79 Ust. o akc. od nap.); 4) odprzedaży lub odstąpienia napojów z je­
dnego miejsca sprzedaży detalicznej do drugiego (art. 25 tegoż do­
datku) i 5) uieprowadzenia lub niezachowania, w miejscach sprzedaży 
detalicznej napojów, ksiąg do zapisywania przychodu okowity i nume­
rów świadectw przewozowych, — ulegną karze pieniężnej do dwustu 
rubli.

20. W guberniach Królestwa Polskiego, z wyjątkiem dwudzie- 
stojednowiorstowego pasa granicznego, winni uieprowadzenia lub nie­
zachowania, w miejscach sprzedaży detalicznej napojów spirytuso­
wych, ksiąg do zapisywania przychodu okowity i numerów świa­
dectw przewozowych, tudzież odprzedaży lub odstąpienia napojów 
z jednego zakładu sprzedaży detalicznój napojów spirytusowych do 
drugiego ulegną karze pieniężnej do trzystu rubli. Tójże samej ka­
rze ulegną wiuui niezachowania, we wskazanych w artykule 321 Ust. 
o akcyzie od napojów miejscowościach, specyalnych przepisów, usta­
nowionych w tym artykule co do nabywania w tych miejscowościach 
okowity i spirytusu tudzież zachowania ich w zakładach handlujących 
napojami spirytusowemi.

21. Za przewóz utajonych od opłaty akcyzy napojów w obrębie 
miejscowości, na które rozciąga się moc. obowiązująca Ustawy o akcy­
zie od napojów, winni ulegną tym samym karom, które są określone

Ca. 2. 1883. 3
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скашямъ, который он редЬлены въ Уложсши о наказашяхъ и въ та- 
можениомъ УставЬ за противозаконный нровозъ нитей пзъ мЬстъ, 
па который не распространяется дЬйств^е Устава о пптейномъ сбо- 
рЬ, или изъ за границы.

22. За торговлю крЬпкпмп нанпткамп безъ патента, но чу­
жому патенту, плн но патенту просроченному, виновные, сверхъ 
обязанности взять годовой патентъ по роду той торговли, которую 
производили, или уплатить его стоимость, со включешемъ въ оную 
всЬхъ соедпненныхъ со взяпемъ патента сборовъ, подвергаются: 
въ первый разъ—денежному взыскашю, равному цЬнЬ годоваго па­
тента; во второй разъ—тому же взыскашю вдвое; въ трети! разъ — 
сверхъ денежнаго взыскашя, опредЬяенпаго за второй разъ, за­
ключен^ въ тюрьмЬ па время отъ двухъ до четырехъ мЬсяцевъ и 
лишешю права на производство торговли крЬпкими напитками.

ТЬмъ же наказашямъ подвергаются виновные въ xpaiienin 
крЬпкпхъ наиитковъ въ торговомъ заведенш, пе снабжеиномъ 
устаповленнымъ патентомъ.

23. За производство такой торговли крЬпкпмп напитками, на 
которую взятый торгующимъ патентъ пе даетъ права, плп пе въ 
томъ мЬстЬ, на которое патентъ выданъ, виновные, сверхъ обязан­
ности взять годовой патеитъ по роду торговли, которую произво­
дили, или уплатить его стоимость, со всЬмп соединенными со взя- 
■пемъ патента сборами, подвергаются: въ первый разъ—денежному 
взыскашю, равному половинЬ цЬиы годоваго патента; во второй 
разъ—денежному взыскашю, равному цЬнЬ годоваго патента; въ 
третш разъ — такому же денежному взыскашю какъ во второй 
разъ, и, сверхъ того, заключешю въ тюрьмЬ на время отъ двухъ 
до четырехъ мЬсяцевъ и лпшешю права на производство торговли 
крЬпкпмп напитками.

ТЬмъ же наказашямъ подвергаются виновные въ раздроби­
тельной торговлЬ крЬпкими напитками изъ заводовъ или изъ за- 
водскихъ подваловъ.

24. За торговлю крЬпкими напитками ио патенту въ такомъ 
мЬстЬ, гдЬ торговля эта запрещена, или же лпцомъ, непмЬющимъ 
ирава производить торговлю питьями вообще нлп въ данной мЬст- 
ности, виновиый подвергается денежному взыскашю не свыше 
трехсотъ рублей, а полученный имъ патентъ отъ пего отбирается, 
для уничтожешя.
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w kodeksie karnym i w Ustawie celnej za przeciwny prawu przewóz 
napojów z miejsc, na które nie rozciąga się moc obowiązująca Usta­
wy o akcyzie od napojów albo z zagranicy.

22. Za handel napojami spirytusowemi bez patentu, za cudzym 
patentem albo za patentem, którego termin już upłynął, winni, prócz 
obowiązku wzięcia patentu rocznego podług rodzaju tego handlu, 
który prowadzili, albo zapłacenia jego wartości z dołączeniem do nićj 
wszystkich nieodłącznych z wzięciem patentu opłat, ulegną: za pierw­
szym razem — karze pieniężnćj, równćj cenie rocznego patentu; za 
drugim razem—tćjże karze w podwójnćj wysokości; za trzecim rażeni 
—oprócz kary pieniężnćj określonćj za drugi raz, zamknięciu w wieży 

na czas od dwóch do czterech miesięcy i pozbawieniu prawa prowa­
dzenia handlu napojami spirytusowemi.

Tym samym karrm ulegną winni zachowywania napojów spi­
rytusowych w zakładzie handlowym, niezaopatrzonym w ustanowiony 
patent.

23. Za prowadzenie takiego handlu napojami spirytusowemi, na 
który wzięty przez handlującego patent nie daje prawa albo nie 
w tćm miejscu, na które patent jest wydany, winni, oprócz obowiąz­
ku wzięcia patentu rocznego podług rodzaju handlu, który prowadzili, 
albo zapłacenia jego wartości ze wszystkiemi nieodłącznemi od wzię­
cia patentu opłatami, ulegną: za pierwszym razem—karze pieniężnćj, 
równćj połowie ceny rocznego patentu; za drugim razem—karze pie­
niężnej, równej cenie rocznego patentu; za trzecim razem—takiej sa­
mej karze jak za drugim razem i, prócz tego, zamknięciu w wieży na 
czas od dwóch do czterech miesięcy i pozbawieniu prawa prowadzenia 
handlu napojami spirytusowemi.

Tym samym karom ulegną winni prowadzenia detalicznego 
handlu napojami spirytusowemi z fabryk lub magazynów fabrycznych.

24. Za handel napojami spirytusowemi za patentem w takićin 
miejscu, gdzie handel jest zabroniony, albo —przez tego, kto 
nie ma prawa prowadzenia handlu napojami w ogóle lub w danój miej­
scowości, winny ulegnie karze pieniężnćj do trzystu rubli, a otrzy­
many przez niego patent odbiera mu się, w celu zniszczenia.

3»
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25. За торговлю крепкими наиитками ио патенту въ заведё- 
uiu, иа открытие котораго не получено надлежащаго paapiuieuia 
(ст. 333, 335, 336, 376 н 378 Уст. о пит. сб.), виновный подверга­
ется денежному взыскашю не свыше трехсотъ рублен, а выданный 
ему патентъ отбирается, впредь до получешя надлежащаго разре­
шешя на открыпе заведешя.

26. За торговлю водочиимп изд'Киямп нзъ раскупоренной по­
суды въ трактирномъ заведеши, непм'Ьющемъ установленпаго сви­
детельства на этого рода торговлю (ст. 24 нрнл. къ ст. 271 Уст. 
о ннт. сб., но ирод. 1879 г.), виновные, сверхъ обязанности iipło- 
ópiiCTU означенное свидетельство или уплатить его стоимость, под­
вергаются: въ первый разъ—денежному взыскашю, равному поло­
вин!; цены свидетельства; въ второй разъ — денежному взыскашю, 
равному H'birb свидетельства; въ третий разъ—такому же денежно­
му взысканий и, сверхъ того, заключешю въ тюрьме на время отъ 
двухъ до четырехъ месяцевъ и лпшешю права иа производство 
торговли кренкпмн напитками.

27. За xpaueuie въ заведешяхъ для торговли кренкпмн на­
иптками водочныхъ нзделш: а) не въ той посуде, въ которой они 
выиущены пзъ завода или таможни (ст. 22 ирпл. къ ст. 271 Уст. 
иит. сбор., ио ирод. 1879 г.); б) въ открытой иосуде, если заведе­
ше не имеетъ ирава торговать водками пзъ раскупоренной посу­
ды; в) въ раскупоренной посуде ие техъ размеровъ, которые на­
значены закономъ, или же въ болыиемъ числе иосуды (въ трактпр- 
ныхъ заведешяхъ, находящихся въ местностяхъ третьяго разряда) 
иротпвъ оиределепнаго закоиомъ (тамъ же, ст. 24), если заведеше 
имеетъ право торговли пзъ раскупоренной посуды, а также за хра- 
неше въ упомяиутыхъ заведешяхъ иорожиой иосуды съ иеснятымъ 
бандеролемъ, виновные подвергаются денежному взыскашю не свы­
ше ста рублей.

28. За продажу водочныхъ нзделш съ завода не пзъ особаго 
подвала иди отделешя, назначеннаго для хранешя ихъ, а также 
за xpaueuie иа заводе водочныхъ изде.11й вне означениыхъ поме- 
щешй, виновные подвергаются денежному взыскашю не свыше пя­
тидесяти рублей.

29. (Не применяется къ Царству Польскому).
30. (Не применяется къ Царству Польскому).
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25. Za handel napojami spirytusowemi za patentem w zakła­
dzie, na którego otwarcie nie otrzymano należytego zezwolenia (art. 
333, 335, 336, 376 i 378 Ust. o akc. od nap.), winny ulegnie karze 
pieniężnej do trzystu rubli, a wydany patent odbiera mu się aż do 
otrzymania należytego zezwolenia na otwarcie zakładu.

26. Za handel wyrobami wódczanemi z naczynia odetkanego 
w zakładzie traktyerniczyin, niemającym ustanowionego świadectwa 
na tego rodzaju handel (art. 24 dod. do art. 271 Ust. o akc. od nap. 
podług dal. c. z r. 1879), winni, prócz obowiązku nabycia wzmian­
kowanego świadectwa lub zapłacenia jego wartości, ulegną: za pierw­
szym razem — karze pieniężnej, równój połowie ceny świadectwa; za 
drugim razem—karze pieniężnój, równój cenie świadectwa; za trzecim 
razem—takiej samej karze i, prócz tego, zamknięciu w wieży na czas 
od dwóch do czterech miesięcy i pozbawieniu prawa do prowadzenia 
handlu napojami spirytusowemu

27. Za zachowywanie w zakładach do prowadzenia handlu na­
pojami spirytusowemi wyrobów wódczanych: a) nie w tóm naczyniu, 
w któróm są wypuszczone z fabryki lub komory (art. 22 dod do art. 
271 Ust. o akc. od nap. podług dal. c. z r. 1879); b) w naczyniu 
otwartóm, jeżeli zakład nie ma prawa handlować wódkami z naczynia 
odetkanego; c) w naczyniu odetkaném nie téj wielkości, jaka jest wy­
znaczona przez prawo, albo w większej liczbie naczynia (w zakładach 
traktyerniczycb, znajdujących się w miejscowościach trzeciej katego- 
ryi) od téj, jaka jest oznaczona w prawie (tamże, art. 24), jeżeli za­
kład ma prawo prowadzenia handlu z naczynia odetkanego, tudzież 
za zachowywanie w tych zakładach próżnego naczynia z niezdjętą 
banderolą, winni ulegną karze pieniężnój do stu rubli.

28. Za sprzedaż wyrobów wódczanych w fabryce nie z oddziel­
nego pomieszczenia lub oddziału, przeznaczonego do ich zachowania, 
oraz za zachowywanie w fabryce wyrobów wódczanych zewnątrz 
wzmiankowanych pomieszczeń winni ulegną karze pieniężnój do pięć­
dziesięciu rubli.

29. (Nie stosuje się do Królestwa Polskiego).
30. (Nie stosuje się do Królestwa Polskiego).
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31. За допущеше расиийя крЬикпхъ напитковъ въ торговомъ 
заведеши, песнабженномъ установлепнымъ патентомъ, виновные 
подвергаются наказашю, въ стать'Ь 30 определенному.

32. За пепмеше надлежащей вывески, виновные подвергают­
ся, за каждый заводъ, подвалъ, оптовый складъ плп заведете для 
раздробительной продажи нитей, въ копхъ допущено cie нарушеше, 
денежному взыскашю: въ размере тридцати рублей—когда нару­
шеше будетъ учинено на заводе, въ подвале пли оптовомъ скла 
де, п пятнадцати рублей —когда оно будетъ учинено въ заведеши 
для раздробительной продажи нитей.

33. За неприбпт1е па впдномъ м'Ьст'Ь въ заводе, складе пли 
заведешп для торговли крепкими напитками свидетельства на вы­
делку питей или патента, виновные подвергаются за каждое сви­
детельство или патентъ, относительно которыхъ допущено cie на­
рушение, денежному взыскашю въ размере десяти рублей.

34. За недонущеше должиостныхъ лицъ акцпзнаго унравле- 
шя или полпцейскихъ чпновнпковъ къ псполненпо ихъ обязанно­
стей по надзору за выделкою и продажею нитей и пзделш пзъ ви­
на п снпрта, на который распространяется д'Ьйств1е Устава о ии­
тейномъ сборе, виновные подвергаются заключешю въ смпритель- 
номъ доме или въ тюрьме на время отъ двухъ до восьми месяцевъ, 
или аресту отъ семи дней до трехъ месяцевъ, или денежному взы­
скашю отъ десяти до двухсотъ рублей.

Если же виновными будутъ нрп этомъ нанесены должност 
нымъ лицамъ оскорблешя пли оказано сопротивлеше, сопровож­
давшееся насильственными действ1ямп, то они подвергаются нака­
зашямъ по нравпламъ о совокупности престунлешй.

35. Определеннымъ въ настоящихъ иравилахъ денежнымъ 
взыскашямъ и конфнскацш, а также уплате акциза и цепы патен­
та, виновный подвергается особо за каждое нарушеше постановле­
ний о питейномъ сборе, хотя бы этимъ лицомъ учинено было не­
сколько такихъ иарушешй, за который оно не понесло наказашя u 
который не покрыты давностью. Равнымъ образомъ, закрытие за­
водовъ, складовъ и заведеши для торговли крепкими напитками, 
прпнадлежащихъ одному лицу, когда въ ннхъ обнаружены паруше- 
ша, влекушДя нриняие этой меры, применяется по каждому пзъ 
спхъ иарушешй отдельно. Упомянутымъ взыскашямъ и илате- 
жамъ, определеннымъ за нарушешя правылъ Устава о питейномъ 
сборе, виновные, нарушившее, сверхъ того, постановлшпя о торго-
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31. Za dopuszczenie picia napojów spirytusowych w zakładzie 
handlowym, niezaopatrzonym w ustanowiony patent, winni ulegną 
karze, w artykule 30 określonej.

32. Za nieposiadanie należytego szyldu winni ulegną: za każdą 
fabrykę, magazyn, skład hurtowy lub zakład do sprzedaży detalicz­
nój napojów, w których dopuszczono wykroczenia—karze pieniężuój 
w wysokości trzydziestu rubli, gdy wykroczenie będzie popełnione 
w fabryce, magazynie lub składzie hurtowym i—piętnastu rubli, gdy 
będzie popełnione w zakładzie do sprzedaży detalicznój napojów.

33. Za nieprzybicie w miejscu widocznóm w fabryce, składzie 
lub zakładzie do handlu napojami spirytusowemi świadectwa na wy­
rób napojów lub patentu, winni ulegną za każde świadectwo lub pa­
tent, co do których dopuszczono się tego wykroczenia, karze pienięż­
nej w wysokości dziesięciu rubli.

34. Za niedopuszczenie urzędników zarządu akcyznego albo 
urzędników policyjnych do wykonywania ich obowiązków w przed­
miocie nadzoru nad wyrobem i sprzedażą napojów i wyrobów z oko­
wity i spirytusu, na które rozeiąga się moc obowiązująca Ustawy o 
akcyzie od napojów, winni ulegną zamknięciu w domu poprawy lub 
wieży na czas od dwóch do ośmiu miesięcy albo aresztowi od siedmiu 
dni do trzech miesięcy albo karze pieniężnej od dziesięciu do dwustu 
rubli.

Jeżeli zaś winni wyrządzą przytóm urzędnikom obelgi albo oka­
żą im opór, połączony z czynami gwałtownemi, ulegną karom podług 
przepisów o zbiegu przestępstw.

35. Określonym w niniejszych przepisach karom pieniężnym 
i konfiskacie oraz opłacie akcyzy i ceny patentu winny ulegnie od­
dzielnie za każde wykroczenie przeciwko postanowieniom o akcyzie 
od napojów; chociażby ta osoba popełniła kilka takich wykroczeń, za 
które nie wycierpiała kary i które się nie przedawniły. Podobnież, 
zamknięcie fabryk, składów i zakładów do handlu napojami spirytu­
sowemi, należących do jednej osoby, gdy w nich są wykryte wykro­
czenia, prowadzące za sobą przedsięwzięcie tego środka, stosuje się do 
każdego z tych wykroczeń zosobna. Wzmiankowanym karom i opła­
tom, określonym za wykroczenia przeciwko przepisom o akcyzie od 
napojów, winni, którzy naruszyli, prócz togo, postanowienia o handlu 
albo przepisy Ustawy celnój i Ustawy o akcyzie od tytoniu albo też
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вл'Ь или правила Уставомъ таможеннаго и о табачномъ сборе или 
же правила объ акцизе съ сахара, подвергаются иезависимо отъ 
взыскашй, установленныхъ за ein посл’Ьди!» нарушетя.

36. Когда за нарушеше постановлен^ о пптейномъ сборе, 
совершенное во второй, третш плп большее число разъ, определе­
ны въ законе взыскашя более стропя, нежели за вервый разъ, то 
иовторешемъ парушешя нрпзнается учпнеше онаго вновь после 
BCTyujenin въ законную сплу судебнаго приговора, состоявшагося 
о нредшествующемъ нарушены, плп после истечещя срока па об­
жаловать послбдовавшаго о таковомъ парушешп адмппистратпв- 
наго постановлена (ст. 501, 50G u 507 Уст. о ппт. сбор.).

Примгъчате. Въ местиостяхъ, где введены въ дейс'ппе 
судебные уставы, иовторешемъ нарушения признается также 
учпнеше онаго после взноса обвпнаемымъ денежнаго взыска­
шя, определенна™ управляющпмъ акцизными сборами за 
предшествующее нарушеше того же рода.

37. Ответственными лицами за нарушетя нравнлъ Устава о 
нптейномъ сборе на заводахъ п въ заведешяхъ для торговли креп­
кими напитками, открытыхъ въ ведома Правительства, признают­
ся: 1) на заводахъ—заводчпкъ, арепдаторъ, уиравляюпцй, ответ­
ственный винокуръ и заводсв1е служащее п рабоч!е, п 2) въ заве­
дешяхъ для торговли крепкими напитками—содержатели заведенш 
и ихъ ирпкащпкп пли сидельцы.

38. Попмепованныя въ статье 37 лица подвергаются ответ­
ственности на следующпхъ основашяхъ:

1) заводчпкъ или арепдаторъ во всехъ случаяхъ, когда 
нарушеше совершено пмъ самимъ нлп хотя кймъ либо дру- 
гимъ, но съ его соглашя или ведома;

2) управляющей заводомъ—въ техъ случаяхъ, когда на­
рушеше совершено пмъ сампмъ плп кемъ либо другимъ, съ 
его соглашя плп ведома, ио безъ соглашя плп вЬдома завод­
чика плп арендатора;

3) ответстверпый винокуръ—когда нарушеше учинено 
пмъ сампмъ плп кемъ либо другимъ, съ его соглашя пли ве­
дома, но безъ соглашя или ведома заводчика, арендатора или 
управляющаго заводомъ;
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przepisy o akcyzie od cukru, ulegną niezależnie od kar, określonych 
za te ostatnie wykroczenia.

36. Gdy zaś wykroczenie przeciwko postanowieniom o akcyzie 
od napojów zostało popełnione po raz drugi, trzeci lub więcej określo­
ne są w prawie kary surowsze niż za pierwszy raz, to za powtórzenie 
wykroczenia uważa się popełnienie go powtórnie po uprawomocnieniu 
się wyroku sądowego, zapadłego co do poprzedniego wykroczenia, 
albo po upływie terminu do zaskarżenia zapadłego co do takiego wy­
kroczenia postanowienia administracyjnego (art. 501, 506 i 507 Ust. 
o akc. od nap.).

Uwaga. W miejscowościach, gdzie zostały wprowadzone
Ustawy sądowe, za powtórzenie wykroczenia uważa się rów­
nież popełnienie go po wniesieniu przez oskarżonego kary pie­
niężnej, wymierzonej przez zarządzającego przychodami akcyz­
nemi za poprzednie wykroczenie tego samego rodzaju.

37. Za osoby odpowiedzialne za wykroczenia przeciwko prze­
pisom Ustawy o akcyzie od napojów w fabrykach i zakładach do pro­
wadzenia handlu napojami spirytusowemi, otwartych z wiadomością 
Rządu, uważają się: 1) w fabrykach — fabrykant, dzierżawca, zarzą­
dzający, odpowiedzialny gorzelany, oraz służący i robotnicy fabrycz­
ni i 2) w zakładach do prowadzenia handlu napojami spirytusowemi 
—utrzymujący zakłady i ich subjekci.

38. Wyszczególnione w artykule 37 osoby ulegają odpowie­
dzialności Da następujących zasadach:

1) fabrykant lub dzierżawca—zawsze, ilekroć wykroczenie 
popełnione zostało przez niego samego albo chociaż i przez ko­
go innego lecz za jego zgodzeniem się lub z jego wiadomością.

2) zarządzający fabryką—w tych razach, gdy wykrocze­
nie zostało popełnione albo przez niego samego albo kogoś in­
nego, za jego zgodzeniem się albo z jego wiadomością, lecz bez 
zgodzenia się i wiadomości fabrykanta lub dzierżawcy fa­
bryki.

3) odpowiedzialny gorzelany — gdy wykroczenie zostało 
popełnione albo przez niego samego albo przez kogo innego, za 
jego zgodzeniem się lub z jego wiadomością, lecz bez zgodzenia 
się lub wiadomości fabrykanta, dzierżawcy albo zarządzającego 
fabryką.
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4) заводсше служащее иди paôoqie — когда иарушеше 
учинено ими сампмп иди, прп ихъ участш, посторонними ли­
пами, безъ cor.iacia пли в'Ьдома заводчпка, арендатора, упра­
вляющая илп отвЬтственнаго винокура;

5) содержатель заведешя для торговли крЬпкимп на­
питками—во всЬхъ случаяхъ, когда napyiueuie учинено имъ 
самимъ плп кЬмъ либо другпмъ, съ его соглашя плп в'Ьдома;

6) прпкащпкп и спд'Ьльцы заведенш—когда нарушеше, 
учинено ими сампмп плп, прп пхъ участш, посторонними ли­
цами, безъ соглашя плп в'Ьдома содержателя заведешя.

39. Заводчпкъ и содержатель заведешя подлежать ответ­
ственности за нарушешя. учппенныя безъ пхъ соглашя плп вЬдома, 
лишь въ сл'Ьдующихъ случаяхъ: 1) заводчпкъ — когда нарушеше 
учинено арендаторомъ, объ отдаче которому завода въ аренду не 
было заявлено установленнымъ порядкомъ акцизному уиравлешго 
или прежде восноследовашя такого заявлешя: 2) содержатель за­
ведешя — когда нарушеше учинено нрикащикомъ, непмеющимъ 
установленныхъ торговыхъ докумептовъ. Въ сихъ случаяхъ, за­
водчпкъ плп содержатель заведешя присуждаются лишь къ денеж- 
нымъ взыскашямъ, положеннымъ за нарушешя, учпнениыя безъ его 
ведома и соглашя, а определеннымъ за ein нарушешя аресту, тю­
ремному заключешю и лпшешю правъ на выд'Ьлку питей илп тор­
говлю оными подвергаются лица, непосредственно впновиыя въ на­
рушешя хъ.

Примпчанге. Ответственность за донущеипыя на заво­
де нарушешя переходить съ заводчпка на арендатора со 
времени действительная постуидешя завода въ арендное со- 
держаше. Срокъ этотъ долженъ быть указанъ въ заявлешн 
о передаче завода въ арендное содержаше, нодаваемомъ ак­
цизному управлешю за подписью арендатора и заводчпка.
40. Денежный взыскашя, налагаемый на лпцъ указанныхъ въ 

нувктахъ 2—4 и 6 статьи 38, при неуплате оныхъ подвергнутыми 
имъ лицами въ теченш двухъ недель со времени вступлешя въ за­
конную силу судебная приговора или по прошествш срока на об- 
жаловаше административная ностановлешн, обращаются на завод- 
чиковъ, арендаторовъ заводовъ или содержателей торговыхъ за-
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4) służący lub robotnicy fabryczni—gdy wykroczenie zo­
stało popełnione przez nich samych albo przy ich współudzia­
le przez osoby obce, bez zgodzenia się lub wiadomości fabrykan­
ta, dzierżawcy, zarządzającego albo odpowiedzialnego gorze- 
lanego.

5) utrzymujący zakłady do prowadzenia handlu napojami 
spirytusowemi—zawsze, ilekroć wykroczenie zostało popełnione 
przez niego samego, albo przez kogoś innego za jego zgodze­
niem się lub z jego wiadomością.

6) subjekci zakładów — gdy wykroczenie zostało popeł­
nione przez nich samych albo przy ich współudziale przez oso­
by obce, bez zgodzenia się lub wiadomości utrzymującego za­
kład.
39. Fabrykant i utrzymujący zakład podlega odpowiedzialności 

za wykroczenia, popełnione bez ich zgodzenia się lub wiadomości, 
jedynie w następujących wypadkach: 1) fabrykant — gdy wykrocze­
nie zostało popełnione przez dzierżawcę a o zadzierżawieniu fabryki 
przez niego zarząd akcyzny w ustanowiony sposób nie był zawiado­
miony albo — przed takiém zawiadomieniem; 2) utrzymujący zakład 
— gdy wykroczenie zostało popełnione przez subjekta, niemającego 
ustanowionych dokumentów handlowych. W tych razach fabrykant 
lub utrzymujący zakład skazują się jedynie na kary pieniężne, usta­
nowione za wykroczenia, popełnione bez jego wiadomości lub zgo­
dzenia się, a określonym za te wykroczenia: aresztowi, zamknięciu 
w wieży i pozbawieniu praw do wyrabiania napojów lub prowadzenia 
handlu temi napojami ulegną osoby bezpośrednio winne tych wy­
kroczeń.

Uwaga. Odpowiedzialność za dopuszczone w fabryce wy­
kroczenia przechodzi z fabrykanta na dzierżawcę od czasu rze­
czywistego przejścia fabryki w posiadanie dzierżawcy. Ter­
min ten powinieu być wskazany w deklaracyi co do wypuszcza­
nia fabryki w dzierżawę, podawanej zarządowi akcyznemu 
z podpisem dzierżawcy i fabrykanta.
40. Kary pieniężne, wymierzane na osoby, wskazane w ustę­

pach 2—4 i 6 artykułu 38, wrazie niezapłacenia ich przez skazanych 
na nie wciągu dwóch tygodni od czasu uprawomocnienia się wyroku 
sądowego albo po upływie terminu na zaskarżenie postanowienia ad­
ministracyjnego, ściągają się z fabrykantów, dzierżawców fabryk lub 
utrzymujących zakłady handlowe, stosownie do kompetencyi, lecz je-
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ведешй, по принадлежности, но лпшь въ размЬрЬ трехъ четвертей 
определенной ко взыскашю суммы. Остальная затЪмъ часть взы­
скивается съ впповныхъ въ Hapyiueniu п, прп несостоятельности 
пхъ, заменяется арестомъ, тюремнымъ заключеп!емъ плп работами, 
по правиламъ, ностановлениымъ въ статьяхъ 84 и 85 Уложешя о 
наказашяхъ.

41. Денежный взыскашя, наложенный на заводчпковъ, арен- 
даторовъ заводовъ п содержателей заведеши для торговли крепки­
ми напитками, непосредственно виновныхъ въ парушешяхъ поста­
новлены о питейномъ сборе, въ случай неуплаты оныхъ сими лица­
ми въ установленной статьею 40 срокъ, обращаются на имущество 
пхъ, а при недостаточности таковаго на покрьпче присужденной 
суммы—заменяются арестомъ, тюремнымъ заключешемъ пли рабо­
тами на основашп статей 84 и 85 Уложешя о наказашяхъ. Пра­
вило это не распространяется на тй случаи, когда денежный взы- 
CKaHia обращены на заводчпковъ, арендаторовъ заводовъ нлн со­
держателей заведешй въ силу статьи 40 настоящихъ нравилъ.

42. Взыскаше акциза за питья, сокрытыя отъ оплаты онымъ, 
а также взятче патента плп уплата стоимости его, со включешемъ 
всехъ сборовъ, соедпненпыхъ съ получешемъ патента, возлагаются 
всегда на заводчика, арендатора пли содержателя заведешя, по 
принадлежности, не смотря на то, кто пзъ означенныхъ въ статье 
37 лицъ признанъ виновпымъ въ нарушены.

43. Заводчикамъ, арендаторамъ заводовъ и содержателямъ 
заведены для торговли крепкими напитками, внесшимъ, на основа­
ны статей 40 и 42, денежным взыскашя, акцизъ ила стоимость па­
тента, за нарушешя въ которыхъ обвинены служащая у иихъ лица, 
предоставляется искать, въ порядке гражданскаго судоироизвод- 
унлачеиныя ими суммы съ виновныхъ въ тйхъ нарушешяхъ.

44. Коифискащи нитей, нрииасовъ и матер1аловъ, удаленно 
изъ завода посуды и заводскпхъ приспособлены, а также закрытию 
на время или навсегда заведешя для торговли крепкими напитка­
ми, заводчики, арендаторы u содержатели заведены подвергаются 
лпшь въ слйдующпхъ случаяхъ:

1) заводчики когда нарушеше учинено ими самими съ 
ихъ вйдома (ст. 38), или хотя н безъ ихъ ведома, но на за­
воде, отданномъ въ аренду безъ заявлешя о семь устаиовлен- 
нымъ норядкомъ акцизному унравлешю, или же прежде нос- 
носледовашя такого заявлешя (ст. 39);
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dynie w wysokości trzech czwartych wyznaczonej do ściągnięcia su­
my. Pozostała część ściąga się z winnych wykroczenia, a wrazie ich 
niewypłacalności, zamienia się na areszt, zamknięcie w wieży lub 
roboty, podług przepisów, postanowionych w artykułach 84 i 85 Ko­
deksu karnego.

41. Kary pienieżne, wymierzone na fabrykantów, dzierżawców 
fabryk lub utrzymujących zakłady do prowadzenia handlu napojami 
spirytusowemi bezpośrednio, winnych wykroczeń przeciwko postano­
wieniom o akcyzie od napojów, wrazie niezapłacenia ich przez te oso­
by w terminie ustanowionym w artykule 40, ściągają,się z ich ma­
jątku, a wrazie jeżeli tenże nie wystarcza na pokrycie zasądzonej su­
my—zamieniają się ua areszt, zamknięcie w wieży albo roboty na zasa­
dzie artykułów 84 i 85 Kodeksu karnego. Przepis ten nie stosuje 
się do tych wypadków, gdy kary pieniężne wymierzone są na fabry­
kantów, dzierżawców fabryk lub utrzymujących zakłady na mocy ar­
tykułu 40 niniejszych przepisów.

42. Opłata akcyzy za napoje utajone przed nią tudzież obowią­
zek wzięcia patentu lub zapłacenia jego wartości z nieodłącznemi od 
wzięcia patentu opłatami, ciąży zawsze fabrykanta, dzierżawcę lub 
utrzymującego zakład, stosownie do kompetencyi, bez względu na to, 
kto z osób, wzmiankowanych w artykule 37, uznany został za winne­
go wykroczenia.

43. Fabrykanci, dzierżawcy fabryk i utrzymujący zakłady 
do prowadzenia handlu napojami spirytusowemi, którzy na zasadzie 
artykułów 40 i 42 zapłacili kary pieniężne, akcyzę lub wartuść patentu 
za wykroczenia, o które są oskarżone osoby u nich służące, mają pra­
wo poszukiwania, w drodze procesu cywilnego, sum przez nich zapła­
conych, od winnych tych wykroczeń.

44. Konfiskacie napojów, produktów i materyałów, usunięciu 
z fabryki naczynia i przysposobień fabrycznych tudzież czasowemu 
lub na zawsze zamknięciu zakładu do prowadzenia handlu napojami 
spirytusowemi, fabrykanci, dzierżawcy i utrzymujący zakłady ulegną 
jedynie w następujących wypadkach:

1) fabrykanci—gdy wykroczenie zostało popełnione albo 
przez nich samych albo z ich wiadomością (art. 38), albo cho­
ciażby i bez ich wiadomości lecz w fabryce, wypuszczonej 
w dzierżawę bez zawiadomienia o tém w ustanowiony sposób za­
rządu akcyznego albo też przed takiém zawiadomieniem (art. 39);
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2) арендаторы заводовъ—когда нарушеше учинено пмп 
самими или съ ихъ вЬдома (н. 1 ст. 38); но въ семъ случай 
судъ, определяя за нроступокъ положенный въ закон! нака- 
зашя, не ностаповляетъ однако объ удалешп изъ завода посу­
ды и заводскнхъ приспособлении

3) содержатели заведешй — когда нарушеше учинено 
ими самими или съ вЬдома (и. 5 ст. 38), плп же хотя и безъ 
ихъ в'Ьдома, но такпмъ прпкащикомъ или сидЬльцемъ, кото­
рый не пмЬетъ установленныхъ торговыхъ документовъ (ста­
тья 39).
45. Взыскашямъ, онредЬленныыъ за незаконный нровозъ ни­

тей, подвергаются отправители и ировозптелп. Но нровозители по 
найму освобождаются отъ отвЬтственностп, еслп, при задержашп, 
не окажутъ сопротивления и обнаружить нанимателей.

46. Когда въ нарушенш нравплъ Устава о нитейиомъ сборЬ 
признаны виновными нЬсколько лпцъ, то онредЬленное за такое 
нарушеше денежное взыскаше налагается не на каждаго изъ обвп- 
ненныхъ въ отдЬльностп, а па всЬхъ ихъ въ совокупности, и рас- 
предЬляется между ними поровну.

47. Лишенные по суду одного пзъ нравъ но выдЬлкЬ нитей 
или торговлЬ оными, какъ-то: права пмЬть или арендовать заводы, 
на которые распространяется дЬйств!е Устава о пптейномъ сборЬ, 
выдЬлывать питья и пздЬл1я пзъ вина п спирта, производить торго­
влю крЬнкпмп нанптками, либо служить на заводахъ, въ завод- 
скихъ подвалахъ илп въ заведешяхъ для торговли крЬикпми на­
питками, признаются лишенными всЬхъ спхъ нравъ въ совокупно­
сти. Равнымъ образомъ, лишенные права на производство всякой 
торговли п промысла признаются лишенными всЬхъ уномянутыхъ 
нравъ-

48. Взыскиваемые съ виновнххъ акцпзъ и патентный сборъ 
обращаются сполна въ доходъ государственпаго казначейства, а 
суммы сборовъ, соеднненныхъ со взяиемъ патента, ностунаютъ 
пли въ пользу сего казначейства, или въ городсше и земсше дохо­
ды, но принадлежности. Изъ налагаемыъ на впновныхъ денеж- 
ныхъ взыскашй и изъ денегъ, выручаемыхъ отъ продажи конфнс- 
кованныхъ нредметовъ, а также изъ суимъ, составляющихъ стои­
мость нитей, отцущенныхъ съ сокрытчемъ отъ оплаты акцизомъ, 
одна иоловина иостуиаетъ въ доходъ казны, а другая отдается от­
крывателямъ, доиосителямъ и поимщиками Въ случаЬ отсутстчпя
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2) dzierżawcy fabryk—gdy wykroczenie zostało popełnio­
ne przez nich samych lub z ich wiadomością (ust. 1 art. 38); 
lecz w tym razie sąd, określając za występek wyznaczone przez 
prawo kary, nie wydaje jednakże decyzyi co do usunięcia z fa­
bryki naczynia i przysposobień fabrycznych;

3) utrzymujący zakłady—gdy wykroczenie zostało popeł­
nione przez nich samych albo z ich wiadomością (ust. 5 art. 38); 
albo też chociażby i bez ich wiadomości lecz przez takiego su- 
bjekta, który nie ma ustanowionych dokumentów handlowych 
(art. 39).
45. Karom, określonym za nieprawne przewożenie napojów7, 

ulegną wysyłający i przewożący. Jednakże przewożący z najmu 
uwalniają się od odpowiedzialności, jeżeli przy zatrzymaniu ich nie 
okażą oporu i wykryją najmujących.

46. Gdy winnemi wykroczenia przeciwko przepisom Ustawy 
o akcyzie od uapojów uznanych będzie kilka osób, to określona za 
takie wykroczenie kara pieniężna wymierza się nie na każdego 
z oskarżonych oddzielnie, lecz na wszystkich łącznie i rozdziela się 
pomiędzy nich równo.

47. Pozbawieni sądownie jednego z praw do wyrobu napojów 
lub handlu niemi, jakoto: prawa posiadania lub dzierżawienia fabryk, 
do których stosuje się Ustawa o akcyzie od napojów, wyrabiania na­
pojów i wyrobów z okowity i spirytusu, prowadzenia handlu napojami 
spirytusowemi, albo służenia w fabrykach, magazynach fabrycznych 
lub w zakładach do prowadzenia handlu napojami spirytusowemi, 
uznają się za pozbabionych wszystkich tych praw łącznie. Podobnież, 
pozbawieni prawa do prowadzenia wszelkiego handlu i przemysłu 
uznają się za pozbawionych wszystkich wzmiankowanych praw.

48. Ściągana z winnych akcyza i opłata patentowa obracają się 
całkowicie na rzecz Skarbu Państwa, a sumy opłat, nieodłącznych od 
wzięcia patentu, przechodzą albo na rzecz tegoż skarbu albo na rzecz 
właściwych dochodów miejskich i ziemskich. Z wymierzanych ua 
winnych kar pieniężnych oraz z pieniędzy, otrzymywanych ze sprze­
daży skonfiskowanych przedmiotów oraz z sum, stanowiących war­
tość napojósy, wydanych z utajeniem przed akcyzą, jedna połowa idzie 
na rzecz Skarbu a druga oddaje się wykrywającym, donosicielom 
i tym, którzy schwytali winnych. Wrazie nieistnienia tych osób, 
połowa ta przechodzi również na rzecz Skarbu. Wykrywający dono-
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таковыхъ, эта вторая половица обращается также въ доходъ каз­
ни. Открыватели, доносители и поимщики удовлетворяются пзъ 
первыхъ иоступпвшихъ ио д’Ьлу суммъ. безразлично, будутъ ли то, 
денежный взыскашя, пли друшя иостуилеш'я, пе им'Ьюиця харак 
тера взысканы.

Прим'^чат'е. Должностныя лица акцнзнаго уиравлешя 
исключая падсмотрщпковъ за иронзводствомъ п продажею 
нитей. пользуются означевиымъ денежпымъ вознагражден1емъ 
только при обнаружены ими нарушены, предусмотр'Ьнныхъ 
статьями 3. 4 н 11 настоящпхъ правилъ.

П од и пса л ъ:
ПредсЬдател Государственнаго Совета МИХАИЛЪ.

'.О. У. и р. Л., 1883 г., 5 Поля, N. 65, стр. 1076).

Высочайше утвержденное мнвнхе Госуддр- 
CTBEHHAPO СОВЪТА.

О взыскашяхъ за нарушешя постановлены о табач­
номъ сбор'Ь и о порядк'Ь производства дЬлъ ио симъ 

нарушешямъ.

ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО воспоследовавшее 
siH’buie въ Общемъ Собрашп Государственнаго Совета, о взыска- 
шяхъ за нарушешя постановлены о табачномъ сборе п о порядке 
производства делъ но симъ нарушешямъ Высочайше утвердить 
соизволплъ и повелелъ исполнить.

II од писал ъ:
Председатель Государственнаго Совета МИХАИЛЪ.

28-го Мая 1883 г.
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siciele lub chwytający winnych otrzymują wynagrodzenie z pierw­
szych sum, jakie w sprawie wpłyną, bez względu na to, czy to będą 
kary pieniężne czy inne wpływy, nie mające charakteru kar.

Uwaga. Urzędnicy zarządu akcyznego, z wyjątkiem do­
zorców fabrykacyi i sprzedaży napojów, korzystają z pomienio- 
nego wynagrodzenia pieniężnego tylko wrazie wykrycia przez 
nich wykroczeń, przewidzianych w artykułach 3, 4 i 11 niniej­
szych przepisów.

Podpisał:
Prezes Rady Państwa MICHAŁ.

5.

Najwyżej zatwierdzone Zdanie Rady 
P AŃSTWA,

0 karach za wykroczenia przeciwko postanowieniom 
o akcyzie od tytoniu i o sposobie prowadzenia spraw 

o te wykroczenia.

JEGO CESARSKA MOŚĆ, zapadłe na Ogólnóm Zebraniu Rady 
Państwa, Zdanie, o karach, za wykroczenia przeciwko postanowie­
niom o akcyzie od tytoniu i o sposobie prowadzenia spraw o te wy­
kroczenia, Najwyżćj zatwierdzić raczył i wykonać rozkazał.

1 s

Po dpisał:
Prezes Rady Państwa MICHAŁ.

28-go Maja 1883 r.

Oz 2. 1888. 4
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МнЪже Государственна™ Совета.

Государственный СовЬтъ, въ Соедииенпыхъ 
Департаментахъ Законовъ, Государственной Эко­
номии п Гражданскпхъ п Духовныхъ ДЬлъ, п въ 
Общемъ Собрашп, разсмотрЬвъ представлеше 
Министра Фппапсовъ о взыскашяхъ за наруше- 
шя постановлена о табачномъ сборЬ и о поряд- 
кЬ производства дЬлъ по симъ нарушешямъ, 
мнпнгемъ положилъ:

I. Проектъ нравплъ о взыскашяхъ за нару- 
шен1я постановлен^ о табачномъ сбор! п о по­
рядкЬ производства д'Ьлъ но симъ нарушешямъ 
поднести къ Высочайшему ЕГО ИМИЕРАТОР-

СКАГО ВЕЛИЧЕСТВА утверждешю и, по воспослЬдовапш онаго, 
привести въ дЬйств1е во всЬхъ мЬстностяхъ, на которыя распро­
страняется Высочайше утвержденный 18 Мая 1882 года Уставъ 
о табачномъ сборЬ.

П. Издаваемый правила о взыскашяхъ за парушешя постано­
вление о табачномъ сборЬ примЬнять также къ нарушешямъ, со- 
вершеннымъ до ихъ обнародовашя, за псключешемъ тЬхъ слу- 
чаевъ, когда въ новыхъ правилахъ положены взыскашя болЬе 
стропя. ДЬйств1е же постановлены! о порядкЬ производства дЬлъ 
объ упомянутыхъ нарушешяхъ распространить на тЬ возникнпя до 
пхъ обнародования дЬла, подлежавешя, по прежнему порядку, раз- 
рЬшешю унравляющпхъ акцизными сборами, по которымъ не со­
стоятся къ тому времени ностановлешя унравляющпхъ.

Подлинное MH'bnie подписано въ журнадахъ ПредсЬдателямп 
и Членами.

Выписано изъ 
журиаловъ: Соеди- 
ненныхъ Департа- 
ментовъ Законовъ, 

Государственной 
Экономии и Граж- 
данскихъ и Духов­
ныхъ Д’Ьлъ 19 и 23 
Февраля и Общаго 
Собрался 2-го Мая 
1883 г.
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Zdanie Rady Państwa.

Rada Państwa, w Połączonych Departamen­
tach Praw i Ekonomii Państwowej i na Ogôlném 
Zebraniu, rozpoznawszy przedstawienie Ministra 
Finansów o karach za wykroczenia przeciwko po­
stanowieniom o akcyzie od tytoniu i, o sposobie 
prowadzenia spraw o te wykroczenia, uchwaliła 
zdanie :

I. Projekt przepisów o karach za wykrocze­
nia przeciwko postauowieniom o akcyzie od tyto­

niu i o sposobie prowadzenia spraw co do tych wykroczeń przedsta­
wić do Najwyższego JEGO CESARSKIEJ MOŚCI zatwierdzenia 
i po zatwierdzeniu wprowadzić w wykonanie w tych miejscowościach, 
na które rozciąga się zatwierdzona d. 18-go Maja 1882 roku Ustawa 
o akcyzie od tytoniu.

II. Wydawane obecnie przepisy o karach za wykroczenia prze­
ciwko postanowieniom o akcyzie od tytoniu zastosować również do 
wykroczeń,popełnionych przed ich opublikowaniem, z wyjątkiem tych 
wypadków, gdy w nowych przepisach zawarte są kary surowsze. 
Zaś moc obowiązującą postanowień o sposobie prowadzenia spraw 
o te wykroczenia zastosować i do tych wynikłych przed ich opubliko­
waniem spraw, podlegających w dotychczasowej drodze decyzyi za­
rządzających przychodami akcyznemi, co do których nie zapadną do 
tego czasu postanowienia zarządzających.

Oryginalne Zdanie podpisali na protokułach Prezesi i Człon­
kowie.

4*

Wypisano z proto- 
Jsułów: Połączonych 
Departamentów Praw, 
Ekonomii Paûstwowéj 
i Spraw Cywilnych i 
Duchownych z d. 19 
i 23 Lutego i Ogólne­
go Zebrania z dnia 2 
Maja 1883 r.
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На подлинпомъ Собственною ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕ­
ЛИЧЕСТВА рукою написано:

Въ МосквЬ, „Быть по сему.“
28-го Мая 1883 года.

ПРАВИЛА
О ВЗЫСКАНЬЕ ЗА НАРУШЕНЬЯ ПОСТАНОВЛЕНИЙ О ТАБАЧ­

НОМЪ СБОРЪ И О ПОРЯДКЪ ПРОИЗВОДСТВА ДЬЛЪ ПО 
СИМЪ НАРУШЕШЯМЪ.

0ТДВЛЕП1Е ПЕРВОЕ.

О взыскашяхъ за нарушетя постановленш о та­
бачномъ сборЬ.

1. Табаководы, за недозволенное npio6p'bïenie табаку съ 
другихъ плантацш (ст. 7 Уст. о таб. сбор.), а равно за перевозку 
въ припадлежанце пмъ амбары п магазины, какъ снятаго съ соб- 
ственныхъ плантапдй, такъ и пршбрЬтенпаго табаку, по пстечепш 
опредЬленныхъ для того въ статьЬ 17 Устава о табачномъ сбор'Ь 
сроковъ, пли далЬе указапныхъ въ той стать’Ь предЬловъ, подвер­
гаются денежному взыскашю пе свыше двадцати пяти рублей и 
конфискацш всего незаконно цршбрЬтеппаго плп перевезенпаго 
табаку.

2. Табаководы въ губершяхъ Царства Польскаго, за разве­
дете табаку безъ устаповленпаго объявлешя плп за несвоевремен­
ное объявлеше о томъ, гдЬ и какое пространство земли назна­
чается пмп подъ табачную плантацию, за разведете табаку па 
менынемъ протпвъ опредЬленнаго иространствЬ плп въ смЬшешп 
съ другими растешямп, илп не на силошпомъ участкЬ, а также за 
улержаше собраннаго съ собствепныхъ плаптащй табаку въ мЬстЬ 
его уазведешя послЬ пазпаченпаго статьею 3 Устава о табачномъ 
сборЬ срока, — подвергаются, сверхъ конфискацш всего тайно или 
неправильно разведепнаго плп удержапнаго въ мЬстЬ разведешя 
табаку, денежному взыскашю не свыше двадцати пятп рублен.

3. Виновные въ провозЬ лпстозаго табаку безъ установлеп- 
ныхъ иа то документовъ, когда таковые требуются закономъ (ст. 
17 п 23 съ прпмЬч. Уст. о таб. сб.), подвергаются, сверхъ конфп-
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Na oryginale Własną JEGO CESARSKIEJ MOŚCI ręką pod­
pisano :

w Moskwie „Ma być podług tego.“
d. 28 Maja 1883 roku.

PRZEPISY
0 KARACH ZA WYKROCZENIA PRZECIWKO POSTANOWIE­
NIOM O AKCYZIE OD TYTONIU I O SPOSOBIE PROWADZENIA 

SPRAW O TE WYKROCZENIA.

O D,D ZIAŁ PIER WSZ Y.

O karach za wykroczenia przeciwko postanowieniom o 
akcyzie od tytoniu.

Plantatorowie za niedozwolone nabywauie tytoniu z innych 
plantacyi (art. 7 Ust. o akc. od tyt.), jak również za przewóz do na­
leżących do nich spichlerzów i magazynów, tak zebranego z własnych 
plantacyi jak i nabytego tytoniu, po upływie określonych do tego 
w artykule 17 Ustawy o akcyzie od tytoniu terminów, albo poza usta­
nowione w tym artykule granice, ulegną karze pieniężnej do dwudzie­
stu pięciu rubli i konfiskacie wszystkiego nieprawnie nabytego lub 
przewiezionego tytoniu.

2. Plantatorowie tytoniu w guberniach Królestwa Polskiego, 
za plantowanie tytoniu bez ustanowionej deklaracyi albo za niezawia- 
domienie we właściwym czasie o tém, gdzie i jaką przestrzeń ziemi 
przeznaczają pod plantacyę tytoniu, za plantowanie tytoniu na mniej­
szej w porównaniu z określoną przestrzeni albo w połączeniu z innenii 
roślinami albo nie na jednym kawałku, tudzież za utrzymywanie ze­
branego z własnych plantacyj tytonia w miejscu, w któróm się plan­
tuje, po oznaczonym w artykule 3 Ustawy o akcyzie od tytoniu ter­
minie,—ulegną, oprócz konfiskaty wszystkiego, tajemnie lub niepra­
widłowo plantowanego lub utrzymywanego w miejscu plantacyi tyto­
niu, karze pieniężnej do dwudziestu pięciu rubli.

3. Winni przewożenia tytoniu liściowego bez ustanowionych na 
to dokumentów, gdy takowych wymaga prawo (art. 17 i 23 z uw. 
Ust. o akc. od tyt.), uleguą, oprócz konfiskaty tych partyj tytoniu
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скацщ техъ партий табаку п отдельпыхъ помещены съ ппмъ, на 
которыя не окажется надлежащаго провознаго документа, денеж­
ному взыскашю пе свыше двухсотъ рублей, если табакъ провозился 
на фабрику, а въ прочпхъ случаяхъ—такому же взыскашю пе свы­
ше ста рублей.

Если же предусмотренное въ сей статье нарушеше имело ио- 
следств1емъ сокрытие листовато табаку отъ оплаты акцизомъ, то, 
сверхъ озиаченныхъ копфискащп и денежнаго взыскашя. виновные 
подвергаются аресту пе свыше двухъ месяцевъ.

4. За провозъ лпстоваго табаку съ надлежащими провозными 
документанп, но съ отетупдешемъ отъ другпхъ правилъ, устапо- 
влеипыхъ для перевозки табаку этого рода, виновные подвергаются 
денежному взыскашю пе свыше пятидесяти рублен, если непра­
вильно провозимый табакъ былъ отпущепъ пзъ таможепъ, свалоч- 
ныхъ пунктовъ, складовъ плп фабрикъ, плп хотя и пзъ другпхъ 
местъ, но отправлялся на фабрику, а въ прочпхъ случаяхъ—тако­
му же взыскашю не свыше двадцати рублей.

Сему последнему взыскашю подвергаются также виновные въ 
выпуске лпстоваго табаку пзъ свалочиаго пункта безъ выставлешя 
на помещешяхъ требуемыхъ статьею 21 Устава о табачномъ сборе 
знаковъ п надписей.

5. За приобретете лпстоваго табаку лицами, не имеющими 
на то права (ст. 6—8 Уст. о таб. сб.), а также за храиеше оиаго 
вне местъ, указанныхъ для сего закономъ, виновные подвергаются 
конфпскащп всего незаконно пршбретеннаго пли хранимого пми 
табаку п денежному взыскашю пе свыше ста рублей.

6. Лица, не занимающаяся разведешемъ табаку п непмеюпря 
табачной фабрики плп оптового склада, за продажу лпстоваго та­
баку подвергаются, сверхъ конфпскащп всего такого табаку, у ипхъ 
обнаруженпаго, п уплаты тройной цены того патента па оптовый 
складъ, какой пмъ иметь следовало, денежному взыскашю пе свы­
ше ста пятидесяти рублей.

темъ же взыскашямъ подвергаются фабриканты и складчи­
ки за продажу и отпускъ лпстоваго табаку не пзъ склада плп фа­
брики, а равно все вообще лица за продажу лпстоваго табаку пзъ 
тапныхъ плп закрытыхъ, хотя бы и временно, складовъ и фабрикъ. 
При этомъ найденный впЪ законпыхъ склада плп фабрики листовой 
табакъ подлежптъ копфискащп.
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i oddzielnych z nim pomieszczeń, na które nie będzie ustanowionego 
dokumentu przewozowego, karze pieniężnój do dwustu rubli, jeżeli 
tytoń przewozi się do fabryki, a w pozostałych wypadkach — takiej 
samój karze do stu rubli.

Jeżeli zaś skutkiem przewidzianego w tym artykule wykroczenia 
było utajenie tytoniu liściowego przed akcyzą, to, oprócz wzmian- 
kowanój konfiskaty i kary pieniężnój, winni ulegną aresztowi do 
dwóch miesięcy.

4. Za przewóz tytoniu liściowego za należytemi dokumentami 
przewozowymi, lecz z odstąpieniem od innych przepisów, ustanowio­
nych dla przewozu tytoniu tego rodzaju, winni ulegną karze pienięż­
nój do pięćdziesięciu rubli, jeżeli nieprawidłowo przewożony tytoń 
był wypuszczony z komór, punktów składowych, składów lub fabryk, 
albo i z innych miejsc, lecz wysłany był do fabryki, a w pozosta­
łych wypadkach—takiój samój karze do dwudziestu rubli.

Tej ostatniej karze podlegają również winni wypuszczenia tyto­
niu liściowego z punktu składowego bez wystawienia na pomieszcze­
niu wymaganych w artykule 21 Ustawy o akcyzie od tytoniu znaków 
i napisów.

5. Za nabycie tytoniu liściowego przez osoby, niemające do tego 
prawa (art. 6—8 Ust. o akc. od nap.), tudzież za zachowywanie go 
zewnątrz miejsc, wskazanych do tego przez prawo, winni ulegną kon­
fiskacie wszystkiego nieprawnie nabytego lub zachowywanego przez 
nich tytoniu i karze pieniężnój do stu rubli.

6. Osoby,niezajmujące się plantowaniem tytoniu i niemąjące fa­
bryki tabacznój albo składu hurtowego, za sprzedaż tytoniu liściowe­
go ulegną, oprócz konfiskaty wszystkiego takiego tytoniu u nich zna­
lezionego i opłaty potrójnej ceny tego patentu na skład hurtowy, jaki 
mieć byli powinni, karze pieniężnój do stu pięćdziesięciu rubli.

Tym samym karom ulegną fabrykanci i składnicy za sprzedaż 
i wypuszczanie tytoniu liściowego nie ze składu lub fabryki, jak rów­
nież wszyscy wogóle za sprzedaż tytoniu liściowego z tajemnych lub 
zamkniętych, chociażby czasowo tylko, składów i fabryk. Przytóm 
znaleziony zewnątrz prawnie funkcyonujących składu lub fabryki ty­
toń liściowy ulega konfiskacie.
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7. Табаководы, за продажу листовая табаку пе съ плаптащй 
пли разрЪшенпыхъ пмъ временпихъ складовъ, а также за продажу 
онаго на базарахъ плп ярмаркахъ въ разстояпш болЬе пятидеся­
ти верстъ отъ места разведешя, плп пе съ возовъ, судовъ и ло- 
докъ, подвергаются, сверхъ уплаты тройной цЬпы патента па 
складъ и конфискации всего найдепнаго у нпхъ неправильно прода- 
ваемаго табаку, денежному изысканно пе свыше ста рублей.

Тому же взыскашю подвергаются виновные въ продаже ли­
стовато табаку пзъ свалочнаго пункта плп же въ отпуске пзъ пего 
табаку пе въ складъ плп на фабрику, нрппадлежашде тому же вла­
дельцу.

8. Складчпкп, за отпускъ листовато табаку не въ склады, не 
на Фабрики пли за границу, сверхъ конфнскацш всего неправильно 
отпугценпаго табаку, подвергаются денежному взыскашю не свыше 
трехсотъ рублей.

Тому же взыскашю подвергаются складчпкп за отпускъ иио- 
страпиаго лпстоваго табаку въ склады лицъ, не пмеющпхъ права 
на торговлю симъ табакомъ, и табаководы — за отпускъ лпстоваго 
табаку въ лавки.

9. Табаководы и складчпкп, за продажу лпстоваго табаку 
меньшпмп количествами плп въ пом'Ьщешяхъ меньшаго вЬса, не­
жели это требуется Уставомъ о табачпомъ сборе (ст. 18, 21 и 22), 
подвергаются денежному взыскашю: первые — пе свыше двадцати 
пяти, а послЬдше—не свыше двухсотъ рублей.

10. За открытие свалочнаго пункта или времештаго оптоваго 
склада безъ разрешешя акцпзиаго надзора, за содержаше одыхъ, 
несогласно съ даннымъ разрешешемъ плп по пстеченш устано- 
влепныхъ сроковъ (ст. 15 п 16 Уст. о таб сб.), а равно за иевоз- 
вращеше, по закрытш свалочнаго пункта плп временнаго оптоваго 
склада, выданиыхъ на нпхъ свидетельств!,, виновные подвергаются 
денежному взыскашю не свыше ста рублей.

Сему же взыскашю подлежать виновные въ открыпп посто- 
янпыхъ оптовыхъ складовъ безъ заявлешя о томъ акцизному над­
зору или вне месть, где таковые склады могутъ быть открываемы 
(ст. 47 Уст. о таб. сб.).

11. Въ случае открыпя противозаконная привоза лпстоваго 
табаку плп табачныхъ изделш изъ мЬстъ, на которыя не распро­
страняется действ1е Устава о табачномъ сборе, плп пзъ за грани-
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7. Plantatorowie tytoniu za sprzedaż tytoniu liściowego nie 
z plantacyj lub dozwolonych iin składów tymczasowych tudzież za 
sprzedaż tego tytoni:: ua bazarach lub jarmarkach, w odległości wię­
cej niż pięćdziesiąt wiorst od miejsca plautacyi, albo z wozów, stat­
ków lub łódek ulegną: oprócz opłaty potrójnéj ceny patentu na skład 
oraz konfiskaty wszystkiego, znalezionego u nich, nieprawidłowo 
sprzedawanego tytoniu, karze pieniężuój do stu rubli.

Tój 6amój karze ulegną wonni sprzedawania tytoniu liściowego 
z punktu składowego albo wydawania z niego tytoniu nie do składu 
lecz do fabryki, należącej do tego samego właściciela.

8. Składnicy za wypuszczanie tytoniu liściowego nie do skła­
dów, nie do fabryk lub zagranicę, oprócz konfiskaty wszystkiego nie­
prawidłowo wypuszczonego tytoniu ulegną karze pieniężnej do trzech- 
set rubli.

Tój samój karze ulegną składnicy za wypuszczanie tytoniu li­
ściowego zagranicznego do składów osób, niemających prawa do pro­
wadzenia handlu tym tytoniem, i plantatorowie tytoniu — za wypu­
szczanie tytoniu liściowego do sklepów.

9. Plantatorowie tytoniu i składnicy, za sprzedaż tytoniu liścio­
wego w’ mniejszych ilościach albo w pomieszczeniach mniejszej wagi, 
aniżeli tego wymaga Ustawa o akcyzie od tytoniu (art. 18, 21 i 22), 
ulegną karze pieniężnej: pierwsi—do dwudziestu pięciu a ostatni—do 
dwustu rubli.

10. Za otwarcie punktu składowego albo tymczasowego składu 
hurtowego bez pozwolenia zarządu akcyznego, za utrzymywanie ich 
niezgodnie z wydanóm pozwoleniem albo po upływie ustanowionych 
terminów (art. 15 i 16 Ust. o akc. od tyt.), jak również za niezwróce- 
nie, po zamknięciu punktu składowego lub tymczasowego składu 
hurtowego, wydanych na nie świadectw, winni ulegną karze pienięż­
nej do stu rubli.

Tójże samój karze ulegną winni otwarcia stałych składów hur­
towych bez zawiadomienia o tóin zarządu akcyznego albo zewnątrz 
miejsc, gdzie takie składy mogą być otwierane (art. 47 Ust. o akc. od 
tyk).

11. Wrazie wykrycia przeciwnego prawu przywożenia tytoniu 
liściowego albo wyrobów tabaczuych z miejsc, na które nie rozciąga 
się moc obowiązująca Ustawy o akcyzie od tytoniu albo z zagranicy,
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цы, поступается по правпламъ, указаппымъ въ Устава таможенном^ 
(ст. 1583, 1599 п 1823 но прод. 1876 г.).

12. Когда виновные въ означенпомъ въ стать'Ь 11 проступк'Ь 
оказали попмщпкамъ п открывателямъ сонротпвлеше, сопровож­
давшееся насильственными дЬйств!Ямп, то они, сверхъ взыскашй, 
иа основанш той же 11 статьи, еслп прп сопротпвлешп пе сд’Ьлапо 
другаго болЬе важнаго преступивши, подвергаются: лпшешю вс'Ьхъ 
особеиныхъ, лично и по состояшю присвоепныхъ, правъ п ирепму- 
ществъ и ссылк'Ь па житье въ одну пзъ оТдалепиыхъ губериш, кро- 
м'Ь Спбпрскихъ, или отдачЬ въ рабочш домъ ио четвертой степени 
статьи 33 Уложешя о наказашяхъ.

13. За нрпготовлеше табаку плп выд'Ьлку табачныхъ пздЬлш 
вн’Ь фабрикъ, для собственного употреблешя, по съ парушешемъ 
услов1й, предписапныхъ въ прпмЬчашяхъ 1 и 2 къ стать'Ь 12 Уста­
ва о табачномъ сборЬ, виновные, сверхъ конфискации незаконно 
приготовлепныхъ илп вндЬлапныхъ пмп табаку плп табачныхъ пз- 
дЬлш и уплаты слЬдующаго за опые акциза, а также конфпскащп 
орудш и снарядовъ, служпвшпхъ для незаконного прпготовлешя 
табаку, подлежать денежному взыскашю пе свыше двадцати пяти 
рублей.

14. Виновные въ приготовлены табаку пли выдЬлкЬ табач­
ныхъ пздЬлш внЬ фабрпкъ, пе для собственного употреблешя, а 
для сбыта, сверхъ конфдскацш всего оказавшагося у пихъ табаку 
плп табачныхъ пздЬлш, кромЬ обандеролепиыхъ, уплаты акциза за 
нихъ вдесятеро п тройной цЬпы того патента па фабрику, какой 
имЬть слЬдовало, а также конфпскацш орудш, снарядовъ и вообще 
иредметовъ, служпвшпхъ для тайного прпготовлешя табаку или 
выдЬдкп табачныхъ пздЬлш,—подвергаются аресту не свыше трехъ 
мЬсяцевъ и денежному взыскашю отъ десяти до пятисотъ рублей.

Еслп однако тайная, впЬ фабрикъ, выдЬлка табачныхъ нздЬ- 
лш,>съ цЬл1ю сбыта оныхъ, ограничивалась прпготовлешемъ папп- 
росъ пзъ обандероленпаго табаку, то виновные подвергаются аре­
сту не свыше одного ыЬсяца п денежному взыскашю отъ трехъ до 
ста рублей.

15. За нрпготовлеше табаку, а равно за выдЬлку табачныхъ 
пздЬлШ на фабрпкЬ, устроенной тайно, либо закрытой пли upio- 
становленной въ дЬйствш, виновные, сверхъ конфпскацш всЬхъ 
иайдепныхъ на такой фабрпкЬ необандероленныхъ табаку и табач­
ныхъ издЬл1Й, равно какъ оруд!й, снарядовъ и вообще иредметовъ,

I
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postępuje się podług przepisów, wskazanych w Ustawie celnej (art, 
1583, 1599 i 1823 podług dal. c. z r. 1876).

12. Gdy winni wzmiankowanego w artykule 11 występku okazali 
chwytającym lub wykrywającym nadużycie opór, połączony z czynami 
gwałtownemi, to, oprócz kar, na zasadzie tegoż art. 11, jeżeli przy 
oporze nie popełniono innego ważniejszego przestępstwa, ulegną: po­
zbawieniu wszystkich szczególnych, osobiście i do stanu przywiąza­
nych praw i przywilejów i zesłaniu na mieszkanie do jednéj z odle­
glejszych gubernij, oprócz Syberyjskich, albo zamknięciu w domu ro­
boczym podług czwartego stopnia artykułu 33 Kodeksu karnego.

13. Za fabrykowanie tytoniu albo wyrobów tabacznych zew­
nątrz fabryk, na własny użytek, lecz z niezastosowaniem się do wa­
runków, przepisanych w uwagach 1 i 2 do artykułu 12 Ustawy o ak­
cyzie od tytoniu, winni, oprócz konfiskaty nieprawnie wyrobiouego 
przez nich tytoniu lub wyrobów tabacznych i opłaty przypadającój od 
niego akcyzy tudzież konfiskaty narzędzi i przyrządów, które służyły 
do nieprawnego wyrabiania tytoniu, ulegną karze pieniężnej do dwu­
dziestu pięciu rubli.

14. Winni fabrykowania tytoniu lub wyrobów7 tabacznych zew­
nątrz fabryk, nie dla własnego użytku lecz na sprzedaż, niezależnie od 
konfiskaty caléj ilości tytoniu albo wyrobów tabacznych, jaka się u nich 
okaże, oprócz obauderolowannych, opłaty za nie dziesięciokrotnej ak­
cyzy i potrójnej ceny tego patentu na fabrykę, jaki miéé należało, tu­
dzież konfiskaty narzędzi przyrządów i w ogóle przedmiotów, służą­
cych do tajnej fabrykacyi tytoniu albo wyrobów tabacznych,—ulegną 
aresztowi do trzech miesięcy albo karze pieniężnój od dziesięciu do 
pięciuset rubli.

Jeżeli jednakże tajemna, zewnątrz fabryk, fabrykacya wyrobów 
tabacznych, w celu ich zbywania, ograniczała się wyrabianiem papie­
rosów z obanderolowanego tytoniu, to winni ulegną aresztowi do je­
dnego miesiąca i karze pieniężnój od trzech do stu rubli.

15. Za fabrykowanie tytoniu jak również wyrobów tabacznych 
w fabryce, urządzonej tajemnie, albo zamkniętój stale lub chwilowo, 
winni, prócz konfiskaty wszystkiego znalezionego w takiej fabryce ty­
toniu i wyrobów tabacznych jak również narzędzi, przyrządów i w ogó­
le przedmiotów, służących do tajemnej fabrykacyi, i zapłaty dziesię-
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служпвшпхъ для тайной фабрнкащп, п уплаты вдесятеро акциза за 
найденные необандероленпыми табакъ п табачный изд'кмя, а также 
тройной ц’Ьны того патента, какой на фабрике иметь следовало, — 
подвергаются тюремному заключешю на время отъ двухъ до четы­
рехъ м'Ьсяцевъ и денежному взыскашю отъ трехсотъ до пятисотъ 
рублей. При этомъ, тайно устроенная плп действовавшая фабрика 
закрывается.

Примпчаше. Взыскаше тройной цены патента не про­
изводится, еслп фабрика, па которой обнаружено предусмо­
тренное въ сей статье парушеше, снабжена падлежащпмъ 
патентомъ.
16. Лпца, не занимающаяся пзготовлешемъ и клеймешемъ 

гпльзъ и папироской бумага ио заказу фабрпкантовъ, за пригото­
вление, продажу пли хранеше иорожнпхъ гпльзъ отъ паппросъ и 
папиросной бумаги съ клеймами, устаиовлепнымп для табачныхъ 
фабрпкантовъ, подвергаются, сверхъ конфискацш означеипыхъ 
гпльзъ п бумаги, денежному взыскашю не свыше ста рублей.

Темъ же взыскашю п конфискацш подвергаются лпца, при­
готовляющая, ио заказу фабрпкантовъ, гпльзы п бумаги съ клейма­
ми, за сбытъ оныхъ не па фабрики илп за хранеше нхъ вне сво- 
пхъ мастерскпхъ u заведешй, а равно табачные фабриканты за про­
дажу клеймениыхъ гпльзъ и бумаги плп хранеше оныхъ вне фа • 
брпкп.

17. Кто, не имея табачной фабрики п пе занимаясь пзгото­
влешемъ плп продажею машппъ u ппструмептовъ, будетъ держать 
у себя, безъ особаго со стороны Министерства Фппапсовъ разре- 
шешя, крошпльные станки плп каьйе либо друпе снаряды для кро- 
шкп, толчешя плп растпрашя табаку, тотъ, сверхъ конфискацш 
сихъ станковъ и спарядовъ, подвергается денежному взыскашю не 
свыше ста рублей. 1

Темъ же взыскашю и конфискацш подвергаются табачные 
фабриканты, не предъявпвнпе акцизному надзору, для прпложешя 
клейма плп печати, всехъ имеющихся у нпхъ стапковъ u спаря­
довъ, служащпхъ для крошки, толчешя плп растпрашя табаку, а 
равно впповные въ провозе плп переносе такпхъ стапковъ п спа­
рядовъ безъ установленная на то свидетельства.

18. За невзяие патента иа фабрику пли оптовый складъ, су­
ществующее съ ведома акцизная надзора, виновный, сверхъ обя­
занности взять надлежапцй по роду производимой выделки табаку
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ciokrotnéj akcyzy za znaleziony nieobanderolowany tytoń i wyroby 
tabaczne, tudzież potrójnej ceny tego patentu, jaki w fabryce mióć na­
leżało, — ulegną zamknięciu w wieży na czas od dwóch do czterech 
miesięcy i karze pieniężnój cd trzechset do pięciuset rubli. Przytóm 
tajemnie urządzona lub działająca fabryka zamyka się.

Uwaga. Potrójna cena patentu nie pobiera się, jeżeli fa­
bryka, w której wykryto przewidziane w tym artykule wykro­
czenie, jest zaopatrzona w należyty patent.

16. Osoby, niezajmujące się wyrabianiem i klejeniem gilz 
i bibułki do papierosów na obstalunek fabrykantów, za wyrabia- 
bianie, sprzedaż lub zachowywanie pustych gilz od papierosów i bi­
bułki do papierosów ze stemplami ustanowionemi dla fabrykantów 
tabacznych, ulegną, prócz konfiskaty wzmiankowanych gilz i bibułki, 
karze pieniężnój do stu rubli.

Tój samej karze i konfiskacie uleguą osoby, wyrabiające, na 
obstalunek fabrykantów, gilzy i bibułkę ze stemplami, za sprzedawa­
nie ich nie do fabryki lub za zachowywanie ich zewnątrz swoich 
warsztatów i zakładów, jak również fabrykanci tabaczni za sprzedaż 
stemplowanych gilz i bibułki albo zachowywanie ich zewnątrz fa­
bryki.

17. Kto, nie mając fabryki tabacznój i nie zajmując się wy­
rabianiem lub sprzedażą maszyn i instrumentów, będzie trzymał 
u siebie, bez szczególnego ze strony Ministerym Finansów pozwole­
nia, warsztaciki lub jakie inne narzędzia do kruszeuia, tłuczenia lub 
rozcierania tytoniu, ten, prócz konfiskaty tych warsztacików i narzę­
dzi, ulegnie karze pieniężnój do stu rubli.

Tój samej karze i konfiskacie ulegną fabrykanci tabaczni, któ­
rzy nie okazali zarządowi akcyznemu, w celu przyłożenia stempla lub 
pieczęci, wszystkich znajdujących się u nich warsztacików i narzędzi, 
służących do kruszeuia, tłuczenia lub rozcierania tytoniu, jak również 
winni przewożenia lub przenoszenia takich warsztacików i narzędzi 
bez ustanowionego na to świadectwa.

18. Za niewzięcie patentu na fabrykę lub skład burtowy, ist­
niejące z wiadomością zarządu akcyznego, winni, prócz obowiązku 
wzięcia należytego, podług rodzaju wyrobu tytoniu lub haudlu nim,



или торговли онымъ катентъ пли уплатить его стоимость, подвер­
гается денежному взыскашю, равному двойной цЬнЬ патента, а 
фабрика или складъ, впредь до получения патента, закрывается.

Если па оптовый складъ взять патентъ ппсшей ц'Ьпы, нежели 
по роду продаваемаго пли хранимаго табаку пмЬть следовало, то 
виновный подвергается взыскашю цЬпы падлежащаго патента п, 
сверхъ того, конфискуется оказавппйся въ складЬ табакъ, пе при­
надлежащей къ т'Ьмъ сортамъ пли разрядамъ, продажа копхъ могла 
производиться ио имЬющемуся па складъ патенту.

19. За хранеше или продажу табаку махорки въ складахъ, 
иредназначенпыхъ для высшпхъ сортовъ табаку, виновные подвер­
гаются денежному взыскашю не свыше ста рублей.

20. За пр>емъ на фабрику плп отпускъ съ оной лпстоваго 
табаку, корешковъ или остатковъ табапнаго производства безъ вЬ- 
дома акцпзнаго надзора, а равно за пр1емъ плп отпускъ таковыхъ 
безъ провозныхъ документовъ плп безъ заппскп по установлепнымъ 
кнпгамъ, виновные, сверхъ взыскашя акциза вдесятеро за неза­
конно отпущенные съ фабрики табакъ, корешки и остатки произ­
водства, подвергаются: въ первый разъ — аресту пе свыше трехъ 
мЬсяцевъ и денежному взыскашю отъ двухсотъ до пятисотъ ру­
блей; во второй разъ—тЬмъ же взыскашямъ и коифискащи всего 
оказавшагося на фабрпкЬ сыраго табаку, а въ третш разъ—сверхъ 
коифискащи всего оказавшагося на фабрпкЬ сыраго табаку и де- 
нежнаго взыскашя отъ трехсотъ до пятисотъ рублей, тюремному 
заключению на время отъ двухъ до четырехъ мЬсяцевъ и лишешю, 
па время до двухъ лЬтъ, права содержать табачныя фабрики и во­
обще заниматься прпготовлешемъ и продажею табаку. Фабрика, 
на которой такое нарушеше допущено въ третш разъ, закры­
вается.

21. За распаковку прпвезенпаго на фабрику лпстоваго таба­
ку, до повЬрки его акцпзнымъ надзоромъ, за сдачу листоваго та­
баку въ переработку безъ заппскп ио кппгЬ кладовой, а равно за 
нарушеше нравилъ о npieMb листоваго табаку въ кладовую, отпу- 
скЬ пзъ кладовой на фабрику, а также выпускЬ таковаго табаку 
пзъ фабрики (ст. 97 и 100 Уст. о таб. сб.), виновные подвергаются 
денежному взыскашю не свыше ста пятидесяти рублей.

22. За пр1емъ въ склады пли свалочные пункты листоваго 
табаку безъ вЬдома акцизпаго надзора, а также за отпускъ пзъ 
нпхъ сего табаку безъ установленпыхъ провозныхъ документовъ
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patentu albo zapłacenia jego wartości, ulegną karze pieniężnej, rów- 
néj podwôjnéj cenie patentu, a fabryka lub skład, aż do otrzymania 
patentu zamyka się.

Jeżeli na skład hurtowy został wzięty patent niższej ceny ani­
żeli podług rodzaju sprzedawanego lub zachowywanego tytoniu mieć 
należało, to od winnego pobiera się cena należytego patentu i, prócz 
tego, konfiskuje się tytoń, jaki się okazał na składzie, jeżeli nie należy 
do tych gatunków, których sprzedaż mogła być prowadzoną na mocy 
posiadanego na skład patentu.

19. Za zachowywanie lub sprzedaż tytoniu machorki w skła­
dach, przeznaczonych na wyższe gatunki tytoniu, winni ulegną karze 
pieniężuój do stu rubli.

20. Za przyjmowanie do fabryki albo wypuszczanie z niej tyto­
niu liściowego, korzonków lub pozostałości z fabrykacyi tabaeznéj, 
bez wiadomości zarządu akcyznego, jak również za przyjmowanie lub 
wypuszczanie takowych bez dokumentów przewozowych albo bez za­
pisania do ustanowionych ksiąg, wonni, prócz pobrania od nich dzie­
sięciokrotni akcyzy za nieprawnie wypuszczony z fabryki tytoń, ko­
rzonki i pozostałości z fabrykacyi, ulegną: za pierwszym razem — 
aresztowi do trzech miesięcy i karze pieniężnój od dwóchset do pię­
ciuset rubli; za drugim razem—tym samym karom i konfiskacie 
wszystkiego tytoniu surowego, jaki się okaże w fabryce, a za trzecim 
razem, prócz konfiskaty wszystkiego tytoniu surowego, jaki się oka­
że w fabryce i kary pieniężnej od dwóchset do pięciuset rubli,—zam­
knięciu w wieży na czas od dwóch do czterech miesięcy i pozba­
wieniu na czas do dwóch lat prawa utrzymywania fabryk tabacznych 
i wogóle zajmowania się wyrabianiem i sprzedażą tytoniu. Fabryka, 
w którój dopuszczono się takiego wykroczenia po raz trzeci, zamy­
ka się.

21. Za rozpakowanie przywiezionego do fabryki tytoniu liścio­
wego, przed sprawdzeniem go przez zarząd akcyzny; za oddanie tyto­
niu liściowego do przeróbki bez zapisania do księgi magazynowój, jak 
również za wykroczenia przeciwko przepisom o przyjmowaniu tytoniu 
liściowego do magazynu, wypuszczaniu z magazynu do fabryki, tu­
dzież wypuszczaniu takiego tytoniu z fabryki (art. 97 i 100 Ust. o akc. 
od tyt.), winni ulegną karze pieniężnój do stu pięćdziesięciu rubli.

22. Za przyjmowanie do składów lub punktów składowych, bez 
wiadomości zarządu akcyznego, tudzież za wypuszczanie z nich tego 
tytoniu bez ustanowionych dokumentów przewozowych albo bez za-

I
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или безъ записки по кнпгамъ, виновный подвергается: въ первый 
разъ — сверхъ квнфпскащн тайно прппятаго пли отпущеннаго съ 
означеппымъ нарушешемъ порядка табаку, аресту пе свыше трехъ 
М'Ьсяцевъ п денежному взыскашю отъ пятидесяти до трехсотъ ру­
блей; во второй разъ—тЬмъ же взыскаш'ямъ п коьфискащп всего 
находящегося въ склад'Ь плн свалочпомъ иуикт'Ь табаку, а въ тре- 
Tiü разъ—сверхъ взыскашй п копфпскацш, опред’Ьленныхъ за вто­
рой разъ, лпшешю, па время до одного года, права производить 
торговлю табакомъ, прп пемъ складъ плп свалочный пуиктъ, 
въ которомъ допущено такое парушеше, закрывается.

23. За см’Ьшеше постуннвшпхъ въ махоропиыя фабрики илп 
махорочныя отд'Ьлешя общпхъ фабрпкъ табаку махоркп плп ко- 
регаковъ съ другимъ какпмъ либо табакомъ, а равно за нрпгото- 
влеше въ озпаченпыхъ фабрпкахъ п отд’Ьлешяхъ табаку, предна­
значаема™ къ выпуску подъ поппжеппымъ бандеролемъ, изъ недо- 
зволенныхъ для того сортовъ лпстоваго табаку, виновные подвер­
гаются: въ первый разъ—аресту пе свыше одного мЬсяца и денеж­
ному взыскашю пе свыше ста рублей; во второй разъ—такому же 
аресту и денежному взыскашю не свыше двухсотъ рублей; въ тре­
тш разъ—аресту не свыше трехъ м'Ьсяцевъ, денежному взыскашю 
пе свыше четырехсотъ рублей п лишешю, на время до двухъ л'Ьтъ, 
права содержать фабрику, приготовлять табачныя пзд'кия и про­
изводить ими торговлю. Сверхъ того, въ первые два раза кофи- 
скуется весь оказавнийся па махорочной фабрпк'Ь плп въ махо- 
рочномъ отдЬленш приготовленный п неприготовленный табакъ, а 
въ третш разъ, сверхъ такой же конфискацш табаку, отбираются 
также всЬ предметы, служанце для приготовлешя табаку въ упо- 
мянутыхъ фабрик'Ь нлп отд'Ьленш. Фабрика, на которой предусмо­
тренный въ сей статье парушешя допущены въ третш разъ, за­
крывается.

24. За хранеше на махорочной фабрпк'Ь плп въ махорочномъ 
отдЬлешп общей фабрики табаку, пе подлежащего переработке 
подъ поппжеппымъ бандероломъ (ст. 132 Уст. о таб. сб.), винов­
ные, сверхъ конфискацш такого табаку, подвергаются денежному 
взыскашю не свыше двухсотъ рублен.

За выпускъ съ фабрики табачпыхъ пзд'Ьлш безъ бандеролей 
нлп съ бандеролями поврежденными плп бывшими въ употребив­
ши, а также за выпускъ туземпыхъ издЬлш подъ бандеролями, 
установленными для ппостранпаго табаку, илп не надлежащей сто-
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pisania ich do ksiąg, winni ulegną: za pierwszym razem: oprócz kon­
fiskaty tajemnie przywiezionego lub wypuszczonego z takióm naru­
szeniem porządku tytoniu, aresztowi do trzech miesięcy i karze pie­
niężnój od pięćdziesięciu do trzechset rubli; za drugim razem — tym 
samym karom i konfiskacie wszystkiego znajdującego się w składzie 
lub punkcie składowym tytoniu, a za trzecim razem—prócz kar i kon­
fiskaty, określonych jak za drugi raz, pozbawieniu na czas do roku 
jednego, prawa prowadzenia handlu tytoniem; przytóm skład albo 
punkt składowy, w którym dopuszczono się takiego wykroczenia, za­
myka się.

23. Za zmięszanie machorki i korzonków, które weszły do fa­
bryk machorki lub oddziałów machorkowych fabryk ogólnych, z in­
nym jakim tytoniem jak również za wyrabianie w tych fabrykach 
i oddziałach tytoniu, przeznaczonego do wypuszczania pod obniżoną 
banderolą, z niedozwolonych w tym celu gatunków tytoniu liściowe­
go, winni ulegną: za pierwszym razem aresztowi do jednego miesią­
ca i karze pieniężnój do stu rubli; za drugim razem—takiemu same­
mu aresztowi i karze pieniężnój do dwustu rubli; za trzecim razem 
—aresztowi do trzech miesięcy, karze pieniężnój do czterystu rubli 
i pozbawieniu na czas do dwóch lat prawa utrzymywania fabryki, fa­
brykowania wyrobów tabacznych i prowadzenia niemi handlu. Prócz 
tego, w pierwszych dwóch razach konfiskuje się wszystek tytoń 
wyrobiony i niewyrobiony, jaki się okaże w fabryce machorki lub 
w oddziale machorkowym; a za trzecim razem, oprócz takiój konfi­
skaty tytoniu, odbierają się również wszystkie przedmioty, służące do 
wyrabiania tytoniu w fabryce lub oddziale. Fabryka, na której prze­
widzianych w tym artykule wykroczeń dopuszczono się po raz trzeci, 
zamyka się.

24. Za zachowywanie w fabryce machorki lub w oddziale ma­
chorkowym fabryki ogólnój tytoniu niepodlegającego przeróbce pod 
obniżoną banderolą (art. 132 Ust. o akc. od tyt.), winni, prócz kon­
fiskaty takiego tytoniu, ulegną karze pieniężnój do dwustu rubli.

Za wypuszczanie z fabryki wyrobów tabacznych bez banderoli 
albo z banderolami uszkodzonemi lub już używanemi, tudzież za wy­
puszczanie wyrobów krajowych pod banderolami, ustanowionemi dla 
tytoniu zagranicznego, albo nie należytój wartości, winni ulegną: za

Cz. 2. 1883. б
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имости, виновные подвергаются: въ первый разъ — сверхъ конфп­
скащп всЬхъ выпущенпыхъ необандеролешшмп плп пе надлежаще 
обандероленными пздЬлш п уплаты за нпхъ акциза вдесятеро, аре­
сту не свыше трехъ мЬсяцевъ п денежному взыскашю отъ двухсотъ 
до пятисотъ рублей; во второй разъ—сверхъ взыскашй, конфпска­
щп п уплаты акциза какъ за первый разъ, конфпскащп всего пай- 
депнаго на фабрпкЬ упаковапнаго, но еще пе обапдеролеппаго та­
баку, а въ третий разъ—сверхъ денежнаго взыскашя, конфпскащп 
и уплаты акциза какъ за первый разъ, конфпскащп всЬхъ иайдеп­
ныхъ па фабрпкЬ табаку п табачныхъ пздЬлш, а также иредме­
товъ, служащпхъ для прпготовлешя табаку п табачныхъ пздЬлш, 
тюремному заключешю на время отъ двухъ до четырехъ мЬсяцевъ 
и лишеппо, па время пе свыше двухъ лЬтъ, ирава содержать та­
бачный фабрпкп и вообще заниматься прпготовлешемъ п продажею 
табаку. Табачная фабрика, на которой такое иарушеше допущено 
въ третш разъ, закрывается.

26. За нрпготовлеше на табачной фабрпкЬ спгаръ, спгаретъ, 
пахптосъ п панпросъ съ уступлешемъ отъ иредъявлеипыхъ акциз­
ному надзору образцовъ, виновный подвергается денежному изы­
сканно за каждую сотню паппросъ, спгаретъ плп пахптосъ, не со- 
отвЬтствующпхъ предъявленнымъ образцамъ, пе свыше трехъ ру­
блей, а за каждую еотпю спгаръ—пе свыше пяти рублей.

27. За перепродажу плп переуступку куплепныхъ отъ казны 
бандеролей, а равно за пршбрЬтеше бандеролей пе у казны, винов­
ные, сверхъ копфискащп перепроданныхъ, яереуступлеппыхъ плп 
незаконно пршбрЬтенпыхъ бандеролей, подвергаются денежному 
взысканпо: перепроданный пли переуступпвшш — равному тройной, 
а прюбрЬвшш — равному двойной цЬнЬ бандеролей п, во всякомъ 
случаЬ, первый—въ размЬрЬ не менЬе пятидесяти, а послЬдшй—не 
менЬе двадцати пяти рублей.

28. За донущеше въ фабрпчномъ строенш или на фабрпчномъ 
дворЬ иосторонипхъ заведенш, за устройство внутренняя сообще- 
шя между имЬющпмпся прп фабрпкЬ квартирами и собственно фа­
бричными номЬщешямп, или между кладовою лпстоваго табаку и 
прочими отдЬлешямп фабрпкп, илп между магазпномъ для продажи 
обандероленпыхъ пздЬлш п фабрикою либо фабричнымъ дворомъ, 
а равно за устройство па фабрикъ болЬе одного выхода на улицу,
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pierwszym razem—oprócz konfiskaty wszystkich wypuszczonych nie- 
obanderolowanych albo nienależycie obanderolowannych wyrobów 
i opłaty za nie dziesięciokrotnej akcyzy, aresztowi do trzech mie­
sięcy i karze pieniężnój od dwustu do pięciuset rubli; za drugim ra­
zem — oprócz kar, konfiskaty i opłaty akcyzy jak za pierwszy raz, 
konfiskacie wszystkiego, znalezionego w fabryce opakowanego lecz 
jeszcze nieobanderolowanego tytoniu; a za trzecim razem —. oprócz 
kary pieniężnój, konfiskaty i opłaty akcyzy jak za pierwszy raz, kon­
fiskacie wszystkiego znalezionego w fabryce tytoniu i wyrobów ta­
bacznych oraz przedmiotów do fabrykacyi tytoniu i wyrobów tabacz­
nych służących, zamknięciu w wieży na czas od dwóch do czterech 
miesięcy i pozbawieniu na czas do dwóch lat prawa utrzymywania 
wyrobów tabacznych i w ogóle zajmowania się fabrykacya i sprzeda­
żą tytoniu. Fabryka tabaczna, w której się takiego wykroczenia do­
puszczono po raz trzeci, zamyka się.

26. Za wyrabianie w fabryce tabacznój cygar, cygaret, papie­
rosów i pacbitosów, z odstąpieniem od okazanych zarządowi akcyz­
nemu wzorów, winni ulegną karze pieniężnój za każdą setkę papiero­
sów, cygaret lub pachitosów, nieodpowiadających okazanym wzorom, 
do trzech rubli, a za każdą setkę cygar—do pięciu rubli.

27. Za sprzedaż lub odstąpienie kupionych od skarbu banderoli, 
jak również za nabycie banderoli nie od Skarbu, winni, prócz konfi­
skaty odprzedanych, odstąpionych lub nieprawnie nabytych banderoli, 
ulegną karze pieniężnój: ten, kto odprzedał lub odstąpił — równój 
potrójnej a nabywca—równój podwójnój cenie banderoli, i w każdym 
razie pierwszy—w wysokości najmniej pięćdziesięciu, a ostatni—naj- 
mniój dwudziestu pięciu rubli.

28. Za dopuszczenie w budynku fabrycznym, albo na podwórzu 
fabrycznóm zabudowań postronnych, za urządzenie wewnętrznej ko- 
munikacyi pomiędzy znajdującemi się przy fabryce mieszkaniami a 
właściwerai pomieszczeniami fabrycznemi albo pomiędzy magazynem 
tytoniu liściowego a innemi oddziałami fabryki, albo pomiędzy maga­
zynem do sprzedaży wyrobów obanderolowanych a fabryką lub pod­
wórzem fabrycznóm, jak również za urządzenie w fabryce więcój jak

6»
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виновные подвергаются денежному взыскашю отъ ста до трехсотъ 
рублей, нрп чемъ д!йств!е фабрики прюстановлпвается. впредь до 
прпведешя ея въ надлежащи! впдъ.

29. За ненм!ше на фабрик! особой кладовой готовыхъ пз- 
дЬл1Й, въ требуемыхъ закономъ случаяхъ (ст. 83 Уст. о таб. сб.), 
за устройство этой кладовой не въ томъ здаши, гд! производится 
упаковка готовыхъ пзд'Ълш, за песпабжеше проволочными сЬткамп 
оконъ въ нодвальномъ и нпжнемъ этажахъ фабрики, а въ случа! 
требовашя управляющего акцизными сборами—и въ ирочпхъ эта­
жахъ, а равно за пепсполнеше требовашя акцизпаго надзора объ 
отвод! особаго пом!щешя для занятш контролера и другпхъ дол- 
жяостныхъ лицъ (ст. 81, 83 и 84 Уст. о таб. сб.), виновные под­
вергаются денежному взыскашю пе свыше ста рублей.

30. За несоблюдеше правилъ объ упаковк!, обандеролеши и 
укупорк! табачныхъ пзд!лш на фабрик!, а также объ услов1яхъ 
выпуска оныхъ пзъ фабрики (ст. 111 и 112 Уст. о таб. сб.), випо- 
повные подвергаются денежному взысканию пе свыше двухсотъ 
рублей.

31. За хранеше на фабрик! или въ ея отд!лешяхъ, плп кла­
довой готовыхъ изд!лш нустыхъ плп наполнеипыхъ табакомъ и 
упаковаппыхъ пом!щешй, безъ означешя па нпхъ клейма плп фир­
мы фабрики, а равно за хранеше пустыхъ пом!щешй пзъ подъ та­
бачныхъ пзд!лш, виновные подвергаются денежному взыскашю пе 
свыше двадцати пяти рублей.

32. За допущеше па табачную фабрику посторонппхъ лицъ, 
безъ разрЬшешя акцпзнаго надзора, а равно за неиаблюдеше со 
стороны влад!льца фабрпкп п управляющего опою за мастеровыми 
и ^рабочими, когда отсутс'гае такого паблюдешя пм!ло посл!д- 
ств1емъ уносъ съ фабрики необандероленпыхъ табаку или табач­
ныхъ пзд!лш (ст. 116 Уст. о таб. сб.), виновные подвергаются де­
нежному взыскашю не свыше двадцати пяти рублей.

33. За допущеше непрппадлежащпхъ къ табачной фабрик! 
лицъ проживать въ заппмаемыхъ фабрикою строешяхъ или па 
одномъ съ нею двор!, виновный подвергается за каждое такое ли­
цо денежному взыскашю пе свыше десяти рублей, при чемъ д!й- 
CTBiej фабрпкп ^постанавливается, впредь до удалешя посторон- 
нихъ лицъ изъ фабрпчныхъ строешй пли двора.

34. За выпускъ пзъ фабрпкп табачныхъ пздЬлш, оклеепныхъ 
надлежащими бандеролями, но съ нарушешемъ правилъ относи-
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jednego wyjścia na ulicę, winni ulegną karze pieniężnej od stu do 
trzechset rubli; przy tém działanie fabryki wstrzymuje się aż do do­
prowadzenia jéj do należytego stanu.

29. Za nieposiadanie w fabryce oddzielnego magazynu wyro­
bów gotowych w wymaganych przez prawo wypadkach (art. 83 Ust. 
o akc. od tyt.), za urządzenie tego magazynu nie w tym budynku, 
gdzie się pakują wyroby tabaczne, za niezaopatrzenie w kraty okien 
w suterenach i w dolnych piętrach fabryki, a wrazie jeżeli zarządza­
jący przychodami akcyznemi tego żąda—i w innych piętrach fabryki, 
jak również za niespełnienie żądania zarządu akcyznego co do wydzie­
lenia oddzielnego pomieszczenia na zajęcia kontrolera i innych urzę­
dników (art. 81, 82 i 84 Ust. o akc. od tyt.), winni ulegną karze pie­
niężnej do stu rubli.

30. Za niezachowanie, przepisów eo do upakowania, obandero- 
lowania i ułożenia wyrobów tabacznych w fabryce, tudzież co do wa­
runków wypuszczenia takowych z fabryki (art. Ill i 112 Ust. o akc. 
od tyt.), winni ulegną każę pieniężnój do dwustu rubli.

31. Za zachowywanie w fańryce albo w jéj oddziałach albo 
w magazynie wyrobów gotowych, pustych albo napełnionych tytoniem 
i upakowanych pomieszczeń, bez oznaczenia na nich stempla ani fir­
my fabryki, jak również za zachowywanie pustych opakowań z wy­
robów tabacznych winni ulegną karze pieniężnój do dwudziestu 
pięciu rubli.

32. Za dopuszczenie do fabryki tabaeznéj osób obcych bez ze­
zwolenia zarządu akcyznego, jak również za brak nadzoru ze strony 
właściciela fabryki i zarządzającego nią nad majstrami i robotnikami, 
jeżeli brak takiego nadzoru pociągnął za sobą wyniesienie z fabryki 
nieobanderolowanego tytoniu lub wyrobów tabacznych (art. 116 
Ust. o akc. od tyt.), winni ulegną karze pieniężnój do dwudziestu pię­
ciu rubli.

33. Za niedopuszczenie nienależących do fabryki tabaeznéj osób 
do zamieszkiwania w zajmowanych przez fabrykę budowlach albo 
na jedném z nią podwórzu winny ulegnie za każdą taką osobę karze 
pieniężnej do dziesięciu rubli; przytóm działanie fabryki wstrzymuje 
się aż do chwili usunięcia osób obcych z budowli fabrycznych lub 
podwórza.

34. Za wypuszczanie z fabryki wyrobów tabacznych, oklejo­
nych należytemi banderolami, lecz z naruszeniem przepisów co do
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тельно помЬщешй, количества пли вЬса тЬхъ пзд'Ьлш, означешя на 
помЬщешяхъ ц’Ьны и другихъ свЬдЬшй, а также способа наложе­
ния бандеролей, виновный подвергается: въ первый п во второй 
разъ—денежному взыскашю, равному двойной, въ третш разъ— 
тройной, а иоелЬдуюшде разы—четверной цЬнЬ бапдеролей, нало- 
женныхъ на помЬщешя, но которымъ допущены означенный пару­
шешя, п во есякомъ случаЬ, въ размЬрЬ пе менЬе десяти рублей.

35. За продажу табачныхъ издЬлш не пзъ фабричнаго мага­
зина, а пзъ другпхъ помЬщешй фабрики (ст. 148 Уст. о таб, сб.), 
виновные подвергаются денежному взыскашю не свыше ста ру­
блей.

36. За недозволенную торговлю табачными пздЬлхямп безъ 
патента (ст. 185 п 186 Уст. о таб. сб.), а равно за хранеше спхъ 
издЬлш въ торговомъ заведенш, не снабжеиномъ патентомъ, ви­
новный, сверхъ обязанности взять надлежащей но роду торговли 
патентъ, еслп па иолучеше таковаго пмЬетъ право, а въ протпв- 
номъ случаЬ уплатить стоимость опаго, подвергается денежному 
взыскание, равному двойной цЬпЬ патента.

Еслп же въ заведенш, гдЬ производится хранеше плп про­
дажа табачныъ издЬл1й, пмЬется патентъ, по нпсшей цЬпы, чЬмъ 
бы слЬдовало, то виновный, сверхъ обязанности взять надлежащей 
патентъ или уплатить стоимость онаго, подвергается денежному 
взыскашю, равному цЬнЬ патента.

37. За донущеше курешя табаку въ трактпрныхъ п другпхъ 
заведешяхъ, указапныхъ въ статьЬ 192 Устава о табачномъ сборЬ, 
ели опи не снабжены патентами плп марками на табачную торго­
влю, виновные подвергаются денежному изысканно не свыше двад­
цати пятя рублей.

38. За продажу, а въ торговыхъ заведешяхъ также п за хра­
неше табачныхъ издЬлш безъ бандеролей, либо съ бандеролями 
поврежденными илп бывшими уже въ употреблении, либо пмЬющн- 
мп нисшую противъ установленной стоимость, а равно за недозво­
ленную продажу табачныхъ издЬлш поштучно (Уст. о таб. сб. ст. 
195), виновные, сверхъ конфискацш всЬхъ найденныхъ у нпхъ та­
бачныхъ издЬлш, кромЬ правильно обандероленныхъ, подвергают­
ся аресту пе свыше двухъ мЬсяцевъ, ундатЬ акциза вдесятеро за 
безбандерольныя плп неправильно обапдероленныя пздЬ.пя п де­
нежному взыскашю не свыше двухсотъ рублей. Прп этомъ, если 
означенный нарушешя допущены въ третш разъ въ заведенш для
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pomieszczeń, ilości lub wagi tych wyrobów, oznaczenia na opakowa­
niach ceny i innych wiadomości, tudzież sposobu nałożenia bandero!', 
winny ulegnie: za pierwszym i drugim razem—karze pieniężnej, rów­
nćj podwójnćj, za trzecim razem—potrójnej, a za każdym razem na­
stępnie—poczwórnćj cenie banderoli, nałożonych na pomieszczenia, 
co do których dopuszczono tych wykroczeń, a w każdym razie — 
w ilości najmnićj dziesięciu rubli.

35. Za sprzedaż wyrobów tabacznych nie z magazynu fabrycz­
nego, lecz z innych pomieszczeń fabryki (art. 148 Ust. o akc. od tyt.) 
winni ulegną karze pieniężnćj do stu rubli.

36. Za niedozwolony handel wyrobami tabacznemi bez patentu 
(art. 185 i 186 Ust. o akc. od tyt.), jak również za zachowauie tych 
wyrobów w zakładzie handlowym, niezaopatrzonym w patent, winny, 
prócz obowiązku wzięcia należytego podług rodzaju handlu patentu, 
jeżeli do otrzymania takowego ma prawo, a w przeciwnym razie—za­
płacenia jego wartości, ulegnie karze pieniężnej, równćj podwójnćj ce­
nie patentu.

Jeżeli zaś w zakładzie, w którym zachowują się lub z którego 
sprzedają się wyroby tabaczne, znajduje się patent lecz niższej ceny 
niżby należało, to winny, prócz obowiązku wzięcia należytego patentu 
lub zapłacenia jego wartości, ulegnie karze pieniężnćj, równćj cenie 
patentu.

37. Za dozwolenie palenia tytoniu w zakładach traktyerniczych 
i innych, wskazanych w artykule 192 Ustawy o akcyzie od tytoniu, 
jeżeli nie są zaopatrzone w patenty lub marki na handel tabaczny, 
winni ulegną karze pieniężnćj do dwudziestu pięciu rubli.

38. Za sprzedaż w zakładach handlowych również i za zacho­
wywanie wyrobów tabacznych bez banderoli albo z banderolami 
uszkodzonemi, już używanemi, lub też wyższćj wartości od ustano- 
wionćj, jak również za niedozwoloną sprzedaż wyrobów tabacznych 
na sztuki (Ust. o akc. od tyt. art. 195) winni, prócz konfiskaty wszyst 
kich znalezionych u nich wyrobów tabacznych, oprócz prawidłowo 
obanderolowannych, ulegną aresztowi do dwóch miesięcy, opłacie ak­
cyzy dziecięciokrotnćj za wyroby bez banderoli lub nieprawidłowo 
©banderolowane oraz karze pieniężnćj do dwustu rubli. Przytćm je­
żeli wspomniane wykroczenia popełniono po raz trzeci w zakładzie 
do handlu wyrobami tabacznemi, to zakład się zamyka,a utrzymujący

I
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торговли табачными пздЬл1ями, снабжеиномъ натентомъ, то оно 
закрывается и содержатель онаго лишается ирава производить 
торговлю табакомъ въ теченш двухъ лЬтъ.

39. За храиеше въ указанныхъ въ стать'Ь >00 Устава о та­
бачномъ сборЬ квартпрахъ и кладовыхъ табачныхъ пздЬлш нео- 
бандероленпыхъ илп въ открытыхъ обандероленпыхъ помЬщешяхъ 
въ количествЬ болыиемъ нежели дозволяется приведенною ста­
тьею, виновные, сверхъ конфискации всЬхъ неправильно хранп- 
мыхъ пмп табачныхъ пздЬлш, подвергаются взыскашямъ, въ ста­
тьЬ 38 онредЬленнымъ.

40. За продажу табаку п табачныхъ пздЬлш, для копхъ на­
значены предЬльныя цЬпы, высшими цЬнамп противъ выставлен- 
ныхъ на помЬщешяхъ, виновные, сверхъ конфпскащп всего на- 
личиаго табаку и пздЬлш того же сорта и вида, какъ неправильно 
проданные, подвергаются денежному взыскашю пе свыше пятиде­
сяти рублей и, кромЬ сего, съ нихъ взыскивается тройная цЬна 
бандеролей, которыми должны были быть обложены неправильно 
проданные табакъ плп издкия, соотвЬтствепно цЬнЬ, полученной 
при продажЬ оныхъ.

41. За хранеше въ заведешяхъ для торговли табакомъ та­
бачныхъ издЬлш, уложеннихъ, сверхъ ихъ упаковки, еще въ друшя

» наглухо задЬланпыя помЬщешя, если эти послЬдшя не предназна­
чены для немедленной отправки покупателямъ (ст. 201 Уст. о таб. 
сб.), а равно за хранеше въ сихъ заведешяхъ норожнихъ иомЬще- 
нш пзъ подъ табачныхъ пздЬлш, виновные подвергаются денежно­
му взыскашю не свыше десяти рублей.

42. Фабриканты и торговцы табакомъ, первые—еъ случаЬ от­
каза отпустить, по требовашю акцпзпаго надзора, поименованные 
въ статьЬ 117 Устава о табачномъ сборЬ табакъ и табачпыя пз- 
дЬл!я, но выставленнымъ па ломЬщешяхъ цЬнамъ, съ опредЬлен- 
ною тою же статьею скидкою, а вторые — за отказъ въ отпускЬ 
какъ акцизному надзору, такъ и частнымъ лицамъ указанныхъ въ 
статьЬ 197 Устава о табачномъ сборЬ табачныхъ пздЬлш но выста­
вленнымъ на помЬщешяхъ цЬнамъ, подвергаются денежному взы­
сканий не свыше пятидесяти рублей.

43. За ciniTie бандеролей съ номЬщенш табаку, а также за 
xpaHeflie бывшпхъ въ употребленш бандеролей, виновные подвер­
гаются денежному взыскашю пе свыше ста рублей, а пайденпые 
у нпхъ бандероли, бывппе въ употребленш, истребляются.
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go pozbawia się prawa prowadzenia handlu tytoniem wciągu lat 
dwóch.

39. .Za zachowywanie we wskazanych w artykule 200 Ustawy 
o akcyzie od tytoniu mieszkaniach i magazynach wyrobów tabacz­
nych nieobanderolowanych albo w pomieszczeniach obanderolowa­
nych otwartych, w ilości większój od dozwolonej w tym artykule, 
winni, prócz konfiskat)' wszystkich nieprawidłowo zachowywanych 
przez nich wyrobów, ulegną karom w artykule 38 określonym.

40. Za sprzedaż tytoniu i wyrobów tabacznych, dla których 
oznaczone są najwyższe ceny, po cenach wyższych od wystawionych 
na pomieszczeniach, winni, prócz konfiskaty wszystkiego tytoniu, jaki 
się okaże i wyrobów tego samego gatunku i tejże postaci, co i niepra­
widłowo sprzedane, ulegną karze pieniężnój do pięćdziesięciu rubli 
i, prócz tego, ściąga się od nich potrójna cena banderoli, któremi po­
winny były być obłożone nieprawidłowo sprzedany tytoń i wyroby, 
odpowiednio do ceny, otrzymanej przy ich sprzedaży.

41. Za zachowywanie w zakładach do handlu tytoniem wyro­
bów tabacznych, ułożonych, prócz ich opakowania, jeszcze i w inne 
na głucho zamknięte pomieszczenia, jeżeli te ostatnie nie są przezna­
czone do bezzwłoczne o wysłania ich przez kupującego (art. 201 Ust. 
o akc. od tyt.), jak również za zachowywanie w tych zakładach próż­
nych pomieszczeń z wyrobów tabacznych, winni ulegną karze pie­
niężnój do dziesięciu rubli.

42. Fabrykanci i handlujący tytoniem, pierwsi—wrazie odmo­
wy wypuszczenia, na żądanie zarządu akcyznego, wzmiankowanych 
w artykule 117 Ustawy o akc. od tytoniu, tytoniu i wyrobów tabacz­
nych po oznaczonych na pomieszczeniach cenach z określonóm w tym­
że artykule potrąceniem, a drudzy—za odmowę wydania tak zarzą­
dowi akcyznemu jakoteż osobom prywatnym wskazanych w artykule 
197 Ustawy o akcyzie od tytoniu wyrobów tabacznych po oznaczo­
nych na pomieszczeniach cenach, ulegną karze pieniężnój do pięćdzie­
sięciu rubli.

43. Za zdjęcie banderoli z pomieszczeń z tytoniem tudzież za 
zachowywanie używanych banderoli winni ulegną karze pieniężnój 
do stu rubli, a znalezione u nich banderole używane niszczą się.
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Если означенный нарушешя допущены на фарпкЪ нлн въ за- 
веденщ для торговли табакомъ, то, сверхъ уппчтожеш'я бандеро­
лей, бывшпхъ въ уцотреблетп, виновные подвергаются аресту пе 
свыше одного месяца и денежному взыскашю отъ ста пятидесяти 
до трехсотъ рублей.

Нрп совершешн означенныхъ napyuienin на табачной фабрик^ 
плп въ заведешп для торговли табакомъ въ третш разъ п; прп 
томъ, сампмъ хозяппомъ плп съ его в'Ьдома, фабрика плп заведе­
те закрывается п, сверхъ того, виновный фабрпкантъ пли содер­
жатель заведешя лишается, на время до одного года, права содер­
жать табачную фабрику пли заведете для торговли табакомъ.

4 4. За пепм'Ьше на табачныхъ фабрикахъ плп въ складахъ 
надлежащихъ в±совъ п гпръ, а также за несоблюдеше на фабрп- 
кахъ, въ складахъ п въ заведешяхъ для торговли табакомъ нра­
вплъ о выв'Ьскахъ п о выставлены патентовъ на впдномъ мЬстЬ, 
виновные подвергаются денежному взыскашю пе свынге двадцати 
пяти рублей.

45. За пршбрЬтеше, для собственпаго употреблешя, прпго- 
товленнаго табаку u табачныхъ пздЬлш необандероленпымп или съ 
нарушенными бандеролями, за хранеше нршбрЬтепныхъ въ та- 
комъ видЬ пздЬлш, а равно за проносъ п провозъ нодобпыхъ пздЬ- 
л!й, виновные, сверхъ копфпскящп незаконно прюбр'Ьтениыхъ плп 
прпнятыхъ для перевозки лпбо переноски пзд'Ьлш п уплаты за 
нпхъ акциза вдесятеро, подвергаются денежному взыскашю не 
свыше пятидесяти рублей.

Если же ein парушеш'я былп совершены съ ц-1шю сбыта плп 
сокрыпя означенныхъ табаку п пзд'Ьлш, то виновные, сверхъ кон- 
фнскащп найдепнаго у нпхъ табаку п пзд'Ьлш п уплаты за нпхъ 
акциза вдесятеро, подвергаются денежному взыскашю отъ пятиде­
сяти до двухсотъ рублей.

46. За неведеше плп неправильное ведете на фабрпкахъ, въ 
складахъ и свалочныхъ пупктахъ установленныхъ книгъ, за пстре- 
блеше плп necoxpanenie спхъ кнпгъ, за незаявлеше акцизному 
надзору объ утратЬ оиыхъ по какому лпбо несчастному случаю, за 
пепрпложеше къ кнпгамъ провозныхъ документовъ, а равно за не­
предъявление упомянутыхъ кнпгъ и документовъ по требовашго ак- 
ппзнаго надзора, виновные подвергаются денежному взыскашю не 
свыше двухсотъ рублей.
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Jeżeli wzmiankowane wykroczenia popełniono w fabryce albo 
w zakładzie do handlu tytoniem, to, prócz zniszczenia banderoli uży­
wanych, winni ulegną aresztowi do jednego miesiąca i karze pienięż­
nój od stu pięćdziesięciu do trzechset rubli.

Wrazie popełnieuia tych wykroczeń w fabryce tabaeznéj albo 
w zakładzie do handlu tytoniem po raz trzeci i przytóm przez samego 
właściciela, albo z jego wiedzą, fabryka albo zakład zamyka się, 
i, prócz tego, winny fabrykant albo utrzymujący zakład pozbawia się, 
na czas do roku jednego, prawa utrzymywania fabryki tabaeznéj lub 
zakładu do handlu tytoniem.

44. Za nieposiadanie w fabrykach tabacznych albo w składach 
należytych wag i gwichtów tudzież za nieprzestrzeganie w fabrykach 
składach i zakładach do haudlu tytoniem przepisów o szyldach i o 
wystawianiu patentów w miejscu widocznóm, winni ulegną karze pie­
niężnój do dwudziestu pięciu rubli.

45. Za nabycie do własnego użytku gotowego tytoniu i wyro­
bów tabacznych bez banderoli aloo z naruszonemi banderolami, za 
zachowywanie nabytych pod taką postacią wyrobów oraz za przeno­
szenie i przewożenie podobnych wyrobów, winni, prócz konfiskaty 
nieprawnie nabytych lub przyjętych do przewozu albo przeniesienia 
wyrobów i zapłacenia za nie dziesięciokrotnej akcyzy, ulegną karze 
pieniężnój do pięćdziesięciu rubli.

Jeżeli zaś te naruszenia zostały popełnione w celu zbycia lub 
ukrycia wzmiankowanego tytoniu i wyrobów, to winui, prócz konfi­
skaty znalezionego u nich tytoniu i wyrobów i zapłaty za nie d^esię- 
ciokrotnéj akcyzy, ulegną karze pieniężnój od pięćdziesięciu do dwustu 
rubli.

46. Za nieprowadzenie lub nieprawidłowe prowadzenie w fa­
brykach, składach i punktach składowych ustanowionych ksiąg, za 
niezawiadomienie zarządu akcyznego o ich utracie wskutek jakiego- 
hądź nieszczęśliwego wypadku, za niedołączenie do ksiąg dokumentów 
przewozowych jak również za nieokazanie tych ksiąg i dokumentów 
na żądanie zarządu akcyznego, winni ulegną karze pieniężnój do 
dwustu rubli.
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47. За неисправное ведеше на табачныхъ фабрпкахъ, въ 
складахъ п свалочныхъ нунктахъ кнпгъ, за непредставлеше плп 
несвоевременное представлен1е пхъ на ревпзно или выппсокъ пзъ 
нпхъ акцизному управлешю, когда это требуется Уставомъ о табач- 
номъ сбор'Ь, за несвоевременное взяпе новыхъ кнпгъ u друпя от- 
ступленЫ отъ нравплъ отчетности, а также за несобдюдеше пра- 
вплъ о составлены п выдачЬ документовъ на нровозъ лпстоваго та­
баку, о npiesib па фабрики п xpanenin бандеролей, о хранены u 
представлены акцизному надзору дублпкатовъ п талоновъ отъ 
кнпгъ нровозныхъ документовъ, виновные подвергаются денежно­
му взыскашю не свыше пятидесяти рублей.

48. За недопущеше должностныхъ лпцъ акцпзпаго надзора 
плп нолпщп къ пснолпеппо обязанностей пхъ по надзору за прпго- 
товлешемъ, продажею плп провозомъ табаку п табачныхъ нздЬлщ, 
а въ губернЫхъ Царства Польскаго — п за разведешемъ табаку, 
а также за содержашемъ и провозомъ крошпльпыхъ станковъ п 
другпхъ орудш и снарядовъ для крошешя, толчешя п растпрашя 
табаку, виновные въ томъ, независимо отъ денежныхъ взыскашй 
за парушешя, для сокрытЫ коихъ они воспрепятствовали должно­
стному лицу исиолнпть его обязанность, подвергаются заключешю 
въ смпрительномъ домЬ илп тюрьмЬ па время отъ двухъ до восьми 
мЬсяцевъ. или аресту отъ семи дней до трехъ мЬсяцевъ, пли де­
нежному взыскашю отъ десяти до двухсотъ рублей.

Еслп же при этомъ будутъ нанесены должностнымъ лпцамъ 
оскорблены плп оказано сопротпвлеше, сопровождавшееся насиль­
ственными дЬйствЫмп, то впнонные подвергаются наказашямъ по 
нравпламъ о совокупности преступлены.

49. За ноддЬлку упомпнаемыхъ въ УставЬ о табачномъ сбо­
рЬ бандеролей, патентовъ, документовъ плп пныхъ бумагъ, а так­
же печатей, равно какъ за употреблеше ноддЬльпыхъ пли учаспе 
въ ихъ иоддЬлкЬ, виновные, незавпспмо отъ наказашй, ностано- 
вленныхъ въ статьЬ 554 УложеяЫ о наказашяхъ, подвергаются, 
еслп они занимались разведешемъ, прпготовлешемъ плп продажею 
табаку, конфпскацЫ всего найдепнаго въ пхъ домЬ, складЬ плп 
лавкЬ табаку, а на фабрпк'Ь, кромЬ того, орудЫ, снарядовъ п во­
обще нредметовъ, служащпхъ для прпготовлеш'я табаку п табач­
ныхъ издЬл!й.

50. ОпредЬленнымъ въ пастоящпхъ правплахъ депежнымъ 
сывзканЫмъ и конфпскацЫ, а также уилатЬ акциза въ едпничномъ
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47. Za nieprawidłowe prowadzenie w fabrykach tabacznych, 
składach i punktach składowych ksiąg, za nieprzedstawienie lub 
przedstawienie ich w niewłaściwym czasie do rewizyi albo wyciągów 
z nich zarządowi akcyznemu, gdy tego wymaga Ustawa o akcyzie od 
tytoniu, za niewzięcie we właściwym czasie nowych ksiąg i inne od­
stąpienia od przepisów o sprawozdaniach, tudzież za nieprzestrzeganie 
przepisów co do sporządzenia i wydawania dokumentów na przewóz 
tytoniu liściowego, co do przyjmowania do fabryk i zachowania ban­
deroli, co do zachowania i przedstawienia zarządowi akcyznemu du­
plikatów i talonów z ksiąg dokumentów przewozowych, winni ulegną 
karze pieniężnćj do pięćdziesięciu rubli.

48. Za niedopuszczenie urzędników zarządu akcyznego lub poli­
cy! do wykonywania ich obowiązków nadzoru nad wyrobem, sprzeda­
żą lub przewozem tytoniu i wyrobów tabacznych, a w guberniach 
Królestwa Polskiego i nad plantacyą tytoniu oraz nad utrzymywa­
niem i przewożeniem warsztacików do kruszenia i innych narzędzi 
i przyrządów do kruszenia, tłuczenia i rozcierania tytoniu, winni te­
go, niezależnie od kar pieniężnych za wykroczenia, dla utajenia któ­
rych przeszkodzili urzędnikowi spełnić ten obowiązek, ulegną: zam­
knięciu w domu poprawy lub wieży na czas od dwóch do ośmiu mie­
sięcy, albo aresztowi od siedmiu dni do trzech miesięcy albo karze 
pieniężnćj od dziesięciu do dwustu rubli.

Jeżeli zaś przytćm urzędnikom wyrządzone będą obelgi lub okaza- 
zanym będzie opór ich władzy, któremu towarzyszyły czyny gwałtow­
ne, winni ulegną karom podług przepisów o zbiegu przestępstw.

49. Za podrabianie wzmiankowanych w Ustawie o akcyzie od 
tytoniu banderoli, patentów, dokumentów lub innych papierów, tu­
dzież pieczęci, jak również za używanie podrobionych lub udział 
w ich podrabianiu, winni, niezależnie od kar, postanowionych w arty­
kule 554 Kodeksu karnego, ulegną: jeżeli się zajmowali plantacyą, 
wyrobem lub sprzedażą tytoniu, konfiskacie wszystkiego znalezionego 
w ich domu, składzie lub sklepie tytoniu, a w fabryce, prócz tego, — 
narzędzi, przyrządów i w ogóle przedmiotów, służących do przygoto­
wania tytoniu i wyrobów tabacznych.

50. Określonym w niniejszych przepisach karom i koufiskacie 
tudzież opłacie akcyzy w pojedyńczćj albo powiększonćj wysokości
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или увелпченномъ размЬрЬ п цЬны патента, виновный подвергается 
особо за каждое napynienie постановлений о табачномъ сборЬ, хотя 
бы этимъ лпцомъ учппено было нисколько такпхъ нарушешй, за 
которыя оно еще не понесло наказания п которыя пе покрыты дав­
ностью. Равнымъ образомъ, закрьте фабрпкъ, складовъ п заве- 
дешй для торговли табакомъ, когда въ нпхъ обнаружены наруше­
шя, влекушдя прпня'пе этой мЬры, применяется по каждому пзъ 
спхъ нарушешй отдельно. Упомянутымъ взыскашямъ п нлате- 
жамъ, опредЬленнымъ за иарушеше иравплъ Устава о табачномъ 
сборф, виновные, нарушпвппе, сверхъ сего, постановлеп1я о торго- 
лЬ плп правила Уставовъ таможеннаго п о пптейномъ сбор'Ь, плп 

же правила объ акцпзЬ съ сахара, подвергаются, пезавпспмо отъ 
взыскашй, которымъ онп подлежать за ein послЬдшя нарушешя.

51. Когда за нарушеше постаповлешй о табачномъ сборЬ, 
совершенное во второй, третш плп большее число разъ, определе­
ны взыскашя болЬе стропя, нежели за первый разъ, то повторе- 
шемъ нарушешя признается учппеше онаго вновь послЬ вступлешя 
въ законную сплу судебнаго приговора, состоязшагося о предше_ 
ствующемъ нарушешй, плп послЬ истечешя срока, опредЬлепнаго 
вна обжаловаше послЬдовавшаго о таковомъ napyiuenin адмиппстра 
тивнаго постановлена (ст. 79 п. 11 п 13).

Примп,чате. Въ мЬстностяхъ, гдЬ введены въ дЬйств1е 
судебные уставы, новторешемъ нарушешя признается также 
учппеше онаго послЬ взноса денежнаго взыскашя, опредЬ- 
леннаго управляющпмъ акцизными сборами за предшествую­
щее нарушеше того же рода.
52. РазмЬръ депежныхъ взыскашй, опредЬляемыхъ по цЬнЬ 

патента иди по количеству певпесеннаго своевременно акциза, ис­
числяется: а) по цЬнЬ годоваго патента для мЬстностп, гдЬ учине­
но нарушеше, на тотъ родъ фабрпкъ плп заведенш для торговли 
табакомъ, который соотвЬтствуетъ прпготовлепйо плп торговдЬ 
табакомъ, незаконно производившимся впновнымъ, и б) но цЬнЬ 
высшаго бандероля, соотвЬтствующаго роду табачныхъ пздЬлгё, 
въ незаконномъ приготовлешп, хранешп плп торговдЬ копмп обви­
няемый прпзнанъ впновнымъ.

53. ОтвЬтствепнымн лпцамп за нарушешя иостановленш о 
табачномъ сборЬ па фабрпкахъ, въ складахъ и въ заведешяхъ для 
торговли табачными пздЬл1ямп признаются: на фабрпкахъ — фа­
бриканту управляющей или прпкащпцъ, сдужапце или paóonie,
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oraz ceny patentu, winny ulegnie oddzielnie za każde wykroczenie 
przeciwko postanowieniom o akcyzie od tytoniu; chociażby popełnił 
kilka takich wykroczeń, za które jeszcze nie był ukarany i które się 
nie przedawniły. Podobnież, zamknięcie fabryk, składów i zakładów 
do handlu tytoniem, gdy w nich wykryte są wykroczenia prowadzą­
ce za sobą przedsięwzięcie tego środka, stosuje się do każdego z tych 
wykroczeń zosobna. Wzmiankowanym karom i opłatom, określo­
nym za wykroczenia przeciwko przepisom Ustawy o akcyzie od ty­
toniu, winnni, którzy naruszyli, prócz tego, postanowienia o handlu lub 
przepisy Ustaw o akcyzie od napojów, albo też przepisy Ustaw o ak­
cyzie od cukru, ulegną, niezależnie od kar, którym podlegają za te 
naruszenia.

51. Gdy za wykroczenie przeciwko postanowieniom o akcyzie 
od tytoniu, popełnione po raz drugi, trzeci lub więcój, są określone 
kary surowsze niż za pierwszy raz, to za powtórzenie wykroczenia 
uważa się popełnienie go ponownie po uprawomocnieniu się wyroku 
sądowego zapadłego co do poprzedniego wykroczenia, albo po upły­
wie terminu, określonego na zaskarżenie zapadłego co do takiego wy­
kroczenia postanowienia administracyjnego (art. 79 Ust. 11 i 13).

Uwaga. W miejscowościach, gdzie zostały wprowadzone 
w wykonanie Ustawy sądowe, za powtórzenie wykroczenia uwa­
ża się również popełnienie go po wniesieniu kary pieniężnój, 
określonój przez zarządzającego przychodami akcyznemi za po­
przednie wykroczenie tego samego rodzaju.
52. Wysokość kar pieniężnych, określonych podług ceny paten­

tu lub podług ilości niewniesionój we właściwym czasie akcyzy, obli­
cza się: a) podług ceny patentu rocznego dla miejscowości, gdzie 
wykroczenie zostało popełnione, na ten rodzaj fabryk lub za­
kładów do handlu tytoniem, który odpowiada fabrykacyi lub han­
dlowi tytoniem, nieprawnie prowadzonym przez winnego i b) podług 
ceny wyższej banderoli, odpowiadającej rodzajowi wyrobów tabacz­
nych, których nieprawnego wyrobu, zachowywania lub sprzedaży 
oskarżony został uznany zawinnego.

53. Za odpowiedzialnych za wykroczenia przeciwko postano­
wieniom o akcyzie od tytoniu w fabrykach, składach i w zakładach 
do handlu wyrobami tabacznemi uznają się: fabrykant, zarządzający 
albo Subjekt, służący lub robotnicy, a w składach i w zakładach do
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а въ складахъ п въ заведешяхъ для торговля табачными пздгЬл1я- 
мп—содержателя сихъ складовъ и заведешй п прпкащпкп или си­
дельцы.

54. Поименованная въ нредшедшей статье лица подвергают­
ся ответственности па следующпхъ основашяхъ:

1) Фабрпкантъ—во всехъ случаяхъ, когда нарушеше 
совершено пмъ сампмъ плп хотя бы кемъ лпбо другпмъ, но 
съ его соглашя плп ведома;

2) управляющей фабрикою плп прпкащпкъ — въ техъ 
случаяхъ, когда нарушеше учинено пмъ сампмъ плп же кемъ 
лпбо другпмъ, съ его согласия плп вЬдома, по безъ соглашя 
плп ведома фабриканта;

3) nponie служапце п рабочее на фабрике — когда па- 
pyinenie учппено пмп самими плп, прп пхъ участш, посторон­
ними лпцамп, по безъ согламя плп ведома фабриканта, упра­
вляющая плп прикащпка;

4) содержатель табачнаго склада плп заведешя для 
торговли табачными пздел!ямп — во всехъ случаяхъ, когда 
нарушеше учинено пмъ сампмъ плп хотя бы кемъ лпбо дру­
гпмъ, по съ его согласе'я пли ведома;

5) прпкащпкп п сидельцы въ табачныхъ складахъ п 
заведешяхъ для торговли табачными издел1ямп—когда нару- 
nienie учинено пмп самими плп, прп пхъ участш, посторонни­
ми лпцамп, но безъ cornaeifl пли ведома содержателя.

55. Денежная взыскашя, налагаемая на лицъ, указанпыхъ въ 
пупктахъ 2, 3 и 5 статьи 54, нрп нереуплате оныхъ подвергнутыми 
пмъ лпцамп въ течепш двухъ педель со времени вступлешя въ за­
конную силу судебная приговора плп по прошествш срока, опре­
деленная па обжаловаше административная постановлешя, обра­
щаются на фабрпкаптовъ, складчпковъ плп содержателей торго- 
выхъ заведешй, по прппадлежностп, но лишь въ размере трехъ 
четвертей определенной ко взыскашю суммы. Остальная затемъ 
часть взыскивается съ виновныхъ въ нарушешп п, при несостоя­
тельности пхъ, заменяется арестомъ, тюремнымъ заключешемъ или 
работами, но иравпламъ, постановленнымъ въ статьяхъ 84 п 85 
Уложешя о наказашяхъ.

56. Денежный взыскашя, паложеппыя на фабрпкаптовъ, 
складчиковъ и содержателей заведешй для торговли табакомъ, не-
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handlu wyrobami tabacznemi — utrzymujący te składy i zakłady 
i subjekci.

54. Wyszczególnione w poprzedzającym artykule osoby ulegną 
odpowiedzialności na następujących zasadach:

1) Fabrykant—zawsze, ilekroć wykroczenie on sam po­
pełnił lub chociażby kto iuny lecz z jego zgodzeniem się lub 
z jego wiedzą.

2) zarządzający fabryką lub subjekt—w tym razach, gdy 
wykroczenie popełnił on sam lub ktoś drugi z jego zgodzeniem 
się lub z jego wiedzą, lecz bez zgodzenia się i bez wiedzy fa­
brykanta;

3) inni służący i robotnicy w fabryce—gdy wykroczenie 
popełnili oni sami lub przy ich współudziale osoby obce, lecz 
bez zgodzenia się i bez wiedzy fabrykanta, zarządzającego fa­
bryką lub subjekta.

4) utrzymujący skład tabaczny lub zakład do handlu 
wyrobami tabacznemi—zawsze, ilekroć wykroczenie popełnił on 
sam lub ktoś inny lecz z jego zgodzeniem się lub z jego wiedzą.

5) subjekci w zakładach tabaczuych i zakładach do hau­
dlu wyrobami tabacznemi—gdy wykroczenie popełnili oni sami 
albo, przy ich współudziale, osoby obce, lecz bez zgodzenia się 
i bez wiedzy utrzymującego.

55. Kary pieniężne, wymierzane na osoby, wskazane w ustę­
pach 2, 3 i 5 artykułu 54, wrazie niezapłacenia ich przez skazanych 
na nie wciągu dwóch tygodni od czasu uprawomocirenia się wyroku, 
albo po upływie terminu, określonego na zaskarżenie postanowienia 
administracyjnego, ściągają się z fabrykantów, składników lub utrzy­
mujących zakłady handlowe, stosownie do kompetencyi, lecz tylko 
w ilości trzech czwartych sumy, jaka ma być pobraną. Pozostała 
część ściąga się z winnych wykroczenia a wrazie ich niewypłacalności 
zamienia się na areszt, zamknięcie w wieży lub na roboty, podług 
przepisów, postanowionych w artykułach 84 i 85 Kodeksu karnego.

56. Kary pieniężne nałożone na fabrykantów, składników 
i utrzymujących zakłady do handlu tytoniem, bezpośrednio winnych

Ca. 2. 1883. 6
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посредственно внновныхъ въ парушешяхъ постановлен^ о табач­
номъ сборЬ, при неуплат!; оныхъ спмп лицами въ установленный 
статьею 55 срокъ, обращаются на ихъ имущество, а при недоста­
точности таковаго на покрыпе присужденной суммы — замЬняются 
арестомъ. тюремнымъ заключешемъ илп работами, на основами 
статей 84 и 85 Уложешя о наказашяхъ. Правило это не распро­
страняется па Ti случаи, когда денежныя взыскашя обращепы па 
фабрпкантовъ, складчнковъ плн содержателей заведенш, въ силу 
статьи 55 пастоящихъ иравилъ.

57. По нарушешямъ, совершеииымъ на фабрик'Ь, въ склад’Ь 
или въ заведешй для торговли табакомъ, уплата акциза въ едпнпч- 
номъ или увелпченномъ размере за табакъ и издел1Я, сокрытые 
отъ оплаты онымъ. а также обязанность взятия патента или уплаты 
его стоимости, возлагаются всегда на фабриканта, складчика или 
содержателя торговаго заведешя, по принадлежности, не смотря на 
то, кто изъ указапныхъ въ стать’Ь 53 лпцъ нрпзианъ впновнымъ въ 
означенныхъ парушешяхъ.

58. Фабрикантамъ, складчпкамъ и содержателямъ заведешй 
для торговли табакомъ. впесшпмъ, на основашп статей 55 и 57, 
денежный взыскашя, акцпзъ или стоимость патента, за нарушешя, 
въ которыхъ обвинены служащая у пнхъ лица, предоставляется ис­
кать въ иорядк'Ь гражданскаго судопроизводства уплаченныхъ ими 
суммъ съ впновныхъ въ т’Ьхъ парушешяхъ.

59. Еонфискащя табаку, табачныхъ пзд'Ьлш п орудш нлп 
нредметовъ, служащпхъ для приготовлешя табаку, а также закры­
тие фабрики, склада пли заведешя для торговли табакомъ, не на­
значаются, еслп влекущая эти последствия парушешя учинены на 
фабрик'Ь, въ склад'Ь иди торговомъ заведешй безъ в'Ьдома и согла- 
cia фабриканта, складчика или содержателя.

60. Табаководы подвергаются взыскашямъ, оиредЬденнымъ 
за нарушеше иравилъ о разведешп, хранешп и продаж-Ь разведен- 
наго ими табаку, во всЬхъ случаяхъ, когда парушешя ciii учинены 
самими этими лицами плп хотя и кЬмъ либо другимъ, но съ ихъ 
соглашя илп в’Ьдома.

61. Взыскашямъ, онред'Ьленнымъ за парушешя иравилъ • пе­
ревозке сыраго пли прпготовлеппаго табаку, а равно крошпльпыхъ 
станковъ и другихъ снарядовъ, служащпхъ для крошки, толчешя 
плп растпрашя табаку, подвергаются отправители и провоз птелп.
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wykroczeń przeciwko postanowieniom o akcyzie od tytoniu, wrazie 
niezapłacenia ich przez te osoby w ustanowiony;n w artykule 55 ter­
minie, egzekwują się z ich majątku, a wrazie jeżeli ten nie wystarcza na 
pokrycie zasadzonéj sumy — zamieniają się na areszt, zamknięcie 
w wieży lub roboty, na zasadzie artykułów 84 i 85 Kodeksu karnego. 
Przepis ten nie stosuje się do tych wypadków, gdy kary pieniężne 
ściągają się z fabrykantów, składników lub utrzymujących zakłady 
na mocy artykułu 55 niniejszych przepisów.

57. Co do wykroczeń, popełnionych w fabryce, składzie lub 
zakładzie do handlu tytoniem, opłata akcyzy pojedyńczćj i powiększo­
nej za tytoń i wyroby utajone przed opłatą tudzież obowiązek wzięcia 
patentu lub zapłacenia jego wartości wkłada się zawsze na fabrykan­
ta, składnika lub utrzymującego zakład handlowy, stosownie do kom- 
petencyi, bez względu na to, kto ze wskazanych w artykule 53 osób 
uznany został za winnego tych wykroczeń.

58. Fabrykantom, składnikom i utrzymującym zakłady do han­
dlu tytoniem, którzy wnieśli, na zasadzie artykułów 55 i 57, kary pie­
niężne, akcyzę lub wartość patentu za wykroczenia, o które są oskar­
żone osoby u nich służące, służy prawo poszukiwać w drodze proce­
su cywilnego zapłaconych przez nich pieniędzy od winnyeh tych wy­
kroczeń.

59. Konfiskata tytoniu, wyrobów tabacznych i narzędzi lub 
przedmiotów służących do wyrabiania tytoniu, tudzież zwinięcie fa­
bryki, składu lub zakładu do handlu tytoniem nie wyrzekają się, je­
żeli prowadzące za sobą te skutki wykroczenia zostały popełnione 
W fabryce, składzie lub zakładzie handlowym bez wiedzy i zgodzenia 
się fabrykanta, składnika lub utrzymującego fabrykę.

60. Plantatorowie tytoniu podlegają karom, określonym za wy­
kroczenia przeciwko przepisom o plantowaniu, zachowywaniu i sprze­
daży plantowanego przez nich tytoniu, zawsze, ilekroć te wykroczenia 
popełnione zostały przez same te osoby albo choćby i przez kogo 
1(inego ale z ich zgodzeniem się lub wiedzą.

61. Karom, określonym za wykroczenia przeciwko przepisom 
0 przewozie tytoniu surowego lub wyrobionego jak również warszta­
cików do kruszenia i innych narzędzi, służących do kruszenia tłucze­
nia lub rozcierania tytoniu, ulegną wysyłający i przewożący. Lecz

6*
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Но провозителп по найму освобождаются отъ ответственности, 
если, нрп задержанз'н, не окажутъ сопротивления п обнаружатъ на­
нимателей.

62. Когда въ нарушешп постаповлешй о табачпомъ сборе 
признаны виновными несколько лпцъ, то определенное за такое 
нарушеше денежное взыскаше налагается не на каждаго обвпнеа- 
паго въ отдельности, а на всехъ обвппенныхъ въ совокупности п 
распределяется между ними поровну.

63. Акцизъ въ едпнпчномъ плп увелпчепномъ размере п па­
тентный сборъ, взыскиваемые съ виновныхъ въ парушешяхъ поста- 
новлешй о табачпомъ сборе, обращаются сполна въ доходъ госу­
дарственна™ казначейства. Изъ налагаемыхъ па впповныхъ де- 
пежныхъ взыскашй, а также пзъ денегъ, зыручаеыыхъ отъ прода­
жи копфпскованныхъ предметовъ, одна половина ноступаетъ въ до­
ходъ казны, а другая отдается открывателямъ, доноептелямъ иле 
аопмщпкамъ. Въ случае отсутств1я таковыхъ лицъ, эта вторая 
половина обращается также въ доходъ государственнаго казна­
чейства.

ОТДЕЛЕНИЕ ВТОРОЕ.

О взыскашяхъ за' нарушешя постановлены! о над­
зоре по табачному сбору должностными лицами, 

акцизнаго управлешя и другихъ ведомствъ.
64. Должпостныя лица акцизнаго управлешя, которыя будутъ 

сами, плп па имя жепы чрезъ другпхъ подставныхъ лпцъ, содер­
жать табачную фабрику, складъ табаку плп другое заведеше, про­
изводящее торговлю табакомъ, плп же будутъ заниматься разве- 
дешемъ табаку въ пределахъ губершп, где находятся па службе, 
подвергаются, пезавпепмо отъ взыскашй, которымъ подлежать за 
нарушешя общпхъ постаповлешй о табачномъ сборе, удалешю отъ 
должности.

65. За утрату бандеролей, лица, обязанный хранить опые‘ 
подвергаются, сверхъ ответственности за necoxpanenie пли раз- 
страту казенпаго имущества, денежяымъ взыскашямъ вдвое про- 
тивъ цены утрачепныхъ бандеролей на табакъ внутренпяго приго- 
товлешя и по одному рублю—за каждый бандероль на иностранный 
табакъ.
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przewożący z najmu uwalniają się od odpowiedzialności, jeżeli przy 
zatrzymaniu nie okażą oporu i wykryją najmujących.

. i

62. Gdy winnemi wykroczenia przeciwko postanowieniom o ak­
cyzie od tytoniu uznanych będzie kilka osób, to określona za takie 
wykroczenie kara pieniężna nakłada się nie na każdego oskarżonego 
poszezególe lecz na wszystkich oskarżonych razem i rozdziela się po­
między nich równo.

63. Akcyza pojedyncza lub powiększona i opłata patentowa, 
pobierana od winnych wykroczeń przeciwko postanowieniom o akcy­
zie od tytoniu, idą całkowicie na dochód Skarbu Państwa. Z nakła­
danych na winnych kar pieniężnych oraz z pieniędzy otrzymywanych 
ze sprzedaży przedmiotów skonfiskowanych połowa idzie na rzecz 
skarbu, a druga pozostaje dla wykrywających, donosicieli lub zatrzy­
mujących winnych. Jeżeli takich osób nie ma, druga ta połowa 
idzie również na rzecz Skarbu Państwa.

ODDZIAŁ DRUGI.

O 'karach za wykroczenia przeciwko postanowieniom g 
nadzorze nad. akcyzą od tytoniu, popełnione przez urzę­

dników zarządu akcyznego i innych wydziałów.
64. Urzędnicy zarządu akcyznego, którzy sami albo na imię 

żony albo zapośrednictwem innych podstawionych osób będą utrzy­
mywali fabrykę tabaczną, skład tytoniu lub inny zakład, w którym się 
prowadzi handel tytoniem, albo też będą się zajmowali plantacyą ty­
toniu w granicach gubernii, gdzie się znajdują w służbie, ulegną, nie­
zależnie od kar, którym podlegają za wykroczenia przeciwko ogólnym 
postanowieniom o akcyzie od tytoniu, złożeniu z urzędu.

65. Za utratę banderoli osoby obowiązane zachowywać ich, 
prócz odpowiedzialności za niezachowywanie lub roztrwonienie ma­
jątku skarbowego, ulegną karom pieniężnym w wysokości dwa razy 
wziętej ceny utraconych banderoli na tytoń wyrobu krajowego i po 
rublu—za każdą banderolę na tytoń zagraniczny.
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66. За утрату бланковъ таможенпыхъ ярлыковъ п провоз- 
ныхъ свпдЬтельствъ на табакъ мЬстамп п лпцамп, которымъ тако­
вые высылается для выдачи по принадлежности, взыскивается съ 
виновныхъ за каждый потерянный бланкъ: таможенпыхъ ярлыковъ 
— по десяти рублей, а ировозпыхъ свпдЬтельствъ — по одному 
рублю.

67. Еслп лпца, копмъ ввЬренъ иадзоръ за предупреждешеиъ 
иезаконпыхъ прпготовлешя, развоза п продажи табаку, по получе- 
nin пзвЬщешя, плп объявлешя о такпхъ парушешяхъ, иодкрЬплен- 
наго доказательствами, не примутъ немедленно установленных! 
мЬръ къ пресдЬдовашю нарушителей, то, независимо отъ наказа- 
шй, положеппыхъ за противозаконное бездЬйств!е властп, онп под­
вергаются тому денежному взыскашю, которому подлежать вннов- 
новпые въ napyinenin правилъ о табачномъ сборЬ, оставленпомъ 
пмп безъ своевремепиаго преслЬдовашя.

68. Должностныя лпца акцпзпаго управлешя, псключепныя 
пзъ службы, отрЬшенпыя плп удалеппыя отъ должности за нару­
шешя возложенныхъ па нпхъ Уставомъ о табачномъ сборЬ обязан­
ностей, лишаются причптающагося пмъ, по еще невыдаипаго, про­
центная вознаграждешя.

0ТДЕЛЕЕ1Е ТРЕ TIE.

О порядка производства дЬлъ о нарушешяхъ по- 
становленш о табачномъ сборЬ.

69. Должностныя лпца акцнзнаго надзора о каждомъ обнару- 
женпомъ пмп нарушенш постановлешй о табачномъ сборЬ соста- 
вляютъ протоколъ. Когда же для удостоьЬрешя дЬйствптельпо- 
сти п свопствъ нарушешя илп для обпаружешя впновныхъ въ немъ, 
оказывается пеобходпмимъ собрать справки, опросить свпдЬтелей 
н т. п., то производится дозпаше чпповипкомъ акцизного надзора, 
который прп этомъ руководствуется правилами, предписанными 
для производства дознашй чинами полпщп; по нп въ какомъ слу­
чаЬ не приводить свпдЬлетей къ прпсягЬ.

70. Въ мЬстностяхъ, гдЬ введены судебпые уставы въ пол- 
номъ объемЬ илп однп только мпровыя судебный установлешя от- 
дЬльно отъ общпхъ судовъ, должностпыя лица акцнзнаго надзора,
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66. Za utratę blankietów, etykiet celnych i świadectw przewo­
zowych na tytoń przez władze i osoby, którym takowe posyłają się 
dla wydania komu należy, ściąga się z winnych za każdy utracony 
blankiet: etykiet celnych — po dziesięć rubli, a świadectw przewozo­
wych—po rublu.

67. Jeżeli osoby, którym jest powierzony7 nadzór nad zapobie­
żeniem nieprawnemu wyrobowi, rozwożeniu i sprzedaży tytoniu, po 
otrzymaniu zawiadomienia lub ogłoszenia o takich wykroczeniach 
popartego dowodami, nie przedsięwezmą bezzwłocznie ustanowionych 
środków w celu pociągnięcia wykraczających do odpowiedzialności, 
to niezależnie od kar, postanowionych za przeciwną prawu bezczyn­
ność władzy, ulegną téj samej karze, której ulegali winni wykrocze­
nia przeciwko przepisom o akcyzie od tytoniu, przeciwko którym nie 
rozwinięto dochodzenia we właściwym czasie.

68. Urzędnicy zarządu akcyznego, wykluczeni ze służby, zło­
żeni lub złożeni z urzędu za naruszenia włożonych na nich przez 
Ustawę o akcyzie od tytoniu obowiązków, pozbawiają się przypadają­
cego im, lecz jeszcze niewydanego, wynagrodzenia procentowego.

' ODDZIAŁ TRZECI.

O sposobie prowadzenia spraw o wykroczenia przeciw­
ko postanowieniom o akcyzie od tytoniu.

69. Urzędnicy zarządu akcyznego o każdeni zauważonć.m przez 
siebie wykroczeniu przeciwko postanowieniom a akcyzie od tytoniu 
sporządzają protokuł. Gdy zaś w celu poświadczenia rzeczywistości 
i właściwości wykroczenia albo w celu wykrycia winnych tego wykro­
czenia okazuje się niezbędnóm zebrać informacye, zbadać świadków 
i t. p., to urzędnik zarządu akcyznego wyprowadza pierwiastkowe do­
chodzenie, kierując się pvzytém przepisami, ustanowionemi dla prowa­
dzenia takich dochodzeń przez urzędników policyi; lecz w żadnym 
razie nie odbiera od świadków przysięgi.

70. W miejscowościach, gdzie nie zostały wprowadzone Usta­
wy sądowe całkowicie albo same tylko instytucye sądowe pokojowe 
oddzielnie od sądów ogólnych, urzędnicy zarządu akcyznego co do



88

относительно удостоверения обнаруживаемыхъ нарушешй, задержа­
ния лицъ и нредметовъ, а также закрытая табачныхъ фабрпкъ и 
торговыхъ заведенш, ностунаютъ по нравпламъ, предппсаннымъ въ 
статьяхъ 1154—1180 Устава уголовнаго судопроизводства.

71. Во всехъ местиостяхъ, где введены судебные уставы, де­
ла о нарушешяхъ постановленш о табачномъ сборе, за который 
определены ссылка, заключеше въ смирптельномъ илп рабочемъ до­
ме нлп въ тюрьмъ, арестъ, лнщеше права заниматься прпготовле­
шемъ илп продажею табаку, а также простановка дейстаия фабри­
ки или заведешя, производятся п решаются, а состоявппеся по 
пнмъ приговоры приводятся въ псполнеше ио нравпламъ, постано- 
вленнымъ для делъ о преступлешяхъ и проступкахъ протпвъ иму­
щества п доходовъ казны. Дела же о нарушешяхъ, влекущпхъ 
одни лишь денежныя взыскашя, съ конфпскащею табаку, табач­
ныхъ пздел1н и другпхъ предметовъ плп безъ оной, производятся 
въ сихъ местиостяхъ порядкомъ, указапнымъ въ статьяхъ 72—75 
настоящпхъ праЕплъ.

72. Управляюшдй акцпзнымп сборами, получпвъ составленный 
должностнымъ лицомъ акцпзнаго надзора протоколъ о нарушенш, 
обязанъ, не позднее семп дней, сделать постановлеше о взысканш 
съ обвпняемаго. Поступающее къ управляющему акцпзнымп сбо­
рами протоколы, составленные не чпнамп акцпзнаго надзора, мо­
гутъ быть обращаемы пмъ къ местному акцизному надзору для 
поверки, а получаемые непосредственно управляющпмъ доносы и 
извещеш'я о нарушешяхъ, во всякомъ случае, передаются пмъ 
местному акцизному надзору, для поверки п составлешя прото- 
коловъ.

73. Постановлеше управляющаго акцпзнымп сборами объя­
вляется лицу, на которое налагается взыскаше, съ росппскою сего 
лица на объявлешп. Въ случае отказа росппсаться, объ этомъ де­
лается отметка на объявлешп.

74. Еслп определенное управляющпмъ денежное взыскаше 
не будетъ внесено въ двухнедельный со дпя объявлешя постано- 
влешя срокъ (ст. 73), то дело обращается въ подлежащему миро­
вому судье плп судебному следователю, для дальиейшаго произ­
водства въ порядке, установденномъ для делъ о преступлешяхъ и 
проступкахъ протпвъ имущества п доходовъ казны.
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poświadczenia wykrywających się nadużyć zatrzymania osób i przed­
miotów oraz zamknięcia fabryk tabacznych i zakładów handlowych 
postępują podług przepisów, zawartych w artykułach 1154—1180 
Ustawy postępowania sądowego karnego.

71. We wszystkich miejscowościach, gdzie wprowadzone zosta­
ły Ustawy sądowe, sprawy o wykroczenia przeciwko postanowieniom 
o akcyzie od tytoniu, za które grozi zesłanie, zamknięcie w domu po­
prawy, domu roboczym albo wieży, areszt, pozbawienie prawa zaj­
mowania się wyrobem lub sprzedażą tytoniu oraz wstrzymanie dzia­
łania fabryki lub zakładu, prowadzą się i roztrzygają się, a zapadłe co 
do nich wyroki wprowadzają się w wykonanie podług przepisów, po­
stanowionych dla spraw o zbrodnie i występki przeciwko majątkowi 
i dochodom skarbu. Sprawy o wykroczenia, prowadzące za sobą sa­
me tylko kary pieniężne z konfiskatą tytoniu, wyrobów tabacznych 
i innych przedmiotów lub bez niéj, prowadzą się w tych miejsco­
wościach w sposób wskazany w artykułach 72—75 niniejszych prze­
pisów.

72. Zarządzający przychodami akcyznemi, otrzymawszy spo­
rządzony przez urzędnika akcyznego protokuł o wykroczeniu, jest 
obowiązany najpôzniéj wciągu siedmiu dni wydać postanowienie 
o egzekucyi z oskarżonego. Otrzymywane przez zarządzającego przy­
chodami akcyznemi protokuły, sporządzone nie przez urzędników za­
rządu akcyznego, mogą być zwracane przez niego do miejscowego za­
rządu akcyznego w celu sprawdzenia, a otrzymywane bezpośrednio 
przez zarządzającego doniesienia i zawiadomienia o wykroczeniach 
tenże w każdym razie oddaje do miejscowego zarządu akcyznego, 
w celu sprawdzenia ich i sporządzenia protokułów.

83. Postanowienie zarządzającego przychodami akcyznemi ogła­
sza się osobie, na którą wymierza się kara, co poświadcza swoim 
podpisem na ogłoszeniu. Wrazie odmowy podpisu robi się o tém 
zaznaczenie na protokule. ,

74. Jeżeli określona przez zarządzającego przychodami akcyz­
nemi kara nie będzie wniesiona w dwutygodniowym od daty ogłoszenia 
terminie (art. 73), to sprawa zwraca się do właściwego sędziego po­
koju albo sędziego śledczego, w celu dalszego jój prowadzenia w spo­
sób, ustanowiony dla spraw o zbrodnie i występki przeciwko majątko­
wi i dochodom skarbu.



90

75. Въ случай наложешя управляющпмъ акцизными сборами 
денежнаго взыскашя въ зпачптельпомъ размере, двухнедельный 
для уплаты онаго срокъ (ст. 74) можетъ, по ходатайству лица, обя­
занная внести взыскаше, быть продолженъ унравлякицпмъ пе до­
лее однако какъ па две недели.

76. Дела о незаконномъ провозе табаку плп табачныхъ изде­
лш пзъ за границы производятся норядкомъ, определенныымъ въ 
Уставахъ таможеппомъ п уголовная судопроизводства для де.ть 
о парушешяхъ таможенпыхъ постановлены, хотя бы уиомянутыя 
нарушешя обнаружены былп акцпзнымъ надзоромъ.

77. Прп продаже съ публичная торга конфпскованныхь та­
баку п табачныхъ изделш, акцизный надзоръ обязапъ наблюдать, 
чтобы пздел1'я этп не былп выдаваемы покупщику безъ обложеш’я 
пхъ, на его спетъ, надлежащими бандеролями и безъ прнложешя 
къ симъ бандеролямъ печати того места, въ которомъ производи­
лась публичная продажа. На проданный же съ публичная торга 
лпстовой табакъ выдается покупателю отъ места, производящая 
продажу, свидетельство, въ которомъ обозначается, что табакъ сей 
прюбретенъ иокунателемъ нрп публичной продаже. Лпстовой та­
бакъ, туземпый плп иностранный, можетъ быть нрюбретаемъ съ 
торговъ лпшь лпцамп, имеющими на то право.

78. Для заппскп лпцъ, подвергшихся взыскашю за нарушешя 
постановлены о табачномъ сборе, акцпзнымъ надзоромъ ведутся 
особыя книги.

79. Въ местиостяхъ, где пе введены въ действ1е судебные 
уставы дела о нарушешяхъ постановлены о табачномъ сборе про­
изводятся по нпжеследующпмъ нравпламъ:

1) Протоколъ о обнаруженномъ нарушены долженъ 
быть составленъ съ точнымъ объяснешемъ обстоятельствъ 
дфла, попменовашемъ лица, допустпвшяго нарушеше, и озна- 
чешемъ места и времени его совершешя, подппсанъ двумя 
посторонними свидетелями и предложепъ къ подппсашю об­
виняемому въ нарушены. Если носледшй откажется отъ 
поднпсашя, то о семь должно быть упомянуто въ протоколе, 
и въ такомъ случае акцизный надзоръ обязанъ пригласить 
местную полпц1Ю для засвидетельствовашя протокола. Со­
ставленный указанпымъ норядкомъ протоколъ пмеетъ силу 
полная доказательства, доколе не будетъ опровергнуть по-
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75. Wrazie nałożenia przez zarządzającego przychodami akcyz­
nemi kaiy pieniężnój w znacznéj wysokości, termin dwutygodniowy 
do jéj zapłacenia (art. 74) może, naskutek preźby osoby obowiązanej 
do wniesienia kary, być przedłużony przez zarządzającego nie dłu­
żej wszakże jak na dwa tygodnie.

76. Sprawy o nieprawne przewożenie tytoniu albo wyrobów ta­
bacznych z zagranicy prowadzą się w sposób, określony w Ustawie 
celnój i Ustawie postępowania sądowego karnego dla spraw o wykro­
czenia przeciwko postanowieniom celnym; chociażby te wykroczenia 
były wykryte przez zarząd akcyzny.

77. Przy sprzedaży przez publiczną licytacyę skonfiskowsnego 
tytoniu i wyrobów tabacznych, zarząd akcyzny jest obowiązany mieć 
nadzór, ażeby wyroby te nie były wydawane kupującemu bez obłoże­
nia na jego rachunek należytemi banderolami i bez przyłożenia do 
tych banderoli pieczęci téj władzy, w której się odbywała licytaeya. 
Zaś na sprzedany przez licytacyę tytoń liściowy władza dopełnia­
jąca sprzedaży wydaje kupującemu świadectwo, w którćm się zaznacza, 
że tytoń ten nabył kupujący przy licytacji. Tytoń liściowy krajowy 
lub zagraniczny mogą nabywać na licytacji tylko osoby, mające do 
tego prawo.

78. Do zapisywania osób, które uległy karom za wykroczenia 
przeciwko postanowieniom o akcyzie od tytoniu, zarząd akcyzny pro­
wadzi specyalne księgi.

79. W miejscowościach, gdzie nie zostały wprowadzone ustawy 
sądowe, sprawy o wykroczenia przeciwko postanowieniom o akcyzie 
od tytoniu prowadzą się podług następujących przepisów.

1) Protokuł o wykrytém nadużyciu powinien być spo­
rządzony z dokładnćm objaśnieniem okoliczności sprawy, wy­
mienieniem osoby, która się go dopuściła, i oznaczeniem miejsca 
i czasu, w którym została popełniona, podpisany przez dwóch 
obcych świadków i przedłożony do podpisu oskarżonemu o wy­
kroczenie. Jeżeli ostatni odmówi podpisania go, to powinno 
być o tóm wzmiankowane w protokule i w takim razie zarząd 
akcyzny jest obowiązany zaprosić miejscową policję do poświad­
czenia puotokułn. Sporządzony we wskazany sposób protokuł 
ma moc zupełnego dowodu, dopókąd nie będzie obalony starow- 
czemi przeciwko niemu dowodami. Wszystkie protokuły co do
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ложптельнымп противъ пего доводами. ВсЬ протоколы о на­
рушешяхъ постановлений о табачномъ сборЬ представляются 
мЬстпому управляющему акцизными сборами.

2) Еслп прп открытш нарушешя, окажутся корчемный 
табакъ, оруд]‘я, снаряды плп друпе предметы, подлежащее 
конфпскащп, то таковые немедленно опечатываются п пре­
провождаются въ удобное для хранешя ыЬсто, преимущест­
венно въ казначейство, илп же оставляются на мЬстЬ подъ 
охраной мЬстной иолицш, о чемъ доводится безотлагательно 
до свЬдЬшя управляющая акцизными сборами.

3) Управляющий акцизными сборами, получпвъ отъ ак­
цпзпаго надзора иротоколъ о обпаруженномъ нарушешй, не­
медленно и ни въ какомъ случаЬ не позднЬе семи сутокъ, счи­
тая со времени поступления къ пему протокола, обязапъ онре- 
дЬлпть, подлежптъ лп дЬло его вЬдЬш'ю пли же должно про­
изводиться судебпымъ порядкомъ п, въ послЬдпемъ случаЬ, 
безотлагательно направить оное для производства формаль­
ная слЬдств1’я чрезъ судебнаго слЬдователя, а гдЬ такого пе 
существуетъ—чрезъ лицо, замЬняющее слЬдователя.

4) Когда пзвЬщеше или донось о napyinenin получены 
самимъ управляющпмъ акцизными сборами, онъ немедленно 
сообщаетъ о томъ мЬстпому акцизному надзору, для повЬркп 
основательности пзвЬщешя плп доноса и составлешя про­
токола.

5) СлЬдств1я о парушешяхъ, иодлежащихъ судебному 
разбирательству, производятся порядкомъ, установленнымъ 
для дЬлъ, сопряжепныхъ съ казеипымъ питересомъ.

6) ДЬла о парушешяхъ по табачному сбору разсматрн- 
ваются судебпымъ порядкомъ, когда обвиняемый, на оспова- 
шп закона, можетъ подлежать аресту, тюремному заключешю 
плп иному болЬе строгому наказашю, а также лпшешю или 
ограничешю правъ но ирпятовлешю табачныхъ пздЬлш и 
торговлЬ табакомъ.

7) ДЬла, подлежащая судебному разсмотрЬшю, произ­
водятся въ судебныхъ мЬстахъ на осиованш иравплъ, поста- 
новленныхъ для дЬлъ, сопряженпыхъ съ казеннымъ пнте- 
ресомъ.

8) ДЬла о парушешяхъ, за которыя обвиняемый мо­
жетъ подлежать одному денежному взыскашю, безъ копфи-
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wykroczeń przeciwko postanowieniom o akcyzie od tytoniu 
przedstawiają się miejscowemu zarządzającemu przychodami 
akcyznemi.

2) Jeżeli przy wykryciu nadużycia okaże się tytoń prze­
mycany, narzędzia, przyrządy lub inne przedmioty, podlegające 
konfiskacie, to takowe bezzwłocznie się opieczętowywują i odsy­
łają się w dogodne do zachowania ich miejsce, mianowicie zaś 
do kasy skarbowej, albo też pozostawiają się na miejscu pod 
opieką policyi miejscowej, o czém podaje się bezzwłocznie do 
wiadomości zarządzającego przychodami akcyznemi.

3) Zarządzający przychodami akcyznemi, otrzymawszy 
od zarządu akcyznego protokuł o wykrytém nadużyciu, bezzwło­
cznie, a w żadnym razie nie późnićj jak wciągu siedmiu dób li­
cząc od czasu odebrania przez niego protokułu, jest obowiązany 
określić, czy sprawa podlega jego kompetencyi czy tóż powin­
na być prowadzona w drodze sądowćj i w ostatnim razie oddaje 
ją bezzwłocznie do wyprowadzenia formalnego śledztwa przez 
sędziego śledczego, a gdzie sędziego śledczego nie ma — przez 
urzędnika który go zastępuje.

4) Gdy zawiadomienie lub doniesienie o wykroczeniu 
otrzymał sam zarządzający przychodami akcyznemi, komuniku­
je o tćm bezzwłocznie miejscowemu zarządowi akcyznemu 
w celu sprawdzenia, o ile zawiadomienie lub doniesienie jest 
uzasadnione, i sporządzenia protokułu.

5) Śledztwa co do wykroczeń, podlegających rozpozna­
niu sądowemu, prowadzą się w sposób, ustanowiony dla spraw, 
połączonych z interesem Skarbu.

6) Sprawy o wykroczenia przeciwko postanowieniom o 
akcyzie od tytoniu rozpoznają się w drodze sądowćj, gdy oskar­
żony, na zasadzie prawa, może uledz aresztowi, zamknięciu 
w wieży lub innej surowszej karze, oraz pozbawieniu lub ogra­
niczeniu praw co do fabrykacyi wyrobów tabacznych i handlu 
tytoniem.

7) Sprawy, podlegające rozpoznaniu w drodze sądowćj, 
prowadzą się we władzach sądowych na zasadzie przepisów po­
stanowionych dla spraw, połączonych z interesem Skarbu.

8) Sprawy o wykroczenia, za które oskarżony może 
uledz samój tylko karze pieniężnój, bez konfiskaty lub z konfi-
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скацш ндп съ конфпскащею табаку и другпхъ предметовъ, 
разрешаются местными управляющими акцпзнымп сборами, 
съ соблюдешемъ порядка, указаннаго въ пупктахъ 9—11 сен 
статьи.

9) Еслп по разсмотрйнш протокола акцпзнаго надзора 
(н. 3), дело признается подлежащпмъ решешю управляюща­
го акцизными сборами, то последшй немедленно делаетъ по­
становлеше какъ о задержаппыхъ табаке п другихъ предмб- 
тахъ, такъ п о денежномъ взысканы, следующемъ съ винов- 
наго, а съ темъ вместе п о награде открывателямъ.

10) Постановлеше управляющаго акцпзнымп сборамп 
объявляется, съ указашемъ порядка его обжаловашя, обвиня­
емому лпцу съ подпискою, въ которой должно быть заявлено, 
доводепъ лп онь нлп недоволенъ постановлешемъ.

11) Недовольный постановлешемъ управляющаго мо­
жетъ, въ течены одного месяца со дпя объявлешя ему поста- 
новлешя, прппестп жалобу въ Департамента неокладныхъ 
сборовъ, съ подачею опой чрезъ управляющаго, который, еде 
лавъ па жалобе помету о времени подачп, даетъ въ приняты 
ея росппску. Полученную жалобу управляющей, пе приводя 
своего постаповлешя въ иснолпеше, обязанъ немедленно 
представить въ Департамента неокладныхъ сборовъ, вместе 
съ делопропзводствомъ п своимъ объяснешемъ.

I2j Жалоба обвпняемаго можетъ относиться плп до 
протокола о парушешп, плп до постановлешя управляющаго. 
Еслп доказана будетъ неправильность протокола, то соста­
вившее его должностное лпцо акцпзнаго надзора подлежптъ 
ответственности по закону. Еслп же постановлеше управля­
ющаго прпзнапо будетъ песоответствующимъ существу дела, 
то оно отменяется п Департамента неокладныхъ сборовъ, по 
произведены, еслп окажется пужпымъ, донолнптельнаго пз- 
следовашя, постаповляетъ по опому определеше, которое 
объявляется виновному, съ отобраш'емъ подписки объ удо- 
вольствш пли пеудовольствш чрезъ местный акцизный пад- 
зоръ, прп чемъ обвипяемому указывается п порядокъ обжало 
вашя определешл Департамента.

13) Заявивши! неудоволств)е па определеше Департа­
мента пеокладпыхъ сборовъ можетъ принести жалобу Прави­
тельствующему Сенату въ месячный по объявлешп ему опре-
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skatą tytoniu i innych przedmiotów, roztrzygają miejscowi za­
rządzający przychodami akcyznemi, z zachowaniem przepisów, 
wskazanych w ustępach 9—11 niniejszego artykułu.

9) Jeżeli po rozpoznaniu protokułu zarządu akcyznego 
(ust. 3), sprawa uznaje się za podlegającą decyzyi zarządzają­
cego przychodami akcyznemi, to ostatni wydaje bezzwłocznie 
postanowienie tak o zatrzymanym tytoniu i innych przedmio­
tach jak i o karze pieniężnej przypadajacéj od winnego, a zara­
zem o nagrodzie dla wykrywających.

10) Postanowienie zarządzającego przychodami akcyz­
nemi ogłasza się, ze wskazaniem sposobu zaskarżenia go, oskar­
żonemu z podpisem, którym powinno byó poświadczone, czy 
jest zadowolony czy niezadowolony z postanowienia.

11) Niezadowolony z postanowienia zarządzającego mo­
że, wciągu miesiąca od dnia ogłoszenia mu postanowienia, za­
nieść skargę do Departamentu przychodów niestałych, poda­
jąc ją na ręce zarządzającego, który, zaznaczywszy na skardze 
datę jéj podania, wydaje kwit z jej przyjęcia. Zarządzający, 
nie wprowadzając postanowienia w wykonanie, jest obowiązany 
przedstawić bezzwłocznie otrzymaną skargę Departamentowi 
przychodów niestałych, razem z aktami i swojem objaśnie­
niem.

12) Skarga oskarżonego może się odnosić albo do pro­
tokułu o wykroczeniu albo do postanowienia zarządzającego. 
Jeżeli będzie dowiedziona nieprawidłowość protokułu, to urzęd­
nik zarządu akcyznego, który go sporządził, ulega odpowie­
dzialności podług prawa. Jeżeli zaś postanowienie zarządzają­
cego będzie uznane za nieodpowiadające istocie sprawy to tako­
we uchyla się i Departament przychodów niestałych, po prze­
prowadzeniu, jeżeli się okaże potrzeba, dodatkowego śledztwa, 
wydaje co do niego decyzyę, którą ogłasza winnemu, odbiera­
jąc od niego, zapośrednictwem miejscowego zarządu akcyznego, 
podpis na to, czy jest z niéj zadowolonym lub niezadowolonym; 
przytóm oskarżonym wskazuje się i sposób zaskarżenia decyzyi 
Departamentu.

13) Ten, kto oświadczył swoje niezadowolenie z decyzyi 
Departamentu przychodów niestałych, może zanieść skargę do 
Rządzącego Senatu, wciągu miesiąca od daty ogłoszenia mu de-
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дЬлешя срокъ, съ подачею опой чрезъ управляющего акциз­
ными сборами, который, не приводя въ псподнеше опредЬле- 
шя Департамента неокладныхъ сборовъ, отсылаетъ съ сей Де­
партамент поступившую жадобу, для представлешя ея, съ 
объяснешемъ, Правительствующему Сенату.

14) Постановлешя управляющпхъ акцизными сборами . 
и Департамента неокладпыхъ сборовъ, на которыя обвиняе­
мые не изъявили неудоводьетв'ш, обращаются управляющими 
къ псподнешю немедленно и затемъ пикатпя жалобы на таш'я 
постановлешя не принимаются. Равнымъ образомъ, если об­
виняемый, заявпвшш неудовольств1е, въ течешп установлен- 
паго срока пе подастъ надлежащимъ порядкомъ жалобы, то 
управляющая обращаетъ состоявшееся постаиовлеше къ ес- 
полнешю, и затЬмъ жалоба на это постаповлеше не допу­
скается.
80. Во всЬхъ мЬстностяхъ, на которыя распространяется 

дЬйств1е Устава о табачномъ сборЬ, акцизному надзору предоста­
вляется, пезавпепмо отъ пресдЬдовашя въ установленномъ поряд­
кЬ виновныхъ въ парушешяхъ нравплъ означениаго Устава, прини­
мать собственною властью слЬдуюшдя мЬры:

1) подвергать коифискащи и продажЬ сырой и приго­
товленный табакъ, а также служащее для приготовлешя та­
баку и табачныхъ пздЬлш оруд!я и снаряды, задержанные 
нрп незаконномъ пхъ провозЬ или хранеши въ неустановлен- 
ныхъ для того мЬстахъ, въ тЬхъ случаяхъ, когда хозяева, 
хранители плп провозптелп задержаняыхъ табаку, оруд1й и 
предметовъ непзвЬстны и не будутъ обнаружены въ течепш 
семи дней;

2) конфисковать, въ указанпыхъ Уставомъ о табачномъ 
сборЬ случаяхъ, обнаруживаемые въ трапспортахъ табаку 
сверхпроцентныл излишки и взыскивать акцизъ, прпчптаю- 
щшея за таше излишки, оказывающееся въ мЬстахъ выдЬлкп 
табаку, а равно за неявку табаку, превышающую опредЬлен- 
ный Уставомъ размЬръ, и

3) временно пршетанавлпвать дЬйств1е табачныхъ фа- 
брпкъ, при обнаруженш такихъ неправильностей во внутреп- 
пемъ пхъ устройствЬ, которыя, по закону, влекутъ приюте 
этой мЬры, а также закрывать фабрпкп за невзятче устано-
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cyzyi, podając ją na ręce zarządzającego przychodami akcyzne- 
mi, który, nie wprowadzając w wykonanie decyzyi Departamen­
tu przychodów niestałych, odsyła do tego Departamentu poda­
ną skargę, wcelu przedstawienia jéj wraz z objaśnieniem Rzą­
dzącemu Senatowi.

14) Postanowienia zarządzających przychodami akcyzne­
mi Departamentu przychodów niestałych, na które oskarżeni 
nie oświadczyli swojego niezadowolenia, zarządzający wprowa­
dzają w wykonanie bezzwłocznie i żadne już potem skargi na 
takie postanowienia nie przyjmują się. Podobnież, jeżeli oskar­
żony, który oświadczył niezadowolenie, wciągu ustanowionego 
terminu nie poda w należyty sposób skargi, to zarządzający 
wprowadza w wykonanie zapadłe postanowienie i później skar­
ga na to postanowienie nie przyjmuje się.

80. We wszystkich miejscowościach, na które rozciąga się moc 
obowiązująca Ustawy o akcyzie od tytoniu, zarządowi akcyznemu 
6łuży prawo, niezależnie od pociągania w ustanowiony sposób win­
nych wykroczeń przeciwko przapisom pomienionéj Ustawy do odpo­
wiedzialności, przedsiębrać własną władzą następujące środki:

1) poddawać konfiskacie i sprzedaży tytoń surowy i wy­
robiony, oraz służące do wyrobienia tytoniu i wyrobów tabacz­
nych narzędzia i przyrządy zatrzymane przy nieprawném ich 
przewożeniu lub zachowaniu w nieustanowionyck do tego miej­
scach, w tych razach, gdy właściciele zachowujący lub przewo­
żący zatrzymany tytoń, narzędzia i przedmioty nie będą wykryci 
wciągu siedmiu dni.

2) konfiskować we wskazanych przez Ustawę o akcyzie 
od tytoniu wypadkach wykrywane w transportach tytoniu ponad- 
procentowe zwyżki i ściągać akcyzę, przypadającą za te 
zwyżki, jakie się okażą w miejscach wyrobu tytoniu, oraz za 
brak tytoniu większy od określonego w Ustawie.

3) tymczasowo wstrzymywać działanie fabryk tabacz­
nych, wrazie wykrycia takich nieprawidłowości w wewnętrznćj 
ich organizacji, które podług prawa prowadzą za sobą przed­
sięwzięcie tego środka oraz zamykać fabryki za niewzięcie usta- 
Cz. 2. 1888. 7
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вденнаго количества бандеролей н подвергать продажЬ запа­
сы табаку п оруд1я производства, оставнпеся невывезеннымп 
съ закрытой фабрпкп, по пстеченш опредЬленнаго для того 
закономъ срока.

Примпчанге. ДЬйств1е фабрпкп, пршстаповленной ак­
цизнымъ надзоромъ, вслЬдств1е неправильностей во внутрен- 
немъ ея положеши илп устройств!;, возстаповляется какъ прп 
устранена заыЬченныхъ отступлешй, такъ равно и въ томъ 
с.лучаЬ, когда вступившпмъ въ законную сплу приговоромъ 
или окончательнымъ онредЬлешемъ подлежащей властп бу- 
детъ отвергнута наличность нарушешй, подавшпхъ поводъ 
къ простановке дЬйств!я фабрпкп.

Подписалъ:
Председатель Государственнаго СовЬта МИХАИЛЪ.

(С. У. и Р. П., 1883 г. 6 1юля N. 66, стр. 1096).

6(
Высочайше утвержденное mhühie Государ­

ственнаго Совъта.

Объ изменения: пунктовъ 3 и 7 ст. 833 Уст. там. 
(Св. Зак. т. VI по прод. 1876 г.).

ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО воспоследовавшее 
мнЬше въ Общемъ Собрати Государственнаго СовЬта, объ измЬне- 
ши п.и. 3 и 7 ст. 833 Устава таможеннаго, Высочайше утвер­
дить соизволплъ п повелЬлъ исполнить.

Подппсалъ:
Председатель Государственнаго СовЬта МИХАИЛЪ.

13-го Мая 1883 г.
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nowionéj ilości banderoli i sprzedawać zapasy tytoniu i narzę­
dzia do fabrykacyi służące, których nie wywieziono z zamkniętój 
fabryki po upływie określonego do tego przez prawo terminu.

Uwaga. Działanie fabryki, której działalność wstrzyma­
ną została przez zarząd akcyzny wskutek nieprawidłowości 
W’ jej wewnętrznćj organizacyi lub porządku, przywraca się na 
nowo, tak po usunięciu zauważonych odstąpień, jak również 
i w tym razie, gdy prawomocnym wyrokiem albo ostateczną de- 
cyzyą odnośnćj władzy będzie dowiedzione, że wykroczenia, któ­
re dały powód do wstrzymania działalności fabryki, miejsca nie 
•miały.

Pod pisał:
Prezes Rady Państwa MICHAŁ.

6.
Najwyżej zatwierdzone Zdanie Rady 

Państwa.

0 zmianie ustępów 3 i 7 art. 833 Ust. celn. (Sw. Zak. 
t. YI, podług d. c. z r. 1876).

JEGO CESARSKA MOŚĆ, zapadłe na Ogólnóm Zebraniu Rady 
Państwa, Zdanie, o zmianie ustępów 3 i 7 art. 833 Ust. celn. (Sw. 
Zak. t. VI, podług dal. c. z r. 1876), Najwyżćj zatwierdzić raczył 
i wykonać rozkazał.

Podpisał:
Prezes Rady Państwa MICHAŁ.

13-go Maja 1883 r.

7*
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MHtHie Государственна™ СовЪта.

Государственный СовЬтъ, въ Соедппеппыхъ 
Департамептахъ Государственной Экопомш п За- 
коповъп въ Общемъ Собрапш, разсмотрЬвъ пред- 
ставлеп!е Мпппстра Фпнапсовъ объ пзмЬнешп 
п.п. 3 п 7 ст. 833 Устава таможеипаго, мтьтемъ 
положилъ:

Пункты 3 п 7 ст. 833 Устава таможеипаго 
(Св. Зак. т. VI, по прод. 1876 г.) изложить слЬ- 
дующпмъ образомъ:

п. 3. Привозный табакъ, приготовленный, по оплат'Ь тарпф- 
ныхъ пошлпнъ, прежде выпуска пзъ таможенъ, оклеивается, въ са­
мой таможне, бандеролями, для прпвозпаго табаку установленны­
ми, прп чемъ за каждый бандероль, налагаемый па помЬщешя, за­
ключающая въ себЬ болЬе пяти штукъ спгаръ, взимается, независи­
мо отъ пошлпнъ, собственно па ыатер1алъ и работу, по три коппй- 
кщ за бандероли же, наклеиваемые на мелшя помЬщешя (отъ од­
ной до пяти штукъ спгаръ), взимается ио двп коппйки за лпстъ, 
состояний нзъ пятидесяти бандерольпыхъ иолосокъ.

п. 7. Еслп голучивппй пзъ таможни табакъ пли сигары, 
обложенные установленными бандеролями, пожелаетъ переложпть 
пхъ въ друпя пом’Ьщешя, то обязанъ представить пхъ для этого 
въ таможпю, которая, удостовЬрясь черезъ управляющая пли чле­
на своего въ цЬлостп и полпомъ колпчествЬ первоначально пакле- 
епныхъ бандеролей, разрЬшаетъ перекладку табаку и спгарь въ 
представляемый получателемъ друпя помЬщешя и налагаетъ па 
пихъ новые бандероли, со взыскашемъ платы, указанной въ и. 3 
настоящей статьи. Прп томъ деньги, уплаченный за прежше бан­
дероли, не возвращаются п этп послЬдше подлежать пстреблешю 
на ящпкахъ, съ непремЬнпымъ упичтожешемъ герба и другпхъ 
знаковъ.

(С. У. и Р. П., 1883 г. 8 Поля N. G7 стр. 1125).

Выписано изъжур- 
наловъ: Соединен- 
нылъ Департамен- 
говъ Государствен­
ной Эконоыш и За- 
коновъ 7-го Апреля 
и Общаго Собрашя 
25 АпрЪдя 1883 г.
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Zdanie Rady Państwa.

Rada Państwa, w Połączonych Departamen­
tach Ekonomii Państwowej i Praw i na Ogólnćm 
Zebraniu, rozpoznawszy przedstawienie Ministra 
Finansów o zmianie ustępów 3 i 7 art. 833 Ust. 
celn. (Sw. Zak. t. VI, podług dal. c. z r. 1876), 
uchwaliła zdanie-.

Ustępy 3 i 7 art. 833 Ustawy celnéj (Sw. Zak. 
t. VI, podług dal. c. z r. 1876) zredagować w na­
stępujący sposób:

ust. 3. Tytoń przywożony wyrobiony, po opłacie ceł podług 
taryfy, przed wypuszczeniem z komór okleja się na samej komorze 
banderolami dla przywożonego tytoniu ustanowionemi; przytém za 
każdą banderolę nakładającą się na pomieszczenia, zawierające w so­
bie więcej jak pięć sztuk cygar, pobiera się, niezależnie od ceł, na 
materyał i robotę po trzy kopiejki-, zaś za banderole, naklejane na 
drobne paczki (od jednej do dziesięciu sztuk cygar), pobiera się po 
dwie kopiejki za arkusz, składający się z pięćdziesięciu pasków ban- 
derolowych.

ust. 7. Jeżeli otrzymujący z komory tytoń lub cygara, obłożo­
ne ustanowionemi banderolami, zechce przełożyć je do innych po­
mieszczeń, to jest obowiązany przedstawić je w tym celu do komory, 
która, przekonawszy się przez zarządzającego albo członka swojego 
o całości i całkowitój ilości banderoli, zezwala na przełożenie tytoniu 
i cygar do, przedstawionych przez odbiorcę, innych pomieszczeń i na­
kłada na nie nowe banderole, z pobraniem opłaty, wskazanéj w ust.
3 niniejszego artykułu. Przytóm pieniądze, opłacane za dawne ban­
derole nie ulegają zwrotowi, a same te banderole, niszczą się na 
skrzynkach, przyczćm koniecznie zniszczone być powinny herb i inne 
znaki.

Wypisano z proto­
kołów : Połączonycli 
Departamentów Eko­
nomii Paûstwowéj 
i Praw z dnia 7-go 
Kwietnia i Ogólnego 
Zebrania jz d. 21-go 
Kwietnia 1883 r.
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Распоряжение Министра Государственныхъ Иму­
щества •

Объ изменены и дополнены временныхъ правплъ объ 
употреблеши взрывчатыхъ матер1аловъ при горпыхъ

работахъ.

Мпнпстръ Государственныхъ Имуществъ допесъ Правитель­
ствующему Сенату, что Высочайше утвержденнымъ 22-го Фе­
враля 1880 г. положешемъ Комитета Мпнпстровъ, Управляющему 
Мпппстерствомъ Государственпыхъ Имуществъ предоставлено бы­
ло утверждать особыя временный правила объ употреблены взрыв­
чатыхъ составовъ прп горпыхъ работахъ. На основашп сего, 
Статсъ-Секретарь Князь Ливенъ, прп рапорте отъ 13-го Марта 
1880 года за Nr. 217, представплъ въ Правптельствующш Сепатъ 
утвержденный пмъ 12-го Марта того же года временный правила 
объ употреблены взрывчатыхъ матер1аловъ прп горпыхъ работахъ,

BcAiflCTBie разлпчныхъ недоразум^ны, встречавшихся прп 
применены означеппыхъ правплъ, таковыя ныне были пересмотре­
ны въ особой коммпсы пзъ чпновъ Мпнпстерствъ Государствеп- 
ныхъ Имуществъ, Внутреннихъ Делъ, Военнаго п Фпнансовъ в 
проектпрованныя сею коммпшею пзменешя пмъ, Мпнпстромъ Го­
сударственпыхъ Имуществъ, утверждены.

На подлилноыъ написано: „Утверждены Министром Государ- 
стеенныхъ Имуществъ 4-го 1юнп 1883 года.“

Измененья и дополнешя временныхъ правидъ объ 
употреблеши взрывчатыхъ матер1адовъ при гор- 
ныхъ работахъ, утвержденныхъ 12 Марта 1880 г.

§ 2. {новая редакцгя) Взрывчатые матер!алы и принадлежно­
сти къ нпмъ (фптпль, пистоны и проч.) могутъ быть прюбретаемы 
горнопромышленниками (владельцами п арендаторами рудниковъ, 
копей илп другихъ горныхъ работъ), а равно и пхъ поверенными
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т.
ROZPORZ DZENIE MlNISTRA DÓBR PAŃSTWA.

Dotyczące zmiany i uzupełnienia przepisów tymczaso­
wych o używaniu materyałów wybuchowych do robót

górniczych.

Minister Dóbr Państwa doniósł Rządzącemu Senatowi, że Naj­
wyżej zatwierdzoném d. 22-go Lutego 1880 r. postanowieniem Ko­
mitetu Ministrów Zarządzającemu Ministeryum Dóbr Państwa nada- 
ném zostało prawo zatwierdzić specyalne przepisy tymczasowe o uży­
waniu materyałów wybuchowych przy robotach górniczych. Na za­
sadzie tego Sekretarz Stanu Książe Liwen, przy raporcie z d. 13-go 
Marca 1880 roku za Nr. 217, przedstawił Rządzącemu Senatowi za­
twierdzone d. 12-go Marca tegoż roku przepisy tymczasowe o uży­
waniu materyałów wybuchowych przy robotach górniczych.

Wskutek różnych nieporozumień, napotykanych przy zasto­
sowaniu wzmiankowanych przepisów, przepisy te były obecnie przej­
rzane w specyalnéj komisyi z urzędników Ministeryów Dóbr Państwa, 
Spraw Wewnętrznych, Wojny i Finansów, a projektowane przez tęż 
komisyę zmiany Minister Dóbr Państwa zatwierdził.

Na oryginale napisano: ,,Zatwierdzone przez Ministra Dóbr Pań­
stwa d. 4-yo Czerwca 1883 roku.“

Zmiany i uzupełnienia przepisów tymczasowych o uży­
waniu materyałów wybuchowych przy robotach górni­

czych, zatwierdzonych d. 12 Marca 1880 roku.

§ 2. (nowa redakeya) Materyały wybuchowe i przynależytości 
do nich (lonty, pistony i t. d.) mogą nabywać przemysłowcy górnicy 
(właściciele i dzierżawcy kopalni lub innych robót górniczych), oraz 
ich pełnomocnicy nie inaczej jak za świadectwami, wydawanemi tak
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не иначе, какъ по свпдетельствамъ, выдаваемымъ какъ Горнымъ 
Департаментомъ, такъ равно п местными горными начальствамп, и 
содержащпмъ въ себе свГдешя о томъ, кому именно, сколько, ка­
кого рода и для какого заведешя разрешается прюбр'Ьтать взрыв- 
чатыя вещества п принадлежности къ онымъ.

Свидетельства этп должны быть снабжены печатью того 
учреждения плп должностнаго лпца, отъ котораго one выданы.

Разрешеше па прпвозъ взрывчатыхъ матер^аловъ, npioöpe- 
таемыхъ за границею, дается Мпнпстерствомъ Фпнапсовъ по удо- 
стоверешямъ въ необходпмостп сего, выдаваемымъ Горнымъ Де­
партаментомъ.

§ 3. (новая редакцгя) Местное горное начальство, имеющее 
право на выдачу означенныхъ въ § 2 свпдетельствъ, составляютъ: 
а) для казеппыхъ горныхъ заводовъ п рудппковъ — местные гор­
ные начальники; б) для частныхъ золотыхъ промысловъ — местные 
окружные ревизоры: в) для частныхъ горпыхъ заводовъ н руднп- 
ковъ (кроме золотыхъ): на Урале—местное Горное Правлеше, въ 
Западной Спбпрп—Управлеше Алтайскпхъ заводовъ, а въ другпхъ 
местахъ—окружные горные инженеры, п г) для соляпыхъ промы­
словъ—также и местный Управлешя государствепныхъ пмуществъ. 
Тамъ же где иетъ местпаго горпаго начальства, горнопромышлен­
ники, за получешемъ свпдетельствъ па право прюбретешя взрыв­
чатыхъ вещестъ, обращаются непосредственно въ Горный Департа­
мента, представляя въ оный удостоверена местнаго губернскаго 
начальства о томъ, что взрывчатые матер1алы въ проспмомъ коли­
честве пмъ действительно необходимы, прп чемъ въ удостовере- 
шяхъ этпхъ должна быть указана цель, для которой предназна­
чается нроспмый взрывчатый матер!алъ, п объяснено, на какое 
именно количество взрывчатыхъ вещестъ имеются у горнопромы­
шленника требуемаго устройства помещешя.

Равнымъ образомъ, местныя горныя начальства, прп выдаче 
свидетельства на право прюбретешя взрывчатыхъ веществъ, дол­
жны строго сообразоваться съ действительною потребносию въ 
оныхъ и съ размеромъ имеющихся у горнопромышленнпковъ поме­
щена для хранешя пхъ.

Выданный горнонромышленппкамъ свидетельства на право 
прюбретешя взрывчатыхъ веществъ пмеютъ силу въ течеяш шести 
месяцевъ для горныхъ промысловъ Европейской Poccin п одного 
года—для горныхъ промысловъ Спбпрп.
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Departament Górniczy jakoteż przez miejscowe zwierzchności górni­
cze i zawierającemi w sobie wiadomości co do tego, komu mianowi­
cie, ile, jakiego rodzaju i dla jakiego zakładu wolno jest nabywać 
materyały wybuchowe i przynależytości do nich.

Świadectwa te powinny być zaopatrzone w pieczęć téj instytu- 
cyi albo urzędnika, który je wydał.

Pozwolenie na przywóz materyałów wybuchowych, nabytych 
zagranicą, daje Ministeryum Finansów za świadectwami ich niezbęd­
ności, wydanemi przez Departament Górniczy.

§ 3. [nowa redakcya} Miejscową zwierzchność górniczą mającą 
prawo do wydawania wzmiankowanych w § 2 świadectw, stanowią: 
a) dla zakładów górniczych i kopalni skarbowych—miejscowi naczel­
nicy górnictwa; b) dla prywatnych przemysłów otrzymywania złota— 
miejscowi rewizorowie okręgowi; a) dla zakładów górniczych i kopalni 
prywatnych, oprócz złotych na Uralu—miejscowy Zarząd Górniczy, w 
Syberyi Zachodniéj—Zarząd fabryk Ałtajskich, a w innych miejscach 
— okręgowi inżynierowie górnictwa i d) dla przemysłów solnych — 
również i miejscowe Zarządy dóbr Państwa. Tam zaś, gdzie nie ma 
miejscowej zwierzchności górniczój, przemysłowcy górniczy o świadec­
twa na prawo nabywania materyałów wybuchowych zwracają się bez­
pośrednio do Departamentu Górnictwa, przedstawiając mu świadec­
twa miejscowéj zwierzchności gubernialnéj co do tego, że materyały 
wybuchowe, w ilości wyjednywanój, są im rzeczywiście niezbędne; 
przytém w świadectwach tych powinien być wskazany cel, na który 
przeznacza się wyjednywany materyał wybuchowy, oraz objaśnione, 
na jaką mianowicie ilość materyałów wybuchowych przemysłowiec 
górniczy ma wymaganej organizacyi pomieszczania.

Podobnież, miejscowe zwierzchności górnicze, przy wydawaniu 
świadectwa na prawo nabywania materyałów wybuchowych, powinny 
się ściśle stosować do rzeczywistój potrzeby i do wymiarów znajdu­
jących się u przemysłowców górniczych pomieszczeń do ich zacho­
wania.

Wydane przemysłowcom górniczym świadectwa na prawo na­
bywania materyałów wybuchowych mają znaczenie wciągu sześciu 
miesięcy—dla przemysłowców górniczych Rości Europejskiej i roku 
jednego—dla przemysłów górniczych Syberyi.
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Дополнение къ § 4.
При отпуске горнопромышленнпкамъ съ фабрики и заводовъ 

или изъ складовъ взрывчатыхъ веществъ показаннаго въ выдан- 
номъ имъ свидетельства количества взрывчатыхъ веществъ, илп 
же принадлежностей къ нпмъ париями въ несколько npieMOBb, 
горнопромышленники, плп ихъ уполномоченные, принимавшие 
взрывчатый вещества, обязаны росписываться въкпигахъ въ прпня- 
тыхъ имп колпчествахъ оныхъ п, сверхъ сего, на самомъ свиде­
тельстве удостоверять, сколько и когда именно пмп принято 
взрывчатыхъ веществъ въ счетъ означеннаго въ свидетельстве ко­
личества.

§ 7. (новая редакцгя) Взрывчатыя матер!ялы должны быть со­
храняемы въ ящпкахъ пли боченкахъ, въ копхъ они доставлены 
были съ фабрпкъ плп пзъ складовъ. Въ случае же привоза по- 
врежденнаго ящика плп боченка, находящиеся въ немъ взрывчатые 
матер1алы должны быть, до помещешя пхъ въ складъ, тщательно 
переложены п упакованы въ другой прочный ящпкъ плп боченокъ; 
еслп же въ таковомъ повреждепномъ ящике пли боченке находи­
лись патроны дпнампта плп другаго нптроглицерпноЕаго препара­
та, то какъ самый ящпкъ илп боченокъ, такъ равно и вещества, 
служпвнйя для укупорки патроиовъ, должны быть сожжены, какъ 
указано въ § 8.

О всякой иереукуиорке взрывчатыхъ матер1аловъ горноиро- 
мышленнпкп обязаны немедленно доводить до свед'Ьшя лица пли 
учреждешя, пмеющаго бдижаншш надзоръ за безопасностью ра­
ботъ на ирпнадлежащихъ пмъ горныхъ промыслахъ.

§ 9. (новая редакцгя) Магазины и друпя помещешя для хра- 
пеш'я взрывчатыхъ матер1аловъ, какъ находяпцеся на дневной по­
верхности, такъ равно п въ рудникахъ и копяхъ, должны быть за­
пираемы на замокъ.

На наружной стороне дверей таковыхъ магазиповъ и помЬ- 
щетй должна иметься крупная и отчетливая надпись „осторожно, 
взрывчатый матергалъ“, сделанная какъ на русскомъ, такъ u на 
общеупотребительномъ между рабочими языке.

§ 12. (новая редакцгя) Магазины для хранения взрывчатыхъ 
матер1аловъ въ количестве свыше 10 нудовъ не могутъ быть устраи­
ваемы внутри рудниковъ. Магазины эти могутъ быть двухъ родовъ: 
а) для хранешя отъ 10 до 50 нудовъ и б) для хранешя свыше 50 
и до 150 пуд. взрывчатыхъ матер1аловъ. Разстояше отъ жплыхъ
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Dodatek do § 4.
Przy wydawaniu przemysłowcom górniezym z fabryki i zakła­

dów lub ze składów materyałów wybuchowych wskazanej w wyda- 
ném im świadectwie ilości materyałów wybuchowych albo tóż przy­
należytości do nich kilkoma partyami przemysłowcy górniczy albo 
ich pełnomocnicy, przyjmujący materyały wybuchowe, są obowiązani 
kwitować w księgach z odbioru przyjętej ilości tychże materyałów 
i, prócz tego, na samém świadectwie poświadczać, ile materyałów ode­
brali na rachunek oznaczonej w świadectwie ilości i kiedy mianowicie.

§ 7. [nowa redakeya} Materyały wybuchowe powinny być za­
chowywane w skrzynkach lub beczułkach, w których zostały dosta­
wione z fabryk lub składów. Zaś w’razie przywiezienia uszkodzonój 
skrzynki lub beczułki, znajdujące się w nich materyały wybuchowe 
powinny być, przed umieszczeniem ich w składzie, starannie przeło­
żone i upakowane w innej mocnej skrzynce lub beczułce; jeżeli zaś 
w takiój uszkodzonój skrzynce lub beczułce znajdowały się patrony 
dynamitu albo innego preparatu nitroglicerynowego, to tak sama 
skrzynka lub beczułka jak i materyały służące do upakowania patro­
nów powinny być spalone, jak to wskazano w § 8.

O wszelkióm przepakowywaniu materyałów wybuchowych prze­
mysłowcy górniczy są obowiązani dawać znać bezzwłocznie urzędni­
kowi lub instytucyi, mającym bliższy nadzór nad bezpieczeństwem ro­
bót w należących do nich robotach górniczych.

§ 9. [nowa redakeya) Magazyny i inne pomieszczenia do zacho­
wywania materyałów wybuchowych, tak znajdujące się na powierzch­
ni jak i w kopalniach, powinny być zamykane na klucz.

Na zewnętrznój stronie drzwi takich magazynów i pomieszczeń 
powinien się znajdować duży i wyraźny napis „ostrożnie, materyal 
wybuchowy“, tak w języku rosyjskim jakotóż w języku ogólnie przez 
robotników używanym.

§ 12. [nowa redakeya) Magazyny do zachowywania materyałów 
wybuchowych w ilości wyższój od 10 pudów nie mogą być urządzane 
wewnątrz kopalni. Magazyny te mogą być dwóch rodzajów: a) do 
zachowywania od 10 do 50 pudów i b) do zachowywania od 50 do 
150 pudów materyałów wybuchowych. Odległość od domów miesz-
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домовъ п вообще отъ такихъ строешй, въ которыхъ находятся оча­
ги или печи, а равно отъ жел’Ьзныхъ и груптовыхъ дорогъ и дру­
гпхъ магазпновъ взрывчатыхъ матер1аловъ определяется для мага- 
зпновъ: перваго рода—не мешЬе 25 сажень, а для магазпновъ вто- 
раго рода—пе Menie 50 саженъ.

Строешя для магазпновъ могутъ быть какъ земляныя, камен­
ный или кпрппчныя, такъ и бревенчатыя. Строешя этп могутъ 
быть обсыпаемы землею плп павозомъ достаточной толщины для 
предохрапешя дппампта отъ замерзашя. Равпымъ образомъ, съ 
paspiinenin п по указашямъ местнаго горнаго начальства, магази­
ны для хранешя взрывчатыхъ матер1аловъ могутъ быть устраивае­
мы въ оврагахъ и старыхъ отвалахъ, а также быть углублены въ 
землю, но съ темъ, чтобы входъ въ магазпиъ былъ съ боковой 
стены.

Полъ въ магазпнахъ пастплается пзъ досокъ безъ гвоздей, 
или же делается глиняный.

§13. (новая редакцгя) Магазины для хранешя взрывчатыхъ 
матер1аловъ, построенные па открытомъ месте, плп врытые въ зе­
млю такъ, что верхъ сделанной на нпхъ васыпп возвышается падъ 
уровпемъ земли, должны быть кругомъ обнесены землянымъ ва- 
ломъ; магазины же, построенные въ оврагахъ п въ отвалахъ долж­
ны иметь валы съ открытыхъ свопхъ сторопъ. Вышппа этпхъ ва- 
ловъ должна быть па одппъ футъ более вышины самаго магазина; 
откосы насыпей должны быть подъ угломъ въ 45°, а шпрппа пхъ 
па верху не Menie трехъ футовъ. Насыпп этп, у основашя своего, 
должны отстоять отъ степь магазина не Menie какъ на трп фута.

§ 14. (новая редакцгя) Въ каждомъ магазине дозволяется хра­
нить не более того количества всехъ сортовъ взрывчатыхъ мате 
р1аловъ, па которое опъ устроенъ (§ 12). Разрешается горпопро- 
мышленнпкамъ устраивать у себя п более одного магазина для 
хранешя взрывчатыхъ веществъ, но съ соблюдешемъ установлен­
ная въ § 12 правила отпосптельно разстояшя между магазинами.

§ 18. (новая редакцгя) Помещешя для хранешя небольшого 
количества взрывчатыхъ матер1аловъ, т. е. до 10 пудовъ подъ зем­
лею, должны быть удалены отъ блпжайшпхъ шахтъ па разстояшп 
не Menie 30 сажень; отъ блпжайшпхъ же откаточпыхъ штрековъ, 
служащихъ для прохода рабочпхъ—на разстояшп пе Menie 10 са- 
женъ. Помещешя эти не должны находиться въ иепосредствен- 
номъ сообщешп съ означенными шахтами п штреками, а соединять-
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kalnych i wogóle od takich budowli, w których znajdują się kominy 
lub piece, jak również od dróg żelaznych i gruntowych oraz od in­
nych materyałów wybuchowych określa się dla magazynów: pierw­
szego rodzaju—najmniój 25 sażeni a dla magazynów drugiego rodza­
ju—najmniój 50 sażeni.

Budowle na magazyny mogą być tak ziemne, murowane lub 
ceglane jak i belkowane. Budowle te mogą być obsypane ziemią al­
bo nawozem na dostateczną grubość, dla zapobieżenia ażeby dynamit 
nie zamarzł. Podobnież, za pozwoleniem i podług wskazówek miej­
scowej zwierzchności górniczój, magazyny do zachowywania mate­
ryałów wybuchowych mogą być urządzane w wąwozach i starych 
urwiskach oraz być zagłębione w ziemię, lecz z tóm zastrzeżeniem^ 
ażeby wejście do magazynu było z bocznej strony.

Podłoga w magazynach daje się z desek bez gwoździ albo też 
robi się gliniana.

§ 13. (nowa redakcya) Magazyny do zachowywania materyałów 
wybuchowych, zbudowane w otwartóm miejscu lub zaryte w ziemię 
tak, że wierzch zrobionego na nich nasypu góruje nad powierzchnią 
gruntu, powinny być wokoło otoczone wałem ziemnym; zaś magazy­
ny zbudowane w wąwozach i w urwiskach powinny mieć wały z o- 
twartych stron. Wysokość tych wałów powinna być o jeduę stopę 
większa od wysokości samego magazynu; nasypy powinny być na­
chylone pod kątem 45° a szerokość ich u góry powinna wynosić naj­
mniój trzy stopy. Nasypy te u podstawy swojej powinny oyć odle­
głe od ścian magazynu na trzy stopy.

§ 14. (nowa redakcya) W każdym magazynie dozwala się zacho­
wywać najwyżój taką ilość wszelkich gatunków materyałów wybucho­
wych, na jaką jest zbudowany (§ 12). Dozwala się przemysłowcom 
górniczym urządzać u siebie i więcój jak jeden magazyn do zachowy­
wania materyałów wybuchowych, lecz z zachowaniem ustanowionego 
w § 12 przepisu co do odległości pomiędzy magazynami.

§ 18. (nowa redakcya) Pomieszczenie do zachowywania nie- 
wielkiój ilości materyałów wybuchowych t. j. 10 pudów pod ziemią, 
powinny być oddalone od najbliższych pokładów na odległość naj­
mniej 30 sażeni; zaś od najbliższych dróg bocznych, służących do 
przejścia dla robotników—na odległość najmniój 10 sażeni. Po­
mieszczenia te nie powinny się znajdować w bezpośredniej komuni­
kacyi z pomienienemi pokładami i drogami, lecz łączyć się z bo-
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ся съ боковыми штреками двумя ходами, пзъ копхъ одинъ долженъ 
служить для входа, а другой для выхода, такъ, чтобы paóonie, по- 
лучивппе взрывчатый матер1алъ, ие встречались съ рабочими, от­
правляющимися для получешя его.

Дополнение къ § 38.
Тамъ, где подъемъ п спускъ совершаются конпымъ воротомъ, 

верховые pa6o4ie и погонщики лошадей прп вороте должны сле­
дить за медденпымъ спускомъ взрывчатыхъ матер1аловъ.

Опускаше взрывчатыхъ матер1аловъ въ шахту, во всякомъ 
случае, должно быть поручено надзору штейгера плп особаго над­
смотрщика.

§ 41. {новая редакция) Выдача взрывчатыхъ матер1аловъ пзъ 
магазиновъ и другихъ местъ пхъ хранешя, какъ на поверхности 
земли, таке равно и подъ землею находящихся, должна произво­
диться исключительно штейгеромъ илп другпмъ техипческпмъ над- 
смотрщикомъ; взрывчатыя матер!алы выдаются производптелемъ 
работъ иа руки только лицамъ, спещально для сей целп назначен- 
нымъ (старшимъ рабочимъ, артельщпкамъ и т. и.).

При выдаче взрывчатыхъ матер1аловъ должно сообразоваться 
съ действительною потребностью пхъ па одну смену.

Воспрещается выдавать взрывчатые матер ]’алы на руки ли­
цам, не достигшпмъ семпадцатплЬтняго возвраста, а равно лицамъ 
нетрезваго поведешя.

Дополнение къ § 48.
Для оттаивашя замерзшпхъ вптроглпцерпновыхъ составовъ 

разрешается также устраивать спещально для сего назначенный те­
плы я помещешя, которыя должны состоять пхъ двухъ отделешя, 
каждое съ особымъ выходомъ наружу. Въ одномъ пзъ отделешй 
можетъ быть поставлена кирпичная печь, которая однпмъ бокомъ 
(по пе топкою) можетъ выходить въ другое отделеше.

Помещешя этп должны быть кругомъ обнесены валомъ, какъ 
указано въ § 13, и отстоять отъ всякпхъ здашй и дорогъ не ближе 
разстояшя, оиределепнаго въ § 12.

Запасъ одновременно оттапваемыхъ въ такпхъ помещешяхъ 
нитроглицерпновыхъ препаратовъ пе долженъ превышать количе­
ства, потребпаго для суточной работы. Оттапвашю могутъ быть 
подвергаемы плп цЬлыя ящики, съ копхъ спяты крышки, илп же
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cznemi drogami dwoma przejściami, z których jedno powinno służyć 
do wejścia a drugie do wyjścia, tak—aby robotnicy, którzy otrzymali 
materyał wybuchowy, nie spotykali się z robotnikami idącemi po 
niego.

Dodatek do § 38.
Tam, gdzie podnoszenie i spuszczanie odbywa się zapomocą kon­

nej windy, robotnicy jadący wierzchem i poganiacze koni przy win­
dzie powinni śledzić za powolném spuszczaniem materyałów wybu­
chowych.

Spuszczanie materyałów wybuchowych do szybu powinno być 
w każdym razie powierzone nadzorowi sztejgera lub specyalnego do­
zorcy.

§ 41. (nowa redakcja) Wydawać materyały wybuchowe z ma­
gazynów i innych miejsc do zachowania, tak na powierzchni ziemi 
jak również pod ziemią znajdujących się, powinien koniecznie sztej- 
ger lub inny dozorca techniczny; materyały wybuchowe wydaje pro­
wadzący roboty na ręce tylko osobom, specyalnie do tego celu wyzna­
czonym (starszym robotnikom, robotnikom artelowym i t. p.).

Przy wydawaniu materyałów wybuchowych należy się stosować 
do rzeczywistej ich potrzeby na jednę zmianę.

Zabrania się wydawać materyałów wybuchowych na ręce oso­
bom, niemającym skończonych lat siedemnastu, jak również osobom 
nietrzeźwego prowadzenia się.

Dodatek do § 45.
W celu odtajania zamarzłych związków nitroglicerynowych do­

zwala się również urządzać specyalnie do tego przeznaczone ciepłe 
pomieszczenia, które powinny się składać z dwóch oddziałów: każdy 
z oddzielnóm wyjściem na zewnątrz. W jednym z oddziałów może 
być postawiony piec ceglany, który jedną stroną (ale nie paliwem) 
może wychodzić do drugiego oddziału

Pomieszczenia te powinny być wokoło otoczone wałem, jak to 
wskazano w § 13, i być oddalone od wszelkich budynków i dróg nie 
bliżej od odległości, określonej w § 12.

Zapas równocześnie odtaiwanych w takich pomieszczeniach pre­
paratów nitroglicerynowych nie powinien przenosić ilości, potrzebnćj 
do roboty na dobę. Odtaiwaniu mogą być poddawane albo całe 
skrzynki, z których zdjęte są pokrywki, albo tóż pojedyncze patrony
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отдельный патрояы; въ последнемъ случай патроны должны быть 
укладываемы на столы, обшптые лпстовымъ цпякомъ, съ желобками 
пзъ него же, по краямъ кругомъ стола.

Температура въ отд’Ьлешяхъ, служащпхъ для оттапвашя нп- 
троглпцерпновыхъ препаратовъ, не должна превышать 20—25° 
Цельз1я.

§ 51. (новая редакцгя) Заряжеше шпуровъ безъ патроповъ 
разрешается только прп употреблеши пороха плп гераклппа.

§ 52. (новая редакцгя) Заряжеше шпуровъ посредствомъ за­
бивки въ нпхъ ударпыхъ патроновъ и самый взрывъ должны про­
изводиться исключительно лпцамп, особо для того назначенными, 
прп чемъ лица ein должны знать скорость горЬшя употребляемаго 
фптеля и быть знакомы съ свойствами употребляемыхъ взрывча­
тыхъ веществъ.

Фитили прп зарядахъ должны быть надлежащей длины, чтобы 
не могло последовать преждевременнаго взрыва.

Примгъчанге къ § 61.
Изложенный въ семъ §, также въ последующпхъ §§ 62, 63, 

64 п 65 правила относятся также и къ прппадлежностямъ къ взрыв- 
чатымъ матер1аламъ.

§ 63. (новая редакцгя) Горнопромышленники (владельцы п а- 
рендаторы рудниковъ, копей, пли другпхъ горпыхъ разработокъ), 
илп же лпца, пмп па то уполномоченный, обязаны пе мен’Ье одно­
го раза въ месяцъ проверять наличное количество взрывчатыхъ 
матер1аловъ, хранящихся въ пхъ магазпнахъ п другихъ помЬще- 
шяхъ, и свидетельствовать о томъ своими подписями въ кнпгахъ.

При такой нов'Ьрке пе требуется раскупоривать непочатые 
ящики, заключающее въ себ’Ь определенное количество взрывча­
тыхъ веществъ, а достаточно удостоверить пхъ число и наружную 
цЬлость.

О лпцахъ, коп будутъ уполномочены горнопромышленпикамп 
для производства таковой повЬркп, ein послйдшя обязаны заявлять 
лицу плп учреждешю, имеющему блпжайпнй местный надзоръ за 
безопасностью работъ на ирпнадлежащихъ пмъ горпыхъ промы­
слахъ.

(С. У. и Р. П. 1883 г. 8 1юля, N. 67 стр. 1149).
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w ostatnim razie patrony powinny być układane na stołach, obszyte 
blachą cynkową z rowkami z tćjże blachy na krajach wokoło stołu.

Temperatura w oddziałach służących do odtaiwania prepara­
tów nitroglicerynowych nie powinna przenosić 20—.25° Celsjusza.

§ 51. (nowa redakeya) Zapalanie nabojów bez patronów dozwa­
la się tylko przy użyciu prochu lub heraklinu. . ' : ' r

§ 52. (nowa redakeya) Zapalanie nabojów zśpomocą zabij ania 
w nich patronów zapalających się od uderzenia i samo sprowadzanie 
wybuchu powinny być dokonywane wyłącznie przez osoby, specyal- 
nie do tego wyznaczone; przytćm osoby te powinny znać szybkość pa­
lenia się używanego przez nie lontu i być obznajmione z właściwo­
ściami używanych materyałów wybuchowych.

Lonty przy nabojach powinny być należytój długości, ażeby wy­
buch nie mógł nastąpić zawcześnie. „ , _ .

TJwaga do art.. 61.
Wyłuszczone w niniejszym §, jak również w §§ 62, 63, 64 i 65 

przepisy odnoszą się.również do przynależytości do, materyałów wy­
buchowych. . j .

§ 62. (nowa redakeya) Przemysłowcy górniczy (właściciele i 
dzierżawcy kopalni lub innych robót górniczych) albo tóż osoby do 
tego upełnomocnione są obowiązane najmnićj raz na miesiąc spraw­
dzać ilość materyałów wybuchowych, znajdującą się w ich magazy­
nach i innych pomieszczeniach, oraz poświadczać to swojemi podpisa­
mi w księgach.

Przy takióm sprawdzeniu nie wymaga się otwierania nienapo- 
czętych skrzynek, zawierających w sobie określoną ilość materyałów 
wybuchowych, lecz dostatecznćm jest stwierdzić ich liczbę i zewnętrz­
ną całość.

O osobach, które będą upoważnione przez przemysłowców gór­
niczych do dokonania takiego sprawdzania, ci ostatni są obowiązani 
dawać znać osobie lub instytucyi, mającej bliższy nadzór nad bezpie­
czeństwem robót w należących do nich przemysłach górniczych.

(Ï

Oz 2. 1883. 8
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Рдспоряженге Министра Путей Сообщепхя.

О правилахъ содержашя и охранены паровозныхъ 
же.тЬзныхъ дорогъ, открытыхъ для обществеипаго 

пользовашя.
Минпстръ Путей Сообщения представплъ Правительствую­

щему Сенату постановлеше свое отъ 15-го Января 1883 года за 
Кг. 394, со следующими еъ нему правилами содержашя и охране- 
шя паровозныхъ желЬзныхъ дорогъ, открытыхъ для общественпа- 
го пользовашя, устанавливаемыми взадгЬнъ таковыхъ же правилъ, 
изданныхъ въ 1874 году, при постановлешй отъ 3-го Поля за Nr. 
53 и дополненш и изменены сихъ правилъ, изданныхъ въ 1877 г. 
при постановлешяхъ отъ 13-го Октября и 23-го Декабря за Nr.Nr. 
55 и 57, въ 1879 году отъ 18-го Октября за Nr. 61 и въ 1881 году 
отъ 19-го Марта за Nr. 3342.

■■■■■:- ■- ■ ■ • ■■ ". ■ ' . : ■ г. :

ПОСТАНОВЛЕШЕ 
Министра Путей Сообщения.

15-го Января 1883 года. ... .

Nr. 394. I 1 ■■

Въ виду выяснившихся ио настоящее время указашй опыта, 
я призналъ необходпмнмъ, на основании ст. 718 т. XII Св. Закон. 
Устава путей-сообщешя и въ развитее статей раздела Ш гл. Ш 
отд. 3 того же Устава о надзоре за частными железными дорогами, 
а также на основанш статей концессш и уставовъ обществъ же­
лезпыхъ дорогъ, установить, для обезпечешя правпльпаго и безо- 
паснаго двпжешя по желЬзнымъ дорогамъ, прилагаемый прп семъ 
правила содержашя и охранешя паровозныхъ железпыхъ дорогъ, 
открытыхъ для общественного пользовашя.

I
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Rozporządzeniu Ministra. Dróg Komunikącyi.

Dotyczące przepisów o utrzymaniu i strzeżeniu dróg 
żelaznych parowozowych, otwartych do użytku publicz-

' ' • ' • nego.
’ • : i : . . ■ • • I • . '. ■ ..

Minister Dróg Komunikącyi przedstawił Rządzącemu Sena­
towi postknowienie swoje z. dnia 15-go Stycznia 1883 roku za Nr.. 
394 z należącemi do niego przepisami o utrzymaniu i strzeżeniu 
dróg żelaznych przewozowych, otwartych do użytku publicznego, 
ustanowionemi zamiast takich samych przepisów, wydanych w roku 
1874 przy postanowieniu z d. 3-go Czerwca za Nr. 53, oraz dodatków 
i zmian do tychże przepisów, wydanych w roku 1877 przy postano­
wieniach z d. 13-go Października i 23-go Grudnia za Nr.Nr. 55 i 57, 
w roku 1879 z d. 18-go Października za Nr. 61 i w roku 1881 z d. 
19 go Marca za Nr. 3342.

• / . i .......... > • »., \ v »

POSTANOWIENIE' '
Ministra Dróg Komunikącyi

z d. 15-go Stycznia 1883 roku.

Nr. 394.

Ze względu na otrzymane dotąd wskazówki doświadczenia, uzna­
łem za niezbędne, na zasadzie art. 718 t. XII Sw. Zak. Ustawy 
dróg Komunikącyi i w rozwinięciu artykułów działu III rozdziału III 
oddz. 3 tójże Ustawy o nadzorze nad drogami żelaznemi prywatuemi, 
tudzież na zasadzie artykułów kum-esyj i Ustaw towarzystw dróg że­
laznych, ustanowić, dla zi1 ■ ..лига prawidłowego i bezpiecznego 
ruchu po drogach żelaznym, załączone przy niniejszóm przepisy" o u- 
trzymaniu i zachowaniu parowozowych dróg żelaznych, otwartych do 
użytku publicznego.

8*
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Адмпннстращп правптельственпыхъ жел'Ьзныхъ дорогъ, а 
также правлешя обществъ частпыхъ желйзныхъ дорогъ, обязыва­
ются приступить на подв'Ьдомственныхъ пмъ дорогахъ ко введен]© 
снхъ правилъ всл^дъ за пхъ опублпковашемъ и ввести таковыя къ 
точному во всемъ объема исполнены, не позднее какъ по пстече- 
ши года со дня опубликования настоящаго постановления.

ДЬйствхе.существующпхъ нын^ правилъ охранешя, содержа­
ли и ремонта жел’Ьзпыхъ доргъ, пздапныхъ въ 1874 году, при по­
становлены Nr. 53, а равно частпыхъ въ нпхъ пзм'Ьнешп, пздан- 
ныхъ при постаповлешяхъ отъ 13 го Октября и 23-го Декабря 
187.7 года, Nr.Nr. 55 и 57, 18-го Октября 1879 года Nr. 61 и 1881 
года отъ 18/i9 Марта Nr. 3342, должно быть прекращаемо по MÈpi 
введен1я прилагаемыхъ иовыхъ правилъ.

Подписалъ: Мпнпстръ Путей Сообщения,
Генералъ-Адъютантъ К. Посъетъ:

' i- < - /• » • : И j J

На но длин ныхъ написано: „Утверждены Министромъ Пу­
тей Сообщешя, по докладу Техническо-Инспекторскаго Коми­
тета желЬзныхъ дорогъ отъ 20-го Декабря 1882 года, Jâ 1665.“

Подписалъ: И. д. Зав’бдывающаго техническою и ин- 
спекторскаго частями желЬзныхъ дорогъ Ж/poecxiü.

ПРАВИЛА
содержажя и охранешя паровозныхъ желЬзныхъ дорогъ, от­

крытыхъ для общественнаго пользовашя.

ОТДЪЛЪ I.
• » I .» f ; » i , r• s . .' • . ’i

ГЛАВА I. ’ ■
I. Общ1я положения.

~ t. / .. -5 ’ . ’ . ■ \ .
§ 1. ЖелЬзпая дорога должна быть постоянно содержпма 

и охраняема такъ, чтобы движете по ней могло производится съ
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Administracje dróg żelaznych rządowych oraz zarządy dróg że­
laznych prywatnych są obowiązane przystąpić w podwładnych im 
drogach, do wprowadzenia niniejszych przepisów zaraz po ich opubli­
kowaniu oraz wprowadzić takowe ściśle w całym zakresie w wykona­
nie, najpóźniój po upływie roku od dnia ogłoszenia niniejszego posta­
nowienia.

Prawomocność obowiązujących obecnie przepisów o strzeżeniu, 
utrzymaniu i reperacyi dróg żelaznych, wydanych w roku 1874 przy 
postanowieniu za Nr. 53 oraz częściowych w nich zmian wydanych 
przy postanowieniach z d. 13 Października i 23 Grudnia 1877 roku 
Nr. 55 i 57, 18-go Października 1879 roku Nr. 60 i 1881 roku z dnia 
18/i9 Marca Nr. 3342 powinna ustawać wmiarę wprowadzania załą­
czonych nowych przepisów.

Podpisał: Minister Dróg Komunikacyi
Generał-Adjutant K. Posiet.

Na oryginale napisano: „Zatwierdzone przez Ministra Dróg 
Komunikacyi podług raportu Komitetu Techniczno-Inspektorskiego 
dróg żelaznych z d. 20-go Grudnia 1882 roku za Nr. 1665“.

Podpisał: P. o. Zarządzającego działem technicznym 
i inspektorskim dróg żelaznych Żurawski.

PRZEPISY
co do utrzymania i strzeżenia dróg żelaznych parowozowych, 

otwartych do użytku publicznego.

ODDZIAŁ I.

ROZDZIAŁ I.
I. Przepisy ogólne.

§ 1. Droga żelazna powinna być stale utrzymywana i strzeżo­
na tak, ażeby ruch po nićj mógł się odbywać,z-zupełnćm bezpieczeń-

V
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полною безопасностью п, за псключешемъ ремоптпруемыхъ участ- 
ковъ, съ наибольшею установленною па дорогй скорстью.

; • X it ■ ■ . .0 . : •
Дороги плн, участки дорогъ, съ одппмъ диевпымъ плп вообще 

перюдпческпмъ двпжешемъ, должны быть содержпмы п охраняема 
согласно вышеизложенному въ продолжешп всего перюда двпже- 
шя, а въ случай назначена экстренпыхъ пойздовъ—п впй этого 
перюда до нрпхода ожндаемаго пойзда.

§ 2. Вей нутп, сооружеш'я п здашя желйзпой дорогн, а так­
же мостовыя сооружеш’я п перейзды, возводимые ирп переейчешп 
желйзнон дороги съ обыкновенными, должны удовлетворять усло- 
BiflMb, изложенными но сему предмету въ постановлешяхъ Мини­
стра ^утей Сообщеш’я.

§ 3. Содержите, охранеше и ремонтъ желйзнон дороги, от­
крытой для общественпаго иользовашя, должны производиться со­
гласно съ постановившими пастоящихъ цравплъ.

Если бы, Bc.iÜACTßie особенностей какой-либо желйзпой доро­
ги, потребовалось измйиеше для ней настоящпхъ правплъ по су­
ществу плп только въ способй ирпмйпешя, то таковое пзмйнеше 
допускается не иначе, какъ съ разрйшешя Министра Путей Сооб- 
щешя.

Служба пути и здандй.

§ 4. Служанце при желйзпой дорогй по охрапешю, содер- 
жашю и ремонту пути, сооружешй и здашй составляютъ особую 
службу, называемую службою пути п здашй.

§ 5. Непосредственное, отвйтствеппое завйдываше п распо- 
ряжеше сею службою возлагается, подъ общпмъ руководствомъ 
управляющаго дорогою, па начальника службы пути п здашй.

Примгъчанге 1-е. Подъ напменовашемъ „управляющей 
дорогою“ слйдуетъ разумйть п директоровъ тйхъ дорогъ, па 
копхъ должности управляющаго присвоено напменоваше ди­
ректора.

Пргшпчате 2-е. Должность начальника службы пути 
и здашй можетъ быть совмйщаема съ должностью управляю-
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stwenii, z wyjątkiem naprawianych części, z największą ustanowioną 
dla drogi szybkością.

Drogi albo części dróg z dziennym tylko albo w ogóle z peryo- 
dycznym ruchem, powinny być utrzymywane i strzeżone, zgodnie 
z tóm co powyżćj przytoczono, wciągu całego peryodu ruchu, a wra­
zie wyznaczenia pociągów nadzwyczajnych — i po za tym peryodem 
przed przybyciem oczekiwanego pociągu.

§ 2. Wszystkie linie, urządzenia i budynki drogi żelaznej jak 
również urządzenia mostowe i przejazdy, wznoszone przy przecięciu 
się drogi żelaznej ze zwyczajnemi drogami, powinny czynić zadość 
warunkom, wskazanym co do tego w postanowieniach Ministra Dróg 
Komunikacyi.

§ 3. Utrzymanie, strzeżenie i reparacya drogi żelaznćj, owart- 
tej do użytku publicznego, powinny się odbywać zgodnie z postano­
wieniami, zawartemi w niniejszych przepisach.

Jeżeliby wskutek specyalnych właściwości jakiej drogi żelaznćj 
potrzebną była zmiana dla niéj istniejących przepisów w ich istocie 
lub tylko w sposobie ich zastosowania, to zmiana taka może być wpro­
wadzoną jedynie za pozwoleniem Ministra Dróg Komunikacyi.

Służba linii i budynków.

§ 4. Urzędnicy służący przy drogach żelaznych około strze­
żenia utrzymania i reparacyi linii, urządzeń i budynków, tworzą 
oddzielną służbę, noszącą nazwę służby linii i budynków.

§ 5. Bezpośrednie, z odpowiedzialnością, zawiadywanie i za­
rządzanie tą służbą stanowi obowiązek naczelnika służby linii i bu­
dynków, pod ogólnćm kierownictwem zarządzającego drogą.

Uwaga 1-a. Pod nazwiskiem „zarządzającego drogą“ 
należy rozumieć i dyrektorów tych dróg, na których do urzędu 
zarządzającego jest przywiązana nazwa dyrektora.

Uwaga 2-a. Urząd naczelnika służby linii i budynków 
może być łączony z urzędem zarządzającego drogą albo naczel-
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щаго дорогою или начальника другой службы. Установление 
того пли другаго порядка заведывап1Я службою завпсптъ отъ 
правлешя общества, съ утверждешя Министра Путей Сооб­
щешя.
§ 6. ВсЪ лица, состоящая въ службе пути я зданш, подчи­

нены, независимо отъ начальника службы пути и здаши, управляю­
щему дорогою. . х

Подразделение и охранение железной дороги.

§ 7. ЖелЪзныя дороги, открытый для общественнаго поль- 
зовашя, подразделяются, для удобства охранешя и содержания ихъ, 
на отделешя, дпстанцш, околодки, pa6o4ie участки и сторожевые 
обходы.

Независимо отъ сего, долженъ быть учреждаемъ особый над­
зоръ: за переездами чрезъ дорогу въ уровень съ рельсами; на бо­
лее значительными деревянными и металлическими мостами, за 
местами, требующими особенно бдительнаго надзора, кавъ-то: раз­
водными мостами, мостами съ экипажной ездой въ одномъ уровне 
съ рельсами, пересечешямп 2-хъ гкелЪзныхъ дорогъ въ одномъ 
уровне, разветвлешями дорогъ и т. и.

§ 8. Протяжеше дпстанщ'щ оволодковъ, рабочпхъ участ- 
ковъ и сторожевыхъ обходовъ определяется для каждой желез­
ной дороги въ зависимости отъ особенностей каждаго изъ упомя­
нутыхъ подразделены и степени деятельности движешя по ппмъ. 
При определены же этихъ протяжений на дорогахъ, по коимъ об­
ращается более 12 поездовъ въ сутки, соблюдаются сдедуюнця 
правила:

а) протяжеше дпсташцй не можетъ превышать 100 верстъ;
б) протяжеше околодка, ввереннаго одному дорожному ма­

стеру, должно быть не б о лее 18 верстъ одиночнаго илп двойнаго 
главнаго пути, а также ветвей; при этомъ, до 3-хъ верстъ стан- 
щонныхъ запасныхъ путей (смотря по размеру движешя) считается 
за 1 версту главнаго пути;

в) протяжеше рабочаго участка не должно превышать 6-ти 
верстъ главнаго пути иди соответственнаго протяжешя станщон- 
ныхъ путей;
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nika innéj służby. Ustanowienie tego lub owego sposobu za­
wiadywania służbą zależy od zarządu towarzystwa, którego 
postanowienia w tym względzie zatwierdza Minister Dróg Ko­
munikacyi.
§ 6. Wszyscy urzędnicy służby linii i budynków są podwład- 

nemi, niezależnie od naczelnika służby linii i budynków, zarządzają­
cego drogą.

• '• • ' »i J

Podział i strzeżenie drogi zelaznéj.

§ 7. Drogi żelazne, otwarte do użytku publicznego dzielą się, 
dla dogodności ich strzeżenia i utrzymania, na oddziały, dystansy, 
rewiry, działki robotnicze i obchody strażnicze.

Niezależnie od tego, powinien byó urządzony specyalny nadzór: 
nad przejazdami przez drogi na poziomie szyn; nad znaczniej szemi 
mostami drewnianemi i metalicznemi; nad miejscami wymagającemi 
szczególnie troskliwego nadzoru, jakoto: mostami zwodzonemi, mo­
stami służącemi do jazdy ekwipażowej na jednym poziomie z szyna­
mi, przecięciami dwóch dróg żelaznych na jednym poziomie, rozga­
łęzieniami dróg i t. d.

§ 8. Długość dystansów, rewirów, działków robotniczych i ob­
chodów strażniczych określa się dla każdej drogi żelaznój odpowiednio 
do właściwości każdego z tych poddziałów i wielkości odbywającego 
się po nich ruchu. Zaś przy określeniu tych długości na drogach, 
po któryoh chodzi więcój jak 12 pociągów na dobę, przestrzegają się 
następujące przepisy:

a) długość dystansów nie może przenosić 100 wiorst;
b) rewir powierzony jednemu dróżnikowi nie powinien mieć 

więcćj jak 18 wiorst pojedynczój lub podwójnój linii głównój oraz 
odnóg; przytóm do 3-ch wiorst linij zapasowych stacyjnych (stosownie 
do wielkości ruchu) liczą się za jednę wiorstę linii głównój;

c) długość działka robotniczego nie powinna przenosić 6-ciu 
wiorst linii głównój albo odpowiedniój długości linij stacyjnych;
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г) протяжеше сторожевыхъ обходныхъ участковъ пути пе 
должно быть болЬе 4V2 верстъ; прп опредЬлешп онаго должны 
быть приняты во Bnnsianie постаповдешя, изложенный въ §§ 117— 
129 спхъ правилъ;

д) границы дпстапщй должны совпадать съ границами око- 
лодковъ, а границы околодковъ — съ границами рабочсхъ участ­
ковъ и сторожевыхъ обходовъ;

е) роснпсаше плп графпкъ всЬхъ вышеозпачеппыхъ подраз- 
дЬленш по каждой дорогЬ подлежать утверждешю иравптелствеп- 
паго инспектора дороги;

ж) въ случаЬ несогламя инспектора па предположенное прав* 
лешемъ подраздЬлеше дороги, онъ представляете таковое со всЬмп 
данными въ Министерство Путей Сообщешя для разъяснешя.

§ 9. На дорогахъ п участкахъ дорогъ съ малымъ двпже- 
шемъ, пе болЬе 8 ноЬздовъ въ суткп, допускается, съ разрЬшешя 
пнспекцш, увеличивать указанный въ § 8 протяжешя дпстапщй, 
околодковъ, рабочнхъ участковъ и сторожевыхъ обходовъ, а равно 
поручать дорожпому мастеру, пезавпспмо отъ прямой его обязан­
ности, завЬдываше блпжайшпмъ къ мЬсту его жительства рабочимъ 
участкомъ. Когда ио дорогЬ обращается отъ 8 до 12 поЬздовъ въ 
суткп, то вышеупомянутый Отстунлешя отъ указаны § 8 спхъ пра- 
вплъ допускаются лпшь съ разрЬшешя Министра Путей Сообщешя.

Путевые знаки.

§ 10. Вдоль дорогп должны быть установлены слЬдуюгще 
ясцо видные съ поЬзда знаки:

а) указатели верстъ:
б) уклонные, устанавливаемые въ точкахъ перемЬны укло- 

повъ путп; па ппхъ должны быть ясно обозначены крутизна п дли­
на уклоновъ;

в) указываюшде границы дпстапщй, околодковъ дорожныхъ 
мастеровъ, ремоптныхъ участковъ п сторожевыхъ переходовъ.

Станщонные' знаки.
§ 11. Между сходящимися путями на сташцяхъ должны 

быть устанавливаемы яспо видные знаки, обозначающее предЬлъ,
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d) długość części linij stanowiących obchody strażnicze nie po­
winna być większa od 4’|2 wiorst; przy określeniu téj długości po­
winny być uwzględnione postanowienia zawarte w §§ 117—129 ni­
niejszych przepisów;

e) granice dystansów powinny wypadać razem z granicami re­
wirów, a granice rewirów—z granicami działków robotniczych i ob­
chodów strażniczych;

f) rozkład albo wykreślenie wszystkich tych poddziałów na 
każdej drodze powinno być zatwierdzone przez inspektora drogi;

4 V t ( , • 1 ‘ ? '• Ï / ’ ’ ** 'f * •.

g) wrazie niezgodzenia się inspektora na projektowany przez 
zarząd rozdział drogi, tenże przedstawia go ze wszystkiemi danemi 
do Ministeryura Dróg Komunikącyi do wyjaśnienia.

§ 9. Na drogach i częściach dróg z małym ruchem, nie więk­
szym od 8-iriiu pociągów na dobę, można, za pozwoleniem inspekcyi, 
powiększać wskazaną w § 8 długość dystansów, rewirów, działków 
robotniczych i obchodów strażhiczycb, jak również poruczać dróżni­
kowi; niezależuie od bezpośredniego jego obowiązku, zawiadywanie 
najbliższym od jego miejsca zamieszkania działkiem robotniczym. 
Gdy na drodze chodzi od 8 do 12 pociągów na dobę, to wyżej wzmian­
kowane odstąpienia od wskazówek § 8 niniejszych przepisów mogą 
być czynione jedynie za pozwoleniem Ministra Dróg Komunikącyi.

"s _ i с л •; . Tg7

Znaki liniowe.

§ 10. Wzdłuż drogi powinny być ustawione następujące, wy­
raźnie widoczne z pociągu znaki:

a) wskazówki wiorst;
b) nachylniki, ustawione w punktach zmiany spadzistości linii; 

na nich powinny być wyraźnie oznaczone krzywizna i długość na­
chyleń;

c) wskazujące granice dystansów, rewirów drogi, działków re- 
paracyjnych i przechodów strażniczych.

Znaki stacyjne.

§ 11. Pomiędzy zbiegającemi się na stacyach liniami powinny 
być ustawione wyraźnie widoczne znaki, oznaczające granicę, do
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до Еотораго ыояетъ быть подвинуть по каждому пзъ путей подвиж­
ной составь, не мешая прп этомъ проходу пойздовь по соседнему 
пути.

- “ * i. • • О V î * 7 '
; • ' . <!' ’ . . i

Ограды. i,

§ 12. Когда въ пред$лахъ п окрестностяхъ городовъ и се* 
лен1'й, обыкновенной стражи недостаточно, для предунреждешя ча- 
стыхъ переходовъ черезъ пути железной дороги въ мЪстахъ, для 
сего не указапныхъ, то въ таковыхъ местахъ слйдуеть устраивать 
ограды. Оставляемые въ оградахъ проходы снабжаются дверцами, 
плп турникетами.

, j ■ ■ , Ł , Л ч ■ Î Г*. •• • Ч ' . iZ •• ”î Г '
§ 13. Когда на какомъ .либо протяжении железной дороги 

проезжая дорога проходить параллельно и непосредственно возлЬ 
железной дороги, въ одномъ съ нею уровне или же при разности 
уровней, не превосходящей одной сажени, то между двумя такими 
дорогами слйдуетъ устраивать, для раздЪлешя ихъ ограды, заборы 
илп надолбы. |

■ ' • ■ * i-.;..- - f- f, £• z- i ■ . ; i

ГЛАВА II.

Составь службы путей и здашй.

§ 14. Службу пути и зданш составляютъ:
а) начальникъ службы пути и зданш и его помощппкъ;
б) начальники дпстапцш;
в) помощники начальпиковъ дпстанцш;
г) дорожные мастера;
д) старпйе paöoaie (артельные старосты);
е) ремонтные рабоч1е;
ж) путевые сторожа;
з) переездные сторожа и сторожпхъ;
и) мостовые мастера, слесаря и сторожа;
к) сторожа при местахъ пути, требующпхъ особенно бдитель-

наго надзора, какъ-то; при разводныхъ мостахъ, развйтвлешяхъ 
дорогъ, перееЬчешяхъ 2 желЪзныхъ дорогъ въ одномъ уровне, топ- 
неляхъ и т. п.; ! :

: i
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którćj mogą być wysunięte w każdćj z linii rekwizyta ruchu, bez ta­
mowania ruchu pociągów po sąsiednićj linii.

.ui > .i., .. . .. . л .i

Zagrodzenia.
i;* ................ ............... .......... , ■ ,

§ 12. Gdy w obrębie i okolicach miast i wsi zwyczajna straż 
nie wystarcza dla zapobieżenia częstemu przechodzeniu przez linie 
drogi żelaznćj w miejscach do tego niewskazanych, to w takich miej­
scach należy urządzić zagrodzenia. Pozostawiane w zagrodzeniach 
przejścia zaopatrują się w drzwiczki albo kołowrotki.

' ■ ' : • ■ . ., . .... ......., ? , - •

§ 13. Gdy na jakićj przestrzeni drogi żelaznćj droga przejazdo­
wa przechodzi równolegle i bezpośrednio obok drogi żelaznćj na je­
dnym z nią poziomie albo tóż z różnicą poziomów, nie przenoszącą 
jednego sażenia, to pomiędzy dwiema takiemi drogami należy urzą­
dzić, dla rozdzielenia ich, zagrodzenia, płoty albo kobylice.

ROZDZIAŁ II.
.

Skład służby linii i budynków.

§ 14. Służbę linii i budynków stanowią:
a) naczelnik służby linii i budynków i jego pomocnik;
b) naczelnicy dystansów;
c) pomocnicy naczelników dystansów;
d) dróżnicy; . .
e) starsi robotnicy (starości artelowi);
f) robotnicy do reparaęyj;
g) strażnicy linii;
h) strażnicy i strażniczki przejazdów;
i) mostowi majstrowie, ślusarze i strażnicy;
k) strażnicy przy miejscach linii,, wymagających szczególnie 

troskliwego nadzoru, jakoto: przy mostach zwodzonych, rozgałęzie­
niach dróg, przecięciach 2 dróg żelaznych na jednym poziomie, tu­
nelach i t. p.;
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л) состоящее при пачальникахъ дистанпдй пли дорожпыхъ 
мастерахъ служапце для повйркп ночной службы путевыхъ п ба- 
рьерныхъ сторожей и вообще ночной стражи;

п м) служащее другихъ наименованы, согласно принятой па 
дорог! оргаппзацш службы.

Изъ попменованныхъ въ семь § должностей, учреждеше дол­
жности помощника начальника службы завпсптъ отъ усмотр^шя 
правлешя общества. Учреждеше должности помощника начальни­
ка дпстанцш обязательно лпшь па дпстапщяхъ иротяжешемъ бо- 
л!е 80 верстъ. Должности сторожей прп м!стахъ пути, требую- 
щихъ особенно бдительнаго надзора, а равно служащихъ для по- 
в!ркп ночной стражи, учреждаются лпшь въ подлежащпхъ случаяхъ.

§ 15. Чпсло служащихъ по охранешю, содержашю и ремон­
ту железной дороги должно быть достаточное для усн!шнаго ис­
полнения возложеннаго на нпхъ д!ла. Оно должно быть расчпта- 
но такимъ образомъ, чтобы, въ случай внезапной болЬзнн служа­
щего, онъ могъ быть замйщепъ своевременно другпмъ опытпымъ 
служащимъ.

Качества, обязательный для служащихъ.

§ 16. Начальниками службы пути п здашй п помощниками 
ихъ могутъ быть только лица, окончпвпйя высшее техническое об- 
разоваше по инженерной строительной части и опытные въ жел!з- 
нодорожныхъ ремонтныхъ работахъ. Начальниками дпстанцш, 
заместителями п помощниками ихъ должны быть преимущественно 
лица, окончпвпйя высшее техническое образоваше по строительной 
части, по допускаются также лица, пм!юийя установленное зако­
номъ свидетельство на право производства строительныхъ работъ 
въ Poccin, п прп томъ опытпыя въ нропзводств! работъ но ремонту 
желйзнодорожнаго полотна, рельсовыхъ путей, сооружешйн Здашй.

:in ! . ч' ..it (;,
§ 17. Дорожные мастера избираются исключительно пзъ гра- 

мотныхъ п, прп томъ, такихъ, которые нм!ют,ъ техническую под­
готовку — теоретическую илп практическую—г црюбр!теииую въ 
должности десятника прп сооружены железной'дороги, или стар- 
шаго рабочаго (артельнаго старосты) в!> служб! ремонта пути и
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1) urzędujący przy naczelnikach dystansów i dróżnikach do­
zorcy do kontrolowania służby nocnój strażników linii i baryer i wogó­
le nocnój straży;

i m) urzędnicy innych nazw, zgodnie z przyjętą na drodze orga- 
nizacyą służby.

Z wymienionych w niniejszym § urzędów, utworzenie posady 
pomocnika naczelnika służby zależy od uznania zarządu towarzystwa. 
Utworzenie pośady pomocnika naczelnika dystansu jest obowiązkowe 
na dystansach, mających długości więcój jak 80 wiorst. Posady 
strażników przy miejscach linii, wymagających szczególnie troskli­
wego nadzoru, jak również dozorców do kontrolowania straży nocnój, 
tworzą się jedynie w odpowiednich wypadkach.

§ 15. Liczba urzędników, służących przy strzeżeniu, utrzyma­
niu i reparacyi drogi, powinna być wystarczająca dla pomyślnego wy­
konania włożonych na nich obowiązków. Powinna być obliczona 
w taki sposób, ażeby wrazie nagłój choroby, urzędnik mógł być za­
stąpiony we właściwym czasie przez innego doświadczonego urzę­
dnika drogi.

Przymioty, obowiązkowe dla urzędników.

§ 16. Naczelnikami służby linii i budynków i ich pomocnikami 
powinny być osoby, które posiadają wyższe wykształcenie techniczne 
w dziale inżyniersko-budowlanym oraz doświadczone w robotach re- 
paracyjnych przy drogach żelaznych. Naczelnikami dystansów, ich 
zastępcami i pomocnikami powinny być głównie osoby, które posia­
dają wyższe wykształcenie techniczne w dziale budowlanym; lecz 
mogą również być i osoby, mające ustanowione przez prawo świa­
dectwo na prawo prowadzenia robót budowlanych w Rosyi i przytém 
doświadczone w prowadzeniu robót około reparacyi plantu drogi że­
laznej, torów szynowych, urządzeń i budynków.

§ 17. Dróżnicy wybierają się wyłącznie zpomiędzy osób piś­
miennych i, przytóm, takich, które mają wiadomości techniczne— 
teoretyczne lub praktyczne, nabyte na urzędzie dziesiętnika przy bu­
dowaniu drogi żelaznej, albo starszego robotnika (starosty artelu) 
w służbie około reparacyi linii i budynków i posiadają dostateczne
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здашй, и обладаютъ достаточной опытностью въ дЬлЬ ремонта по­
лотна, пути, сооружешй п здашй желЬзныхъ дорогъ.

§ 18. Старппе paöonie (артельные старосты) выбираются изъ 
опытныхъ дорожныхъ рабочнхъ и преимущественно изъ грамот- 
ныхъ.

§ 19. Къ исполнению обязанностей дорожнаго мастера, пли 
старшего рабочаго, и вс'Ьхъ попменованныхъ въ § 14 сторожей мо­
гутъ быть допускаемы лпшь служащее, вполнЬ ознакомленные со 
всЬмп предстоящими имъ къ псполнешю обязанностями.

§ 20. ВсЬ вообще служапце должны обладать зрЬшемъ и слу- 
хомъ, дающими пмъ возможность явственно различать употребляе­
мые на дорогЬ сигналы, не имЬть тЬлесныхъ недостатковъ, могу- 
щихъ препятствовать имъ въ псполиешп возложенной на нихъ обя­
занности, и быть совершеннолЬтнпми, т. е. не моложе 21 года, но 
при этомъ относительно возраста допускаются слЬдуюлця пзъяия:

1) окопчпвпйе курсъ въ техппческпхъ желЬзнодорожныхъ 
школахъ могутъ быть допускаемы въ занятно должностей по служ- 
бЬ ремонта путп и зданш съ 18-ти лЬтняго возраста, если онп при 
томъ удовлетворяюгъ опредЬленнымъ для каждаго рода служащпхъ 
требовашямъ, и

2) прп удовлетворении тЬмъ же тртбовашямъ, помимо окон- 
чашя курса въ техпичесвпхъ желЬзнодорожныхъ школахъ, допу­
скаются къ запятш должностей переЬзднаго сторожа, сторожихи 
и дорожнаго рабочаго и не достигшее совершеннолЬия, но не ра- 
нЬе однако, какъ съ 18-ти лЬтняго возраста.

Организащя службы и порядокъ определения и 
увольнения служащихъ отъ должностей и службы.

§ 21. Организащя службы путп п здашй, порядокъ опредЬ- 
лешя служащпхъ, входящпхъ въ ея составь, къ должностями п 
увольпешя пхъ отъ должностей п службы, а равно взаимныя пхъ 
отношешя опредЬляются правлешемъ общества желЬзпой дорогп, 
согласно съ указашямп закона, устава общества, а также съ поста- 
новлешямп и расноряжешями Министра Путей Сообщешя.
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doświadczenie w sprawie reparaeyi plantu, linii, urządzeń i budynków 
dróg żelaznych.

§ 18. Starsi robotnicy (starości artelowi) wybierają się z do­
świadczonych robotników drożnych i przeważnie z piśmiennych.

§ 19. Do pełnienia obowiązków dróżnika albo starszego robo­
tnika i wszystkich wymienionych w § 14 strażników, mogą być do­
puszczeni tylko urzędnicy zupełnie obznajinieni ze wszystkiemi obo­
wiązkami, jakie pełnić mają.

§ 20. Wszyscy wogóle urzędnicy powinni posiadać wzrok 
i słuch, dający im możność dokładnego odróżniania używanych na 
drodze sygnałów ; nie mieć braków fizycznych mogących im prze­
szkadzać w pełnieniu włożonych na nich obowiązków i być pełnole- 
tnierai, t.j. mieć najmniej lat 21; lecz przytóm co do wieku dopuszczają 
się następujące wyjątki:

1) ci, którzy ukończyli kurs w szkołach technicznych dróg że­
laznych, mogą być dopuszczani do zajmowania posad w służbie re­
paraeyi linii i budynków od 18-go roku życia, jeżeli przytóm czynią 
zadość określonym dla każdego rodzaju urzędników wymaganiom;

2) jeżeli czynią zadość tymże wymaganiom, niezależnie od ukoń­
czenia kursu w szkołach technicznych dróg żelaznych, mogą zajmować 
posady strażnika przejazdowego, strażnika i robotnika drożnego 
i niepełnoletni, ale nie wcześniej jak po skończeniu lat 18-tu.

Organizacya służby i sposób mianowania i uwalniania 
urzędników z posad i ze służby.

§ 21. Organizacya służby linii i budynków, sposób miano­
wania urzędników, należących do tój służby, na posady oraz uwolnie­
nie ich z tych posad i ze służby jak również wzajemne ich stosunki 
określa zarząd towarzystwa drogi żelaznój, zgodnie ze wskazówkami 
prawa, ustawy towarzystwa oraz z postanowieniami i rozporządzenia­
mi Ministra Dróg Komunikącyi.

Cz. 2. 1883. 9
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§ 22. Каждое начальствующее лпцо обязано временно устра­
нить отъ должности подвЪдомственпаго ему служащаго, оказавша- 
гося ненадежными плп обнаружившая неспособность къпсполнешю 
возложенной на него обязанности. О таковомъ устранены неме­
дленно сообщается для дальнейшая распоряжешя начальнику, 
утвердившему устраненная въ должности.

Инструкции для слуясащихъ.

§ 23. Каждое лпцо занимающее должность, поименованную 
въ сихъ правплахъ плп могущую впредь быть указанной въ иосл'Ь- 
дующпхъ правплахъ, постановлешяхъ п цпркулярахъ Мпнпстра 
Путей Сообщешя, должно быть снабжено пнструкщею, которою въ 
точности определяются его обязанности п порядокъ подчиненности. 
Каждое такое лпцо, кроме своей пнструкщи, должно также твердо 
знать положеше о спгналахъ п пнструкщи подчпненныхъ ему слу­
жащпхъ.

§ 24. Въ каждую пзъ ппструкцш должны быть включены 
статьи закоповъ о железпыхъ дорогахъ, относящаяся какъ ко всемъ 
вообще железнодорожпымъ служащими, такъ равно п относящаяся 
спещальпо къ той должности, для коей составляется ппструкщя.

Инструкцш эти составляются распоряжешемъ правлешя об­
щества, согласно съ настоящими правиламп п соответствующими 
постановлешямп п расиоряжешями Министра Путей Сообщешя. 
Инструкцш удостоверяются, до введешя пхъ въ дейс'те, правп- 
тельственнымъ инспекторомъ дорогп въ томъ, что въ каждую пзъ 
нпхъ введены все относящаяся до указанной въ пей должности онре- 
дйлешя закона, постановлены п распоряжены Мпппстра Путей 
Сообщешя, а также что въ нпхъ не содержится ппчего несогласнаго 
съ услов1ямп безопасности двпжешя по дороге.

§ 25. Начиная съ дорожныхъ мастеровъ, вей uncinie служа- 
пця, определяемые вновь къ должностями, должны быть, до всту- 
плешя въ должности, испытываемы въ знаны всехъ относящихся 
къ должности каждаго пзъ нпхъ ппструкцш, положены, нравплъ 
и проч., согласно установленному на сеп предметъ порядку.

§ 26. Служащими, уже состоящими ко времени издашя сихъ 
нравплъ въ должностяхъ, инструкцш выдаются ближайшими пхъ
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§ 22. Każdy zwierzchnik jest obowiązany usuwać tymczasowa 
z urzędu podwładnego mu urzędnika, który nie zasługuje na zaufanie 
lub dał poznać swoję niezdolność do pełnienia włożonego na niego 
obowiązku. O takióm usunięciu komunikuje się bezzwłocznie, w celu 
wydania dalszych rozporządzeń, zwierzchnikowi, który usuniętego 
z urzędu zatwierdził w urzędzie.

Instrukcya dla urzędników.

§ 23. Każdy zajmujący posadę wyszczególnioną w niniejszych 
przepisach albo mogącą być w następstwie ustanowioną w później­
szych przepisach, postanowieniach i cyrkularzach Ministra Dróg 
Komunikacyi, powinien być zaopatrzony w instrukeyę, która ściśle 
określa jego obowiązki i sposób podwładności. Każdy taki urzędnik, 
oprócz swojej instrukcyi, powinien również dokładnie umieć postano­
wienie o sygnałach i instrukeyę podwładnych mu urzędników.

§ 24. W każdej instrukcyi powinny być zawarte artykuły 
prawo drogach żelaznych, tak odnoszące się ido wszystkich wogóle 
urzędników dróg żelaznych, jak również odnoszące się specyalnie do 
tój posady, dla którój sporządza się instrukcya.

Instrukeyę te układa zarząd towarzystwa, zgodnie z niniejszemi 
przepisami oraz odpowiedniemi postanowieniami i rozporządzeniami 
Ministra Dróg Komunikacyi. Przed ich wprowadzeniem w wykona­
nie poświadcza je inspektor rządowy drogi co do tego, że do każdej 
z nich wprowadzone zostały wszystkie, odnoszące się do wskazanej 
w niéj posady, prawa, postanowienia i rozporządzenia Ministra Dróg 
Komunikacyi oraz £że w nich nie ma nic niezgodnego z warunkami 
bezpieczeństwa ruchu po drodze.

§ 25. Poczynając od dróżników, wszyscy niżsi urzędnicy no­
wo mianowani na posady powinni być, przed objęciem posady, 
egzaminowani ze wszystkich odnoszących się do posady każdego 
z nich instrukcyj, postanowień, przepisów i t. d., podług ustanowio­
nego w tym przedmiocie porządku.

§ 26. Urzędnikom, zajmującym już posady do chwili wydania 
niniejszych przepisów, wydają instrukeyę bezpośredni ich zwierzchni-

9»
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начальниками подъ росппску и ими же разъясняются служащимъ, 
какъ прп самой выдач!; нпструкцш, такъ п по всякому требовашго 
подведомственна™ служащаго. Безграмотнымъ инструкцш непре­
менно прочитываются п разъясняются темп же лицами.

§ 27. Служапце, допущенные къ псполненпо должностей со­
гласно § 25 спхъ правилъ плп коимъ будутъ выданы ппструкцш, 
правила, положешя u проч. порядкомъ, указаннымъ въ § 26, не мо­
гутъ отговариваться пезнашемъ содержашя таковыхъ ппструкцш, 
правилъ, положетй п проч.

Снабжете служащихъ предметами, необходимыми 
для исполнена ихъ обязанностей.

§ 28. Каждый, состоящие въ службе пути и здашй, долженъ 
быть свабженъ присвоенными его должности исправными инстру­
ментами, сигнальными знаками и всеми предметами, необходимыми 
для псполнешя порученныхъ ему обязанностей.

Форменная одежда и Форменные знаки слу­
жащихъ.

§ 29. Каждый, состояний на службе пути п зданш, должепъ 
быть, во время псполнешя служебныхъ обязанностей, въ форменной 
одежде пли съ формениымъ знакомь, если таковые присвоены его 
должности.

§ 30. Состояние въ службе пути п здашй, прп нахождешп 
на лиши, не должны иметь въ своемъ одеяши такихъ цветовъ, ко­
торые, могли бы быть приняты за сигнальные знаки.

Пределы ответственности каждаго служащаго.

§ 31. Пределы ответственности каждаго служащаго опреде­
ляются содержашемъ настоящихъ правилъ, данной ему инструкцией 
и сообщенными ему распоряжешямп по дороге; прп чемъ приме­
няются следующая правила:
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су za ich pokwitowaniem; oni też wyjaśniają je urzędnikom, zarówno 
przy saméin wydaniu instrukcyi jak i na każde żądanie podwładnego 
urzędnika. Niepiśmiennym instrukcye koniecznie powinny być przez 
nich odczytane i wyjaśnione.

§ 27. Urzędnicy, dopuszczeni do sprawowania urzędów zgo­
dnie z § 25 niniejszych przepisów, lub którym będą wydane instruk­
cye, przepisy, postanowienia i t. d. w sposób, wskazany w § 26, nie 
mogą wymawiać się nieznajomością osnowy takich instrukcyj, przepi­
sów, postanowień i t. d.

Zaopatrywanie urzędników w przedmioty niezbędne 
przy pełnieniu icb obowiązków.

§ 28. Każdy, pozostający w służbie linii i budynków, po­
winien być zaopatrzony w przywiązane do jego urzędu dobre 
instrumenty, znaki sygnałowe i wszelkie przedmioty, niezbędne do 
wykonania powierzonych mu obowiązków.

Odzież mundurowa i znaki mundurowe urzędników.

§ 29. Każdy urzędnik służby linii i budynków powinien być 
w czasie pełnienia obowiązków służbowych w odzieży mundurowéj 
albo ze znakiem mundurowym, jeżeli takie znaki są przywiązane do 
jego urzędu.

§ 30. Urzędnicy służby linii i budynków, znajdując się 
na linii, nie powinni mieć w swojćj odzieży takich kolorów, które 
inogłyby być wzięte za znaki sygnałowe.

Zakres odpowiedzialności każdego urzędnika.

§ 31. Zakres odpowiedzialności każdego urzędnika określa 
osnowa niniejszych przepisów, dana mu iustrukcya oraz zakomuniko­
wane mu rozporządzenie odnośnie do drogi; przytém stosują się prze­
pisy następujące:
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а) каждый служащей, допущепный къ самостоятельному пс- 
правлешю должности, отвечаетъ за ncnonnenie обязанностей, со- 
пряженныхъ съ ссю должностью и предппсанпыхъ ему настоящими 
правилами, его ппструкщею плп особыми распоряжешямп началь­
ства;

б) непосредственно начальствующее лпцо, коему ввФренъ 
надзоръ за псполнен]'емъ обязанностей подчиненными ему служа­
щими, кесетъ ответственность за упущенья плп неправильный дей­
ствья спхъ служащпхъ въ томъ случае, еслп будетъ доказано, что 
сделанное подчпненнымъ упущеше плп его последств1я могли быть 
предотвращены пснолнеш’емъ начальствующпмъ лпцомъ какого либо 
правила плп обязанности, установленныхъ настоящими правилами, 
данной ему пяструкщей, плп сообщенными ему особыми распоряже-
шямп по дороге;

в) еслп яепснолнеше плп неудовлетворительное псполнете 
какой либо пзъ обязанностей произошло отъ несвоевременна™ 
разъяснешя оной псполпптелю плп вследств1е поручешя обязанно­
стей, сопряжепныхъ съ должностями, поименованными въ § 14, ли­
цу, не обладающему качествами, указанными въ §§ 16—20, то от­
ветственность падаетъ па того, кемъ сделаны таковыя упущенья.

ОТДЪЛЪ II.

ГЛАВА I.
Распределение обязанностей между служащими.

Общ1я обязанности служащихъ.

§ 32. Каждый служапцй, независимо отъ псполпсшя возло­
женныхъ па него непосредственно обязанностей, долженъ, по мерЬ 
возможности, содействовать предотвращена всякой опасности для 
двпжешя но железной дороге.

§ 33. Заметпвъ какое либо повреждеш'е въ путп—поломку 
рельса, осадку полотна, обвалъ п т. п., каждый служащш обязанъ 
безотлагательно оградить это место надлежащими сигналами и прп-
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a) każdy urzędnik, dopuszczony do samodzielnego sprawowania 
urzędu, odpowiada za spełnienie obowiązków nieodłącznych od tego 
urzędu i ustanowionych w niniejszych przepisach, jego instrukcyi lub 
specyalnych rozporządzeniach zwierzchności ;

b) bezpośredni zwierzchnik, któremu jest powierzony nadzór 
uad pełnieniem obowiązków przez podwładnych mu urzędników, od­
powiada za opuszczenia lub nieprawidłowe czynności tych urzędników 
w takim razie, jeżeli będzie dowiedzione,że popełnionemu przez pod­
władnego opuszczenia albo jego skutkom można było zapobiedz, 
gdyby zwierzchnik zastosował się był do jakiego przepisu lub spełnił 
jaki obowiązek, ustanowiony przez niniejsze przepisy, daną mu in- 
Btrukcyę lub zakomunikowane mu rozporządzenia dotyczące drogi ;

c) jeżeli niewykonanie lub nienależyte wykonanie jakiegokol- 
wiekbądź obowiązku było skutkiem nie wy jaśnienia go we właściwym 
czasie wykonawcy albo poruczenia obowiązków przywiązanych do urzę­
dów, wyszczególnionych w § 14, osobie nieposiadającój przymiotów, 
wskazanych w §§ 16—20, to odpowiedzialność pada na tego, kto po­
pełnił takie opuszczenia.

ODDZIAŁ U.

ROZDZIAŁ I.
Rozdział obowiązków pomiędzy urzędników.

Ogólne obowiązki urzędników.

§ 32. Każdy urzęduik, niezależnie od wykonania włożonych 
na niego obowiązków, powinien, wmiarę możności, dopomagać do 
zapobieżenia wszelkiemu niebezpieczeństwu w ruchu po drodze 
żelaznój.

§ 33. Zauważywszy jakiekolwiekbądź uszkodzenie na linii zła­
manie się szyn, opadnięcie plantu, osunięcie się i t. p., każdy urzędnik 
jest obowiązany zabezpieczyć bezzwłocznie to miejsce należytemi sy-
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пять всЬ возможный мЬры для своевременна™ предупреждешя 
приближающихся къ мЬсту повреждешя поЬздовъ о необходимо­
сти соблюдешя должной осторожности.

Такой служашдй можетъ удалиться отъ мЬста повреждешя за 
пределы выставленныхъ пмъ спгналовъ пе прежде, какъ по сдачЬ 
этого поста тому агенту службы пути, къ обязанности котораго от­
носится ограждеше онасныхъ мЬстъ даннаго участка. ЗамЬтпвппй 
повреждеше призываетъ къ себЬ, въ случаЬ надобности, па помощь 
(рожкомъ, крикомъ плп ппымъ способомъ) другпхъ служащихъ; но 
прпбытш номощп, онъ обязапъ известить непосредственна™ всоего 
начальника о замЬченномъ поврежденш.

§ 34. Въ случа'Ь крушешя ноЬзда, паровоза плп вагоновъ, 
плп какого лпбо другаго несчастна™ пропсшеств1я на дорогЬ, каж­
дый присутствующей служащщ обязапъ немедленно принимать всЬ 
относящаяся къ прямой его обязанности мЬры для нодашя помощи 
и къ огражденно сигналами мЬста несчастчя, если оно нредставля- 
етъ опасность для двпжешя.

§ 35. ВсЬ состояние въ службЬ ремонта, иутп п здашй, осо­
бенно же путевая п переЬздпая стража, обязаны, прн нахождешп 
на иутп во время псполнешя служебныхъ обязанностей, обращать 
тщательное вппмаше па проходяшде ноЬзда п передавать сигналы, 
подаваемые иоЬздной прислугой машинисту помощью ручныхъ сп­
гналовъ плп пнымъ способомъ, согласно положешю о спгиалахъ.

Въ нпжеслЬдующпхъ случаяхъ, состоящее въ службЬ пути п 
здашй, особенно же путевая переЬздная стражи обязаны подавать 
приближающимся илп нроходящпмъ поЬздамъ сигналы остановки 
плп замедлешя хода поЬздовъ.

1) Сигналы остановки поезда:

а) когда прежде прошедшш поЬздъ, паровозъ, ручной ва- 
гончпкъ плп тедЬжка настигается поЬздомъ плп паровозомъ, слЬ- 
дующпмъ за ипмп въ разстояшп 5 мппутъ или менЬе;

б) когда на пути имЬется нрепятсие, требующее остановки 
ноЬзда, напр. остановка другаго ноЬзда, повреждеше моста, обвалъ, 
повреждеше пути, когда па пути производятся работы; пе допуста- 
юшдя двпжешя п т. п.;
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gnałami i przedsięwziąć wszelkie możliwe środki w celu uprzedzenia 
we właściwym czasie zbliżających się do miejsca uszkodzenia pocią­
gów o konieczności zachowania należytćj ostrożności.

Taki urzędnik może oddalić się od miejsca uszkodzenia po za 
granice wystawionych przez niego sygnałów nie wcześniej, jak po 
oddaniu tej pozycyi temu agentowi służby linii, do którego obo­
wiązków należy zabezpieczenie niebezpiecznych miejsc danego działka 
drogi. Ten, kto zauważył uszkodzenie, wzywa do siebie, w razie 
potrzeby, do pomocy (rożkiem, głosem, lub w inny sposób) innych 
urzędników; po przybyciu pomocy jest obowiązany zawiadomić bez­
pośredniego swojego zwierzchnika o zauważonóm uszkodzeniu.

§ 34. W razie rozbicia się pociągu, parowozu lub wagonów, 
albo jakiegokolwiekbądź nieszczęśliwego wypadku na drodze, każdy 
obecny urzędnik jest obowiązany przedsięwziąć bezzwłocznie wszel­
kie, do bezpośrednich jego obowiązków należące, środki, w celu 
udzielenia pomocy i zabezpieczenia sygnałami miejsca wypadku, 
jeżeli takowe przedstawia niebezpieczeństwo dla ruchu.

§ 35. Wszyscy urzędnicy służby reparacyi, linii i budynków, 
w szczególności zaś straż liniowa i przejazdowa, są obowiązani, znaj­
dując się na linii w czasie pełnienia obowiązków służbowych, zwracać 
troskliwie uwagę na przechodzące pociągi i przesyłać sygnały, poda­
wane przez służbę pociągową, maszyniście zapomocą sygnałów 
ręcznych albo w inny sposób, zgodnie z postanowieniem o sygnałach.

W następujących wypadkach urzędnicy służby linii i bu 
dynków, w szczególności zaś straż liniowa i przejazdowa, są obowią­
zani dawać zbliżającym się lub przechodzącym pociągom sygnały 
wstrzymunia lub zwolnienia biegu pociągów.

1) Sygnały wstrzymania pociągów.

a) Gdy pociąg, parowóz, wagonik albo wózek ręczny zostaje 
dopędzonym przez parowóz idący za nim na odległość 5 minut lub 
mniej;

b) gdy na drodze znajduje się przeszkoda, wymagająca wstrzy­
mania pociągu np. stojący drugi pociąg, uszkodzenie mostu, osunięcie 
się, uszkodzenie linii ; gdy na drodze prowadzą się roboty, przy 
których ruch nie jest możebny i t. d.;
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в) когда замечается какое либо повреждеше въ подвижномъ 
составе проходя щаго поезда плп разрывъ поезда.

2) Сигналы замедления хода по’/ьздовъ:

а) когда неполная исправность верхпяго строешя дорогп 
или производящаяся въ немъ псправлешя требуютъ осторожной п 
медленной езды;

б) когда поездъ приближается къ месту пути, требующему 
особенной осторожности въ езде, какъ-то: разводному мосту, раз- 
ветвлешю путей между станщямп, пересеченно 2-хъ железпыхъ 
дорогъ въ одпомъ уровне, тоннелю, и т. и.;

в) когда поездъ плп отдельный паровозъ следуетъ за дру- 
гпмъ поездомъ, отдЬльпымъ паровозомъ, ручнымъ вагопчпкомъ плп 
тележкою въ разстоянш 10 плп менее мпнутъ.

§ 36. Каждый служащш, усмотревпий пожаръ па дороге 
плп въ поезде, обязанъ подать неотлагательно спгпалъ тревоги. 
По такому сигналу, все паходяпцеся вблизи служапце железной до­
рогп обязаны немедленно прибыть къ месту поягара, для содейств!Я 
къ тушению его.

§ 37. Служанце обязаны вести себя по отпошеппо къ пу­
блике скромно и учтиво; они должпы съ твердостью требовать пс- 
полнешя установленныхъ на дороге порядковъ; но прп этомъ тре- 
бовашя своп, обращаемыя къ посторонппмъ лпцамъ излагать съ 
предупредительною вежливостью.

§ 33. Въ соответствепныхъ случаяхъ, состояние въ службе 
пути и здашй обязаны предупреждать посторонппхъ лпцъ о воспре- 
щешп ходить по путямъ железной дорогп, переходить черезъ 
нпхъ, переносить и перетаскивать черезъ дорогу тяжести въ ме­
стахъ, не иазначенныхъ для перехода плп переезда, загромождать 
пути железной дороги, приближаться къ движущемуся поезду плп 
паровозу, останавливаться на переездахъ пли переходахъ черезъ 
дорогу, открывать самовольно шлагбаумы и друпе барьеры, закры­
вающее переходы и переезды, выпускать скотъ на полотно дорогп, 
трогать стрелки, сигналы и проч., подражать устаповленнымъ сп- 
гналамъ и т. и.

§ 39. Прп певппмашп носторопнпхъ лпцъ къ предупрежде- 
шямъ служащпхъ или сопротивления подчиниться закопнымъ ихъ
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c) gdy zauważo no jakiekolwiekbądź uszkodzenie w rekwizytach 
ruchu przechodzącego pociągu albo gdy się pociąg przerwał.

2). Sygnały zwolnienia biegu pociągów.

a) Gdy wierzchnia budowa drogi znajdująca się w niezu­
pełnie dobrym stanie albo prowadzące się w niéj reperacye wymagają 
ostrożnćj i powolnej jazdy;

b) gdy pociąg zbliża się do miejsca linii wymagającego 
szczególnój ostrożności w jeździe, jakoto do mostu zwodzonego, 
rozgałęzienia linii pomiędzy stacyami, przecięcia 2-ch dróg żelaznych 
na jednym poziomie i t. p.;

c) gdy pociąg albo pojedynczy parowóz idzie za drugim pocią­
giem, pojedynczym parowozem, wagonikiem albo wózkiem ręcznym 
w odległości 10 minnt lub mniej.

§ 36. Każdy nrzędnik, który zobaczy pożar na drodze albo 
w pociągu, jest obowiązany podać niezwłocznie sygnał na alarm. Na 
taki sygnał wszyscy znajdujący się w blizkości urzędnicy drogi żela- 
znéj są obowiązani przybyć natychmiast do miejsca pożaru, dla 
dopomagania do gaszenia go.

§ 37. Urzędnicy są obowiązani obchodzić się w stosunkach 
z publicznością przyzwoicie i grzecznie; powinni ściśle wymagać 
spełnienia ustanowionych na drodze przepisów; lecz przytćm żądania 
te, zwracając je do osób postronnych, wyrażać z uprzedzającą 
grzecznością.

§ 38. W odnośnych wypadkach urzędnicy służby linii 
i budynków są obowiązani uprzedzać osoby postronne o tćm, iż nie 
wolno jest chodzić po liniach drogi żelaznej, przechodzić przez nie, 
przenosić lub przerzucać przez drogę ciężarów w miejscach nie 
wyznaczonych do przechodzenia i przejeżdżania, zagradzać linii drogi 
żelaznćj, przybliżać się do idącego pociągu lub parowozu, zatrzymy­
wać się na przejazdach lnb przejściach przez drogę, otwierać samo­
wolnie szlabanów i innych zagród zamykających przejścia i przejazdy, 
wypuszczać bydła na plant drogi, ruszać zwrotnic, sygnałów i t. d., 
naśladować ustawionych sygnałów i t. p.

§ 39. Jeżeli osoby postronne nie zwracają uwagi na ostrzeże­
nia urzędników albo nie chcą zastosować się do ich wymagań praw-



140

требован1ямъ, служанке обязаны обращаться къ местной полпцш 
съ просьбой о coAiiicTBin п дальней шемъ поступлении по закону, а 
о бол'Ье важныхъ случаяхъ доводить, чрезъ начальство свое, п до 
св'Ьд'Ьшя правительственной пнспекцш дорогп.

§ 40. а) Въ случае невозможности исполнить свою обязан­
ность лпчпо, каждый долженъ своевременно передавать псполпе- 
nie опой тому служащему, который па таковой случай пазпачепъ 
начальствомъ; прп отсутствш же таковаго служащаго, каждый 
долженъ своевременно известить о томъ подлежащее пачальство. 
Прп необходпмостп, по случаю болезни плп другой не менее ува­
жительной причины, передать своп обязанности другому служаще­
му п неимеши плп отсутствш назначеннаго начальствомъ замести­
теля, каждый служащш обязанъ самъ передать своп обязанности 
другому п, одновременно съ темъ, уведомить о семъ свое на­
чальство.

б) Служапцй, передающш свою должность другому, обязанъ, 
въ всякомъ случае, передать лпцу, вступающему въ должность, 
пнструкщю, присвоенную сей должности п достаточно разъяснить 
ему все касающееся исполнешя предстоящпхъ ему обязанностей.

§ 41. Въ экстренныхъ случаяхъ: прп снЬжныхъ заносахъ, 
разлитш рйкъ, случаяхъ нарушешя правильности двпжешя и т. п., 
агенты службы ремонта путп п здашй обязаны, пе жалея сплъ, 
прилагать все стараше къ возстановлешю правпльпаго двпжешя но 
дороге плп пснравлешю повреждешя.

§ 42. Въ случае утомлешя п необходпмостп отдыха, служа­
щее обязаны заявить о семъ ближайшему начальству, которое прп- 
ппмаетъ соответствующей меры. Еслп таковаго заявлешя лица­
ми, состоящими въ службе пути и здашй, сделано пе было, то 
ссылка на усталость съ целью оправдашя упущешя по службе не 
можетъ служить пмъ онравдашемъ передъ начальствомъ.

§ 43. Все сказанное въ спхъ правплахъ о качествахъ, обя- 
занностяхъ, ответственности и проч. разлпчныхъ должйостяыхъ 
лпцъ относится также къ постоянпымъ, времепнымъ пли иершдиче- 
скпмъ заместптелямъ спхъ лпцъ, вступившпмъ въ псполпеше за­
мещаемой должности.
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nych, to urzędnicy są obowiązani zwracać się do miejscowej policyi 
z prośbą o pomoc i dalsze postąpienie podług prawa, a o ważniej­
szych wypadkach uwiadamiać, zapośreduictwem swojej zwierzchności, 
rządową inspekcyę drogi.

§ 40. a) W razie niemożności wykonania swoich obowiązków 
osobiście, każdy powinien we właściwym czasie powierzyć wykonanie 
temu urzędnikowi, którego na taki wypadek wyznaczy zwierzchność ; zaś 
w razie nieobecności takiego urzędnika, każdy powinien we właści­
wym czasie uwiadomić o tćm właściwą zwierzchność. W razie ko­
nieczności, z powodu choroby lub z innej niemnićj ważnćj przyczyny, 
powierzenia swoich obowiązków drugiemu urzędnikowi i braku lub 
nieobecności wyznaczonego przez zwierzchność zastępcy, każdy 
urzędnik jest obowiązany sam powierzyć swoje obowiązki drugiemu 
i równocześnie uwiadomić o tćm swoją zwierzchność.

b) Urzędnik, powierzający sprawowanie swojego urzędu dru­
giemu, jest obowiązany w każdym razie doręczyć obejmującemu 
jego urząd instrukcyą, przywiązaną do téj posady, i dostatecznie wyjaśnić 
mu wszystko, co się tyczy wykonania włożonych na niego obowiązków.

§ 41. W wypadkach nadzwyczajnych : w razie zasp śnieżnych, 
wylewu rzek, wypadkach naruszenia prawidłowości ruchu i t. p., 
agenci służby reparaeyi linii i budynków są obowiązani, nie szczędząc 
sił, dokładać wszelkich starań w celu przywrócenia prawidłowego 
ruchu po drodze lub naprawy uszkodzenia.

§ 42. W razie, znużenia i konieczności wypoczynku, urzędnicy 
są obowiązani oświadczyć o tćm najbliższćj zwierzchności, która 
przedsiębierze należyte środki. Jeżeli tego urzędnicy służby 
ruchu i budynków nie dopełnili, to powoływanie się na znużenie 
w celu usprawiedliwienia opuszczenia w służbie nie może ich uspra­
wiedliwić przed zwierzchnością.

§ 43. Wszystko, co powiedziano w niniejszych przepisach 
o przymiotach, obowiązkach, odpowiedzialności i t. d. różnych urzę­
dników, odnosi się również do stałych, tymczasowych lub peryodycz- 
nycb zastępców tych osób, skoro ci rozpoczęli sprawowanie urzędu, 
na którym są zastępcami.

i
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Обязанности начальника службы пути и здашй.

§ 44. Начальникъ службы пути п здашй обязапъ, сверхъ 
зяашя постановлены, правилъ, распоряжены п инструкций, отно­
сящихся къ личной его обязанности, быть также вполне озпако- 
ылепъ съ положешямп, постановлениями и распоряжешямп Мини­
стра Путей Сообщешя, относящимися вообще къ жел'Ьзпымъ доро- 
гамъ, а равно съ положешямп, правилами и пнструкщями, устано­
вленными на дороге по другпмъ службамъ.

§ 45. На обязанности начальника службы лежптъ, кроме 
личнаго исполпешя пмъ настоящихъ правилъ въ томъ, что къ нему 
относится, также зав'Ьдываше и распоряжеше всею службою и об­
щее наблюдете за исполнешемъ спхъ правилъ подведомственными 
ему служащими.

§ 46. Онъ заботится объ охрапешп и содержашп въ посто­
янной исправности путей, сооружены и здашй дороги; о своевре- 
меппомъ снабжены вверенной ему службы потребными для ремон­
та и содержашя дороги матер1алами и о надлежащемъ ограждены 
пути отъ снежпыхъ заносовъ. Опъ обязанъ своевременно заявлять 
управляющему дорогою обо всехъ потребностяхъ его службы, а въ 
нетерпящпхъ отлагательства случаяхъ — принимать собственною 
властью вс* необходимый по вверенной ему части меры, требуемый 
безопасностью, правильностью и безостановочностью двпжешя. 
Къ обязанностямъ начальника службы принадлежать: составлеше 
годовыхъ эксплаатащонныхъ сметь и отчетовъ по вверенной ему 
службе, составлеше или руководство составлешемъ по этой же слу­
жбе всехъ проектовъ п сметь, а также непосредственное руковод­
ство главнейшими производящимися по дороге новыми работами п 
капитальными перестройками плп псправлешямп и общее наблю­
дете за всеми производящимися по вверенной ему службе ра­
ботами.

§ 47. Если при производстве разследовашй о пропсше- 
CTBinxb на железной дороге обнаружится, что причиною пропсше- 
CTBia была неудовлетворительность самыхъ установленныхъ поряд- 
ковъ, существующпхъ на дороге, по ввереппой начальнику службы 
части, то начальникъ службы обязанъ, въ подобныхъ случаяхъ,
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Obowiązki naczelnika służby linii i budynków.

§ 44. Naczelnik służby linii i budynków jest obowiązany, 
prócz znajomości postanowień, przepisów, rozporządzeń i instrukcyj, 
odnoszących się do osobistych jego obowiązków, być również dokła­
dnie obznajmionym z postanowieniami i rozporządzeniami Ministra 
Dróg Komunikacyi, odnoszącemi się do dróg żelaznych wogóle, jak 
również z postanowieniami, przepisami i instrukcyami, ustanowio- 
nemi na drodze co do innych służb.

§ 45. Prócz osobistego wykonania niniejszych przepisów 
w tóm, co się do niego odnosi, naczelnik służby ma obowiązek zawia­
dywać i zarządzać całą służbą oraz mieć nadzór nad wykonaniem 
niniejszych przepisów przez podwładnych mu urzędników.

§ 46. Naczelnik troszczy się o zabezpieczenie i utrzymanie 
w należytym stanie linij, urządzeń i budynków drogi ; o zaopatrze­
nie powierzonej mu służby w potrzebne dla reparacyi i utrzymania 
drogi materyały i o należyte zabezpieczenie drogi od zasp śnieżnych. 
Jest obowiązany zawiadamiać we właściwym czasie zarządzającego 
drogą o wszelkich potrzebach jego służby, a w wypadkach niecier- 
piących zwłoki — przedsiębrać własną władzą wszelkie niezbędne 
w powierzonym mu dziale środki, których wymaga bezpieczeństwo, 
prawidłowość i ciągłość ruchu. Do obowiązków naczelnika służby 
należy : sporządzenie rocznych budżetów i sprawozdań eksploatacyj­
nych z powierzonej mu służby, sporządzanie lub kierownictwo 
sporządzaniem w tój służbie wszelkich projektów i budżetów oraz 
bezpośrednie kierownictwo główniejszemi prowadzonemi na drodze 
nowemi robotami oraz całkowitemi przebudowaniami i naprawami 
i wogóle nadzór nad wszystkiemi prowadzącemi się w powierzonéj 
mu służbie robotami.

§ 47. Jeżeli przy prowadzeniu śledztw co do wypadków na 
drogach żelaznych okaże się, że przyczyną wypadku były braki w sa­
mych ustanowionych porządkach, istniejących na drodze w powie­
rzonym naczelnikowi służby dziale, to naczelnik służby jest obowią­
zany w podobnych wypadkach przedstawiać zarządzającemu drogą
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представлять управляющему дорогою своп соображешя о мйряхъ, 
кашя, по его мнйш'ю, следовало бы принять для предотвращешя 
такпхъ случаевъ въ будущемъ.

§ 48. До приступа къ возведешю новыхъ сооружешй, на­
чальники службы обязанъ предупреждать о семъ заблаговремеппо 
правительственную пнспекщю—самъ плп чрезъ производителей ра­
ботъ; въ случай требовашя инспектора, тоже самое должно быть 
соблюдаемо и по отношешю къ болыппмъ передйлкамъ въ полот- 
нй, здашяхъ и сооружешяхъ дорогп.

Обязанности начальника диетанщи.

§ 49. Для начальника дпстапцш обязательно знаше поло­
жена, постановлений и распоряжешй Мпнпстра Путей Сообщешя, 
относящихся къ желйзпымъ дорогамъ, а равпо полное озпакомле- 
nie съ положениями, правилами п инструкциями, установленпымп па 
дорогй по другимъ службами.

§ 50. Начальники дпстанцш пмйетъ слйдуюпця обязанно­
сти на протяжешп ввйренпой ему диетанщи желйзной дорогп:

а) наблюдать за постоянными охранешемъ дорогп на оспо- 
вашп спхъ нравплъ п за точными псполнешемъ подвйдомственпы- 
мп ему служащими пхъ служебныхъ обязанностей;

б) руководить пропзводствомъ порученныхъ ему новыхъ ра­
ботъ, капятальпыхъ перестроекъ п важнййшпхъ ремоитныхъ ра­
ботъ; наблюдать за правильными пропзводствомъ на дпстанцш ре- 
монтпыхъ работъ п за содержашемъ путей, сооружешй п зданш въ 
постоянной псиравиости;

в) принимать мйры къ своевременному ограждешю полотна 
дорогп отъ снйжныхъ заносовъ; въ началй мятелей—озабочиваться 
снабжешемъ пойздовъ лопатами п другими пужнымп для разчпеткп 
снйга инструментами плп сопровождешемъ пойздовъ рабочими. 
При безуспйпшостп пли очевидной безполезпостп борьбы съ мяте- 
лыо—увйдомлять подлежащих ъ лпцъ о необходимости временной 
простановки двпжешя;

г) своевременно представлять начальству о доставлено па 
дпетанщю охранптельпыхъ п ремонтпыхъ средствъ, а также объ 
усплешн таковыхъ, когда cie требуется обстоятельствами, п слй- 
дпть за своевременными иостуилешемъ матер1аловъ па днетанщю;
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swoje uwagi o środkach, jakie, jego zdaniem, należałoby przedsię­
wziąć w celu zapobieżenia takim wypadkom na przyszłość.

§ 48. Przed przystąpieniem do wzniesienia nowych urządzeń, 
naczelnik służby jest obowiązany uprzedzać o tém zawczasu inspek- 
cyę rządową—sam albo przez wykonawców’ robót; wrazie żądania in­
spektora toż samo powinno być przestrzegane i odnośnie do więk­
szych przeróbek w plancie, budynkach i urządzeniach drogi.

Obowiązki naczelnika dystansu.

§ 49. Dla naczelnika dystansu jest obowiązkowa znajomość 
postanowień i rozporządzeń Ministra Dróg Komunikacyi, odnoszą­
cych się do dróg żelaznych, jak również zupełne obznajmienie się 
z postanowieniami, przepisami i instrukcyami, ustanowionemi na dro­
dze dla innych działów służby.

§ 50. Naczelnik dystansu ma następujące obowiązki na prze­
strzeni powierzonego mu dystansu drogi żelaznćj.

a) miéé nadzór nad stałem strzeżeniem drogi na zasadzie ni­
niejszych przepisów i nad dokładnćm wykonaniem przez podwładnych 
mu urzędników ich obowiązków służbowych;

b) kierować prowadzeniem poruczonycb mu nowych robót, 
całkowitych przebudówek i najważniejszych robót reparacyjnych;mieć 
nadzór nad prawidlowém prowadzeniem na dystansie robót reparacyj- 
nych oraz nad utrzymaniem linij, urządzeń i budynków stale w do­
brym stanie;

c) przedsiębrać śrołki w celu zabezpieczenia we właściwym 
czasie plantu drogi od zasp śnieżnych przy rozpoczęciu się zamieci; 
starać się o zaopatrzenie pociągów w łopaty i inne potrzebne do oczy­
szczania od śniegu narzędzia albo o dodanie pociągom robotników. 
Wrazie bezskuteczności albo widocznej bezużyteczności walki z za­
miecią — uwiadamiać odnośne osoby o konieczuości tymczasowego 
wstrzymania ruchu;

d) wnosić we właściwym czasie przedstawienie do zwierzch­
ności o dostarczenie na dystans środków zabezpieczających i repara- 
cyjnycli oraz o powiększenie takowych, gdy tego wymagają okoliczno­
ści i śledzić za wysłaniem we właściwym czasie materyałów na dystans.

Cz 2.1883 10
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д) въ случаяхъ необходпмостп принятая неотлагательныхъ 
ыйръ для обезпечея1я безопасности u безостаповочностп двпжешя, 
а также для возстановлешя прерваннаго двпжешя по дорогп—при­
нимать таковыя меры п приступать къ работамъ по возстаповле- 
шю прерванпаго двпжешя немедленно, по составлены подлежащи­
ми властями протокола о пропапествш п получены па то пхъ со- 
глао'я, телеграфируя о сдйланныхъ распоряжешяхъ начальнику 
службы, управляющему дорогою п правительственному инспектору

е) производить поручаемый ему начальнпкомъ службы мест­
ный пзыскашя п пзсл4дован1'я для составлешя по ппмъ проектовъ 
работъ п сооружены, предполагаемыхъ къ производству, а также 
составлять п самые проекты;

ж) принимать, прп производстве па дпстапцы непосред­
ственно руководпмыхъ пмъ работъ, м4ры предосторожности, необ­
ходимый какъ для безопасности двнжешя, такъ п для безопасиости 
рабочнхъ, а также иметь въ предЪлахъ вв^реппой ему дпстапщй 
надзоръ за соблюдешемъ условы безопасности двпжешя другими 
производителями работъ, которые, въ семъ отношены, подчиняют­
ся местному начальнику дпстапцы п обязаны поступать согласно 
его указашямъ;

з) прп назпачешп рабочпхъ поЪздовъ для развозки по ди- 
станцы матер1аловъ плп производства работъ, наряжать къ каж­
дому таковому но'Ьзду, пезавпспмо отъ агепта двпжешя, одного пзъ 
подчпнепныхъ ему агептовъ для непосредствеппаго наблюдешя за 
правильной п успешной нагрузкой п выгрузкой поезда, для точяа- 
го указашя места п порядка производства работъ, въ впдахъ 
успешности п безопасности производства ихъ, какъ отпосительно 
двпжешя, такъ и сампхъ рабочпхъ и надлежащаго удаления сгру- 
жаемыхъ матер1аловъ отъ рельсовыхъ путей; плп вместо назпаче- 
nifl агепта слулгбы путп и зданш къ каждому рабочему поезду; на­
ряжать по одному агенту къ мЪстамъ нагрузки п выгрузки, между 
копмп обращаются поезда;

и) личпо производить, но крайней мере одппъ разъ въ мЪ- 
сяцъ, подробный осмотръ дпстанщй по всему протяженно оной, прп 
чемъ проверять действ1я подведомственныхъ ему служащпхъ въ 
знакы п исполнены имп пнструкщй; сверхъ того объезжать дп-
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e) wrazie konieczności przedsięwzięcia bezzwłocznych środków 
w celu zapewnienia bezpieczeństwa i ciągłości ruchu oraz w celu 
przywrócenia przerwanego ruchu na drodze—przedsiębrać takie środ­
ki i przystępować do robót około przywrócenia przerwanego ruchu 
bezzwłocznie, po sporządzeniu przez odnośne władze protokułu o wy­
padku i pozyskaniu na to ich pozwolenia, telegrafując o wydanych 
rozporządzeniach do naczelnika służby, do zarządzającego drogą i do 
inspektora rządowego;

fj prowadzić powierzone mu przez naczelnika służby miejsco­
we poszukiwania i badania w celu sporządzenia podług nich projektów 
robót i urządzeń, mających być wykonanemi, oraz sporządzać i same 
projekty;

g) przedsiębrać, przy prowadzeniu na dystansie bezpośrednio 
kierowanych przez niego robót, środki ostrożności, niezbędne zarów­
no dla bezpieczeństwa ruchu jak i dla bezpieczeństwa robotników, 
oraz mieć w obrębie powierzonego mu dystansu nadzór nad zachowa­
niem warunków bezpieczeństwa ruchu przez innych prowadzących 
roboty, którzy pod tym względem są podwładnemi miejscowego na­
czelnika dystansu i są obowiązani postępować zgodnie z jego wska­
zówkami.

h) przy wyznaczeniu pociągów roboczych do rozwożenia po 
dystansie materyałów lub prowadzenia robót, w7ysyłać z każdym ta­
kim pociągiem, niezależnie od agenta ruchu, jednego z podwładnych 
mu agentów dla bezpośredniego nadzoru uad prawidłowóm i pomyśl- 
ném ładowaniem i wyładowywaniem pociągu, wcelu dokładnego wska­
zania miejsca i porządku prowadzenia robót, w widokach pomyślno­
ści i bezpieczeństwa ich prowadzenia, tak dla ruchu jak i dla samych 
robotników, i należytego oddalenia wyładowywanych materyałów od 
torów szynowych; albo, zamiast wyznaczenia agenta służby linii i 
budynków do każdego pociągu roboczego, wysyłać po jednym agen­
cie do miejsc ładowania i wyładowywania, pomiędzy któremi chodzą 
pociągi;

i) osobiście dopełniać, przynajmniój raz na miesiąc, szczegóło­
wej rewizyi dystansów na całćj przestrzeni linii; przytóm sprawdzać 
czynności podwładnych mu urzędników co do znajomości instrukcyi 
i stosowania się do nich, oprócz tego objeżdżać dystans na pociągach,

10
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стаирш на поЁздахъ, отдёльныхъ наровозахъ пли дрезииахъ, для 
производства общаго надзора, по мЁрЁ дЁйствптельпой въ томъ 
надобности.

i) представлять начальнику службы пути п зданш устано­
вленный срочпыя свёдёшя о состояшп всёхъ частей дорогп п о ра­
ботахъ, пропзведеиныхъ въ предЁлахъ дпсташцй;

к) наблюдать, чтобы всё вновь укладываемы« въ путь дере- 
вяппыя шпалы (нонеречпиы) пмёлп клейма, ясно указывающдн годъ 
пхъ укладки;

л) производить, согласно указанш начальника службы, про- 
мЁры подъ мостами п у мостовъ въ установленное время п, ио мё- 
рЁ надобности, для опредЁлешя, не происходить ли подмывъ спхъ 
сооружений;

м) производить какъ установленные перюдпчесше, такъ и 
вызываемые надобностью осмотры п пспыташя мостовъ.

§ 51. Все сказанное въ спхъ правплахъ о началышкахъ дп­
станцш отпосптся п къ помощнпкамъ пхъ, когда таковые пснра- 
вляютъ должность начальника дпстанцш плп часть его обязанно­
сти, плп находится прп псиолненш отд'Ьльнаго поручешя.

Обязанности дорозкнаго мастера.

§ 52. Дорожный мастеръ облзаиъ знать слЁдуюнуя правила: 
уиотреблешя ручпыхъ вагопчпковъ и те.тЬжекъ, нриблпжешя стро­
ешй къ путямъ, о раскопкахъ, разсадкахъ п постройкахъ вдоль ли­
ши желЁзиыхъ дорогъ, о нодачЁ номощп пострадавшпмъ поЁздамъ 
п друпя относящаяся къ его обязанности правптельствениыя ио- 
становлешя, распоряжения п правила.

§ 53. На дорожнаго мастера возлагаются слЁдуюшдя обя­
занности въ предЁлахъ ввЁреипаго ему околодка:

а) Обходъ околодка пе менЁе трехъ разъ въ недЬлю, прп 
которомъ опъ повЁряетъ исправное псподнеше сторожами, а также 
старшими п дорожнымп рабочпып пхъ обязанностей п производить 
тщательный осмотръ сосгояшя спгналовъ, рельсовыхъ путей, поло­
тна дорогп п сооружений, стрЁлокъ, крестовннъ и вообще ностро- 
лкъ, прпнадлежащихъ къ дорогЁ, а также указываетъ тё работы, 
которыя должны бить произведены рабочпмп артелями п другими 
подвЬдомствепноми ему служащими и рабочими.
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pojedynczych parowozach lub drezynach, wcelu prowadzenia ogólnego 
nadzoru, wmiarę rzeczywistój tego potrzeby.

k) przedstawiać naczelnikowi służby linii i budynków usta­
nowione terminowe wiadomości co do stanu wszystkich części drogi 
i co do robót, dokonanych w obrębie dystansu;

l) przestrzegać, ażeby wszystkie nowo układane na drodze 
szwele (poprzecznice) miały stemple, wyraźnie wskazujące rok, w 
którym ułożone zostały.

m) dokonywać, podług wskazówek naczelnika służby, przemia­
łów pod mostami i przy mostach, w ustanowionym czasie i wmiarę 
potrzeby, wcelu określenia, czy urządzenia te nie uległy podmuleniu;

n) dokonywać, tak ustanowionych peryodycznych jak i wywo­
ływanych potrzebą, rewizyj i prób mostów.

§ 51. Wszystko, co powiedziano w niniejszych przepisach o 
naczelnikach dystansów, odnosi się i do ich pomocników, gdy ci spra­
wują urząd naczelnika dystansu albo część jego obowiązku, albo 
znajdują się przy wykonaniu poszczególnego zlecenia.

Obowiązki dróżnika.

§ 52, Dróżnik jest obowiązany znać następujące przepisy: 
o użyciu wagoników i wózków ręcznych, o zbliżeniu budynków do linii, 
o przekopach, wysadkach i budowlach wzdłuż linii dróg żelaznych, 
o udzielaniu pomocy pociągom, które uległy nieszczęściu, oraz inne 
odnoszące się do jego obowiązku postanowienia, rozporządzenia 
i przepisy rządu.

§ 53. Na dróżuika wkładają się następujące obowiązki w obrę­
bie powierzonego mu rewiru:

a) Obchodzenie rewiru najmniej trzy razy w tydzień, przy 
którćm sprawdza akuratne pełnienie przez strażników i robotników 
drożnych ich obowiązków i starannie rewiduje stan sygnałów, to­
rów szynowych, plantu drogi i urządzeń, zwrotnic, krzyżów nic i wogó­
le budowli, należących do drogi, oraz wskazuje te roboty, które po­
winny być wykonane przez artele robotnicze i przez innych podwład­
nych mu urzędników i robotników.
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б) Своевременное разпоряжеше пропзводствомъ работъ по 
содержание въ исправности спгналовъ, полотна п сооружены до­
рога, стрЬлокъ, крестовппъ п всЬхъ вообще иостроекъ, нрпнадле- 
жащпхъ къ дорогЬ.

в) Личное îipncyTCTBie прп работахъ сплошпаго возобновив­
ши рельсовъ па нутп п брусьевъ па мостахъ, еслп па то пе пазна- 
чепъ пачальппкомъ дпстапщп особый отвЬтственный служащш.

Прп лпчномъ распоряжены работами, дорожный мастеръ обя­
занъ руководствоваться правиламп, изложенными въ § 60 спхъ 
правплъ.

г) Распоряжеше постановкою надлежащпхъ снгиаловъ для 
ограждешя тЬхъ участковъ пути, на копхъ производятся работы 
подъ его руководствомъ плп коп не вполнЬ исправны.

д) Заблаговременное представлеше начальнику дпстапщп о 
доставлены па ввЬреппой ему околодокъ спгналовъ, ппструмеп­
товъ, матер1-аловъ, нрпборовъ, рабочей сплы, топлива u освЬтп- 
тельпыхъ матер1аловъ для жплыхъ помЬщешй п почпыхъ спгяа- 
ловъ, пеобходнмыхъ для содержашя околодка въ исправности. 
Вообще дорожный мастеръ обязанъ заботиться и наблюдать за 
своевремепнымъ постунлешемъ къ нему всего пеобходпмаго для со­
держания околодка въ исправности.

е) Своевременное удЬдомлеше начальника ближайшей стан­
щп о поврежденпыхъ плп неблагопадежныхъ мЬстахъ пути плп о 
предстоящпхъ къ производству работахъ, съ пояснешемъ, прп 
томъ, будутъ лн онЬ окончены въ течешп рабочаго дпя п указа- 
шемъ тЬхъ верстъ, па которыхъ требуется, вслЬдств1е сего, соблю- 
деше особой осторожности въ двпжены; равно увЬдомлеше о слу­
чаяхъ необходимости, по какпмъ лпбо ирпчпнамъ, задержашп поЬз- 
довъ на станщи а затЬмъ п послЬдующее пзвЬщеше того же на­
чальника станщп о томъ, что путь прпведенъ въ надлежащее со- 
стояше п падобность въ соблюдены особой осторожности въ двн- 
жепы плп задержаны ноЬздовъ миновала.

ж) Своевременное распоряжеше постановкою, перестанов­
кою п уборкою снЬжныхъ защптъ п очисткою пути отъ сиЬга для 
безпрепятственпаго двпжешя поЬздовъ.

з) Своевременное распоряжеше очисткою въ ввесеиное вре­
мя отъ cubra капавъ нагорннхъ, вдоль полотна дороги п отвод-
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b) Zarządzanie we właściwym czasie prowadzeniem robót 
około utrzymania w należytym stanie sygnałów, plantu i urządzeń 
drogi, zwrotnic, krzyżownic i wszelkich wogóle budowli, należących 
do drogi.

c) Osobista obecność przy robotach około całkowitego odnowie­
nia szyn na linii i balów na mostach, jeżeli do tego naczelnik nie wy­
znaczył specyaluego odpowiedzialnego urzędnika.

Przy osobistém zarządzaniu robotami, dróżnik jest obowiązany 
kierować się przepisami, zawartemi w § 60 niniejszych przepisów.

d) Zarządzanie ustawieniem należytych sygnałów w celu za­
bezpieczenia tych części linii, na których prowadzą się roboty pod 
jego kierownictwem albo które są w niezupełnie dobrym stanie.

e) Przedstawienie we właściwym czasie naczelnikowi dystan­
su o dostarczeniu do powierzonego mu rewiru sygnałów, narzę­
dzi, materyałów, przyrządów, siły roboczej, paliwa i materyałów 
oświetlających do pomieszczeń mieszkalnych i sygnałów nocnych, 
niezbędnych do utrzymywania rewiru w dobrym stanie. Wogóle 
dróżnik jest obowiązany troszczyć się i mieć nadzór nad wpływem 
we właściwym czasie wszystkiego, co jest niezbędne do utrzymywania 
rewiru w dobrym stanie.

f) Uwiadomienie we -właściwym czasie naczelnika najbliższój 
stacyi o uszkodzonych lub niezasługujących na zaufanie miejscach linii 
lub o robotach, jakie wykonać należy, z objaśnieniem przytóm, czy 
będą ukończone wciągu dnia roboczego, i wskazaniem tych wiorst, na 
których wymaga się, wskutek tego, zachowania szczególnej ostrożno­
ści w ruchu; jak również zawiadomienie o wypadkach konieczności, 
z jakichkolwiekbądź przyczyn, zatrzymania pociągów na stacyi a na­
stępnie i późniejsze zawiadomienie tegoż samego zawiadowcy stacyi 
o tćm, że linia jest przyprowadzona do należytego stanu i potrzeba 
zachowania szczególnej ostrożności w ruchu lub zatrzymania pocią­
gów minęła.

g) Zarządzenie we właściwym czasie ustawieniem, przestawie­
niem Jub usunięciem ochron śniegowych oraz oczyszczaniem linii ze 
śniegu wcelu zapewnienia ruchu pociągów bez przeszkód.

h) Zarządzanie we właściwym czasie oczyszczaniem w porze 
wiosennéj ze śniegu kanałów górnych wzdłuż plantu drogi i ścieków
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иыхъ, а также трубъ п пезначптельныхъ мостовъ, для свободнаго 
стока весенней воды п вообще отвода опой отъ полотна.

п) Во время весепнаго разлива — ежедневное производство 
особенно тщательныхъ осмотровъ вс'Ьхъ мостовыхъ сооружешй п 
трубъ, для ирппят1я мЪръ къ предупреждешю подмыва пхъ п раз­
рушения, плп же, прп невозможности отлучиться отъ другпхъ ра­
ботъ, преиоручеше этого осмотра старшпмъ рабочимъ.

к) ПовЬрка всЬхъ иодвЬдомствеппыхъ ему служащпхъ въ 
зпашп я правпльиомъ нонпмашп пмп положешя о спгналахъ, уста- 
иовлепныхъ для ппхъ пнструкщй п касающихся до ппхъ правплъ.

л) Назначеше ручныхъ вагопчпковъ па работу п наблюде­
те за псполнешемъ старшими рабочпмп правплъ пхъ унотре- 
блешя.

м) Наблюдете за тЬмъ, чтобы ремонтные матер]'алы п пред­
меты, складываемый около путп, пе выстуналп за установленные 
предЬлы прпблпжешя строенш къ путямъ.

н) ПовЬрка, пе рЬже одного раза зъ мЬсяцъ, употребляе- 
мыхъ па ввЬренномъ ему рабочемъ околодкЬ ватерпасовъ п гаабло- 
новъ для пзмЬрешя ширины путп п зарубкп шпалъ, а также повЬр- 
ка правильности самаго пути: въ прямыхъ частяхъ—не рЬже од­
ного раза въ мЬсяцъ, а въ крпвыхъ частяхъ п переводахъ—не рЬ­
же какъ черезъ каждыя двЬ недЬлп.'

о) Содержаше въ постоянной чпстотЬ занпмаемаго пмъ по­
мЬщешя п наблюдете за таковымъ же содержашемъ номЬщенш, 
заппмаемыхъ подвЬдомствепнымп ему служащими п рабочпмп.

п) На службЬ дорожный мастеръ обязапъ пмЬть прп себЬ
часы.

р) По первому пзвЬщешю о какомъ лпбо пропапествш съ 
поЬздомъ плп злоумышленпомъ иоврежденш путп u сооружешй на 
ввЬренпомъ ему околодкЬ, дорожный мастеръ обязанъ немедленно 
осмотрЬть происшедшее п оградить опасное мЬсто надлежащими 
сигналами; въ случаЬ необходимости остановить движете плп про­
изводить таковое съ особою осторожностей — увЬдомлять о томъ 
неотлагательно начальника ближайшей ставши п принимать всЬ 
должпыя мЬры къ скорЬйшему приготовлешю матер1аловъ п рабо­
чпхъ, необходпмыхъ для псправлешя повреждешя. Прп отсутствш 
же на мЬстЬ пропсгаеств1я. начальника дпстанцш плп пнаго выс-
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oraz rur i mniejszych mostów, w celu zapewnienia swobodnego ścieku 
wodzie wiosennej oraz wogóle dla odprowadzenia jej od plantu drogi.

i) Wczasie wylewu wiosennego — codzienne dokonywanie 
szczególnie starannych rewizyj wszystkich urządzeń mostowych i rur, 
w celu przedsięwzięcia środków dla zapobieżenia ich podmuleniu 
i zniszczeniu, albo tóż, jeżeli nie można oddalić się od innych robót,
powierzanie takiój rewizyi starszym robotnikom.

k) Sprawdzanie, o ile wszyscy podwładni mu urzędnicy znają 
i należycie pojmują postanowienia o sygnałach, ustanowione dla nich 
instrukcye i odnoszące się do nich przepisy.

l) Wyznaczanie wagoników ręcznych do roboty i nadzór nad 
wykonaniem przez starszych robotników postanowienia o ich użyciu.

m) Nadzór nad tóm, ażeby materyały reparacyjne i przed­
mioty składane około drogi nie występowały po za ustanowione gra­
nice zbliżenia budowli do linij.

n) Sprawdzanie, najmniej raz na miesiąc, używanych w po­
wierzonym mu rewirze waterpasów i szablonów do mierzenia sze­
rokości toru i zabijania podkładów oraz sprawdzanie prawidłowo­
ści samój linii: w częściach prostych — najmniej raz na miesięc, a 
w częściach krzywych i przewodach—najmniej co dwa tygodnie.

o) Utrzymywanie stale w czystości zajmowanego przez nich 
pomieszczenia i nadzór nad takiém samem utrzymaniem pomieszczeń, 
zajmowanych przez podwładnych mu urzędników i robotników.

p) Podczas służby dróżnik jest obowiązany mieć przy sobie 
zegarek.

r) Za pierwszóm uwiadomieniem o jakiemkolwiekbądź wypad­
ku z pociągiem lub rozmyślnóm uszkodzeniu linii i urządzeń na po­
wierzonym mu rewirze, dróżnik jest obowiązany bezzwłocznie obej- 
rzyć co zaszło oraz zabezpieczyć miejsca niebezpieczne należytemi 
sygnałami; wrazie konieczności wstrzymania ruchu albo odbywania 
go ze szczególną ostrożnością—uwiadamiać o tćm bezzwłocznie za­
wiadowcę najbliższój stacyi i przedsiębrać wszystkie niezbędne środki 
w celu szybszego przysposobienia materyałów i robotników, niezbęd­
nych do naprawy uszkodzenia. Zaś wrazie nieobecności na miejscu 
wypadku naczelnika dystansu albo innego wyższego agenta, chociaż-
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нгаго агента, хотя бы п другой службы, дорожный мастеръ распо­
ряжается самъ возстановлешемъ сообщешя, немедленно по соста­
влена протокола о nponcuiecTBin подлежащими влястямп и получе­
ния па то пхъ соглас1я.

с) Еслп повреждеше пути плп сооружешн дорогп не сопро­
вождалось uponcniecTBifMb съ поЬздомъ плп злоумышлешемъ, то 
дорожный мастеръ ноступаетъ, относительно ограждешя мЬста си­
гналами п увЬдомлешя блпжапшаго начальника стапцш, какъ ска­
зано выше, п прпппмаетъ всЬ мЬры, необходимый для предупреж­
ден]^ далъпЬшиаго повреждешя п немедлепнаго псправлешя его.

Въ обопхъ случаяхъ, онъ доносить о свопхъ распоряжешяхъ 
начальнику дпсташцй.

Обязанности старшаго дорожнаго рабонаго (ар­
тельнаго старосты).

§ 54. Старший рабочш обязанъ, кром'Ь удовлетворешя усло- 
BiBMb, пзложенпымъ въ §§ 18, 19 п 23 спхъ нравплъ, знать правила 
о подачЬ помощи пострадавшпмъ ноЬздамъ, объ оказашп содЬй- 
CTßin дорожпоп стражЬ въ случа'Ь нарушешя посторонними лицами 
устаповлеппыхъ на дорогЬ правплъ'плп злоумышлешя протпвъ же- 
лЬзной дорогп, правила употреблешя ручныхъ вагончпкивъ п те- 
лЬжекъ п прпблпжешя строешй къ путямъ.

§ 55. Старпий рабочш обязанъ осматривать участокъ, по 
крайней мЬрЬ, одпнъ разъ въ день, пмеино—утромъ, нрп выходЬ 
на работу п затЬмъ, по возможности, вечеромъ, передъ уходомъ съ 
работъ; но еслп протяжеше участка пли необходимость личнаго 
прпсутстчйя старшаго рабочаго прп какой лпбо работЬ мЬшаютъ 
производству пмъ лпчпаго вечеряяго осмотра, то таковой можетъ 
быть норучеиъ пмъ одному пзъ опытныхъ нодьЬдомственпыхъ ему 
рабочпхъ, зиающпхъ обязанности дорожной стражи. Вообще же, 
старший рабочш обязапъ производить дневные осмотры участка 
лично и наблюдать за пропзводствомъ таковыхъ нодв’Ьдомственны- 
мп ему служащими въ сроки п во всемъ, согласно съ данными ему 
на сей предметъ инструкщею и указашямп. ТЬ мЬста, па кото­
рыхъ былп произведены особенно важныя работы или которыя под­
вергаются частей порчЬ отъ дЬйств!я дождевыхъ весеннпхъ или
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by i innéj służby, dróżnik zarządza sam przywrócenie komunikacyi, 
bezzwłocznie po sporządzeniu protokułu o wypadku przez należyte 
władze i pozyskaniu ich na to przyzwolenia.

s) Jeżeli uszkodzeniu linii lub urządzeń drogi nie towarzyszył 
wypadek z pociągiem albo złośliwy zamiar, to dróżnik postępuje co 
do ochronienia miejsca sygnałami i uwiadomienia najbliższego za­
wiadowcy stacyi jak powiedziano wyżej i przedsiębierze wszelkie 
środki, niezbędne dla zapobieżenia dalszemu uszkodzeniu i bezzwłocz- 
néj naprawy tegoż.

W obydwu wypadkach donosi o swoich rozporządzeniach na­
czelnikowi dystansu.

Obowiązki starszego robotnika drożnego (starosty ar­
telu).

§ 54. Starszy robotnik jest obowiązany, oprócz zadośćczy- 
nienia warunkom, zawartym w §§ 18, 19 i 23 niniejszych przepisów, 
znać przepisy o udzielaniu pomocy pociągom, które uległy nieszczę­
ściu, o okazywaniu pomocy straży drożnej wrazie naruszenia przez 
osoby postronne ustanowionych na drodze przepisów albo wrazie 
złych zamiarów względem drogi żelaznej, przepisy o użyciu wagoni­
ków i wózków ręcznych oraz zbliżeniu budowli do linij.

§ 55. Starszy robotnik jest obowiązany rewidować działek 
przynajmnićj raz na dzień, mianowicie—zrana, przy wyjściu na robotę 
i następnie, wmiarę możności, wieczorem przed odejściem z robót; lecz 
jeżeli przestrzeń działków albo konieczność osobistej obecności star­
szego robotnika przy jakiejkolwiekbądź robocie przeszkadzają doko­
naniu przez niego osobiście rewizyi wieczornćj, to rewizya taka mo­
że być poruczana jednemu z doświadczonych podwładnych mu ro­
botników, znających obowiązki straży drożnój. Wogóle zaś star­
szy robotnik jest obowiązany dopełniać rewizyj dziennych działka 
osobiście i mieć nadzór nad wykonaniem takowych przez podwład­
nych mu urzędników w terminach i wre wszystkićm zgodnie z danemi 
mu w tym przedmiocie instrukcyą i wskazówkami. Te miejsca, w któ­
rych były dokonane szczególne ważne roboty albo które ulegają czę­
stemu zepsuciu wskutek działania deszczowych wiosennych lub
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грунтовыхъ водъ и другпхъ прпчппъ, опъ долженъ осматривать 
съ особиыъ внпман1емъ u такъ часто, какъ того требуютъ обстоя­
тельства.

§ 56. Прп осмотрахъ участка, старшш рабочш обязанъ 
исполнять все изложенное по сему предмету въ отдЬлЬ о путевыхъ 
сторожахъ, тщательно осматривать рельсы, шпалы, балластъ, от­
косы земляпагл полотна и дорожныя сооружения. Онъ отмЬчаетъ 
прп этомъ мЬста, требуюпря иеотлагательпаго псправлешя, и пс- 
полияетъ, прп помощи ввЬренпыхъ ему рабочпхъ, всЬ необходп- 
мыя работы, начиная съ иужнЬйшпхъ. Когда путь находится въ 
состояшп, псправномъ во всЬхъ отпошешяхъ, то старики рабочш 
занимается ремонтомъ полотна дорогп, боковыхъ капавъ, откосовъ 
землянаго полотна, очисткою отъ лпстьевъ и травы капавъ и про- 
сЬкъ, сдЬлаппыхъ для предунреждешя распространения лЬспыхъ 
ножаровъ, пснравлешемъ оградъ и, пакоиецъ, пснравлешемъ въЬз- 
довь на нереЬзды пли другими .работами, указанными дорожнымъ 
мастеромъ.

§ 57. Прп одиночной смЬнЬ рельсовъ, старппй рабочш обя­
занъ находиться лично. Прп пропзводствЬ работъ илп разгрузкЬ 
рабочпхъ поЬздовъ, онъ наблюдаетъ, чтобы матер!алы и предметы 
складывались въ устаповлеппыхъ отъ пути разстояшяхъ.

§ 58. Въ подлежащпхъ случаяхъ, опъ обязанъ ограждать 
мЬсто производства работъ на пути сигналами.

Примпчанге. Днемъ слЬлуетъ ограждать мЬста произ­
водства работъ п вообще опасный мЬста преимущественно 
дисковыми спгпаламп, каковыми п слЬдуетъ снабжать дорож­
ныхъ мастеровъ п старшихъ рабочпхъ.

Относительно яаблюдшпя за проходящими поЬздамп п пе­
редачи иоЬздамъ спгпаловъ, старппй рабочш псполняетъ правила 
нзложеппыя по сему предмету въ отдЬлЬ о линейныхъ сторожахъ и 
въ § 35 спхъ правплъ.

§ 59. Старппй рабочш обязанъ внушать подвЬдомствеаиымъ 
ему рабочпмъ о соблюдешп прп работахъ и вообще во время па- 
хождешя иа дорогЬ осторожности, необходимой для пхъ личной 
безопасности.

§ 60. Онъ прилагаетъ все стараше къ тому, чтобы до ве- 
черпяго окончаши работъ путь всего порученнаго ему участка
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gruntowych wód i z innych przyczyn, powinien rewidować ze szcze­
gólną troskliwością tak często, jak tego wymagać będą okoliczności.

§ 56. Przy rewizyach działka, starszy robotnik jest obowiąza­
ny 'wykonywać wszystko, co wskazane jest w tym przedmiocie 
w oddziale o strażnikach linii, starannie rewidować szyny, podkłady, 
balast, nachylenia plantu ziemnego i urządzenia drogi. Zaznacza 
przytćm miejsca, wymagające bezzwłocznej naprawy, i wykonywa, 
przy pomocy powierzonych mu robotników, wszystkie niezbędne robo­
ty, poczynając od najpotrzebniejszych. Gdy linia znajduje się w do­
brym pod każdym względem stanie, to starszy robotnik zajmuje się 
reparacyą plantu drogi, kanałów bocznych, nachyleń plantu drogi, 
oczyszczeniem z traw kanałów i przecinek, zrobionych w celu 
zapobieżenia szerzeniu się pożarów leśnych, naprawianiem zagro- 
dzeń i nakoniec, naprawianiem wjazdów na przejazdy lub innemi 
robotami, wskazanemi przez dróżnika.

§ 57. Przy pojedynczej zmianie szyn, starszy robotnik jest 
obowiązany znajdować się osobiście. Przy prowadzeniu robót albo 
wyładowywaniu pociągów roboczych, przestrzega, ażeby materyały i 
przedmioty były układane w ustanowionych od linii odległościach.

§ 58. W odnośnych wypadkach jest obowiązany ochraniać 
miejsce prowadzenia robót na drodze zapomocą sygnałów.

Uwaga. We dnie należy zabezpieczać miejsca, w których 
się prowadzą roboty, i wogóle niebezpieczne miejsca głównie 
zapomocą sygnałów tarczowych, w które należy zaopatrzyć dróż­
ników i starszych robotników.

Odnośnie do nadzoru nad przecbodzącemi pociągami i podawa­
nia pociągom sygnałów, starszy robotnik wykonywa przepisy, zawar­
te w tym przedmiocie w oddziale o strażnikach liniowych w § 35 ni­
niejszych przepisów.

§ 59. Starszy robotnik jest obowiązany upominać podwład­
nych mu robotników o zachowanie przy robotach i wogóle wczasie 
znajdowania się na drodze ostrożności, niezbędnej dla ich osobistego 
bezpieczeństwa.

§ 60. Tenże dokłada wszelkich starań, ażeby przed wieczor- 
ném ukończeniem robót linia na całym poruczonym inn działku była
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былъ въ совершенной исправности. Въ случай невозможности пс- 
полпеш'я сего и оставлешя какого лпбо участка въ состояшп, пе 
допускающемъ двпжешя поЬздовъ съ присвоенными пмъ скоростя­
ми, опъ обязапъ оградить таковой участокъ сигналами и оставить 
при пихъ падлежанаго человека, для наблюдешя за псправпымъ 
состояшемъ спгпаловъ до прпбьтя рабочпхъ вновь па работу п 
для иредупреждешя поЬздовъ объ оиасномъ мЬстЬ. Старшш ра­
бочш сообщаетъ также объ опасиомъ мЬстЬ блпжайшимъ сторо- 
жамъ я даетъ пмъ указашя объ уиотреблеиш сплпаловъ для пре­
дупреждена по’Ьздовъ. Въ экстренныхъ случаяхъ онъ обязанъ 
увЬдомлять обт опасиомъ мЬстЬ лпчпо отъ себя начальника бли­
жайшей станцш, пе теряя времени па. предварительное розыскаше 
дорожнаго мастера.

§ 61. Онъ распоряжается нрпведешемъ наклонившихся те- 
леграфныхъ столбовъ п уклонныхъ зиаковъ въ отвЬсное иоложе- 
nie, а также возстаиовлешемъ упавшихъ знаковъ; въ экстренныхъ 
же случаяхъ онъ можетъ распорядиться и подняиемъ упавшпхъ 
телеграфпыхъ столбовъ, давая о семъ немедленно знать дорожпому 
мастеру.

§ 62. Старшш рабочш наблюдаетъ, чтобы строешя и скла­
ды, особенно же легковоспламеняемыхъ предметовъ, не возводи­
лись и ва располагались вдоль порученнаго ему участка въ мень- 
шемъ отъ дорогп удаленш, чЬмъ то указано закоиомъ; въ случаяхъ 
же нарушешя указанш закона, доводить о семъ немедленно до свЬ­
дЬшя дорожнаго мастера.

§. 63. Прп отправленш служебныхъ обязанностей, старшш 
рабочш обязанъ постоянно имЬть при себЬ: ручные сигналы уста­
новленный запасъ петардъ, карманные часы и росиисаше поЬздовъ.

§ 64. Онъ наблюдаетъ, чтобы рабочзе инструменты, въ сво­
бодное отъ работъ время, пе оставались на путп, а убирались ра­
бочпмп въ указанное мЬсто.

§ 65. Онъ обязанъ заблаговременно увЬдомлять дорожнаго 
мастера о требующихся для его участка вновь пли требующпхъ во­
зобновлена пиструмептахъ и матер1алахъ, а также освЬтитедь- 
иыхъ ирппасахъ для ночныхъ спгпаловъ, употребляемыхъ имъ и 
подвЬдомствеппымн ему рабочими п служащими.
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w zupełnie dobrym stanie. Wrazie niemożności wykonania tego i wra­
zie pozostawienia jakiegokolwiekbądź działka w stanie uiedopuszeza- 
jącym ruchu pociągów podług ustanowionych szybkości, jest obowią­
zany zabezpieczyć taki działek zapomocą sygnałów' i pozostawić przy 
nich zaufanego człowieka dla nadzoru nad dobrym stanem sygna­
łów przed przybyciem robotników’ znowu na robotę i w celu uprze­
dzenia pociągów o niebezpiecznóm miejscu. Starszy robotnik komu­
nikuje również o miejscu niebezpieczuém najbliższym strażnikom i 
daje im wskazówki co do używania sygnałów w celu uprzedzenia po­
ciągów. W nadzwyczajnych wypadkach jest obowiązany uwiada­
miać o miejscu niebezpiecznóm osobiście od siebie zawiadowcę naj­
bliższój stacyi, nie tracąc czasu na uprzednie poszukiwanie dróżnika.

§ 61. Tenże zarządza przyprowadzenie pochylonych słupów 
telegraficznych i znaków nachyleń do położenia prostopadłego oraz 
przywrócenie znaków, które się przewróciły, zaś w nadzwyczajnych 
wypadkach może zarządzić i podniesienie słupów telegraficznych, 
które się przewróciły, dając o,tćm bezzwłocznie znać dróżnikowi.

§ 62. Starszy robotnik przestrzega, ażeby budowle i składy, 
zwłaszcza tóż łatwozapalnych przedmiotów, nie były wznoszone 
wzdłuż poruczonego mu działka w bliższej od drogi odległości niż ta, 
jaka jest wskazana przez prawo; zaś wrazie naruszenia wymagań 
praw’a, komunikuje o tóm bezzwłocznie dróżnikowi.

§ 63. Przy sprawowaniu obowiązków służbowych, starszy ro­
botnik jest obowiązany mieć stale przy sobie sygnały ręczne, ustano­
wiony zapas petard, zegarek kieszonkowy i rozkład pociągów.

§ 64. Tenże przestrzega, ażeby narzędzia robocze, wczasie od 
robót wolnym, nie pozostawały na linii, lecz były zabierane przez ro­
botników we wskazane miejsce.

§ 65. Jest obowiązany zawczasu uwiadomić dróżnika o po­
trzebnych dla jego działka nowych lub wymagających odnowienia 
narzędziach i materyałach oraz produktach oświetlających do sygna­
łów nocnych, używanych przez niego i przez podwładnych mu robot­
ników’ i służbę.
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Дорожная рабочая артель и обязанности дорож- 
ныхъ рабочихъ.

§ 66. Дорожные работе одного участка образуюсь артель, 
составь которой на шпрококолейныхъ дорогахъ должепъ быть пе 
менЬе трехъ, а па узкоколейпыхъ дорогахъ—пе менЬе двухъ рабо­
чпхъ, сверхъ старшаго рабочаго.

Есле по случаю назначешя дорожпаго рабочаго для псправле­
шя должности сторожа плп ио другпмъ нрпчппамъ, наир, по слу­
чаю увольнешя рабочаго въ отпускъ па время болЬе трехъ дпей, 
составь артелп будптъ мен’Ье указапнаго въ семь параграф!, то 
выбывающей рабочш должепъ быть замЬщаемъ времеппымъ ра- 
бочпмъ. '

§ 67. Въ случай надобности въ производств’! работъ, тре- 
бующпхъ болыпаго числа рабочихъ, чЬмъ указаио въ § 66, составь 
артелп должепъ быть соотвЬтствеппо увеличпваемъ.

§ 68. Въ служебномъ отпошенш дорожные pa6o4ie обязаны 
безпрекословпо повиноваться старшему рабочему.

§ 69. Чпсло рабочихъ часовъ дорожной артелп не опредЬ- 
ляется спми правилами; оно завпсптъ отъ мЬстныхъ условш, вре­
мени года п спЬшностп работъ. Непогода, дождь, спЬгъ и т. п. 
причины не могутъ быть поводомъ ухода съ работы, еслп старпий 
рабочш требуетъ продолжешя ея. Если бы для псполнешя не тер- 
иящихъ отлагательсгва работъ старпий рабочш нотребовалъ выхо­
да на работу въ воскресный плп праздничный день плп ночыо, то 
pa6o4ie обязаны выйдтп по первому его требовашго.

§ 70. Дорожные paöonie обязапы исполнять всЬ, работы, 
указанный имъ дорожнымъ мастеромъ пли старшпмъ рабочпмъ по 
ремонту, содержашю и охранешю верхпяго строешя пути, его при­
надлежностей, полотна дорогп, пскуствепныхъ сооружений, нереЬз- 
довъ и переходовъ черезъ иутп, пожарныхъ просЬкъ и канавъ, сиЬ- 
говыхъ защитъ, изгородей, разсадокъ, верстовыхъ п пныхъ стол- 
бовъ, всякаго рода указателей, находящихся въ предЬлахъ отчуж­
денной подъ жедЬзную дорогу полосы и прпнадлежащихъ дорогЬ 
здашй, а также производить, но указашю старшаго рабочаго плп 
дорожнаго мастера, работы но нрпведешю телеграфныхъ столбовъ,
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Artel roboczy drogi i obowiązki robotników drogi.

§ 66. Robotnicy drogi jednego działka tworzą artel, który na 
drogach szerokotorowych powinien się składać najmniej z trzech, a 
na drogach wązkotorowych — najmniej z dwóch robotników, oprócz 
robotnika starszego.

Jeżeli, z powodu wyznaczenia robotnika drogi do sprawowania 
urzędu strażnika lub z innych przyczyn, np. z powodu uwolnienia ro­
botnika na urlop na czas dłuższy od trzech dni, skład artelu będzie 
mniejszy od wskazanego w niniejszym paragrafie, to występujący ro­
botnik powinien być zastąpiony przez robotnika tymczasowego.

§ 67. Jeżeli zachodzi potrzeba prowadzenia robót wymagają­
cych większej liczby robotników niż to wskazano w § 66, skład artelu 
powinien być odpowiednio zmniejszony.

§ 68. Pod względem służbowym robotnicy drogi są obowiąza­
ni do bezwzględnego posłuszeństwa starszemu robotnikowi.

§ 69. Liczby godzin roboczych artelu drożnego nie określają 
niniejsze przepisy; zależy ona od miejscowych warunków, pory roku i 
pomyślności robót. Niepogoda, deszcz, śnieg i t. p. przyczyny nie 
mogą być powodem odejścia z roboty, jeżeli starszy robotnik wymaga 
prowadzenia jéj w dalszym ciągu. Jeżeliby w celu wykonania robót 
niecierpiących zwłoki starszy robotnik zażądał wyjścia na ronotę 
w dzień niedzielny lub świąteczny albo w nocy, to robotnicy są obo­
wiązani wyjść na pierwsze jego żądanie.

§ 70. Robotnicy drogi są obowiązani wykonywać wszelkie ro­
boty, wskazane im przez dróżnika lub starszego robotnika około re­
paracyi, utrzymania i zachowania górnój budowy linii, jéj przyna­
leżytości, plantu drogi, sztucznych urządzeń, przejazdów i przejść 
przez linie, przecinek pożarowych i kanałów, ochron śniegowych, 
płotów, wysadek, słupów wiorstowych i innych, wszelkiego rodzaju 
wskazówek znajdujących się w obrębie wywłaszczanego pod drogę że­
lazną pasa i należących do drogi budynków, oraz prowadzić, podług 
wskazówki starszego robotnika albo dróżnika, roboty około przypro­
wadzenia słupów telegraficznych do położenia prostopadłego, nie do-

Cz. 2. 1883. u
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въ отвЬспое положеше, пе касаясь ирп этомъ телеграфныхъ прово- 
довъ, по выгрузкЬ съ поЬздовъ п пагрузкЬ въ нпхъ ремонтпыхъ 
матер1аловъ п пныхъ тяжестей.

§ 71. Въ продолжешп всего рабочаго времени, дорожная ар­
тель обязана пмЬть прп себЬ, сверхъ находящихся у старшаго ра­
бочаго спгналовъ, еще, по крайней мЬрЬ, одпнъ комндектъ ручпыхъ 
спгналовъ (прп чемъ оптпчесше сигналы должны быть преимуще­
ственно дпсковые) и не менЬе одного молотка, ключа п путеваго 
шаблона.

§72. СлЬдуя па работу п возвращаясь съ оной, артельные 
pa6o4ie обязаны заявлять немедленно старшему рабочему о замЬ- 
чепныхъ пмп па путп пеисправностяхъ.

§ 73. Онп въ точности соблюдаютъ указашя старшаго ра­
бочаго ио ограждешю мЬстъ производства работъ указанными сиг­
налами. Охраияютъ, по назпачешю старшаго рабочаго, выставлен­
ные пмъ ночные сигналы замеддешя хода плп остановки но’Ьздовъ 
п повторяютъ таковые сигналы ручными сигналами.

§ 74. Артельные paöonie соблюдаютъ установленныя правила 
о двпженш ручпыхъ вагончпковъ.

§ 75. Онп обязаны сохранять п правильно употреблять ма- 
тер1алы и инструменты, выдаваемые пмъ для производства работъ, 
и своевременно заявлять старшему рабочему о надобности въ ис­
правивши пли нополнешп пхъ.

§ 76. Они также обязаны подбирать и представлять началь­
ству, черезъ старшаго рабочаго, всЬ предметы, найденные пмп па 
дорогЬ.

§ 77. При складывашп близь путп предметовъ и матер1аловъ, 
они соблюдаютъ указашя старшаго рабочаго относительно предЬ- 
ловъ прпближеша складовъ спхъ къ путямъ.

§ 78. ОдытнЬйшпмъ дорожнымъ рабочпмъ, основательно 
знающимъ инструкщю п всЬ обязанности путевой стражи, можетъ 
быть поручаемъ какъ дневной, такъ и ночной осмотръ пути. Во 
время производства таковыхъ осмотровъ, онп обязаны пмЬть прп 
себЬ всЬ установленные для путеваго сторожа ручные сигналы, ин­
струменты и проч.
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tykając przytóm przewodników telegraficznych, około wyładowywa­
nia z pociągów i ładowania w nie materyałów reparacyjnych i in­
nych ciężarów.

§ 71. Wciągu całego czasu robót, artel drożny jest obowią­
zany mióć przy sobie, oprócz znajdujących się u starszego robotnika 
sygnałów, jeszcze przynajmniej jeden komplet sygnałów ręcznych 
(przytóm optyczne sygnały powinny być przeważnie tarczowe) i przy 
najmniéj jeden młotek, klucz i szablon torowy.

§ 72. Idąc na robotę i wracając z niéj, robotnicy artelowi są 
obowiązani oświadczać bezzwłocznie starszemu robotnikowi o zauwa­
żonych przez siebie na drodze niedokładnościach.

§ 73. Robotnicy ściśle przestrzegają wskazówki starszego ro­
botnika co do zabezpieczenia miejsc prowadzenia robót wskazanemi 
sygnałami. Strzegą, podług wyznaczenia starszego robotnika, wy­
stawionych przez nich sygnałów nocnych zwolnienia biegu albo 
wstrzymania pociągów i powtarzają takie sygnały zapomocą sygna­
łów ręcznych.

§ 74. Robotnicy artelowi zachowują ustanowione przepisy 
o ruchu wagoników ręcznych.

§ 75. Robotnicy ci są obowiązani zachowywać i prawidłowo 
używać materyały i narzędzia, wydawane im wcelu prowadzenia 
robót i oświadczać we właściwym czasie starszemu robotnikowi, o 
potrzebie ich naprawienia lub uzupełnienia.

§ 76. Są również obowiązani zbierać i przedstawiać zwierzch­
ności, zaprśrednictwem starszego robotnika, wszystkie przedmioty 
znalezione przez nich na drodze.

§ 77. Przy składaniu w blizkości linii przedmiotów i materya­
łów zachowują polecenia starszego robotnika co do granic przy­
bliżenia składów tych do linij.

§ 78. Doświadczeuszym robotnikom drożnym znającym do­
brze instrukeyę i wszystkie obowiązki straży liniowej może być po- 
ruczana tak dzienna jak i nocna rewizya drogi. Wczasie prowadze­
nia takich rewizyj są obowiązani mieć przy sobie wszystkie ustano­
wione dla strażnika liniowego sygnały ręczne, narzędzia i t. d.

u*
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§ 79. Работе дорожной артелп могутъ быть назначаемы для 
временнаго псполнетя должности барьерпаго нлп путеваго сторо­
жа, стр!лочппка, парочнаго, посыльнаго п для передвпжешя ручной 
тел’Ьжкп.

§ 80. Въ воскресные п праздничные дни *), pa6o4ie дорож­
ныхъ артелей выходятъ на работу въ ноловппномъ состав!; другая 
же половина рабочпхъ пользуется празднпкомъ. Въ таше дни, стар- 
iuiû рабочш распоряжается пропзводствомъ лпшь пеотложпыхъ ра­
ботъ; въ случа! же непм!п!я таковыхъ, воскресная и праздппчная 
работа состоптъ лпшь въ осмотрахъ путп, маломъ его ремонт!, со­
держант п oxpanenin, какъ-то: подвпнчпвашп гаекъ, добпвк! ко­
стылей, очпстк! пере’Ьздовъ, передач! спгпаловъ п т. п.

ГЛАВА II.
О перейздахъ и переходахъ чрезъ жел'Ьзныя доро­
ги, устраиваемыхъ при пересЬчети желг!зныхъ 

дорогъ еъ проезжими въ одномъ уровн-Ь.

О перепздахъ.

§ 81. Пере!зды должны содержаться въ чпстот! п такой ис­
правности, чтобы про!здъ по нпмъ подводъ п экипажей былъ удо- 
бепъ п чтобы въ подвижпмомъ состав!, проходящемъ по пере!зду. 
не ощущалось толчковъ.

§ 82. Разстояше между затворомъ плп барьеромъ п бдпжай- 
шпмъ къ пему рельсомъ должно быть на т!хъ переЬздахъ, барьеры 
копхъ запираются съ сос!дпяго нере!зда, носредствомъ проволоч- 
наго плп пнаго провода, не мен!е 3-хъ саженей, дабы въ случа! 
ошпбочнаго закрытия барьеровъ, прежде ч!мъ пере!зжающая под­
вода миновала пхъ, таковая могла прп проход! по!зда безопасно 
пом!стпться между запертымъ барьеромъ п блпжайшпмъ къ пему 
рельсомъ.

*) Перечень праздничныхъ дней спхъ составляется общимъ съТзвдомъ 
представителей жед'Ьзпыхъ дорогъ для всЬхъ вЬропсповЬдашй и утверж­
дается Минпстромъ Путей Сообщешя.
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§ 79. Robotnicy artelu drożnego mogą być wyznaczani do 
tymczasowego wykonywania urzędu strażnika baryerowego lub li­
niowego, zwrotniczego, umyślnego, posłańca oraz do przesuwania 
wózka ręcznego.

§ 80. W dni niedzielne i świąteczne *) robotnicy artelów 
drożnych wychodzą na robotę w połowie; druga zaś połowa ro- 
rotników korzysta ze święta. W takie dni starszy robotnik zarządza 
prowadzeniem tylko robót niecierpiących zwłoki; zaś w braku tako­
wych, robota niedzielna i świąteczna polega jedynie na rewizyi drogi, 
małej reparaeyi jéj, utrzymaniu i strzeżeniu, jakoto: przyśrubowywa­
nia śrub, dobijaniu gwoździ, oczyszczaniu przejazdów, podawaniu sy­
gnałów i t. p.

ROZDZIAŁ II.
O przejazdach i przejściach przez drogi żelazne, urzą­
dzanych przy przecięciu się dróg żelaznych z przejazdo- 

weini na jednym poziomie.

O przejazdach.

§ 81. Przejazdy powinny być utrzymywane w czystości i w tak 
dobrym stanie, ażeby podwody i ekwipaże mogły dogodnie po nich 
przejeżdżać i aby w rekwizytach ruchu, przechodzących po przejeź- 
dzie, nie doświadczało się wstrząśnięć.

§ 82. Odległość pomiędzy zamknięciem czyli baryerą a naj­
bliższą od niój szyną powinna wynosić w tych przejazdach, których 
baryery zamykają się z sąsiedniego przejazdu, zapomocą drucianego 
lub innego przewodnika, najmniéj 3 sążnie, — ażeby wrazie mylnego 
zamknięcia baryer przedtem zanim przejeżdżająca podwoda minęła 
je, takowa mogła przy przejściu pociągu bezpiecznie zmieścić się 
pomiędzy zamkniętą baryerą a najbliższą od nićj szyną.

*) Spis dni świątecznych sporządza ogólny zjazd przedstawicieli dróg 
żelaznych dla wszystkich wyznań i zatwierdza go Minister Dróg Komunikącyi.
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§ 83. Возвышеше барьеровъ п затворовъ падъ поверхностью 
земли должно быть около 0,со саж. въ предупреждеше прохода че­
резъ запертый затворъ плп барьеръ круппыхъ жпвотпыхъ. Когда 
же черезъ пере'Ьздъ часто прогопяется мелши скотъ стадомъ, то за­
творы должны состоять, по крайпей ыйр'Ь, пзъ 2-хъ горпзонталь- 
ныхъ преградъ, именно—баръернаго бруса па высот! около 0,60 
саж. отъ землп п другаго заграждения на высот! около О,зо саж. отъ 
земли.

§ 84. Пере!зды, черезъ которые не прогопяется часто мелгбй 
скотъ, дозволяется заграждать вм!сто барьеровъ ц!пямп, протяги­
ваемыми между столбами, вкопанными по сторонамъ переезда.

§ 85. Цере’Ьздиые въ!зды должны быть, для бол!е удобпаго 
направлешя ирогоняемаго чрезъ нере!здъ скота п для безопасности 
про!зжающпхъ, ограждаемы съ боковъ падолбамп, периламп пли 
другпмъ способомъ, въ завпспмостп отъ м’Ьстпыхъ условш.

§ 86. Прпспособлеше для заппрашя п отппрашя съ даннаго 
переезда барьеровъ сос'Ьднпхъ переЬздовъ, дозволяется устраивать, 
съ разрЪшешя писпектора дорогп, прп слЬдующихъ услов1яхъ:

а) Барьеры переЬздовъ, заппраемыхъ издали, посредствомъ 
проволочпаго плп ппаго провода, должны быть дпемъ ясно видны 
сторожу, приводящему пхъ въ д!йств1е.

Примтьчате. Отстунлешя отъ сего правила могутъ быть 
допущены лпшь прп устройств'! такпхъ приспособлены}, кото­
рыя бы ясно указывали сторожу, действующему барьерами 
дальпяго пере!зда, то положеше, въ которомъ находятся 
барьеры, п давали бы возможность сторожу предупреждать 
проезжающпхъ о предстоящемъ закрытии барьеровъ, а про!з- 
жающпмъ—вызвать, въ случае падобностп, сторожа. Отсту- 
нлешя этп разрешаются для каждаго отд'Ьльпаго случая Мп­
нпстерствомъ Путей Сообщешя.
б) ДЬйсттае барьерами посредствомъ проводовъ разрешается 

лпшь па нере'Ьздахъ второстепенна«) значешя, съ небольшпмъ про- 
'Ьздомъ. Устройство такпхъ прпспособлепш па дорогахъ, покопмъ 
ходятъ ио’Ьзда курьерсше, п вообще па железпыхъ дорогахъ илп 
участкахъ дорогъ съ болыипмъ двпжешемъ—не дозволяется.
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§ 83. Wzniesienie baryer i zamknięć nad powierzchnią grun­
tu powinno być około O,eo saż. dla zapobieżenia przechodzeniu przez 
zamknięte baryery dużych zwierząt. Gdy zaś przez przejazd często 
się przepędza drobne bydło w stadzie, to zamknięcia powinny się 
składać przynajmnićj z dwóch poziomych przegród, mianowicie belki 
baryerowćj na wysokości około 0,eo sażeni od ziemi i drugiego za­
grodzenia na wysokości około 0,30 od ziemi.

§ 84. Przejazdy, przez które nie przepędza się często drobne 
bydło, dozwala się zagradzać, zamiast baryer, łańcuchami, przeciąga- 
nemi pomiędzy słupami, wkopanemi po bokach przejazdu.

§ 85. Wjazdy przejazdowe powinny być, w celu dogodniejsze­
go skierowania przepędzanego przez przejazd bydła i dla bezpieczeń­
stwa przejeżdżających, zabezpieczane z boków kobylicarai, balustra- 
stradarai i w inny sposób, stosownie do miejscowych warunków.

§ 86. Przyrząd do zamykania i otwierania z danego przejaz­
du baryer sąsiednich przejazdów dozwala się urządzać, za pozwole­
niem inspektora drogi,na następujących warunkach:

з) Baryery przejazdów, zamykanych zdaleka zapomocą druto­
wego lub innego przewodnika, powinny być w dzień jasno widoczne 
strażnikowi wprowadzającemu je w ruch.

Uwaga. Odstąpienia od tego przepisu mogą być dopuszczane 
jedynie przy urządzeniu takich przyrządów, któreby jasno wska­
zywały strażnikowi, działającemu baryerami dalszego przejaz­
du, to pohżenie, w którćm się znajdują baryery, i któreby da­
wały możność strażnikowi ostrzegać przejeżdżających o mają- 
cćm nastąpić zamknięciu baryer, a przejeżdżającym — wzywać 
wrazie potrzeby strażnika. Na odstąpienie te zezwala za każ­
dym razem Ministeryum Dróg Komunikacyi.

b) Działanie baryerami zapomocą przewodników dozwala się 
jedynie na przejazdach drugorzędnych z niewielkim ruchem. Urzą­
dzanie takich przyrządów na drogach, po których chodzą pociągi 
kuryerskie, i wogóle na drogach żelaznych lub rewirach dróg z wiel­
kim ruchem, nie jest dozwolone.
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О переходахъ.

§ 87. Переходи черезъ желйзную дорогу дйлаются только да 
такпхъ участкахъ желйзныхъ дорогъ, которые ограждены заборами 
плп пнымъ способомъ. Ихъ устрапваютъ отдйльно плп ирп пере- 
йздахъ; въ послйднемъ случай опп сдужатъ для допуска черезъ же­
лезную дорогу людей въ то время, когда барьеры переезда закры­
ты, ио въ виду переезда пе пмйется пойзда п прпблпагеше таковаго 
не заявлено свпсткомъ паровоза, рожкомъ сосйдняго сторожа плп 
пнымъ способомъ.

§ 88. Когда переходъ распо.юженъ въ мйстпосгп ненаселен­
ной плп у перейзда, ио которому пе пропсходптъ частаго прогона 
стадъ мелкаго скота, то иереходъ можетъ быть заграждаемъ турнп- 
кетомъ, сдйлаинымъ такъ, чтобы черезъ иереходъ пе могъ попа­
дать иа дорогу крупный скотъ.

Въ мйстностяхъ же паселенныхъ плп у перейздовъ, чрезъ ко­
торые часто прогоняются стада мелкаго скота, переходъ заграж­
дается дверцами. Устройство спхъ дверецъ должно быть такое, 
чтобы онй самп принимали свое нормальное положеше, запирающее 
переходъ, п чтобы черезъ переходъ не моглп попадать на дорогу 
нп крупный, пн мелкш скотъ. За псключешемъ случаевъ особеи- 
ныхъ потребностей желйзной дорогп, переходы этп никогда пе за­
пираются на замокъ п содержатся всегда свободными для перехода 
по нпмъ.

Подразделение перейздовъ на разряды, правила со- 
дерясашя ихъ и надзора за ними.

§ 89. Перейзды черезъ желйзпую дорогу въ уровень съ рель­
сами раздйляются на 3 разряда. Одпнъ п тотъ же перейздъ можетъ 
быть для разлпчныхъ перюдовъ времени огносимь къ различными 
разрядамъ.

§ 90. Къ первому разряду относятся перейзды па городскпхъ 
улпцахъ, шоссе п ниыхъ дорогахъ, съ весьма дйятельнымъ иройз- 
домъ.
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O przejściach.

§ 87. Przejścia przez drogę żelazną robią się tylko na takich 
częściach dróg żelaznych, które są zabezpieczone parkanami lub w 
inny sposób. Przejścia urządzają się oddzielnie albo przy przejaz­
dach; wówczas służą do przepuszczania przez drogę żelazną lu­
dzi w tym czasie, gdy baryery przejazdu są zamknięte lecz przy 
przejeździe nie widać pociągu i zbliżanie się tegoż nie jest oznajmio­
ne zapomocą świstka parowozu, rożka sąsiedniego strażnika lub w in­
ny sposób.

§ 88. Gdy przejście znajduje się w miejscowości niezaludnio- 
néj albo obok przejazdu, po którym nie przepędza się często stad 
drobnego bydła, to przejście takie może być zagrodzone zapomocą ko­
łowrotu zrobionego tak, ażeby przez przejście nie mogło wchodzić na 
drogę duże bydło.

Zaś w,miejscowościach zaludnionych albo obok przejazdów, przez 
które często przepędzają się stada drobnego bydła, przejście zamyka 
się zapomocą drzwiczek. Budowa tych drzwiczek powinna być taka, 
ażeby same przyjmowały normalne położenie zamykające przejście 
i ażeby przez przejście nie mogło wchodzić na drogę ani duże ani dro­
bne bydło. Z wyjątkiem wypadków szczególnych potrzeb drogi że­
laznej, przejścia te nigdy się nie zamykają na klucz itrzymają się zaw­
sze w pogotowiu do przechodzenia po nich.

Podział przejazdów na kategorye; przepisy o ich utrzy­
maniu i nadzorze nad niemi.

§ 89. Przejazdy przez drogę żelazną na poziomie szyn dzielą 
się na 3 kategorye. Jeden i ten sam przejazd może być, dla różnych 
okresów czasu zaliczany do różnych kategoryj.

§ 90. Do pierwszéj kategoryi należą przejazdy na ulicach 
miejskich, szosach i inuych drogach, z bardzo ożywionym ruchem.
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Барьеры такпхъ пере’Ьздовъ содержатся обыкновенно открыты­
ми п запираются, лпшь когда ожидается поЬздъ, плп когда таковой 
показался въ виду переЬзда.

Онп находятся дпемъ п ночью подъ надзоромъ служащпхъ, 
которые обязаны:

а) на желЬзныхъ дорогахъ съ большпмъ двпжешемъ поЬз­
довъ, находиться прп самомъ переЬздЬ днемъ п ночью;

б) па дорогахъ съ пебольшпмъ двпжешемъ поЬздовъ—нахо­
диться прп самомъ переЬздЬ днемъ во все время когда барьеры за­
крыты, а ночью—п въ темное время неотлучно. Въ свЬтлые часы 
дня, стража можетъ въ то время, когда барьеры открыты, отлучаться 
отъ переЬзда, папр. находиться въ построенной у переЬзда будкЬ, 
еслп прп этомъ опа не теряетъ пзъ впду переЬзда п прплегающпхъ 
къ пему участковъ пути.

§ 91. Ко второму разряду относятся переЬзды съ обыкновен­
ной средней дЬятельностью проЬзда по ппмъ.

На желЬзныхъ дорогахъ съ весьма дЬятельпымъ двпжешемъ 
поЬздовъ, барьеры переЬздовъ этого разряда содержатся дпемъ п 
почью запертыми п отпираются по требовашю проЬзжающпхъ.

На желЬзныхъ дорогахъ со средппмъ плп слабымъ двпжешемъ 
поЬздовъ, барьеры сего разряда переЬздовъ содержатся:

дпемъ п въ ясное время—обыкновенно открытыми;
почью пвъ темное время—обыкповеппо закрытыми; пхъ отпп-

раютъ лпшь по требований проЬзжающпхъ.

§ 92. Къ третьему разряду слЬдуетъ относить переЬзды съ 
незначптельнымъ проЬздомъ по ппмъ подводъ п экипажей.

Барьеры такпхъ переЬздовъ содержатся обыкповеппо днемъ 
п почыо закрытыми; пхъ отнпраютъ по требовашю проЬзжающпхъ.

§ 93. Еслп бы услов1я двпжешя экипажей п подводъ по пе- 
реЬздамъ 2-го разряда требовали содержашя барьеровъ открытыми 
въ продолженш части плп всей почп п, вообще, въ темное время, 
то, съ разрЬшешя плп по требовашю инспектора дорогп, общество 
обязано исполнить это, съ устаповлешемъ въ Taicie нершды времени 
на переЬздахъ спхъ ненрерывпаго дежурства сторожей.
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Baryery takich przejazdów utrzymują się zazwyczaj otwarte 
i zamykają się dopiero wtedy, gdy oczekiwanym jest pociąg lub gdy 
tenże jest widocznym od przejazdu.

Przejazdy te pozostają we dnie ,i w nocy pod nadzorem urzęd­
ników, którzy są obowiązani:

a) na drogach żelaznych w wielkim ruchem pociągów znajdo­
wać się przy samym przejeździe we dnie i w nocy;

b) na drogach z niewielkim ruchem pociągów—znajdować się 
przy samym przejeździe we dnie przez cały czas, gdy baryery są zam­
knięte, a w nocy—nieprzerwanie. W jasnych godzinach dnia, straż 
może wówczas, gdy baryery są otwarte, oddalać się od przejazdu, 
np. znajdować się w zbudowanéj obok przejazdu budce, jeżeli przytóm 
nie traci z oczu przejazdu ijjprzylegających do niego części drogi.

§ 91. Do drugiój kategoryi należą przejazdy ze zwyczajnym 
średnim ruchem po nieb.

Na drogach żelaznych z bardzo czynnym ruchem pociągów ba­
ryery przejazdów téj kategoryi utrzymują się we dnie i w nocy zam­
knięte i otwierają się na żądanie przejeżdżających.

Na drogach żelaznych ze średnim lub słabym ruchem pociągów, 
baryery tój kategoryi pociągów utrzymują się:

we dnie i gdy jest jasno—zazwyczaj otwarte; 
w nocy i gdy jest ciemno—zazwyczaj zamknięte; otwierają się

tylko na żądanie przejeżdżających.

§ 92. Do trzeciej kategoryi należy zaliczać przejazdy z nie­
wielkim ruchem po nich podwód i ekwipażów.

Baryery takich przejazdów utrzymują się zazwyczaj we dnie i 
w nocy zamknięte; otwierają się tylko na żądanie przejeżdżających.

§ 93. Jeżeliby warunki ruchu ekwipażów i podwód po prze­
jazdach 2-ój kategoryi wymagały utrzymywania baryer otworem 
wciągu części lub caléj nocy i wogóle gdy jest ciemno, to, za pozwo­
leniem lub na żądanie inspektora drogi, towarzystwo jest obowiązane 
do tego się zastosować, ustanawiając w takich okresach czasu na 
przejazdach stałe dyżury strażników.
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§ 94. На такпхъ железпыхъ дорогахъ, па копхъ пе произво­
дится почнаго двпжешя, барьеры открываются па всю ночь, тотчасъ 
после прохода послЬдпяго вечерпяго поезда (еслп спмъ последнпмъ 
поездомъ пе заявлепъ экстреппый ночной поЬздъ), п закрываются 
передъ нроходомъ перваго утренпяго поезда.

§ 95 Еслп въ определенные часы ночп плп нерщды времени 
проЬздъ по переЕзду совершенно прекращается, то Tanie переезды 
могутъ быть, съ разрешения инспектора, совершенно запираемы па 
этп часы плп нершды времени.

Предположения правлешя общества по сему предмету, пред­
ставляемый инспектору дорогп на утверждеше, должны содержать 
следующая сведешя.

1) № переезда по порядку;
2) пазваше губершп u уезда;
3) разстояше отъ одной пзъ оконечностей дорогн, въ вер- 

стахъ и саженяхъ;
4) ежедневные часы плп ежедневные першды, въ продолже­

шп которыхъ барьеры предполагается держать занертымп.

§ 96. Барьеры переездовъ, содержпмыхъ обыкновенно откры­
тыми, должиы быть закрываемы пе позже, какъ за пять мпнутъ до 
времени пазпаченпаго для прохода ежедневныхъ плп заявлепныхъ 
поездовъ; въ случае же неожпданпаго появлешя поезда, опп дол­
жны быть закрываемы немедленно; въ обопхъ случаяхъ барьеры 
должиы быть открываемы вследъ за проходомъ поездовъ по пере­
езду. Для каждаго переезда, содержпмаго обыкновенно пли въ из­
вестные часы открытымъ, должно быть составлено росппсаше вре­
мени, въ которое барьеры должны быть закрываемы.

§ 97. Въ случае тумаповъ, мятелей п вообще ирп паступде- 
uin темнаго времени дпемъ, надзоръ за переездами, депстчпе пмп 
п все прочее совершается какъ предписано для почпаго времепп.

§ 9S. Ироектъ распределешя переездовъ каждой железной 
дорогп на разряды составляется правлешемъ общества, которое обя­
зано озаботиться темъ, чтобы переезды каждой категорш пмЬлп 
все прпснособлешя, необходимый для точнаго пснолнешя всехъ 
ynasanifl пастоящпхъ правплъ. Распределешя ein утверждаются 
ппспекторомъ дорогп.
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§ 94. Na takich drogach żelaznych, na których ruch nie od­
bywa się w nocy, baryery otwierają się na całą noc zaraz po przejściu 
ostatniego pociągu wieczorowego (jeżeli ten ostatni pociąg nie za­
anonsował nadzwyczajnego pociągu nocnego) i zamykają się przed 
przejściem pierwszego pociągu rannego.

§ 95. Jeżeli w określonych godzinach nocy lub w pewnych 
okresach czasu przejeżdżanie po przejazdach zupełnie jest wstrzyma­
ne, to takie przejazdy mogą być, za pozwoleniem inspektora, zupeł­
nie zamykane na te godziny lub okresy czasu.

Projekty zarządu towarzystwa w tym przedmiocie, przedstawia­
ne inspektorowi drogi pod zatwierdzenie,powinny zawierać następują­
ce wiadomości.

1) Nr. kolejny przejazdu;
2) nazwisko gubernii i powiatu;
3) odległość od jednego z końców drogi, w wiorstach i saże-

niach;
4) codzienne godziny lub codzienne okresy czasu, wciągu któ­

rych baryery mają być zamknięte.

§ 96. Baryery przejazdów, które trzymają się zazwyczaj otwo­
rem, powinny być zamykane najpóźniój na pięć minut przed czasem 
przeznaczonym na przejście codziennych lub zaanonsowanych po­
ciągów; zaś wrazie niespodzianego pojawienia się pociągu, powinny 
być zamykane bezzwłocznie; w obydwu razach baryery powinny być 
otwierane zaraz po przejściu pociągów po przejeździe. Dla każdego 
przejazdu, utrzymywanego zazwyczaj lub w pewnych godzinach otwTo- 
rem, powinien być sporządzony rozkład czasu, w którym baryery po­
winny być zamykane.

§ 97. Wrazie mgły, zamieci i wogóle gdy we dnie staje się 
ciemno, nadzór nad przejazdami, działanie niemi i wszystko zresztą 
odbywa się tak jak to przepisano dla pory nocnój.

§ 98. Projekt rozkładu przejazdów każdój drogi żelaznćj na 
kategorye sporządza zarząd towarzystwa, który jest obowiązany po­
starać się o to, ażeby przejazdy każdćj kategoryi miały wszystkie 
przysposobienia, niezbędne do ścisłego wykonania wszystkich wska­
zówek, zawartych w niniejszych przepisach. Rozkłady te zatwierdza 
inspektor drogi.
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Проекты распределешя переездовъ па разряды должны со­
держать следующая сведешя о каждомъ переезд!):

1) ?& переезда по порядку;
2) пазваше губершп п уезда;
3) разстояше отъ одной пзъ оконечностей дорогп, въ вер- 

стахъ п сажепяхъ;
4) пазваше проезжей дорогп;
5) среднее чпсло пройздовь черезъ переездъ въ суткп плп 

въ течешп определенна™ времени; сведете это, смотря по обстоя­
тельствам^ излагается среднее для всего года плп среднее для из­
вестна™ перюда:

6) среднее суточное чпсло поездовъ п отдельныхъ парово- 
зовъ, проходящпхъ по этимъ переездамъ въ те перюды времени;

7) оппсаше системы барьеровъ;
8) разныя дополнительный сведешя, по усмотрен™ правле- 

гоя плп по требовашго инспектора дорогп.

§ 99. Одному сторожу можетъ быть поручаемо не более 3-хъ 
переездовъ; при этомъ следуетъ стараться, чтобы средней переездъ, 
прп которомъ находится сторожъ, былъ наиболее деятельный по 
проезду.

§ 100. Отппраше п заппраше переездовъ посредствомъ про- 
водовъ въ ночное время воспрещается.

Отступлеше отъ сего допускается лпшь съ разрешения Мини­
стерства Путей Сообщешя п прп соблюдешп условш, пздожепныхъ 
въ нримечашп къ пункту а § 86.

§ 101. Поручеше сторожу действ]'я п надзора за переездами, 
соседними съ его переездомъ, дозволяется п въ томъ случае, когда 
переезды этп снабжены барьерами местнаго (а не дальняго) дей- 
CTßia, если Tanie соседше переезды отстоять пе далее 50 саж. отъ 
того переезда, при которомъ находится сторожъ. Въ остальномъ 
соблюдаются те же правила, какъ п прп поручешп сторожу сосед- 
нихъ переездовъ, приспособленяыхъ для дальняго действ1я.
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Projekty rozkładu przejazdów na kategorye powinny zawierać 
następujące wiadomości o każdym przejeździe:

1) Nr. kolejny przejazdu:
2) nazwisko gubernii i powiatu;
3) odległość od jednego z końców drogi w wiorstach i sa- 

żeniach;
4) nazwisko drogi przejazdowej;
5) średnią liczbę przejazdów na dobę albo wciągu określone­

go czasu; wiadomość ta, stosownie do okoliczności, przytacza się śred­
nia dla całego roku albo średnia dla pewnego okresu czasu;

6) średnia liczba na dobę pociągów i pojedynczych parowo­
zów, przechodzących po tych przejazdach wciągu tych okresów czasu;

7) opis systemu baryer;
8) różne dodatkowe wiadomości, podług uzuania zarządu albo 

podług żądania inspektora drogi.

§ 99. Jednemu strażnikowi może być poruczone najwyżój trzy 
przejazdy; przytém należy się starać, ażeby średni przejazd, przy 
którym znajduje się strażnik, był najwięcej uczęszczany.

§ 100. Otwieranie i zamykanie przejazdów zapomocą prze­
wodników wczasie nocy jest zabronione.

Odstąpienie od tego dopuszcza się jedynie za pozwoleniem Mi- 
nisterym Dróg Komunikacyi i przy zachowaniu warunków, zawar­
tych w uwadze do ustępu a § 86.

§ 101. Strażnikowi przejazdu może być poruczane działanie 
sąsiedniemi przejazdami i nadzór nad niemi i w takim razie, gdy te 
przejazdy są zaopatrzone w baryery miejscowego (a nie z odległości) 
działania, jeżeli takie sąsiednie przejazdy są odległe więcój jak o 50 
sażeni od tego przejazdu, przy którym znajduje się strażnik. We 
wszystkiém zresztą zachowująsię te same przepisy co i przy poruczeniu 
strażnikowi sąsiednich przejazdów, otwieranych i zamykanych z od­
ległości.
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Сигнализащя переЬздовъ.

§ 102. На дорогахъ плп участкахъ дорогъ болыпаго двпже- 
nin, по копмъ ходятъ очередпые поЬзда, наибольшая скорость копхъ 
превышаетъ 55 верстъ въ часъ, должны быть устраиваемы электрн- 
necttie звонки плп ппые сигналы, для пзвЬщешя нереЬздной стра­
жи даннаго иереЬзда о выходЬ поЬзда со станцш.

§ 103. Прп барьерахъ переЬздовъ, удалепныхъ отъ мЬста 
нахождешя сторожа, приводящего пхъ въ дЬйств1е, а также при 
будкЬ сторожа, прпводящаго въ дЬйств1е таковые барьеры, должны 
быть помещаемы звонки плп ппые звуковые сигналы, помощью ко­
торыхъ нроЬзжаюние черезъ дальнш переЬздъ могли бы вызвать 
сторожа—для открыНя барьеровъ сего переЬзда, а сторожъ могъ 
бы предварять приближающихся къ дальнему переезду—о нредсто- 
ящемъ закрытщ барьеровъ.

§ 104. Въ ночное и темное время п во все время, пока совер­
шается двпжеше поЬздовъ, переЬзды 1-го разряда должны быть 
освЬщаемы двумя фонарями.

ПереЬзды 2-го разряда, а также всЬ переЬзды съ барьерами 
дальняго дЬйств1я освЬщаются въ такое время однпмъ фонаремъ.

ПереЬзды третьяго разряда обыкновенно пе освЬщаются, за 
исключешемъ тЬхъ, освЬхцеше копхъ будетъ потребовано правп- 
тельственнымъ пнспекторомъ дорогп.

§ 105. На каждомъ нереЬздномъ въЬздЬ должно быть выста­
влено объявлеше, содержащее относяпцнся къ проЬзжающпмъ п 
данному переЬзду правила о переЬздахъ п законы объ отвЬтствен- 
ностп за заграждеше п порчу желЬзнодорожныхъ путей и сооружешй.

О стороэкахъ и сторожихахъ, назначаемыхъ для 
надзора за переездами.

§ 106. Желаюшде быть допущенными плп назначаемые къ 
псполнешю обязанностей нереЬздной стражи должны, кромЬ знашя 
установленной для такпхъ служащпхъ пнструкцш, умЬть также
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Sygnalizacya przejazdów.

§ 102. Na drogach lub częściach dróg ze znacznym ruchem, 
po których chodzą pociągi kolejne, których największa szybkość 
przenosi 55 wiorst na godzinę, powinny być urządzane dzwonki elek­
tryczne lub inne sygnały dla zawiadamiania straży przejazdowej da­
nego przejazdu o wyjściu pociągu ze stacyi.

§ 103. Przy baryerach przejazdów, odległych od miejsca znaj­
dowania się strażnika wprowadzającego je w ruch, oraz przy budce 
strażnika, wprowadzającego w ruch takie baryery, powinny być umie­
szczane dzwonki lub inne głosowe sygnały, z pomocą których prze­
jeżdżający przez dalszy prejazd mógłby wezwać strażnika wcelu 
otwarcia baryer tego przejazdu, a strażnik mógłby uprzedzić zbliżają­
cych się do dalszego przejazdu o mającćm nastąpić zamknięciu baryer.

§ 104. Wczasie nocy i gdy jest ciemno oraz przez cały czas, 
dopóki odbywa się ruch pociągów, przejazdy l-ćj kategoryi powinny 
być oświetlane dwiema latarniami.

Przejazdy 2-ćj kategoryi tudzież wszystkie przejazdy z barye- 
rami do działania z odlegości oświetlają się wtedy jedną latarnią.

Przejazdy 3-ćj kategoryi zazwyczaj nie oświetlają się, z wyjąt­
kiem tych, których oświetlenia wymagać będzie inspektor rządowy drogi.

§ 105. Na każdym wjeździe przejazdowym powinno być wy­
stawione ogłoszenie, zawierające odnoszące się do przejeżdżających 
i do danego przejazdu prawidła o przejazdach i prawa o odpowiedzial­
ności za zagrodzenie i zepsucie linij i urządzeń dróg żelaznych.

O strażnikach i strażniczkach, przeznaczonych do dozo­
rowania przejazdów.

§ 106. Pragnący być dopuszczonym lub przeznaczonym do 
pełnienia obowiązków straży przejazdów, prócz znajomości ustano­
wionej dla takićj służby instrukcyi, powinien również umieć objaśnić

Cz. 2. 1883. 12
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объяснить публике объявлешя, выставляемый иа переЬздахъ упра- 
влешемъ дорогп. Опп должпы уметь определять время по часамъ.

§ 107. Въ занпмаемыхъ переездною стражею переездпыхъ 
будкахъ п другпхъ дорожныхъ поыещешяхъ должны находиться 
степные часы.

§ 108. Переездная стража, получпвъ требоваше о пропуске 
чрезъ переездъ, содержпмый обыкновенно закрытымъ илп закрытый 
по случаю дожидаемаго прохода поезда, обязана, предварительно 
открыНя барьеровъ, удостовериться, что проЬздъ ио переезду мо­
жетъ совершиться до прпбыия поезда; въ такомъ случае, опа от- 
крываетъ барьеры, начиная съ вьгбздпаго, п затемъ закрываетъ пхъ 
немедленно после проезда.

Она обязана отказать въ немедленномъ пропуске чрезъ пе­
реездъ, еслп прпблпжающшся поездъ будетъ впденъ въ разстояшп 
не более 2-хъ верстъ илп еслп о прпблпжепш его будетъ заявлено 
свпсткомъ паровоза, рожкомъ соседпяго сторожа плп ппымъ спо­
собомъ.

§ 109. Цереездпая стража обязана содержать переезды всегда 
въ чистоте п исправности, прочищать зазоры у рельсовъ для сво- 
бодиаго прохода по ппмъ колеспыхъ закрапнъ; сметать съ рельсовъ 
соръ п вообще содержать всю площадь переезда п прплегаюпце 
къ опому подъезды въ порядке u чпстоте, счпщая съ ппхъ грязь 
п снегъ.

§ 110. Она обязана воспрещать остановки подвод ь, экипа­
жей п людей па переезде между барьерами п сгонять съ переезда 
п близь лежащпхъ участковъ путп скотъ.

§ 111. Она обязана своевремеппо зажигать огонь въ фопа- 
ряхъ п наблюдать за пснравнымъ горешемъ онаго па техъ переез­
дахъ, которые въ определенное время должны быть освещаемы.

112. Во время нахождешя прп переездахъ па службе, стра­
жа должна иметь прп себе сигнальные флаги дпемъ, плп зажжен­
ный фонарь въ ночпое, туманное п вообще темное время, а также 
петарды, для действ1я пмп въ подлежащпхъ случаяхъ, согласно по- 
ложешю о спгналахъ.

Относптельпо ограждешя пути сигналами остановки пли умепь- 
шешя скорости хода поездовъ, а равно подачи спгпаловъ прпблп-



179

publiczności ogłoszenia, wystawiane na przejazdach przez dyrekcyę 
drogi. Powinien umieć określać czas podług godzin.

§ 107. W zajmowanych przez straż przejazdową budkach 
przejazdowych i innych pomieszczeniach drogi powinien się znajdo­
wać zegar ścienny.

§ 108. Straż przejazdowa, otrzymawszy żądanie przepuszcze­
nia przez przejazd, zamykany stale lub zamknięty z powodu oczeki­
wanego przejścia pociągu, jest obowiązana, zanim otworzy baryerę, 
przekonać się, że po przejeździe można przejechać przed nadejściem 
pociągu; w takim razie otwiera baryery, poczynając od wyjazdowój, 
a następnie zamyka je bezzwłocznie po przejechaniu.

Straż jest obowiązana odmówić bezzwłocznego przepuszczenia 
przez przejazd, jeżeli zbliżający się pociąg będzie widoczny na odle­
głości mniejszéj od 2-ch wiorst albo jeżeli o zbliżaniu się pociągu da­
ny już sygnał zapomocą świstka parowozowego, rożka sąsiedniego 
strażnika lub w inny sposób.

§ 109. Straż przejazdowa jest obowiązana utrzymywać prze­
jazdy zawsze w czystości i dobrym stanie, przeczyszczać otwory szyn 
dla swobodnego po nich przejścia krańców kół, zmiatać z szyn popiół 
i wogóle utrzymywać cały plac przejazdu i przylegające do niego pod­
jazdy w porządku i czystości, zmiatając z nich błoto i śnieg.

§ 110. Straż jest obowiązana wzbraniać zatrzymywania się 
podwód, ekwipażów i ludzi na przejeździe pomiędzy baryerami oraz 
spędzać z przejazdu i przyległych części drogi bydło.

§ 111. Straż jest obowiązana zapalać ogień w latarniaeh i mieć 
nadzór nad dobrem paleniem się tegoż na tych przejazdach, które 
w oznaczonym czasie powinny być oświetlane.

§ 112. Wczasie znajdowania się przy przejazdach na służbie, 
straż powinna mieć przy sobie flagi sygnałowe we dnie albo zapaloną 
latarnię w nocy w czasiejragły i wogóle jgdy jest ciemno, tudzież pe­
tardy dla działania niemi, gdy zajdzie potrzeba, zgodnie z postano­
wieniem o sygnałach.

Co się tyczy zabezpieczenia drogi zapomocą sygnałów zatrzy­
mania lub zmniejszenia szybkości biegu pociągów, jak również poda-

12*
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жающпмся п проходящпмъ поЬздамъ, переЬздпая стража обязана 
исполнять всЬ правила, предппсапиыя путевой стражЬ.

§ 113. Когда жилое помгЬш,еще стражи находится у иереЬзда, 
то обязанности барьерного сторожа могутъ быть возлагаемы п на 
женщннъ.

§ 114. Воспрещается страж! поручать встречу поЬздовъ ма- 
лолЬтппмъ п сторопнпмъ лицамъ.

§ 115. Должность переЬзднаго сторожа можетъ быть соеди­
няема съ должностями нутеваго сторожа пли рабочаго ремонтной 
артелп. На переЬзднаго сторожа могутъ быть также возлагаемы 
некоторый пзъ ремонтныхъ работъ нлн oxpaneuie матер!аловъ, 
а также п друпя зашшя вблпзп охраняемаго пмъ переезда, еслп 
таковыя не препятствуютъ псполнешю его главныхъ обязанностей.

РазрЬшаемымъ симъ § правомъ соедпнешя должностей плп 
обязанностей сдЬдуетъ пользоваться лпшь въ тЬхъ случаяхъ, когда 
это не препятствуетъ барьерпымъ сторожамъ пснравно исполнять 
пхъ главныя обязанности.

§ 116. Иере’Ьздная стража обязана содержать занимаемый ею 
помЬщешя постоянно въ онрятпомъ видЬ.

ГЛАВА Ш.
Объ охранение и осмотр1! пути лселЬзной дороги 

и его принадлежностей.

§ 117. Для обезпечешя псправнаго состояшя пути во все вре­
мя обращешя ио дорогЬ поЬздовъ, ограждешя опасныхъ мЬстъ 
соответственными сигналами, устранешя съ иутп предметовъ, мЬ- 
шающпхъ движешю поЬздовъ, и псполнешя другпхъ потребностей 
безопаспаго и правпльнаго двпжешя по дорогЬ, подробно пзложен- 
иыхъ въ семъ отдЬлЬ, должны быть установлены дневные п ночные 
осмотры дорогп, на всемъ ея протяжешп. Съ этою цЬлыо, вся же- 
лЬзпая дорога должна быть подраздЬлепа на сторожевые участки 
н должно быть опредЬлено чпсло п время осмотровъ, обязательно 
на каждомъ нзъ нпхъ.
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wania sygnałów zbliżającym się i przechodzącym pociągom, straż 
przejazdowa jest obowiązana wykonywać wszystkie przepisy, ustano­
wione dla straży przejazdowej.

§ 113. Gdy mieszkanie straży znajduje się obok przejazdu, to 
obowiązki strażnika baryery mogą być wkładane i na kobiety.

§ 114. Zabrania się straży poruczać spotykania pociągów mało­
letnim i osobom postronnym.

§ 115. Urząd strażnika przejazdowego może być łączony z 
urzędem strażnika liniowego lub robotnika artelu reparacyjnego. 
Strażnikowi przejazdowemu mogą również być poruczane niektóre z 
robót reparacyjnych albo strzeżenie materyałów, oraz inne zajęcia 
wblizkości strzeżonego przez niego przejazdu, jeżeli takowe nie prze­
szkadzają wykonaniu jego głównych obowiązków.

Z ustanowionego w niniejszym § prawa łączenia urzędów lub 
obowiązków należy korzystać tylko w tych razach, gdy to nie prze­
szkadza sLrażnikom baryer spełniać ich głównych obowiązków’.

§ 116. Straż przejazdowa jest obowiązna utrzymywać zajmo­
wane przez nią pomieszczania stale w porządku.

ROZDZIAŁ III.
O strzeżeniu i rewizyi linii drogi żelaznej i jéj przyna­

leżytości.

§ 117. W celu zabezpieczenia dobrego stanu linii przez cały 
czas przechodzenia po drodze pociągów, zabezpieczenia miejsc niebez­
piecznych odpowiedniemi sygnałami, usunięcia z linii przedmiotów 
tamujących bieg pociągów oraz zadośćuczynienia innym potrzebom 
bezpiecznego i prawidłowego ruchu po drodze, szczegółowo wyłusz- 
czouych w niniejszym oddziale, powinny być ustanowione dzienne 
i nocne rewizye drogi, na całej jéj przestrzeni. W tym celu cała dro­
ga żelazna powinna być podzielona na działki strażnicze i powinna 
być określona liczba i czas rewizyj obowiązkowych na każdym z tych 
działków.
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Число и время осмотровъ.

§ 118. Число осмотровъ въ суткп каждаго пзъ участковъ глав- 
пыхъ путей жел'Ьзпой дорогп определяется въ зависимости отъ об­
щаго числа проходящпхъ по немъ поЬздовъ п должно быть пе ме­
нЬе нпжеуказапныхъ:

а) прп 4 п ыепЬе поЬздахъ—пе мепЬе 2 осмотровъ;
б) прп обращешн по участку путп свыше 4 поЬздовъ, прибав­

ляется па каждые 3 проходящее ио пемъ поЬзда пе менЬе одиого 
осмотра, такъ что прп обращегпп по участку 5, 6 п 7 поЬздовъ 
должно быть пе мепЬе 3 осмотровъ, прп 8, 9 п 10 поЬздахъ—пе 
менЬе 4 осмотровъ п т. д.

Примпчанге, Для каждаго пзъ таковыхъ осмотровъ, путь 
па участкЬ должепъ быть проиденъ изъ конца въ копецъ. Об­
ратный проходъ по тому же одиночному путп пе обязателен^ 
Прп двойпомъ путп, осмотръ одиого пзъ ппхъ можетъ быть 
пропзводпмъ прп проходЬ въ одномъ направлепш, а другаго— 
прп обратномъ сдЬдовапш.
§ 119. Прп опредЬлешп числа осмотровъ, расчетъ дЬлается 

по наибольшему чпслу предвпдпмыхъ въ данный перюдъ времепп 
поЬздовъ ежедневного обращешя, прп чемъ слЬдуетъ считать всЬ 
назначаемые въ обращеше поЬзда нормальнаго росппсашя, а равно 
п тЬ экстренные, роснпсаше копхъ сообщаются стапщямъ въ до­
полнение къ нормальному росппсашю, для постояппаго пользовашя 
пмп въ случаЬ падобностп. Экстренные же поЬзда, назначаемые 
въ обращеше на время не болЬе 4 иедЬль плп случайные, въ рас­
четъ не прпппмаются.

§ 120. Ночью путь должепъ быть осматрпваемъ передъ про- 
ходомъ всЬхъ поЬздовъ, перевозящпхъ иасажпровъ п войска, пду- 
щпхъ со среднею скоростью въ 25 п болЬе верстъ въ часъ.

§ 121. Передъ проходомъ поЬздовъ, пдущпхъ со среднею 
скоростью 30 п болЬе верстъ въ часъ, путь долженъ быть осмат­
рпваемъ дпемъ п ночью на всемъ его протяжении.

§ 122. ОиредЬленпое, согласно вышеизложенному, чпсло ос- 
мотровъ слЬдуетъ увеличивать въ размЬрЬ дЬйствптельпый необхо­
димости:
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Liczba i czas rewizyj.

§ 118. Liczba rewizyj na dobę każdego z działków linij głów­
nych drogi żelaznój określa się stosunkowo do ogólnej liczby przecho­
dzących po nim pociągów i nie powinna być mniejsza od niżój wska­
zanych:

a) przy 4 i mniej pociągach—od 2 rewizyj,
b) wrazie jeżeli po działku linii chodzi więcój jak 4 pociągi, 

dodaje się na każde 3 przechodzące po nim pociągi najmniéj jednę 
rewizyę, tak że jeżeli po działku chodzi 5, 6 i 7 pociągów powinna 
być najmniéj 3 rewizye; przy 8, 9 i 10 pociągach—najmniej 4 rewi- 
zye i t. d.

Uwaga. W celu dokonania każdej takiej rewizyi linię na 
przestrzeni działka należy przejść od końca do końca. Powrot­
ne przejście po tój samój pojedynczej linii nie jest obowiązkowe. 
Przy podwójnój linii rewizya jednej z nich może być dokonano 
wczasie przechodzenia w jednym kierunku, a drugiój — wczasie 
powrotu.
§ 119. Przy określeniu liczby rewizyj, obliczenia dopełnia się 

podług największej liczby przewidywanych w danym okresie czasu 
pociągów ruchu dziennego; przytóm należy liczyć wszystkie pociągi 
wyznaczone do obiegu w normalnym rozkładzie, jak również i te nad­
zwyczajne, których rozkład komunikuje się stacyom w uzupełnieniu 
do normalnego rozkładu, w celu stałego użytkowania z nich w razie 
potrzeby. Zaś pociągi nadzwyczajne, wyznaczane do obiegu na czas 
nie dłuższy od 4 tygodni, albo Wypadkowe nie liczą się.

§ 120. W nocy linia powinna być rewidowana przed przejś­
ciem wszystkich pociągów, przewożących pasażerów i wojska i poru­
szających się ze średnią szybkością 25 lub więcój wiorst na godzinę.

§ 121. Przed przejściem pociągów, poruszających się ze śred­
nią szybkością 30 i więcój wiorst na godzinę, linia powinna być rewi­
dowana we dnie i w nocy na całej przestrzeni.

§ 122. Określoną, zgodnie z tóm co wyżej przytoczono, liczbę 
rewizyj należy powiększać wmiarę rzeczywistój potrzeby:
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1) па дорогахъ, открытыхъ уже болЬе года ддя двпжешя:
а) на пучпнпстыхъ участкахъ. ва’зывающпхъ значительная 

пзмЬпешя въ рельсовомъ путп въ першды оиразовашя п уппчтоже- 
шя пучпнъ;

б) на участкахъ со многими плп значительными деревянными 
мостами, еслп за сооружешямн спмп не учреждено особаго надзора;

в) на всЬхъ тЬхъ участкахъ, па коахъ безопасность двпже­
шя требуетъ особеппо бдптельнаго надзора.

2) Въ течпшп перваго года послЬ открыли двпжетя по до­
рогЬ, чпсло осмотровъ слЬдуетъ увеличивать сверхъ указаннаго въ 
предъидущемъ иупктЬ:

а) па участкахъ, въ составь копхъ входятъ не пнолпЬ еще 
ос’Ьвиня иасиип;

б) въ такпхъ выемкахъ, полотно плп откосы копхъ подвер­
гаются значительному разрушительному дЬйствпо грунтовыхъ водъ:

в) па участкахъ съ времепнымп мостовыми сооружешямп п 
иными недодЬлкамп, требующими для обезпзчешя безопасности двп­
жешя особенно бдптельнаго надзора.

§ 123. Росппсаше числа осмотровъ сторожевыхъ участковъ, 
съраспредЬлешемъ таковыхъ иа дневные п ночные и прнложешемъ 
надлежащпхъ расчетовъ п пояснешй, представляется правлешемъ 
на утверждеше инспектора дорогп. Въ случаЬ вознпкновешя недо- 
разумЬшй между правлешемъ п ппспекторомъ, сей послЬдшй нред- 
ставлязтъ о таковыхъ па разрЬшзше Министерства Путей Сообще­
шя. Неутверждеше росписашя осмотровъ пе можетъ однако слу­
жить оправдашемъ существовашя на дорогЬ недостаточпаго числа 
таковыхъ. Въ случаЬ усплешя двпжешя по дорогЬ, правлеше об­
щества обязано увеличить п число осмотровъ путп въ размЬрЬ, пе 
мепЬе опредЬленнаго въ § 118,-по пстечепш пе болЬе 4-хъ педЬль 
со дня, въ который таковое усплеше нослЬдуетъ,

§ 124. По каждому сторожевому участку должно быть со­
ставлено росппсаше времеиъ осмотровъ, а прп 4-хъ п болЬе обхо- 
дахъ въ росппсашяхъ этпхъ должны быть показываемы п часы об- 
ходовь; при этомъ слЬдуетъ соблюдать слЬдуюшдя правила:

а) нрп двухъ осмотрахъ, одпнъ пзъ нпхъ производится утромъ 
прп выходЬ илп передъ выходомъ па работу ремоптяихъ рабочпхъ, 
а другой—вечеромъ, передъ уходомъ ремонтпыхъ рабочпхъ съ ра­
ботъ;
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1) na drogach, otwartych dla ruchu więcćj jak od roku:
a) na działkach pagórkowatych, wywołujących znaczne zmiany 

w torze szynowym w peryodach tworzenia się i znikania pagórków;

b) na działkach z wieloma lub zuacznemi mostami drewnianemi, 
jeżeli nad urządzeniami temi nie ustanowiono specyaluego nadzoru;

c) na wszystkich tych działkach, na których bezpieczeństwo ru­
chu wymaga szczególnie starannego nadzoru.

2) W ciągu pierwszego roku po otwarciu ruchu po drodze, 
liczbę rewizyj należy powiększać, prócz tego co wskazano w poprze­
dzającym ustępie:

a) na działkach, w których znajdują się nie zupełuie jeszcze 
osiadłe nasypy;

b) w takich przekopach, w których plant i pochyłości ulegają 
znacznemu destrukcyjnemu działaniu wód zaskórnych;

e) na działkach z czasowemi urządzeniami ruostowemi i innemi 
niedoróbkami, wymagającemi dla zapewnienia bezpieczeństwa ruchu 
szczególnie sturannego nadzoru.

§ 123. Rozkład liczby rewizyj działko w strażniczych z roz­
dzieleniem ich na dzienne i nocne i dołączeniem należytych obra­
chunków i objaśnień przedstawia zarząd pod zatwierdzenie inspektora 
drogi. Jeżeli wynikną nieporozumienia pomiędzy zarządem a in­
spektorem, inspektor przedstawia je do roztrzygnięcia Ministeryum 
Dróg Komunikacyi. Niczatwierdzenie rozkładu rewizyj nie może 
jednakże służyć za usprawiedliwienie istnienia na drodze niedosta­
tecznej ich liczby. Wrazie powiększenia ruchu na drodze zarząd to­
warzystwa jest obowiązany powiększać i liczbę rewizyj linii, w ilości 
nie mniejszej od określonćj w § 118, po upływie najwyżej 4 tygodni 
od dnia, w którym takie powiększenie będzie miało miejsce.

§ 124. Co do każdego działka strażniczego powinien być spo­
rządzony rozkład czasu rewizyj a przy 4 i więcćj obchodach w roz­
kładach tych powinny być wskazywane i godziny obchodów; przytćm 
należy przestrzegać następujące przepisy:

a) przy dwóch rewizyach, jedna z nich odbywa się zrana wcza­
sie wyjścia lub przed wyjściem na robotę robotników remontowych 
a druga — wieczorem, przed odejściem robotników remontowych 
z roboty;
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б) еслп въ предЬлахъ сторожеваго участка происходить по 
какому лпбо пути ночное движете, въ размЬрЬ свите одного нас- 
сажирскаго плп 2-хъ товариыхъ поЬздовъ, то обязательно учреж­
деше п ночиыхъ осмотровъ того пути;

в) прп 4-хъ п болЬе осмотрахъ въ суткп, сл'Ьдуетъ стараться 
располагать осмотри такъ, чтобы передъ проходомъ иасажпрскпхъ 
иоЬздовъ, путь билъ осмотрЬнъ па возможно большемъ протяжешп;

г) при 3-хъ п болЬе диевныхъ осмотрахъ, одпнъ пзъ нпхъ дЬ- 
лается въ обЬдепиое время, когда путь, по случаю отсутств)'я ре- 
моптнихъ рабочпхъ, болЬе нуждается въ падзорЬ.

Организащя обходовъ или осмотровъ пути.

§ 125. Осмотры обходпыхъ участковъ путп могутъ быть воз­
лагаемы плп на путевыхъ сторожен, главная обязанность копхъ со- 
стоптъ въ осмотрЬ порученпаго пмъ участка, плп па другпхъ агеп- 
товъ службы ремонта иутп, какъ-то: старшнхъ рабочихъ, барьер- 
нихъ, мостовихъ плп пныхъ сторожей пли ремонтныхъ рабочихъ, 
вполнЬ знающпхъ обязанности нутеваго сторожа.

§ 126. Осмотри старшими рабочпмп пхъ рабочпхъ участковъ, 
которые онп, смотря по установленному па дорогЬ иорядку, обязапы 
производить ежедневно, могутъ быть засчитываемы въ чпсло обяза- 
тельныхъ осмотровъ путп. По этому, на дорогахъ, требующпхъ не 
свыше 2-хъ дневныхъ обходовъ, таковые могутъ быть исполняемы 
артельпимп старостами. На участкахъ дорогъ съ 3-мя и болЬе 
дневными осмотрамп, а также на участкахъ съ двумя осмотрамп, 
когда артельный староста обязанъ производить только одпнъ осмотръ 
рабочаго участка, дополнительные осмотри могутъ быть возлагаемы 
на опытнЬйшпхъ пзъ рабочихъ ремонтныхъ артелей пли на сво- 
бодпыхъ отъ барьерной службы барьерныхъ сторожей.

§ 127. Когда дневные осмотры путп производятся пе сне- 
щальиымп путевыми сторожами, то для ночныхъ осмотровъ должии 
быть опредЬляемы особые ночные сторожа. Ночному сторожу мо­
жетъ бить поручаемъ ночной осмотръ и нЬсколькпхъ обходцыхъ 
участковъ, лпшь бы проляжете проходпмаго имъ пространства не 
выходило пзъ определенной въ § 129 спхъ правплъ нормы.
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b) jeżeli w obrębie działka strażniczego odbywa się na jakiej 
linii ruch nocny, w ilości większej od jednego pociągu osobowego lub 
2-ch towarowych, to obowiązkowem jest urządzanie i nocnych rewi­
zyj tójże linii;

c) przy 4-ch i więcej rewizyach na dobę należy się starać roz­
kładać rewizye w ten sposób, ażeby przed przejściem pociągów oso­
bowych linia była zrewidowana na jak można największćj przestrzeni.

d) przy 3-ch i więcej rewizyach dziennych, jedna z nich od­
bywa się w godzinach obiadowych, gdy linia zpowodu nieobecności 
robotników remontowych, potrzebuje większego nadzoru.

Organizacya obchodów czyli rewizyj linii.

§ 125. Eewizye działków obchodowych linii mogą być powie­
rzane albo strażnikom liniowym, których główny obowiązek polega 
na rewidowaniu poruczonego im działka, albo innym agentom słnżby 
reparacyi linii, jakoto: starszym robotnikom, strażnikom baryerowym 
lub innym, albo robotnikom remontowym, znającym obowiązki straż­
ników liniowych.

§ 126. Eewizye przez starszych robotników ich rewirów robo­
czych, które podług ustanowionego na drodze porządku obowiąza­
ni są dokonywać codziennie, mogą być zaliczane do obowiązkowych 
rewizyj linii. Dla tego na drogach, wymagających nie więcćj od 
dwóch obchodów na dzień, takowe mogą być wykonywane przez sta­
rostów artelowych. Na działkach dróg z trzema lub więcćj rewizya- 
mi na dzień tudzież na działkach z dwiema rewizyami, gdy starosta 
artelowy jest obowiązany dopełniać tylko jednćj rewizyj działka ro­
boczego, rewizye dodatkowe mogą być poruczane doświadczeńszym 
z robotników artelów reparacyjnych albo wolnym od służby baryero­
wćj strażnikom baryer.

§ 127. Gdy dziennych rewizyj linii dopełniają nie speeyalni 
strażnicy liniowi, to do dokonywania nocnych rewizyj powinni być 
wyznaczeni speeyalni strażnicy nocni. Strażnikowi nocnemu może 
być poruczana nocna rewizya i kilku działków obchodowych, byleby 
tylko rozległość przechodzonej przez niego przestrzeni nie była więk­
sza od określonćj w § 129 niniejszych przepisów normy.
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§ 128. Когда за пропзводствомъ дневныхъ п ночпыхъ ос­
мотровъ путп, сторожа пмеютъ для отдыха более 9-тп часовъ въ 
суткп, пзъ копхъ пе мепЬе 7-мп часовъ сплошнаго отдыха, то въ 
остальное свободное, сверхъ 9-тп часовъ, время, онп могутъ быть 
употребляемы для псиолнешя ппыхъ обязанностей илп работъ по 
дороге.

129. Прп опред'Ьлешп числа служащихъ при каждомъ обход- 
помъ участке, слЬдуетъ руководствоваться тЬмъ, что одппъ слу­
жащш не должепъ проходить, осматривая путь, болЬе 18-ти верстъ 
въ суткп.

Надзоръ за псполнешемъ служащими, производя­
щими осмотръ пути, ихъ обязанностей.

§ 130. Въ впду того, что своевременность п тщательпость 
производства всЬхъ пазначенныхъ по росппсашю осмотровъ путп 
и, прп томъ, па всемъ протяженш обходныхъ участковъ составляетъ 
дЬло первостепенной важности для обезпечешя безоиасиостп двп- 
жешл по дорогЬ, псполпеше служащпмп, производящими осмотръ 
путп, пхъ обязанностей подлежптъ двоякаго рода новЬркЬ:

а) повЬркЬ тщательности псиолнешя пмп пхъ обязанностей 
во время осмотровъ, п

б) повЬркЬ того, что опп действительно производить каждый 
осмотръ на всемъ протяженш обходпаго участка.

§ 131. Поверка тщательности дневныхъ осмотровъ лежптъ 
на обязанности артельпыхъ старость п дорожныхъ мастеровъ. По­
верка ночной службы сторожей на техъ участкахъ пути, па копхъ 
общее чпсло проходящпхъ поЬздовъ пе превышаетъ 12-тп въ сут­
кп, можетъ быть также возлагаема па дорожныхъ мастеровъ п стар- 
шихъ рабочпхъ, дежурящпхъ въ такомъ случае по-очередпо на од­
номъ илп двухъ околодкахъ. Для поверкп же почпой службы 
сторожей, когда но осматриваемому нутн проходить болЬе 12-тп 
поездовъ въ суткп, должны быть назначаемы особые служапце—пзъ 
бывшпхъ дорожныхъ мастеровъ плп старшпхъ рабочпхъ. Чпсло 
такпхъ служащпхъ завпсптъ отъ протяжешя дпстапцш плп околод­
ковъ дорожпыхъ мастеровъ и деятельности почпаго двпжепш. При 
небольшомъ п средиемъ ночномъ движеши, служапце, пазпачеше
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§ 128. Gdy po dokonaniu dziennych i nocnych rewizyj linii 
strażnicy mają na odpoczynek więcój jak dziewięć godzin na dobę, 
z których najmniéj 7 god. stałego wypoczynku, to wciągu pozostałego, 
ponad 9-ć godzin czasu mogą być używani do wykonywania innych 
obowiązków lub robót na drodze.

§ 129. Przy określeniu liczby służących przy każdym działku, 
ochodowym, należy kierować się tém, że jeden urzędnik nie powinien 
przechodzić, rewidując drogę, więcej niż 18 wiorst na dobę.

Nadzór nad wykonaniem przez rewidujących linię ich. 
obowiązków.

§ 130. Ze względu na to, że czasowość i staranność wykona­
nia wszystkich wyznaczonych w rozkładzie rewizyj linii i przytém na 
całej przestrzeni działków obchodowych stanowi sprawę pierwszo­
rzędnej wagi dla zapewnienia bezpieczeństwa ruchu na drodze, wy­
konanie przez urzędników, dopełniających rewizyi linii, ich obowiąz­
ków podlega dwojakiego rodzaju sprawdzeniu:

a) sprawdzeniu staranuości wykonania przez nich ich obowiąz­
ków w czasie rewizyj i

b) sprawdzeniu tego, że rzeczywiście dopełniają każdej rewi­
zyi na caléj przestrzeni działka obchodowego.

§ 131- Sprawdzenie staranności dziennych rewizyj stanowi 
obowiązek starostów artelowych i dróżników. Sprawdzanie nocnéj 
służby strażników na tych działkach linii, na których ogólna liczba 
przechodzących pociągów nie przenosi 12-stu na dobę, może być 
również peruczane dróżuikom i starszym robotnikom, dyżyrującym w 
takim razie kolejno na jednym lub dwu działkach. Zaś do spraw­
dzania nocnéj służby strażników, gdy po ulegającej rewizyi drodze 
przechodzi więcej jak 12-cie pociągów7 na dobę, powinni być wyzna­
czeni specyalui urzędnicy—z byłych dróżników albo starszych robot­
ników. Liczba takich urzędników zależy od przestrzeni dystansu 
albo rewirów dróżniczyeh i wielkości nocnego ruchu. Przy niewiel­
kim i średnim ruchu nocnym, urzędnicy, których przeznaczenie pole­
ga na sprawdzaniu nocnéj straży tak liniowej jak i baryerowój, mo-
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копхъ состоптъ въ поверке ночной стражп, какъ путевой, такъ п 
барьерной, могутъ состоять прп пачальппкахъ дпстанцш, въ числе 
одного плп двухъ. На участкахъ же дорогп съ весьма значптель- 
нымъ почпымъ двпжешемъ, когда служащпхъ для пов'Ьркп ночной 
службы сторожей необходимо назначать въ большемъ числе, тако­
вые могутъ быть распределяемы по одпому па каждый, па 2 плп на 
3 дорожныхъ околодка.

Устройство ночнаго надзора за путевою п барьерною стража­
ми под лежптъ утверждешю инспектора дорогп.

§ 132. Для поверки того, что по сторожевому участку дей­
ствительно совершаются сторожами вей назначенные по росппсашю 
осмотры п, прп томъ, на всемъ пространстве участка, должепъ быть 
устаповлепъ механпческш плп иной способъ контроля, какой, по 
соглашешю правлешя общества съ ппспекторомъ дорогп, будетъ 
признанъ наиболее целесообразнымъ для данной лпнш. Поверка 
сторожей въ семъ отношении лежптъ па обязанности артельпыхъ 
старость плп дорожныхъ мастеровъ.

Обязанности путевой стражи.

§ 133. Обязанности путевой стражи состоять: въ надзоре за 
путемъ, дорожнымъ телеграфомъ п вообще дорогою со всеми ея 
прппадлежпостямп п пмуществомъ, за псключешемъ переездовъ, со­
оружешй п складовъ порученныхъ надзору другпхъ служащпхъ, 
въ охрапешп всего выше перечпелеипаго, въ производстве мелкпхъ 
псправлепш путп п телеграфа п у потреблены въ подлежащпхъ слу­
чаяхъ спгналовъ. Для псполнешя сего, путевая стража обязана:

производить осмотры порученпаго участка въ назначенное для 
каждаго пзъ осмотровъ время.

Прп каждомъ осмотре, проходить порученпый участокъ на 
всемъ протяжешп п во время обходовъ тщательно осматривать путь 
съ его принадлежностями, нрп чемъ:

а) Мелшя псправлешя, какъ-то: подвппчпваше гаекъ, добпв- 
ку плп забивку вновь костылей п т. и. производить самому, для чего 
иметь прп себе во время осмотровъ путп надлежащее инструменты.
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gą pozostawać przy naczelnikach dystansów, w liczbie jednego albo 
dwóch. Zaś na działkach drogi z bardzo znacznym ruchem nocnym, 
gdy urzędników do sprawdzania nocnéj służby strażników potrzeba 
wyznaczać w większćj liczbie, urzędnicy ci mogą być rozdzielani po 
ednemu na każdy, na 2 lub na 3 rewiry dróżnicze.

Urządzenie nadzoru nocnego nad strażami liniową i baryerową 
podlega zatwierdzeniu inspektora drogi.

§ 132. Dla sprawdzenia tego, że na działku strażniczym, 
strażnicy rzeczywiście dopełniają wszystkich wyznaczonych w roz­
kładzie rewizyj i przytém—na całej przestrzeni działka, powinien być 
ustanowiony mechaniczny lub inny sposób kontroli, jaki po porozu­
mieniu się zarządu towarzystwa z inspektorem drogi będzie uznany 
za najwięcej odpowiadający celowi dla danej linii. Kontrola strażni­
ków pod tym względem stanowi obowiązek starostów artelowych 
albo dróżników.

Obowiązki straży liniowej.

§ 133. Obowiązki straży liniowej polegają na nadzorze nad 
linią, telegrafem drogi i wogóle nad drogą ze wszystkiemi jej przy- 
należytościami i majątkiem, z wyjątkiem przejazdów, urządzeń i skła­
dów, poruczanyeh nadzorowi innych urzędników; na strzeżeniu 
wszystkiego wyżej wyszczególnionego; na dokonywaniu miejscowych 
napraw linii i telegrafu oraz na użyciu w odnośnych wypadkach sy­
gnałów. Dla wykonania tego straż liniowa jest obowiązana:

Dopełniać rewizyj poruczonego jéj działka w oznaczonym dla 
każdego z działków czasie.

Przy każdej rewizyi przechodzić całą przestrzeń powierzonego 
mu działka i wczasie obchodów starannie oglądać linię z jej przynale- 
żytościami, przyczém:

a) Drobne naprawy, jakoto: podśrubowywanie śrób, dobijanie 
lub zabijanie na nowo gwoździ i t. d. dopełniać samemu i dla tego 
mieć przy sobie w czasie rewizyi linii należyte instrumenty.
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б) Когда усмотренная непснравпость пути нлп повреждеше 
полотна дорогп п сооружены (папр. нодмывъ, осадка плп трещины 
въ ПОЛОТП'Ь, нодмывъ мостовыхъ конусовъ трубъ u т. п.) пе могутъ 
быть неправлены лично осматривающпмъ, ограждать таковыя места, 
въ случае падобпостп, соответственными спгпаламп, согласно по- 
ложешю о спгналахъ, п затемъ уведомлять немедленно о случив­
шемся старшаго рабочаго.

в) Убирать съ рельсовъ п полотна дороги постороише пред­
меты и складывать пхъ на такпхъ разстояшяхъ отъ путп, чтобы они 
не препятствовали двпжешю поездовъ, а еслп предметы эти обро­
нены съ поездовъ, плп когда на путп окажутся частп иодвпжнаго 
состава, то передавать таковыя артельному старосте плп дорожному 
мастеру, для дальнейшаго распоряжешя.

г} Когда поездными спгиаламп будетъ заявлено о прекраще­
ны телеграфпаго действия, обойти немедленно свой участокъ п, 
усмотревъ новреждеше, устранить таковое, еслп возможно, лично 
плп довести о семъ немедленно до сведешя артельпаго старосты.

д) Наблюдать за сохранностью и не допускать кражи, расхи­
щения плп иовреждешя принадлежностей норученнаго пхъ надзору 
нутп, заборовъ, изгородей, спежныхъ защптъ, разсадокъ, сложен- 
ныхъ при дороге матер!аловъ и вообще всякаго принадлежащего 
дороге имущества.

е) Не допускать занят принадлежащей дороге земли какпмъ 
либо чужпмъ пмуществомъ, раснахпвашя плп расканывашя этой 
земли, рубки на ней деревьевъ, пастьбы скота и т. п. Въ случае 
совершившейся кражи, расхпщешя, иовреждешя плп занятая иму­
щества дорогн, доводить о семъ немедленно до сведешя начальства.

ж) Обращать особенное внпмаше на то, не производятся лп 
кашя лпбо злоумышленныя приготовлешя къ краже принадлежно­
стей путп плп преднамеренной порче и загромождешю онаго; за- 
мЪтивъ таковое злоумышлеше, оградить путь въ подлежащпхъ слу­
чаяхъ спгиаламп и, вызвавъ па помощь, въ случае надобности, со- 
сЬдппхъ сторожей, стараться задержать злоумышленннковъ плп 
проследить за нпмп п узнать объ пхъ лпчпостп.

з) Сгонять съ путп лошадей п другпхъ жпвотныхъ, воспре­
щать посторонппмъ лпцамъ ездить вдоль но полотну дорогп п пе-
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b) Gdy zauważona niedokładność linii lub uszkodzenie plantu 
drogi i urządzeń (np. podmycie, opadnięcia lub pęknięcia w plancie, 
podmycia ostrosłupów mostowych kanałów i t. p.), nie mogą być 
naprawiane osobiśeie przez rewidującego, ochraniać takie miejsca, 
wrazie potrzeby, zapomocą odpowiednich sygnałów, zgodnie z posta­
nowieniem o sygnałach, i następnie uwiadamiać bezzwłocznie o tćm 
co zaszło, starszego robotnika.

c) Usuwać z szyn i plantu drogi postronne przedmioty i 
składać je na takich odległościach od linii, ażeby nie tamowały 
biegu pociągów, a jeżeli przedmioty te uronione zostały z pociągów, 
albo gdy na linii okażą się części rekwizytów ruchu, to oddawać je 
staroście artelowemu albo dróżnikowi do dalszego rozporządzenia.

d) Gdy zapomocą sygnałów pociągowych danćm będzie znać 
o wstrzymaniu działania telegrafów,—obejść bezzwłocznie swój re­
wir i zobaczywszy uszkodzenie, usunąć je, jeżeli można, osobiście 
albo podać o tćm bezzwłocznie do wiadomości starosty artelowego.

e) Mieć nadzór nad zachowaniem i nie dopuszczać kradzieży, 
rozrabowania lub uszkodzenia przynależytości poleconej ich nadzo­
rowi linii, parkanów, płotów, wałów śnieżnych, wysadek,' złożonych 
przy drodze materyałów i wogóle -wszelkiego należącego do drogi 
majątku.

f) Nie dopuszczać zajęcia należącego do drogi gruntu przez 
żaden cudzy majątek, orania lub kopania tego gruntu, rąbania 
na nim drzewa, paszenia bydła i t. p. Wrazie zaszłej kradzieży, 
rozrabowania, uszkodzenia lub zajęcia majątku drogi, dawać o tćm 
bezzwłocznie znać zwierzchności.

g) Zwracać szczególną uwagę na to, czy nie mają miejsca ja­
kie zbrodnicze przygotowania do kradzieży przynależytości linii lub 
zamierzonego zepsucia i zagrodzenia jéj; gdy będzie zauważone takie 
nadużycie—zabezpieczyć linię w odnośnych wypadkach zapomocą sy­
gnałów i, wezwawszy na pomoc, wrazie potrzeby, sąsiednich strażni­
ków, starać się zatrzymać zbrodniarzów albo pójść za ich śladem i zasię­
gnąć o nich wiadomości.

h) Spędzać z linii konie i inne zwierzęta, zabraniać osobom 
postronnym jeździć wzdłuż plantu drogi i przejeżdżać przez drogę

Oz 2. 1883. 13
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реЬзжать черезъ дорогу внЬ пере’Ьздовъ, а равно ходить по полотну 
дорогп, спдЬть плп лежать на опомъ плп на рельсахъ.

п) Требовать отъ рабочпхъ, иропзводящихъ иа его обход'Ь 
работы, псполнетя вс'Ьхъ поручепныхъ наблюдетю иутеваго сто­
рожа условш безопасности двпжешя поЬздовъ, какъ-то: складыва­
ния матер1аловъ и предметовъ въ надлежащемъ удаленш отъ рель- 
соваго пути, ограждешя псправляемыхъ мЬстъ сигналами п т. п.

к) Во время прохода по лЬспымъ участкамъ, обращать осо­
бенное внпмате на то, пе вознпкъ лп отъ выпавшпхъ съ паровоза 
горящпхъ углей иожаръ п замЬтпвъ такой пожаръ, который сто­
рожъ не въ состояшп потушпть самъ, увЬдомлять о томъ безотла­
гательно сосЬднпхъ сторожей п старшаго рабочаго, требуя помощи.

л) Когда путевой стражЬ поручено наблюдете за деревян- 
нымъ мостомъ, то она обязана осматривать его послЬ прохода каж­
даго поЬзда, для пемедленпаго загашешя упавшпхъ съ паровоза 
горящпхъ углей, почему содержать чаны для воды, находящееся прп 
такомъ деревянномъ мостЬ, всегда наполненными водою; на ея же 
обязанность можетъ быть возлагаемо п паиолиеше водою чаповъ 
тЬхъ малыхъ металлпческпхъ мостовъ съ деревяннымъ пастпломъ, 
прп копхъ пе пмЬется мостовыхъ сторожей.

Еслп бы иеречпслеппыя въ семъ пунктЬ обязанности были воз­
ложены на другпхъ служащпхъ, то ближайшее наблюдете за тща- 
тельнымъ псполнешемъ такими служащпмп ихъ обязанностей ле­
жптъ на путевой стражЬ.

м) ИмЬть при себЬ во время осмотровъ дорогп п при пспол- 
нешп служебныхъ обязанностей надлежащее сигналы, для дЬйств1я 
имп согласно положешю о спгналахъ, и карманные часы.

ц) Оградпвъ какое лпбо препятсте на нутп сигналами оста­
новки, оставаться при этпхъ спгналахъ впредь до пхъ сняпя и пре­
имущественно прп томъ пзъ нпхъ, со стороны котораго ожидается 
прпбыпе перваго ожпдамаго въ данное время поЬзда.

о) ЗамЬтпвъ приближение ноЬзда, стараться запять такое мЬ­
сто, съ котораго сторожъ былъ бы замЬтепъ прпслугЬ поЬзда. Прп 
проходЬ поЬзда возможно внпмательнЬе слЬдпть за нпмъ и, въ слу-
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zewnątrz przejazdów, tudzież chodzić po plancie drogi, siedzieć lub 
leżeć na nićj albo na szynach.

i) Żądać od robotników, prowadzących na jego obchodzie ro­
boty, wykonania wszystkich poleconych nadzorowi strażnika linio­
wego warunków bezpieczeństwa biegu pociągów, jakoto: składania 
materyałów i przedmiotów w należytej odległości od linii, zabezpie­
czenia naprawianych miejsc zapomocą sygnałów i t. p.

k) Wczasie przejścia po działkach leśnych, zwracać szczegól­
ną uwagę na to, czy z wypadłych z parowozu gorejących węgli nie 
wynikł pożar i, zobaczywszy taki pożar, którego strażnik sam zagasić 
nie może, uwiadamiać o tćm bezzwłocznie sąsiednich strażników 
i starszego robotnika, żądając pomocy.

l) Gdy straży liniowej poruczoay został nadzór nad mostem 
drewnianym, to obowiązana jest oglądać go po przejściu każdego po­
ciągu, dla bezzwłocznego zagaszenia wypadłych z parowozu gorejących, 
węgli i w tym celu utrzymywać kadzie do wody, znajdujące się przy 
takim moście drewnianym, zawsze napełnione wodą; na nią również 
może być włożony obowiązek napełniania wodą kadzi tych małych 
mostów metalicznych z drewnianą posadzką, przy których nie ma 
strażników mostowych.

Jeżeliby zaś wyliczone w niniejszym ustępie obowiązki były 
włożone na innych urzędników, to bliższy nadzór nad starannćm wy­
konaniem przez takich urzędników ich obowiązków należy do straży 
liniowój.

m) Mieć przy sobie wczasie rewizyi linii i przy wykonaniu 
obowiązków służbowych należyte sygnały, dla działania niemi zgodnie 
z postanowieniem o sygnałach, oraz zegarekjdeszonkowy.

n) Zabezpieczywszy jaką przeszkodę na linii zapomocą sygna­
łów zatrzymania, pozostawać przy tych sygnałach aż do ich zdjęcia 
a mianowicie przy tym zpomiędzy nich, ze strony którego oczekuje 
się przybycia spodziewanego w danym czasie pociągu.

p) Zauważywszy zbliżanie się pociągu, starać się zająć takie 
miejsce, z którego strażnika widziećby mogła służba pociągowa. Przy 
przejściu pociągu o ile można jaknajuważnićj śledzić za nim i wra-

13*
I
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’iab замеченной въ пемъ неисправности, подавать спгналъ останов­
ки, согласно изложенному въ § 35 спхъ правплъ п вообще въ спхъ 
иравилахъ, п данной ему ппструкцш.

п) Наблюдать за псправнпмъ состояшемъ порученныхъ ея 
надзору постояппыхъ предупредптельпыхъ спгналовъ.

§ 134. Въ случа'Ь остановки ноЬзда плп отдЬльпаго паровоза 
на путп, стража обязана являться немедленно къ оберъ-копдуктору 
остановпвшагося поЬзда для подачп спгналовъ, каше пмъ будутъ 
указаны, плп для передачи, по требований его, па сосЬдшою стап- 
щю, отъ одного сторожа къ другому, какого лпбо свЬдЬшя пли 
требовашя о номощп.

§ 135. Равпымъ образомъ, стража обязана исполнять требо­
вания оберъ-кондуктора по оказашю помощи пасажпрамъ п постра­
давшпмъ п къ охрапенно подвпжнаго состава п груза, принадлежа­
щего къ ноЬзду.

На дорогахъ въ 2 путп, лппейпая стража обязапа требовать, 
чтобы пасажпры остановпвшагося поЬзда не выходили пзъ вагоновъ 
въ сторону другаго путп п пе остапавлпвалпсь пп па промежутке 
между путями, нп на сосЬдпемъ путп, для пзбЬжашя песчасНя, въ 
случаЬ прохода поЬзда по путп, сосЬдпему съ тЬмъ, па которомъ 
остаповплся поЬздъ.

§ 136. Еслп бы поЬздъ остаповплся но случаю его крушешя 
п прп немъ пе оказалось ппкого пзъ поЬздной плп паровозпой при­
слуги, могущаго дать сторожу указашя, то путевой сторожъ обя­
запъ оградить поЬздъ установленными сигналами п затЬмъ сообщить 
о случившемся объясненпымъ въ предъпдущемъ § порядкомъ сколь 
возможно скорЬе начальппку ближайшей стапцш u мЬстпымъ—ар­
тельному старость п дорожному мастеру.

§ 137. Путевые сторожа, жпвущ1е въ прпнадлежащихъ до­
роге здашяхъ, обязапы содержать заппмаеиыя пмп поЬщешя по­
стоянно въ опрятномъ впдЬ.
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zie zauważonej w nim nieprawidłowości, podawać sygnał zatrzyma­
nia, zgodnie z tém, co wyłuszczono w § 35 niniejszych przepisów 
i wogóle w niniejszych przepisach oraz z daną mu instrukcyą.

p) Mieć nadzór nad dobrym stanem poleconych jej nadzorowi 
stałychCsygnałów ostrzegających.

§ 134. Wrazie zatrzymania pociągu albo pojedynczego paro­
wozu na^linii, straż jèst obowiązana stawiać się bezzwłocznie do ober- 
konduktora zatrzymanego pociągu w celu podania sygnałów', jakie 
im^będą wskazane, albo dla przesłania, na jego żądanie, na sąsiednią 
stacyę, od jednego strażnika do drugiego, jakiejkolwiek wiadomości 
albo żądania pomocy.

§ 135. Podobnież, straż jest obowiązana spełniać żądania ober- 
konduktora co do okazywania pomocy pasażerom i poszkodowanym 
oraz w celu zabezpieczenia rekwizytów ruchu i ładunku, należącego 
do pociągu.

Na drogach o podwójnym torze, straż liniowa jest obowiązana 
żądać, ażeby pasażerowie zatrzymanego pociągu nie wychodzili z wa­
gonów w stronę drugiój linii i nie zatrzymywali się na przestrzeni 
pomiędzy liniami, ani na sąsiedniój linii, dla uniknięcia nieszczęścia, 
wrazie przejścia pociągu po linii sąsiadującćj z tą, na którój zatrzy­
mał się pociąg.

§ 136. Jeżeliby pociąg zatrzymał się zpowodu rozbicia się 
i nie było przy nim nikogo ze służby pociągowej lub parowozowéj, 
mogącego dać strażnikowi wskazówki, to strażnik liniowy jest obo­
wiązany zabezpieczyć pociąg zapomocą ustanowionych sygnałów i na­
stępnie zakomunikować o tóm, co zaszło, w sposób wyłuszczony 
w poprzedzającym §, o ile można jaknajprędzej, zawiadowcy najbliż­
szej stacyi i miejscowym—staroście artelowemu i dróżnikowi.

§ 137. Strażnicy liniowi, mieszkający w należących do drogi 
budynkach, są obowiązani utrzymywać zajmowane przez nich po­
mieszczenia stale w porządku.
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ГЛАВА IV,
Объ охранении, содержавши мостовыхъ соору­

жении и надзоръ за ними.

О мостовыхъ сторожахъ.

§ 138. Для охрапешя отъ пожара деревяппыхъ мостовъ п де- 
ревянныхъ частей зпачптельпыхъ металлпческпхъ мостовъ (подрель- 
совыхъ брусьевъ, половаго пастила п т. п.), пе поручеппыхъ надзо­
ру путевой плп барьерной стражи плп пнымъ агептамъ службы пути 
п здашй, должпы быть назначаемы мостовые сторожа.

139. Прп деревяппыхъ мостахъ длиною болгЬе 5 сажень, а 
также металлпческпхъ съ деревянными подрельсовымп брусьямп 
п половымъ пастиломъ длиною, превышающею 20 саж., должны на­
ходиться чаны плп бочки съ водою.

Число и общая вместимость такпхъ чаповъ определяются для 
каждаго моста сообразно съ его длиною; вместимость эта должна 
быть во всякомъ случае пе менее 25 ведеръ. Чаны илп бочки дол­
жно выставлять иа мостахъ раннею весной, немедленно по прекра­
щены морозовъ, п оставлять прп нпхъ до наступлешя заморозковъ.

На особо значптельныхъ мостахъ должпы быть принимаемы 
н друпя противопожарный меры. Иредположешя правлены об- 
ществъ о таковыхъ мерахъ представляются чрезъ инспектора до­
рогп въ Министерство Путей Сообщешя на утвержден1е; предполо­
жен]^ же правлешй объ оргаппзацы надзора за деревянными мо­
стами п деревяннымп частями металлпческихъ мостовъ и относи­
тельно объема и числа водяныхъ чаповъ илп бочекъ, которые сле­
дуетъ содержать прп мостахъ, приводятся въ псполнеше по одоб- 
решю пхъ инспекторомъ дорогп.

§ 140. Обязанности мостовыхъ сторожей въ пожарномъ отно­
шены состоять:

а) въ осмотре моста—после прохода по пемъ каждаго поез­
да плп паровоза п тушены выпавшпхъ пзъ паровоза горящпхъ, 
угольевъ;
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ROZDZIAŁ IV.
O strzeżeniu, utrzymaniu urządzeń mostowych i nadzo­

rze nad niemi.

0 strażnikach mostowych.

§ 138. W celu strzeżenia od pożarów mostów drewnianych 
i drewnianych części większych mostów metalicznych (podszynowych 
podkładów, posadzki i t. p.), nie oddanych pcd nadzór straży liniowej, 
baryerowéj lub innym agentom służby linii i budynków, powinni być 
mianowani strażnicy mostowi.

139. Przy mostach drewnianych, mających długości więcej 
jak 5 sażeni, oraz metalicznych z drewnianemi podmostowemi belka­
mi i posadzką, długości większej od 20 sażeni, powinny się znajdować 
kadzie albo beczki z wodą.

Liczba i ogólna zawartość takich kadzi określa się dla każdego 
mostu odpowiednio do jego długości; zawartość ta nie powinna 
być w żadnym razie mniejsza od 25 wiader. Kadzie albo beczki na­
leży wystawiać na mostach wczesną wiosną, zaraz po ustaniu mrozów, 
i pozostawiać przy nich do nastania przymrozków.

Na szczególnie ważnych mostach powinny być przedsiębrane 
i inne środki przeciwko pożarom. Projekty zarządów towarzystw co 
do tych środków przedstawiają się zapośrednictwem inspektora drogi 
do Ministeryum Dróg Komunikaeyi do zatwierdzenia; zaś projekty 
zarządów co do organizacyi nadzoru nad mostami drewnianemi i dre­
wnianemi częściami mostów metalicznych oraz co do objętości i liczby 
kadzi wodnych lub beczek, które należy utrzymywać przy mostach, 
wprowadzają się w wykonanie po uznaniu ich za dobre przez inspek­
tora drogi.

§ 140. Obowiązki strażników mostowych odnośnie do pożarów 
są następujące:

a) rewizya mostu—po przejściu po nim każdego pociągu lub 
parowozu i gaszenie palących się węgli, które wypadły z parowozu;
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б) въ содержаши въ исправности и наполненными водою по­
жарныхъ чановъ плп бочекъ, въ содержавпи въ псправпостп мосто­
выхъ пожарныхъ ппструментовъ п вообще протпвопожарныхъ 
средствъ, имеющихся прп вверенныхъ пмъ мостахъ.

§ 141. Проч]’я обязанности мостоваго сторожа определяются, 
сообразно надобности, выдаваемою ему ппструкщею. Еслп мостовой 
сторожъ знаетъ слесарное мастерство, то ему можетъ быть пору­
чено п содержаше въ псправпостп металлпческпхъ частей моста 
(§§ 142—145).

На мостоваго сторожа могутъ быть, съ разрешешя инспекто­
ра, возлагаемы п обязанности переезднаго плн барьерпаго сторожа 
въ недалъпемъ разстояшп отъ моста, особенно если по охраняемому 
имъ мосту производятся одновременно паровозная п экипажная 
езда п барьеры находятся у въезда на этотъ мостъ. Равно могутъ 
быть на него возлагаемы п обязанности путеваго сторожа, плп ка- 
ия лпбо работы на блпжашнпхъ къ мосту участкахъ дорогп, на 
сколько таковыя пе препятствуютъ псправпому псполнешю главной 
его обязанности.

Ремонтные мостовые слесаря и мастера.

§ 142. Для надзора за исправностью производства ремоит- 
ныхъ исправлений въ металлпческпхъ частяхъ такпхъ мостовъ, прп 
копхъ не состоять особые мостовые мастера, должно иметь на до­
роге ремоптныхъ мостовыхъ слесарей нлп мастеровъ, состоящпхъ 
въ ведешп начальника службы нутп u зданш нлп пачальннковъ дп- 
станцш.

§ 143. Чпсло ремонтнихъ мостовыхъ мастеровъ или слесарей 
на дорогЬ или участке ея определяется въ зависимости отъ числа 
мостовъ п веса пролетпыхъ частей пхъ, прп чемъ на одиого мосто­
ваго мастера плп слесаря не должно приходиться более 100,000 
пудовъ металлпческпхъ частей мостовъ, когда въ составь 100,000 
пудовъ входятъ пролетныя части несколькпхъ мостовъ; когда же 
пролетныя части одного моста весятъ более 100,000 пудовъ, то 
надзору одного мостоваго слесаря можетъ быть, съ разрЬшешя ин­
спектора дорогп, поручаемо п более 100,000 пудовъ металлпческпхъ 
частей мостовъ.
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b) utrzymywanie w dobrym stanie i napełnionych wodą kadzi 
pożarnych lub beczek, utrzymywanie w dobrym stanie narzędzi ognio­
wych mostu i wogóle przeciw-pożarowych środków, znajdujących się 
przy powierzonych im mostach.

§ 141. Inne obowiązki strażnika mostowpgo określa, odpowie­
dnio do potrzeby, wydawana mu instrukcyą. Jeżeli strażnik mosto­
wy zna się na ślusarstwie, to może mu być powierzone i utrzymywanie 
w dobrym stanie metalicznych części mostu (§ 142—145).

Na strażnika mostowego mogą być, za pozwoleniem inspektora, 
wkładane obowiązki strażnika przejazdowego lub baryerowego w nie­
wielkiej odległości od mostu, zwłaszcza jeżeli po strzeżonym przez 
niego moście odbywa się równocześnie jazda parowozowa i ekwipa- 
żowa i baryery znajdują się przy wjeździe na ten most. Podobnież 
mogą być na niego wkładane i obowiązki strażnika liniowego lub 
powierzane roboty na bliższych od mostu częściach drogi, o ile ta­
kowe nie przeszkadzają spełnieniu głównego jego obowiązku.

Ślusarze i majstrowie remontowi mostów.

§ 142. Dla nadzoru nad dobrém prowadzeniem napraw remon­
towych w metalicznych częściach takich mostów, przy których nie 
ma osobnych majstrów mostowych, należy mieć na drodze ślusarzów 
lub majstrów remontowych mostu, pozostających pod zawiadywaniem 
naczelnika służby liuii i budynków albo naczelników dystansów.

§ 143. Liczba romontowych majstrów lub ślusarzów na dro­
dze lub działku tójże, określa się odpowiednio do liczby mostów i wa­
gi przelotnych ich części; przytóm na jednego majstra lub ślusarza 
mostu nie powinno przypadać więcój jak 100,000 pudów metalicz­
nych części mostów, gdy w skład 100,000 pudów wchodzą przelotne 
części kilku mostów; gdy zaś przelotne części jednego mostu ważą 
więcój jak 100,000 pudów, to nadzorowi jednego ślusarza mostu mo­
że być, za pozwoleniem inspektora drogi, powierzane i więcój jak 
100,000 pudów metalicznych części mostów.
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§ 144. Обязанности ремонтныхъ мостовыхъ мастеровъ иди 
слесарей и способъ снабжешя пхъ инструментами определяются 
правлешемъ общества особою инструкщею; пмъ могутъ быть пору­
чаемы и друпя работы по дороге, если таковыя не препятствуютъ 
исправному псполнешю пмп прямыхъ ихъ обязанностей.

§ 145. Правлеше Общества каждой железной дорогп обязано 
доставить инспектору сппсокъ всехъ мостовъ дорогп, съ указашемъ 
веса металлпческпхъ пролетныхъ частей пхъ п организации надзора 
за нпмп, какъ-то: числа сторожей п ремонтныхъ мостовыхъ масте­
ровъ плп слесарей, а также указать те особенно важные и развод­
ные мосты, нрп копхъ, по мнению правлешя, следуетъ назначить 
особыхъ мостовыхъ сторожей плп мастеровъ п рабочпхъ. Къ списку 
сему должны быть приложены надлежащее расчеты п нояснешя.

Въ случае несогласия съ предположешямп правлешя, пнспек- 
торъ сообщаетъ яравлешю своп замечашя плп требовашя. О воз- 
нпкающпхъ несоглашяхъ между правлешемъ п ппспекторомъ пред­
ставляется па разрешеше Министерства Путей Сообщешя.

отдълъ /и.
ГЛАВА 1.

Объ огражденш станцш, разъездовъ, остановоч­
ныхъ пунктовъ и находящихся на перегонахъ"меж- 
ду станщями разветвлений и пересеченш желез- 
ныхъ дорогъ въ одномъ уровне, мостовъ съ'эки­
пажной ездой въ одномъ уровне съ рельсами и съ 

разводными пролетами.

О станцгяхъ, разъпздахъ и остановочныхъ пупктахъ.

§ 146. Все станцш должны быть ограждаемы нпжепоказан- 
ными постоянными оптическими сигналами, устанавливаемыми вдоль 
каждаго пзъ сходящихся у данной станцш железно дорожныхъ 
путей:
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§ 144. Obowiązki remontowych majstrów lub ślusarzy mostów 
i sposób zaopatrywania ich w narzędzia określa zarząd towarzystwa 
w specyalnéj instrukcyi; mogą im być powierzane i inne roboty na 
drodze, jeżeli takowe nie przeszkadzają należytemu wykonaniu przez 
nieb bezpośrednich ich obowiązków.

§ 145. Zarząd towarzystwa każdej drogi żelaznej jest obowią­
zany dostarczyć inspektorowi spis wszystkich mostów drogi, ze wska­
zaniem wagi metalicznych części przelotnych tychże i organizacyi 
nadzoru nad niemi, jakoto: liczby strażników i remontowych majstrów 
lub ślusarzów mostu, oraz wskazać te szczególnie ważne i zwodzone 
mosty, przy których, zdaniem zarządu, należy wyznaczyć specyalnych 
strażników mostowych albo majstrów i robotników. Do spisu tego 
powinny być dołączone należyte obrachunki i wyjaśnienia.

Wrazie niezgadzania się z projektami zarządu, inspektor komu­
nikuje zarządowi swoje uwagi i żądania. Wynikające nieporozumienia 
pomiędzy zarządem a inspektorem przedstawiają się do roztrzygnięcia 
Ministeryum Dróg Komunikacyi.

ODDZIAŁ III.

ROZDZIAŁ I.
O zabezpieczeniu staeyj, rozjazdów, przystanków i, znaj­
dujących się na przestrzeniach pomiędzy stacyami roz­
gałęzień i przecięć dróg żelaznych na jednym poziomie, 
mostów do jazdy ekwipażowój na jednym poziomie 

z szynami i przelotami zwodzonemi.

O stacyach, rozjazdach i przystankach.

§ 146. Wszystkie stacye powinny być zabezpieczane za pomocą 
niżej wskazanych sygnałów optycznych, ustanawianych wzdłuż każdej 
ze znajdującej się przy danćj stacyi linij dróg żelaznych.
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1) Спгпаломъ остановки.
Удалеше сигнала этого отъ входной на станщю стрелки опре­

деляется въ завпспмостп отъ длины, скорости двпжешя н состава 
обращающихся по дорог'Ь поЬздовъ, отъ профили дорогп на прпле- 
гающемъ къ станцш участкЬ и, . наконецъ, отъ того, выводятся лп 
маневрирующее на станщп поЬзда па главный путь за входную 
стрЬлку илп нЬтъ. Въ случаЬ вывода маиеврпрующпхъ поЬздовъ 
за входную стрЬлку, разстояше между входною стрЬлкою п спгпа- 
ломъ остановки должно превосходить длииу напболыпихъ выводп- 
мыхъ прпТмапеврахъ за входпую стрЬлку поЬздовъ пе менЬе какъ 
на 20 саженей.

Когда на станщп пмЬются для маневровъ особые вытяжные 
пути и вообще когда поЬзда ирп маневрахъ не выводятся на глав­
ный путь, то разстояше между входною стрЬлкою п спгпаломъ оста­
новки определяется въ завпспмостп отъ системы спгпаловъ, ограж- 
дающпхъ станщю п прочпхъ перечпсленныхъ выше условш, ирп 
чемъ еслп стапщя ограждена спгпаламп дисковыми (щптовымп) и 
кромЬ спгпаловъ остановки пмЬются еще и сигналы предупреди­
тельные, то разстояше между входиымп стрЬлкамп и спгпаламп 
остановки должно быть:

На дорогахъ въ одпиъ путь:
а) не меиЬе 10 саж.—когда подходъ къ станщп состоптъ пзъ 

подъемовъ перемежающихся съ площадками;
б) не менЬе 75 саж.—когда подходъ къ стапщп состоптъ пзъ 

площадки плп площадокъ, перемежающихся съ короткими скатами 
въ сторону стапцш, крутизною пе свыше 0,ооь;

в) не менЬе 150 саж.—когда подходъ состоптъ пзъ скатовъ 
длинпыхъ пли болЬе крутыхъ чЬмъ 0,оо5.

На дорогахъ въ два путп :
Сигналы остановки устанавливаются въ такпхъ же разстоя­

шяхъ отъ входпыхъ стрЬлокъ, какъ п па дорогахъ въ одппъ путь; 
когда же между спгпаломъ остановки п пасажпрскпмъ здашемъ пе 
пмЬется встрЬчныхъ входпыхъ сгрЬлокъ, то упомянутый въ пупктахъ 
», б и в разстояшя считаются отъ того мЬста, до котораго достп- 
гаютъ самые длинные пзъ тЬхъ ноЬздозъ, обращающихся по доро­
гЬ, коп останавливаются у пасажирской платформы.

Уменыпеше спхъ предЬловъ можетъ быть сдЬлапо пе пиаче, 
какъ съ особаго, для каждаго даннаго подхода, разрЬшешя Мини­
стра Путей Сообщешя.
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1) Zapomocą sygnału zatrzymania.
Oddalenie sygnału tego od zwrotnicy wchodowéj określa się 

odpowiednio do długości, szybkości ruchu i składu chodzących po 
drodze pociągów do profilu drogi na przyległym do stacyi działku 
i nakoniec do tego, czy manewrujące na stacyi pociągi wyprowadzają 
się na główną linię za zwrotnicę wchodową, czy nie. Wrazie wypro­
wadzania manewrujących pociągów za zwrotnicę wchodową, odle­
głość pomiędzy zwrotnicą wchodową a sygnałem zatrzymania powfin- 
na przenosić długość największych wyprowadzanych przy manewrach 
za zwrotnicę wchodową pociągów najmniéj o 20 sążni.

Gdy na stacyi znajdują się przeznaczone do manewrów oddziel­
ne linie wychodne i wogóle gdy pociągi przy manewrach nie wpro­
wadzają się na linię główną, to odległość pomiędzy zwrotnicą wcho­
dową a sygnałem zatrzymania określa się odpowiednio do systemu 
sygnałów ochraniających stacyę i innych wyszczególnionych wyżej 
warunków; przytćm jeżeli stacya zabezpieczoną jest zapomocą sygna­
łów tarczowych i gdy oprócz sygnałów zatrzymania znajdują się jesz­
cze i sygnały ostrzegające, to odległość pomiędzy zwrotnicami wcho- 
dowemi a sygnałami zatrzymania powinna wynosić:

Na drogach jednotorowych:
a) najmnićj 10 sażeni—gdyr podjazd do stacyi składa się z wy­

niesień zmieniających się z płaszczyznami;
b) najmnićj 75 sażeni—gdy podjazd do stacyi składa się z pła­

szczyzny lub płaszczyzn zmieniających się z krótkiemi pochyłościami 
w stronę stacyi, wynoszącemi nie więcćj jak 0,005 nachylenia;

c) najmnićj 150 sażeni—gdy podjazd składa się z pochyłości 
długich lub więcćj nachylonych jak 0,005.

Na drogach dwutorowych:
Sygnały zatrzymania ustanawiają się w takich samych odległo­

ściach od zwrotnic wchodowych jak i na drogach jednotorowych; 
gdy zaś pomiędzy sygnałem zatrzymania a budynkiem pasażerskim 
nie ma zwrotnic wchodowych, to wzmiankowane w ustępach а, Ъ i c 
odległości liczą się od tego miejsca, do którego dosięgają najdłuższe 
z tych pociągów chodzących po drodze, które się zatrzymują obok 
pasażerskićj platformy.

Zmiejszenie tych granic może być dokonane jedynie za oddziel- 
nćm, dla każdego danego podjazdu, zezwoleniem Ministra Dróg Ko­
munikacyi.



206

Еслп стапщя ограждена сигналами семафорными (крыльпымп), 
то установка еще вторыхъ предуиредительныхъ спгпаловъ не обя­
зательна, за исключешемъ случаевъ, оппсанныхъ въ § 150. Удале- 
nie семафорпыхъ спгналовъ остановки, впереди копхъ пе пмЬется 
спгналовъ предуиредительныхъ, отъ входныхъ на станщю стрЬлокъ 
должно быть не менЬе 200 саженей.

2) Спгналомъ предупредптельнымъ.
Прп уиотреб.тешп сигпадовъ остановки дпсковыхъ, установка 

предуиредительныхъ спгналовъ обязательна.

Предупредительный сигналъ долженъ быть устанавлпваемъ 
впереди сигнала остановки, въ разстояшп не меньшемъ 300 саженей.

§ 147. РазъЬзды, на копхъ могутъ быть скрещены только 
два по’Ьзда, а отправлеше п выдача грузовъ пе производится, дви­
жете же пасажпрское слабо, могутъ быть ограждаемы, съ разрЬше­
шя инспектора дорогп, одними лпшь сигналами остановки, безъ 
предуиредительныхъ спгналовъ; но при эгомъ сигналы остановки, 
еслп опп дисковые, должны отстоять отъ входпыхъ стрЬлокъ пе 
менЬе какъ на 350 сажепеп.

§ 148. На остаповочпыхъ пупктахъ, на копхъ скрещешя по­
Ьздовъ, а стало быть и разъЬздныхъ путей вообще пе полагается, 
а останавливаются лпшь нЬкоторые пзъ обращающихся по дорогЬ 
пасажпрскпхъ, смЬшапныхъ плп товарпыхъ поЬздовъ, можетъ быть, 
съ разрЬшешя инспектора дорогп, устапавлпваемъ только одппъ 
сигналъ остановки, при самой илатформЬ; назначеше его состоптъ 
въ подачЬ ноЬздамъ спгналовъ остановки.

§ 149. Сигналы остановки должны быть видны приближаю­
щимся поЬздамъ па возможно далекомъ разстояшп и па всемъ про- 
странствЬ 300 саж. впереди сигнала. Когда сигналъ остановки не 
впдЬнъ приближающемуся иоЬзду па всемъ пространствЬ 300 саж. 
впереди его, то установка передъ нпмъ предуиредптельпаго сигнала 
обязательна.

§ 150. Сигналы остановки, а равпо и предупредительные сиг­
налы, когда они поворотные, должны быть устраиваемы такъ, что­
бы вь обыкновениомъ своемъ положеши, а равно въ случаЬ повреж- 
дешя пхъ, они указывали, что путь для двпжешя закрыть.
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Jeżeli stacya jest zabezpieczona zapomocą, sygnałów senaforowyeh. 
(skrzydłowych)to ustawianie jeszcze drugich ostrzegających sygnałów 
nie jestobowiązkowe z wyjątkiem wypadków, opisanych w §150. Odle­
głość semaforowych sygnałów zatrzymania, przed któremi nie ma 
sygnałów ostrzegających, od zwrotnic wchodowych powinna wynosić 
najmniéj 200 sażeni.

2) Zapomocą sygnału ostrzegającego.
Przy użyciu sygnałów zatrzymania tarczowych, ustawianie sy­

gnałów ostrzegających jest obowiązkowe.

Sygnał ostrzegający powinien być ustawiony przed sygnałem 
zatrzymania w odległości najmniéj 300 sażeni.

§ 147. Rozjazdy, na których mogą się skrzyżować tylko dwa 
pociągi a nie ma miejsca wyprawianie ani wydawanie ładunków, ruch 
zaś pasażerski jest słaby, mogą być zabezpieczone, za pozwoleniem 
inspektora drogi, zapomocą jednego tylko sygnału zatrzymania, bez 
sygnałów ostrzegających; lecz przytém sygnały zatrzymania, jeżeli 
są tarczowe, powinny być odlegle od zwrotnic wchodowych na 350 
sażeni.

§ 148. Na punktach zatrzymania, na których krzyżowania się 
pociągów a zatém wogóle i dróg rozjazdowych nie ma, a zatrzymują 
się tylko niektóre z chodzących po drodze pasażerskich, raięszanych 
lub towarowych pociągów, może być, za pozwoleniem inspektora dro­
gi, ustawiany tylko jeden sygnał zatrzymania przy samej platformie; 
przeznaczenie jego polega na dawaniu pociągom sygnałów zatrzy­
mania.

§ 149. Sygnały zatrzymania powinny być widoczne dla zbli­
żających się pociągów z jak najdalszej odległości i na całćj przestrzeni 
300 sażeni przed sygnałem, (idy sygnał zatrzymania nie jest wi­
doczny dla zbliżającego się pociągu na caléj przestrzeni 300 sażeni 
przed nim, to ustawianie przed nim sygnału ostrzegającego jest obo­
wiązkowe.

§ 150. Sygnały zatrzymania, jak również sygnały ostrzegają­
ce, gdy są ruchome, powinny być urządzane tak, ażeby w zwyklóm 
swojćm położeniu jak również wrazie uszkodzeuia wskazywały, że li­
nia jest zamknięta.
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§ 151. На дорогахъ съ двпжешемъ, превышающими 24 поез­
да въ сутки (чпсло поездовъ определяется согласно изложенному 
въ § 119), вс'Ь сигналы остановки главныхъ путей должны переста­
навливаться помощью рычаговъ, сосредоточеппыхъ на станцш въ 
одномъ мест-h u находящихся въ конторе начальника станцш плп 
близь этой конторы—на пасажпрской платформе.

Исключеше пзъ сего допускается:
а) на станщяхъ, па копхъ введены приборы, взапмнозамы- 

каюшде сигналы и стрелки (interlocking system), а также
б) въ томъ случае, когда, по значительной отдаленности сиг­

нала остановки отъ пасажпрскаго здашя, устройство проводовъ для 
ÄeücTBin пмп представляетъ особыя затрудпешя.

Въ семъ иоследнемъ случае, рычаги для перевода спгналовъ 
остановки могутъ быть помещаемы у входныхъ на стапцш стр’Ь- 
локъ, но прп этомъ должно быть устроено между иостомъ сторожа 
плп сигналиста, перестапавлпвающаго спгналъ остановки, п конто­
рою начальника стапцш такое сигнальное сообщеше, при помощи 
коего начальники стапцш могъ бы давать приказашя о перестанов­
ке сигнала остановки, а спгналпстъ плп сторожъ—пзвещать на­
чальника стаицш о томъ, что прпказаше пмъ понято и спгналъ 
надлежаще ноставленъ.

§ 152. Сигналы остановки должны быть, но возможности, 
устанавливаемы такъ, чтобы они былп видны со стапцш; спгналыже 
дальняго действия, кроме того, и съ того места, съ котораго онп 
перестанавливаются; когда же онп не видны, то между станщею плп 
иостомъ, съ котораго онп приводятся въ действ1е, и спгпаломъ 
остановки должны быть устраиваемы повторительные сигналы или 
ИНЫЯ ирпспособлеш'я, указывающая начальнику стапцш плн агенту, 
перестанавливающему спгналъ, то положеше, въ которомъ спгиалъ 
находится, напр. электрпчесше звонки, действуюнце во все время, 
пока дальпш спгналъ указываетъ спгналъ остановки и т. и. На 
дорогахъ съ болыипмъ двпжешемъ, Tanin приспособивши должны 
быть, по требовашю писпектора, устраиваемы при всехъ станщоп- 
ныхъ сигналахъ остановки, не включенныхъ въ приборы, взаимно- 
замыкаюице стрелки п сигналы.

§ 153. Въ случае устройства взаимнозамыкающихъ стрелки 
п сигналы црпборовъ, таковые должны удовлетворять следующимъ 
главпымъ услов!ямъ:
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§ 151. Na drogach z ruchem przenoszącym 24 pociągi na 
dobę (liczba pociągów określa się podług tego co powiedziano w § 
119) wszystkie sygnały zatrzymania na liniach głównych powinny się 
przesuwać zapomocą drągów, zjednoczonych na stacyi w jedném 
miejscu i znajdujących się w kaneelaryi zawiadowcy stacyi albo 
wblizkości tejże kaneelaryi na pasażerskiej platformie.

Wyjątek od tego dopuszcza się:
a) na stacyach, na których zostały wprowadzone przyrządy 

zamykające wzajemnie sygnały zwrotnicze (interlocking system), 
tudzież

b) w razie, gdy zpowodu znacznéj odległości sygnału za­
trzymania od budynku pasażerskiego, urządzanie przewodników do 
działania niemi przedstawia szczególne trudności.

W tym ostatnim razie drągi do przeprowadzenia sygnałów za­
trzymania mogą być umieszczana przy zwrotnicach wchodowych, 
lecz przytóm powinna być urządzona pomiędzy postem strażnika lub 
sygnalisty, który przesuwa sygnał zatrzymania, a kancelaryą zawia­
dowcy stacyi taka komuuikacya sygnałowa, zpomocą której zawiadow­
ca stacyi mógłby wydawać polecenia co do przesuwania sygnału 
zatrzymania, a sygnalista lub strażnik—zawiadamiać zawiadowcę sta­
cyi o tém, że polecenie zrozumiał i sygnał należycie nastawił.

§ 152. Sygnały zatrzymania powinny być o ile możności 
ustawiane tak, ażeby były widoczne ze stacyi; zaś sygnały dalszego 
działania, prócz tego—i z tego miejsca, z którego się przesuwają; 
gdy zaś nie są widoezne, to pomiędzy stacyą lub postem, z którego 
wprowadzają się w ruch, a sygnałem zatrzymania powinny być urzą­
dzone powtórne sygnały, albo inno urządzenia, wskazujące zawiadow­
cy stacyi lub agentowi, przesuwającemu sygnał, to położenie, w kfcó- 
rém sygnał się znajduje np. dzwonki elektryczne działające przez ca­
ły czas, dopóki dalszy sygnał nie wskaże sygnału zatrzymania, i t. p. 
Na drogach z wielkim ruchem takie urządzenia powinny być, na żą­
danie inspektora, urządzane przy wszystkich stacyjnych sygnałach 
zatrzymania nie włączonych do przyrządów wzajemnie zamykających 
zwrotnice i sygnały.

§ 153. Wrazie urządzenia wzajemnie zamykających zwrotnice 
i sygnały przyrządów, takowe powinny czynić zadość następującym 
głównym warunkom:

Oz. 2. 1883 14
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а) рукоятки плп рычаги, служащее для передвпжешя стре­
локъ, пхъ засововъ п спгпаловъ, должпы быть сосредоточены плп 
въ одпомъ месте, плп ио группамъ—въ песколькпхъ местахъ. Пе­
рестановка рычаговъ каждой группы должна быть поручаема одно­
временно только одному служащему;

б) рукоятки рычаговъ должны быть приведены въ такую ме­
ханическую связь, чтобы сторожъ пм'Ьлъ возможность перестана­
вливать пхъ только въ известной последовательности, пе дозво­
ляющей :

1) подавать спгпалъ „путь свободенъ", пока все стрелки по 
путп, открываемому для двпжешя, не будутъ падлежащпмъ обра­
зомъ поставлены, а встречный поездамъ стрелки закреплены засо­
вами ;

2) ставить входные сигналы въ положеше, пе соответству­
ющее положешю стрелокъ, плп же подавать два сигнала, пе соот­
ветствующее одппъ другому, т. е. ставить пхъ въ положеше, необез- 
печпвающее полную безопасность двпжешя;

3) въ то время, какъ входным спгналъ указываете, что „путь 
свободепъ", изменять положеше стрелокъ по открытому для двп­
жешя путп,

п в) чтобы въ то время, когда входные сигналы указываютъ, 
что „путь закрыть", все стрелки моглп быть свободно перестана­
вливаемы.

О предохранительныхъ отводныхъ путяхъ.

§ 154. Когда прп подходе къ стапщп плп месту дороги, тре­
бующему особенной осторожности въ езде, профиль путп состоите 
пзъ крутыхъ скатовъ, прерываемыхъ лишь короткими площадками, 
то передъ входами такпхъ путей па станщп п передъ подходами пхъ 
къ местамъ путп, требующпмъ особенной осторожности, должны 
быть, въ подлежащпхъ случаяхъ, по требовашю инспектора дорогп, 
устраиваемы отводные предохранительные нутп. Стрелки таковыхъ 
путей должны быть приводимы въ такую механическую связь съ си­
гналами, ограждающими станщю плп опасное место, чтобы въ то 
время, когда входные сигналы указываютъ поезду остановку, стрел-
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a) rękojeści albo drągi, służące do poruszania zwrotnic, ich za­
suw i sygnałów, powinny być zjednoczone albo w jedném miejscu albo 
grupami—w kilku miejscach. Przestawianie drągów każdój grupy po­
winno być powierzane jednocześnie tylko jednemu urzędnikowi;

b) rękojeści drągów powinny być postawione w takim mecha­
nicznym związku, ażeby strażnik miał możność przesuwać je tylko 
w pewnej kolei nie pozwalającćj:

1) podawać sygnału „droga wolna“, dopóki wszystkie zwrotni­
ce na drodze otwartój dla ruchu nie będą w należyty sposób nasta­
wione, a zwrotnice do przyjmowania pociągów zamknięte zapomocą 
zasuw;

2) nastawiać sygnałów wchodowych wpołożenie nie odpowiadają­
ce położeniu zwrotnic albo tóż podawać dwóch sygnałów, nie odpowia­
dających jeden drugiemu t. j. nastawiać ich w położenie niezabezpie- 
czające zupełnego bezpieczeństwa ruchu;

3) wtedy gdy sygnał wchodzący wskazuje, że ,,linia wolna' 
zmieniać położenie zwrotnic na otwartój dla ruchu linii;

i c) ażeby wtedy, gdy wchodzące sygnały wskazują, że „linia 
zamknięta“, wszystkie zwrotnice mogły być swobodnie przesuwane.

O zabezpieczających liniach odwodowych.

§ 154. Gdy przy podjeździe do stacyi lub miejsca drogi wy­
magającego szczególnój ostrożności w jeździe, profil drogi składa się 
z krętych pochyłości, przerywanych jedynie krótkiemi płaszczyznami, 
to przed miejscami takich linij na stacyi i przed podjazdami ich do 
miejsc linii, wymagających szczególnój ostrożności, powinny być w 
odnośnych wypadkach, na żądanie inspektora drogi, budowane linie 
zabezpieczające odwodowe. Zwrotnice takich linij powinny być po­
stawione w takim mechanicznym związku z sygnałami zabezpiecza- 
jącemi stacyę albo miejsce niebezpieczne, ażeby wtedy, gdy sygnały 
wchodowe wskazują dla pociągu zatrzymanie, zwrotnica stała w kie-

14’
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ка стояла по направсешю отводпаго путп, а въ то время, когда 
входпый спгналъ указываете, что путь свободенъ—по паправленш 
главпаго путп.

О мостахъ на перегонахъ между етанщями, тре- 
бующихъ особенныхъ предосторожностей.

§ 155. Къ ыйстамъ железной дорогп, требующпмъ особеп- 
ныхъ предосторожностей п особеннаго внпмашя прп двпженш, от­
носятся разв'Ьтвлешя железной дорогп на перегонахъ между стан- 
щямп *), перееЬчешя въ одномъ уровне 2-хъ железпыхъ дорогъ, 
открытыхъ для обществеипаго пользовашя, железнодорожные мо­
сты съ экипажною ездою въ одномъ уровне съ рельсами плп раз­
водными пролетами п др. Таыя места дорогп должны быть ограж­
даемы сигналами, а въ случае падобностп п где это возможно— 
обезпечепып другими способами, какъ-то: отводнымп путями, барье­
рами п т. п.

§ 156. Опасный места па перегонахъ между стапщямп дол­
жны быть ограждаемы сигналами, согласно положешю о спгналахъ 
п съ соблюдешемъ правплъ, пзложенпыхъ выше объ ограждешп 
сигналами стапщй.

Для сообщешя сторожей, находящихся прп месте, требую- 
щемъ особой иредосторожностп, съ начальнпкомъ ближайшей стап- 
цш, должны быть, въ подлежащпхъ случаяхъ, по требовашю ин­
спектора дорогп, устраиваемы спгнальныд прпспособлешя, носред­
ствомъ копхъ пачальникъ станцш могъ бы извещать сторожа о вы­
ходе поезда со станцш, а сторожъ ответить, что сигналъ пмъ попятъ, 
иди что па оиасномъ месте все готово для следовашя поезда.

*) Изложенное въ семъ отдЬлЬ о развЬтвлешяхъ не относится къ 
развьтвленщмъ, у которыхъ отъ главнаго пути отделяются пути карьерные 
и иные, по копмъ ходятъ по'Ьзда только служебные, а также пути съ де- 
рюдпческимъ и вообще слабымъ движешемъ. Правила содержашя стрЬлокъ 
такихъ развЬтвлешй изложены въ правилахъ движешя по желЬзнымъ до­
рогамъ, открытымъ для обществеинаго пользовашя.
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runku linii odwodowój, a wtedy, gdy sygnał wchodowy wskazuje, że 
linia jest wolna—w kierunku linii głównej.

O miejscach na przestrzeniach pomiędzy stacyami, wy­
magających szczególnych ostrożności.

§ 155. Do miejsc drogi żelaznój, wymagających szczególnych 
ostrożności i szczególnój uwagi przy ruchu, należą rozgałęzienia dro­
gi żelaznej na przestrzeniach pomiędzy stacyami *), przecięcia na jed­
nym poziomie dwóch dróg żelaznych, otwartych do użytku publiczne­
go, mosty dróg żelaznych z jazdą ekwipażową na jednym poziomie 
z szynami lub przelotami rozwodzonemi i t. p. Takie miejsca drogi 
powinny być zabezpieczane zapomocą sygnałów, a wrazie potrzeby 
i gdzie to jest możliwe—zabezpieczone i w inny sposób, jakoto: zapo­
mocą linij odwodowych, baryer i t. p.

§ 156. Miejsca niebezpieczne na przestrzeniach pomiędzy sta­
cyami powinny być zabezpieczone zapomocą sygnałów, zgodnie z po­
stanowieniem o sygnałach; z zachowaniem przepisów, wyłuszczonych 
wyżej o zabezpieczeniu zapomocą sygnałów stacyj.

Dla komunikącyi strażników, znajdujących się przy miejscu, wy- 
magającóm szczególnój ostrożności, z zawiadowcą najbliższój stacyi 
powinny być w odnośnych wypadkach, na żądanie inspektora drogi, 
urządzane przyrządy sygnałowe, zapomocą których zawiadowca stacyi 
mógłby zawiadamiać strażnika o wyjściu pociągu ze stacyi, a strażnik 
odpowiedzieć, że sygnał zrozumiał albo że na niebezpiecznóm miejscu 
wszystko jest gotowe dla przejścia po nióm pociągu.

*) Przepisy zawarte w niniejszym oddziale co do rozgałęzień nie odnoszą 
się do rozgałęzień w których od linii głównej oddzielają się linie kopalniane 
i inne, po których ehodzą tylko pociągi służbowe oraz linie z peryodycznym 
i wogóle słabym ruchem. Przepisy co do utrzymywania zwrotnic takich roz­
gałęzień są zawarte w przepisach o ruchu po drogach żelaznych, otwartych do 
użytku publicznego.
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i .

О развЬтвлетахъ и пересЬченйяхъ желЬзныхъ до­
рогъ въ одномъ урорнЬ.

§ 157. Для ограждешя развЬтвлешй п пересЬчепш желЬз­
ныхъ дорогъ, сигналы должны быть устаповляемы въ тЬхъ же раз- 
стояшяхъ отъ сампхъ развЬтвлешй п пересЬчешп, кашл указаны 
для спгналовъ остановки, ограждающпхъ станцш (§ 146). Раз­
стояшя этп сл’Ьдуетъ откладывать при развЬтвлешяхъ плп отъ 
оконечности стрЬлкп развЬтвлешя, плп отъ предЬльнаго знака 
устанавливаема™ между сходящпмпся путями; прп пересЬчешяхъ, 
разстояшя эти откладываются отъ самаго пересЬчешя.

§ 158. Прп пересЬчешяхъ дорогъ равнаго значешя, т, е. 
такпхъ, но которымъ обращается приблизительно одинаковое чп­
сло поЬздовъ, всЬ сигналы пересЬчешя плп развЬтвлешя должны, 
въ нормальпомъ положешп, показывать, что путь закрыть. Сигна­
лы этп должны быть приведены въ такую мехаппческую связь, что­
бы въ то время, когда для одного пзъ иоЬздовъ поставленъ сп- 
гпалъ „путь свободенъ“, сигналы прочпхъ нанравлепш указывали, 
что „путь закрыть'“.

Прп пезпачптельномъ двпжешп по боковой вЬтвп, примыкаю­
щей къ развЬтвлешю, плп по одной пзъ пересЬкающпхся дорогъ, 
дозволяется устраивать сигналы главной лпнш такъ, чтобы онп, въ 
нормальпомъ ноложепш, указывали, что „путь свободенъ“; сигна­
лы же боковой плп второстепенной лпшп должны прп этомъ ука­
зывать, въ обыкновепномъ положешп, что „путь закрыть“.

§ 159. ДЬйств1е стрЬлками u сигналами, принадлежащими 
къ развЬтвлешю, должно быть сосредоточено въ одномъ мЬстЬ, 
при самомъ развЬтвлеши, и поручаемо одновременно только одно­
му сторожу плп спгналпсту.
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O rozgałęzieniach, i przecięciach dróg żelaznych na je­
dnym poziomie.

§ 157. Dla zabezpieczenia rozgałęzień i przecięć dróg żelaz­
nych, sygnały powinuy być ustawiane w tych samych odległościach od 
samych rozgałęzień i przecięć, jakie są wskazane dla sygnałów zatrzy­
mania zabezpieczających stacye (§ 146). Odległości te należy mierzyć 
przy rozgałęzieniach albo od końca zwrotnicy rozgałęzienia albo od 
znaku granicznego, ustawianego pomiędzy schodzącemi się liniami; 
przy przecięciach odległości te mierzą się od samego przecięcia.

§ 158. Przy przecięciach dróg równego znaczenia t. j. takich, 
po których chodzi przybliżenie jednaka liczba pociągów, wszystkie 
sygnały przecięcia lub rozgałęzienia powinny w normalném położe­
niu pokazywać, że linia jest zamknięta. Sygnały te powinny być 
postawione w takim mechanicznym związku, ażeby wówczas, gdy 
dla jednego z pociągów jest postawiony' syguał „linia wolna“ sygnały 
innych kierunków wskazywały, że „linia zamknięta“.

Przy niewielkim ruchu po odnodze bocznej, przylegającej do roz­
gałęziania, albo po jednćj z przecinających się dróg, dozwala się urzą­
dzać sygnały linii głównćj tak, ażeby w normalném położeniu wska­
zywały że „linia wolna“; zaś sygnały bocznej albo drugorzędnój linii 
powinny przytém wskazywać, wzwyczajném położeniu, że „linia zam­
knięta“.

§ 159. Działanie zwrotnicami i sygnałami należącemi do roz­
gałęzienia powinno być zjednoczone w jedném miejscu przy samem 
rozgałęzieniu i powierzane równocześnie tylko jednemu strażnikowi 
lub sygnaliście.
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О жел4знодорожныхъ мостахъ съ экипажною ез­
дой въ одномъ уровне съ рельсами иди рядомъ съ 

жедезнодорожнымъ путемъ.

§ 160. Прп мостахъ съ совместною паровозною н экипаж­
ною ездой въ одномъ уровне нлп рядомъ съ железнодорожпымъ 
путемъ можетъ п не быть нредупредптельпыхъ спгналовъ; сигналы 
же остановки устанавливаются по одному съ каждой стороны мо­
ста, въ разстоянш, завпсящемъ отъ местпыхъ условш п не мепь- 
шемъ, чемъ 100 саженей.

§ 161. Между сторожевымъ ностомъ прп такомъ мосте п 
ближайшею станщею должо быть устроено сигнальное сообщение, 
посредствомъ электромагпптныхъ колоколовъ плп звопкозъ, плп 
пнымъ не менее благонадежнымъ способомъ.

О мостахъ съ разводными пролетами.

§ 162. Разводная часть должна быть снабжена ирочнымъ 
затворомъ, сопрягающпмъ ее съ береговою плп постоянною частью 
моста въ то время, когда мостъ паведепъ. Затворъ этотъ, попав­
ши на место, долженъ обезпечпвать верное положеше рельсоваго 
путп и благонадежно удерживать разводную часть въ правпдьномь 
положены.

§ 163. Посты прп разводныхъ мостахъ должны быть снаб­
жены такпмъ же снгнальпымъ сообщешемъ съ ближайшею став­
шей, какъ п посты прп железподорожныхъ мостахъ съ экипажною 
ездой въ одномъ уровне съ рельсами.

Сигналы, ограждающее разводный мостъ, должны быть приво­
димы въ такую механическую связь, какъ между собой, такъ п съ 
затворомъ разводной частп моста:

чтобы спгпалъ ,,путь свободепъ“ могъ быть поданъ пе ранее 
иолнаго закрЬплешя разводной частп въ иаведенпомъ положешп 
затворомъ,
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O mostach dróg żelaznych z jazdą ekwipażową na jed­
nym poziomie z szynami albo razem z linią drogi że- 

laznéj.

§ 160. Przy mostach z łączną jazdą parowozową i ekwipażową 
na jednym poziomie albo obok z linii drogi zelaznéj może i nie być 
syguałów ostrzegających; zaś sygnały zatrzymania ustawiają się po 
jednym z każdej strony mostu, w odległości, zależnej od miejscowych 
warunków i nie mniejszéj od 100 sażeni.

§ 161. Pomiędzy postem strażniczym przy takim moście a 
najbliższą stacya powinna być urządzona komunikaeya sygnałowa za­
pomocą elektromagnetycznych dzwonków lub dzwoneczków albo w in­
ny równie pewny sposób.

O mostach z przelotami rozwodzonemi.

§ 162. Część rozwodzona powinna być zaopatrzona w proste 
zamknięcie, łączące ją z przybrzeżną albo stałą częścią mostu w tym 
czasie, gdy most jest nastawiony. Zamknięcie to, wchwili gdy wpadnie 
na miejsce, powinno zabezpieczać prawidłowe położenie toru szynowego 
i utrzymywać mocno rozwodzącą się część w prawidłowem położeniu.

§ 163. Posty przy mostach rozwodzonych powinny być zaopa­
trzone w taką samą sygnałową komunikacyę z najbliższą stacya jak 
i posty przy mostach dróg żelaznych z jazdą ekwipażową na jednym 
poziomie z szynami.

Sygnały zabezpieczające most rozwodzony powinDy być stawiane 
w takim mechanicznym związku, tak pomiędzy sobą jak i z zamknię­
ciem rozwodzącćj się części mostu:

ażeby sygnał „linia wolna“ mógł być podany nie wcześniej, jak 
po zupełnem umocowaniu rozwodzącej się części w nastawioném poło­
żeniu zapomocą zamknięcia
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и чтобы затворъ этотъ не могъ быть открываемъ ранЬе прп- 
ведешк спгналовъ въ ноложеше, требующее остановки.

§ 164. Передъ каждымъ пзъ устоевъ разводнаго моста долж­
на быть, прп въЬздЬ на мостъ, устраиваемы прочные плп откид­
ные упоры, на высотЬ вагоппыхъ буфоровъ.

Упоры этп должны, въ пормадьпомъ положеиш, преграждать 
путь на мостъ п отводиться только предъ пропускомъ по'Ьзда.

Еслп выходъ къ разводному мосту, расположенному вдалп 
отъ сосЬднпхъ станцш, состоптъ пзъ зпачптельныхъ скатовъ въ 
сторону моста, то, по требовашю пяспектора дорогп, должепъ быть 
устрапваемъ со стороны такого подхода, въ нЬкоторомъ разстояшп 
отъ входа на мостъ, отводный предохранительный путь, а стрЬлкп 
такого путп приведены въ механическую связь1 съ соотвЬтствеп- 
нымп сигналами и затворомъ разводной части.

§ 165. КромЬ желЬзнодорожныхъ спгналовъ, разводные мо­
сты должна быть снабжаемы установленными дневными п почва­
ми сигналами для судоходства.

§ 166. ДЬйств1е всЬмп желЬзподорожпымп сигналами, ограж­
дающими мостъ, должно быть сосредоточено въ одномъ мЬстЬ, 
возможно блпзкомъ отъ затвора разводной части.

§ 167. Часы разведешя моста для пропуска судовъ н навод­
ки его должны быть определены особымъ росипсашемъ, вывЬшп- 
ваемымъ около моста и на блпжайишхъ къ нему станщяхъ.

Роснпсаше это составляется но соглашешю съ мЬстнымъ су- 
доходнымъ начальствомъ п утверждается пнспекторомъ дорогп.

Обязанности мостовыхъ сторожей и мастеровъ 
при разводныхъ мостахъ.

§ 168. Мостовые сторожа обязаны слЬдпть за тЬмъ, чтобы 
судорабоч1е соблюдали, при проходЬ чрезъ разводный пролетъ, 
установленная для таковаго прохода правила и не причиняли ни­
какого повреждеша мосту.

§ 169. На обязанности мостоваго мастера плп сторожа ле­
жптъ ежедпевпый осмотръ и чистка всЬхъ безъ псключешя частей 
разводнаго механизма, смазывание всЬхъ трущихся частей его п но- 
вЬрка псправнаго состояшя затвора. Для повЬрки исправности
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i ażeby zamknięcie to nie mogło być otwierane przed nastawie­
niem sygnałów w położenie, żądające zatrzymania.

§ 164. Przed każdą z końcowych podwalin mostu rozwodzonego 
powinny być przy wjeździe na most urządzane mocne obracające się 
lub odrzucane zapory, na wysokości wagonowych buforów.

Zapory te powinny w normaluém położeniu zagradzać wejście 
na mosti powinny być odsuwane tylko przed przepuszczeniem pociągu.

Jeżeli podjazd do mostu rozwodzonego, położonego zdała od są­
siednich stacyj, składa się ze znacznych pochyłości w stronę mostu, 
to, na żądanie inspektora drogi, powinna być urządzona ze strony 
takiego podjazdu w pewnéj odległości od wejścia na most zabezpie­
czająca linia obwodowa, a zwrotnica takićj linii postawiona w me­
chanicznym związku z odpowiedniemi sygnałami i zamknięciem rozwo­
dzącej się części.

§ 165. Oprócz sygnałów dróg żelaznych, mosty rozwodzone po­
winny być zaopatrywane w ustanowione dzienne i nocne sygnały dla 
żeglugi.

§ 166. Działanie wszystkiemi sygnałami dróg żelaznych, za- 
bezpieczającemi most, powinno być zjednoczone w jednćm miejscu, 
o ile możności blizkićm od zamknięcia rozwodzącej się części.

§ 167. Godziny rozwodzenia mostu dla przepuszczania statków 
i nastawiania go powinny być określone w oddzielnym rozkładzie, 
wywieszanym około mostu i na najbliższych od niego stacyach.

Rozkład ten sporządza po porozumieniu się z miejscową zwierz 
chnością żeglugi i zatwierdza go inspektor drogi.

Obowiązki strażników mostu i majstrów przy mostach 
rozwodzonych.

§ 168. Strażnicy mostu są obowiązani śledzić za tero, ażeby 
robotnicy statku przestrzegali przy przejściu przez przelot rozwodzony 
ustanowione dla takiego przejścia przepisy i nie uszkadzali mostu.

§ 169. Obowiązek strażnika lub majstra mostu stanowi co­
dzienna rewizya i czyszczenie wszystkich bez wyjątku części rozwodzą­
cego mechanizmu, smarowanie wszystkich trących się części tegoż 
i sprawdzanie dobrego stanu zamknięcia. Dla sprawdzenia dobrego
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разводнаго механизма п вообще разводной частп, она должна быть 
разводима ежедневно, по крайней М'Ьр'Ь, разъ въ суткп въ продол­
жены всей навпгацш, хотя бы разводка п не вызывалась потребно­
стями судоходства.

§ 170. Когда, по случаю особенно неблагопр1атпаго очерта- 
шя участковъ путп, прплегающпхъ къ разводному мосту, плп по 
пнымъ нрпчппамъ, впередп въЬздовъ на мостъ устроены отводные 
путп, то стрЬлкп спхъ путей, съ принадлежащими къ ппмъ пере­
водными устройствами, засовами п спгналамп поручаются также 
надзору п содержашю мостоваго мастера плп сторожа.

О стражЬ при мЬстахъ пути, требующихъ особен- 
ныхъ предосторожностей.

§ 171. На обязанности такой стражи могутъ быть возлагае­
мы кромЬ подачп спгналовъ п ухода за сигнальными приборами, 
также п дЬйств1е барьерами блпжапшаго переЬзда, еслп нереЬздъ 
спабженъ барьерами дальняго дЬйств!я, осмотръ блпжайшпхъ къ 
опасному мЬсту участковъ путп п вообще заштя, не препятству­
ющая исправному псполненпо главныхъ ея обязанностей.

§ 172. Чпсло сторожей прп каждомъ развЬтвлеши плп пере­
сЬчешп путей, разводномъ мостЬ п т. п. опредЬляется управле- 
шемъ дорогп п утверждается пнснекторомъ дороги, по представле- 
шю правлешя общества.

ГЛАВА И.
О стрЬлвахъ.

§ 173. Рычагп стрЬлокъ мЬстнаго дЬйств!я, т. е. прпводп- 
мыхъ въ двпжеше каждая отдЬльнымъ рычагомъ, расположеннымъ 
у самой стрЬлкп, должны быть располагаемы въ такомъ удаленш 
отъ путей, чтобы стрЬлочнпкп, дЬйствуюшре пмп, не подвергались 
опасности. ПомЬщеше стрЬлочныхъ рычаговъ между путями вос­
прещается; существующая отъ сего отступлешя могутъ быть оста-
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stanu rozwodzącego mechanizmu i wogóle rozwodzonej części, powinna 
byćrozwodzona codziennie, przynajmniej raz na dobę, wciągu całej na­
wigacji, chociażby rozwodzenia nie wywoływały potrzeby żeglugi.

§ 170. Gdy wrazie szczególnie niekorzystnych granic dział­
ków drogi, przylegających do mostu rozwodzonego, albo z innych przy­
czyn, przed wjazdami na most urządzone są linie odwodowe, to zwro­
tnice tych linij, z należącemi do nich urządzeniami, zasuwami i sy­
gnałami, powierzają się również nadzorowi i utrzymaniu majstra lub 
strażnika mostu.

O straży przy miejscach drogi, wymagających szczegól­
nych ostrożności.

§ 171. Oprócz podawania sygnałów i opieki nad przyrządami 
sygnałowemi, straży takiej może byó również powierzane działanie 
baryerami najbliższego przejazdu, jeżeli przejazd jest zaopatrzony 
w baryery, któremi się działa z odległości, rewizya najbliższych od 
niebezpiecznego miejsca części drogi i wogóle zajęcia, nie przeszka­
dzające dokładnemu wykonaniu głównych jéj obowiązków.

§ 172. Liczbę strażników przy każdem rozgałęzieniu lub prze­
cięciu linij, moście zwodzonym i t. p. określa dyrekeya drogi a za­
twierdza ją inspektor drogi, na przedstawienie zarządu towarzystwa.

ROZDZIAŁ II.
O zwrotnicach.

§ 173. Drągi zwrotnie miejscowego działania, t. j. porusza­
nych każda zapomocą oddzielnego drąga, położonego przy saméj 
zwrotnicy, powinny byó układane w takiój odległości od linii, ażeby 
zwrotniczy działający niemi nie podlegali niebezpieczeństwu. Umiesz­
czać drągów zwrotnicowych pomiędzy liniami zabrania się; istniejące 
co do tego odstąpienia mogą byó pozostawiane jedynie z uwagi na
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влены лпшь во внимаше къ особепно уважптельпымъ мЬстпымъ 
yc.iOßiaMb и не иначе, какъ съ особаго разрЬшешя инспектора до­
рогп, по каждой пзъ таковыхъ стрЬлокъ.

§ 174. Для перестановки стрЬлокъ дальняго дЬйств1я долж­
ны быть устраиваемы между стрелками п рычагами, приводящими 
пхъ въ дЬиств1е, жестшя тягп.

§ 175. Когда по числу имеющихся стрЬлочнпковъ, рычаги 
всЬхъ встрЬчныхъ по'Ьздамъ даннаго направления стрЬлокъ глав- 
пыхъ иутей пе могутъ быть, во время прохода поЬздовъ, удержи­
ваемы стрЬлочппкамп въ подлежащемъ положены, то стрЬлки, 
остающаяся не поддержанными, должны быть снабжаемы засовами, 
обезпечпвающпми как надежное нрпжатае перьевъ стр'Ьлкп къ од­
ному пзъ рельсовъ, такъ равно п невозможность передвпжешя 
стр'Ьлкп во время прохода по пен поЬзда.

ОТДЪЛЪ IV.
О ручныхъ вагончикахъ и телЬжкахъ.

Правила употреблетя ручныхъ вагончпковъ.

§ 176. Прп употреблены ручныхъ вагончпковъ для перевоз­
ки матер!аловъ п предметовъ, необходпмыхъ прп пропзводствЬ ра­
ботъ по ремонту путп, должны быть соблюдаемы сдЬдуюшдя пра­
вила:

1) Каждый вагопчпкъ поручается дорожному мастеру плп 
артельному старость, отвЬчающему за правильное его употребле­
ше п содержаше; на каждомъ рабочемъ участкЬ можетъ быть не 
болЬе одного вагончика.

2) Въ то время, когда вагончпкп пе употребляются для ра­
ботъ, опп должны находиться у казармы дорожной артели плп од­
ного пзъ сторожевыхъ домовъ рабочаго участка (у сторожевой буд­
ки), замкнутые цепью съ замкомъ; ключь отъ замка долженъ хра­
ниться у того служащаго, которому поручень вагопчпкъ.

3) Вагопчпки должны быть употребляемы па путп для под­
возки матер1аловъ въ ясное, нетуманное время; употреблеше пхъ
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szczególnie ważne miejscowe warunki i nie inaczej, jak za oddzielném 
zezwoleniem inspektora drogi co do każdój z takich zwrotnic.

§ 174. Dla przesuwania zwrotnic, któreini się działa z odle­
głości, powinny być urządzane pomiędzy zwrotnicami a drągami, za­
pomocą których wprowadzają się w ruch, twarde cugi.

§ 175. Gdy podług liczby znajdujących się zwrotniczych, drą­
gi wszystkich pociągów danego kierunku zwrotnic na liniach głównych 
nie mogą być wczasie przejścia pociągów przytrzymywane przez zwrotni­
czych w należytem położeniu, to zwrotnice nie podtrzymane powinny 
być zaopatrzone w zasuwy, zabezpieczające tak mocne przystawanie 
do siebie końców zwrotnicy do jednej z szyn, jak również niemożność 
przesunięcia się zwrotnicy wczasie przejścia po niéj pociągu.

ODDZIAŁ IV.

O wagonikach i wózkach ręcznych.

Przepisy dotyczące użycia wagoników ręcznych.

§ 176. Przy użyciu wagoników ręcznych do przewożenia ma­
teryałów i przedmiotów, niezbędnych przy prowadzeniu robót około 
reparacyi drogi, powinny być przestrzegane następujące przepisy:

1) Każdy wagonik powierza się majstrowi dróżniczemu lub 
staroście aitelowemu, odpowiadającemu za prawidłowe jego użycie 
i utrzymanie; na każdym działku roboczym nie może być więcej jak 
jeden wagonik.

2) Wczasie, gdy wagoniki nie używają się do robót, powinny 
się znajdować przy koszarach artelu drożnego lub jednego z do­
mów strażniczych działka roboczego (przy budce strażniczej), zam­
knięte zapomocą łańcucha z zamkiem; klucz od zamka powinien się 
znajdować u tego urzędnika, któremu jest powierzony wagonik.

3) Wagoniki powinny być używane na drodze w celu dowo­
żenia materyałów w jasny niemglisty czas; używanie ich w nocy
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ночью п въ темное время допускается лпшь въ случаяхъ крайней 
въ томъ падобпостп.

4) Вагончпкп должны быть снимаемы съ путп приблизитель­
но за полчаса до прохода поЬздовъ, ежедневно обращающихся по 
дорогЬ, илп такпхъ, роснпсаше копхъ сообщено служб'Ь ремонта, 
п вообще на столько заблаговременно, чтобы пе прпчпнпть спмъ 
поЬздамъ пе только остановки, но даже замедлешя въ ходЬ пхъ; 
по этому, всЬ служапце, копмъ поручаются вагончпкп, должны, въ 
случаЬ употреблешя пхъ, сообщать о семъ переЬзднымъ сторожамъ 
плп ппымъ служащпмъ, копмъ пзвЬстпо время прохода по’Ьздовъ 
по пхъ участкамъ п отправлять вагончпкп по пхъ участку лпшь съ 
пхъ вЬдома.

Въ промежутокъ времепп между заявквю экстреппаго поЬз­
да, предшествующпмъ ему поЬздомъ п прпходомъ экстренпаго по­
Ьзда, употреблеше ручныхъ вагончпковъ воспрещается.

5) Передвпжеше вагончпковъ должно производиться людь­
ми; употреблеше же для сей цЬлп жпвотпыхъ плп какого либо дру­
гаго двпжешя — воспрещается. Прп остановкахъ вагончика на 
уклопахъ, подъ колеса его должно класть подкладки, для преду­
преждена ухода вагончика.

6) Означенные вагончпкп должиы быть, по возможности, 
легше. Нагрузка пхъ не должна превосходить подъемной силы 
вагончика; вЬсъ же отдЬльныхъ предметовъ долженъ быть таковъ, 
чтобы сопровождающее вагопчпкъ paöonie моглп, въ случаЬ надоб­
ности, скоро и удобно сброспть какъ предметы этп, такъ равно п 
самый вагончикъ съ пути.

7) Скорость движешя вагончпковъ пе должна превосходить 
шести верстъ въ часъ; рабочимъ, передвпгающпмъ вагопчпкъ, вос­
прещается садиться па оный.

8) Нрп нередвпжешп пагружепнаго плп порожняго вагон­
чика, таковой долженъ быть пеиремЬнно сопровождаем! дорож- 
иымъ мастеромъ плп старшимъ рабочимъ. Люди, передвпгаюпце 
вагончикъ, должны находиться сзади пли съ боковъ вагончика, но 
не впереди его, таща вагончикъ за собой.

9) Во время двпжешя вагончика, па немъ должны нахо­
диться днемъ: въ ясное время — укрЬплепный на сажепномъ шестЬ 
красный щптъ, а въ ночное п темное время—фонарь съ краснымъ 
огнемъ, освЬщающпмъ путь какъ передъ вагопчпкомъ, такъ п по­
зади его. Независимо отъ сего, двпжеше вагончика должно быть
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i gdy jest ciemno dozwala się jedynie wrazie koniecznej tego po­
trzeby.

4) Wagoniki powinny być zdejmowane z linii przybliżenie na 
pół godziny przed przejściem pociągów, codziennie chodzących po 
drodze, albo takich, których rozkład zakomunikowany jest służbie 
remontowej, i wogóle tak wcześnie, ażeby nie spowodował nie tylko 
zatrzymania tych pociągów, ale nawet zwłoki w ich biegu; dla tego 
wszyscy urzędnicy, którym powierzają się wagoniki, powinni, wrazie 
ich użycia,komunikować o tém strażnikom przejazdów lub innym urzęd­
nikom drogi, którym wiadomym jest czas przejścia pociągów po ich 
działkach i wysyłać wagoniki po ich działku tylko z ich wiedzą.

W czasie pomiędzy zapowiedzeniem pociągu nadzwyczajnego 
przez pociąg poprzedzający go a przejściem pociągu nadzwyczajnego 
używanie wagoników ręcznych jest zabronione.

5) Przesuwanie wagoników powinno się odbywać zapomocą 
ludzi; zaś używanie w tym celu zwierząt lub jakiegokolwiekbądź in­
nego motora zabrania się. Jeżeli wagonik zatrzymuje się na pochy­
łościach, pod koła jego należy kłaść podkładki, dla zabezpieczenia 
stoczeniu się wagonika.

6) Wzmiankowane wagoniki powinny być o ile możności lek­
kie. Ładunek ich nie powinien przenosić siły pociągowej wagonika; 
zaś waga oddzielnych przedmiotów powinna być taka, ażeby towarzy­
szący wagonikom robotnicy mogli, wrazie potrzeby, szybko i wygodnie 
zrucić tak przedmioty te jak i sam wagonik z drogi.

7) Szybkość ruchu wagoników nie powinna przenosić sześciu 
wiorst na godzinę; robotnikom przesuwającym wagonik zabrania się 
siadać na nim.

8) Przy przesuwaniu naładowanego lub próżnego wagonika 
powinien mu koniecznie towarzyszyć dróżnik albo starszy robotnik. 
Ludzie przesuwający wagonik powinni się znajdować z tyłu albo 
z boku wagonika, lecz nie przed nim ciągnąc wagonik za sobą.

9) W czasie ruchu wagonika, powinny się znajdować na 
nim w dzień: gdy jest jasno—umocowana na sażeniowej belce czer­
wona tarcza, a w nocy i gdy jest ciemno — latarnia z czerwoném 
płomieniem, oświetlającym drogę tak przed wagonikiem jak i po za 
nim. Niezależnie od tego, ruch wagonika powinien być zamykany

Oz. 2. 1883. 15
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должно быть прпкрпваемо спереди и сзади, въ разстояшп ие меи'Ье 
150 саж., рабочими, переносящими сигналы остановки.

Прпкрьте вагопчпка спгналамп остановки спереди и сзади 
ръ разстояшп 150 саж. не обязательно днемъ на дорогахъ плп 
участкахъ дорогъ, по копмъ поЬзда обращаются со средними скоро­
стями, пе превышающими 30 вер. въ часъ, плп па рабочпхъ участ­
кахъ, находящихся въ мЬстностп на столько открытой, что прибли­
жающееся поЬзда видны рабочпмъ, сопровоядающпмъ вагончпкъ 
на разстояшп не менЬе 2-хъ верстъ.

10) На дорогахъ въ 2 путп, ручные вагончпкп должны дви­
гаться, въ каждомъ нанравлепш, по указанному для иоЬздовъ это­
го направления путп.

11) Въ случаЬ неожиданного появлешя поЬзда или парово­
за, ручной вагончпкъ и грузъ онаго должны быть немедленно сбро­
шены съ пути; если же своевременное псполнеше сего невозможно, 
то сопровождающее вагопчпкъ paóonie должны удалиться отъ опа- 
го; наблюдете за псполнешемъ сего правила возлагается па сопро­
вождающего вагончпкъ служащаго.

12) Прицеплять какпмъ бы то пп было способомъ вагопчпкъ 
къ ноЬздамъ воспрещается.

Назначете ручныхъ тедежекъ.

§ 177. Ручпыя телЬжки служатъ для осмотра дорогп началь­
никами дпстанцш, ихъ помощниками п высшими начальствующими 
лпцамп, а въ экстрениыхъ случаяхъ—и для другпхъ надобностей.

Лица, имеюшДя право пользоваться ручными те­
лежками.

§ 17S. Ручными телЬжкамп могутъ пользоваться: чины цен­
тральной u мЬстнон пнспекцш Министерства Путей Сообщешя; чп- 
пы телеграфпаго вЬдомства; управляющей дорогою; лица, состоя­
ния въ службЬ путп п здашй п, въ экстренной необходпмостп, ни­
жепоименованная лпца:
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z przodu i z tyłu, w odległości najmniej 150 sażeni, przez robotników, * 
przenoszących sygnały zatrzymania.

Zamknięcie ruchu wagonika zapomocą sygnałów zatrzymania 
z przodu i z tyłu w odległości 150 sażeni nie jest obowiązkowe w dzień 
na drogach lub częściach dróg, po których pociągi chodzą średnią szyb­
kością nie przenoszącą 39 w. na godzinę, albo na działkach robotni­
czych, znajdujących się w miejscowości o tyle otwartój, że zbliżające 
się pociągi są widoczne dla robotników towarzyszących -wagonikowi 
na odległości najmniój 2-ch wiorst.

10) Na drogach dwutorowych wagoniki ręczne powinny się 
poruszać w każdym kierunku po wskazanej dla pociągów tego kierun­
ku linii.

11) Wrazie niespodzianego pojawienia się pociągu lub paro­
wozu, wagonik ręczny i ładunek jego powinny być bezzwłocznie zru- 
cone z linii; jeżeli zaś dokonanie tego na czas nie jest możebne, to 
towarzyszący wagonikowi robotnicy powinni się od niego oddalić; 
nadzór nad wykonaniem tego przepisu porucza się prowadzącemu wa­
gonik urzędnikowi.

12) Przyczepiać w jakikolwiekbądź sposób wagonika do po­
ciągów zabrania się.

Przeznaczenie wózków ręcznych.

§ 177. Wózki ręczne służą do rewidowania drogi przez na­
czelników dystansu, ich pomocników i wyższych zwierzchników, a w 
nadzwyczajnych wypadkach—i do innych usług.

Osoby, mające prawo korzystania z wózków ręcznych.

§ 178. Z wózków ręcznych mogą korzystać: urzędnicy inspek- 
cyi centralnój i miejscowej Ministeryum Dróg Komunikacyi; urzęd­
nicy wydziału telegrafu; zarządzający drogą; osoby pozostające w 
służbie linii i budynków i, wrazie nadzwyczajnej potrzeby — niżej 
wzmiankowane osoby:

15*
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Начальник; станщп (см. прпм. къ п. а § 119 правплъ движе­
ния); агенты врачебной службы, для подашя помощп служащпмъ 
плн лпцамъ, пострадавшпмъ отъ nponcinecTBÎH по дорог'Ь; мЬстпые 
чины желЬзнодорожнаго жандармскаго полпцейскаго управлешя, 
отправляющееся со станщп на прплегающш къ ней перегопъ по 
случаю nponcniecTBifl на семъ послЬдпемъ, пмЬвшаго нослЬдстшемъ 
перерывъ двпжешя; надсмотрщики за телеграфомъ дорогп и дол- 
жностныя лпца управлешя дорогп, снабженный па то распоряже- 
шемъ управляющаго дорогою плп начальника службы путп п 
здашй.

Лпца не принадлежащая къ пнспекцш, а равно агенты, пе со­
стояние въ службЬ пути п здашй, могутъ пользоваться телЬжкою 
пе ппаче, какъ съ вЬдома мЬстнаго начальника дпстапцш плп его 
помощника, прп этомъ телЬжка должна быть сопровождаема кЬмъ 
лпбо пзъ состоящпхъ въ этой службЬ въ должности не ппже стар­
шаго рабочаго, на котораго возлагается управлеше ходомъ п во­
обще распоряжеше телЬжкою.

Примпчите. Въ случаЬ необходимости подачп врачеб­
ной помощп пострадавшпмъ отъ происшеств1я, когда началь- 
ппкамъ стапщп предоставляется право распоряжаться ручною 
телЬжкою (прпмЬч. къ п. а § 119 прав, двпж.), не ожпдая для 
сего особаго разрЬшешя, телЬжка, прп отсутстзш подлежа- 
щихъ чпновъ службы путп п здашй, должна быть сопровож­
даема плп сампмъ начадьнпкомъ станщп плп лпцомъ, пмъ 
для сего назпаченнымъ, вполнЬ знакомымъ съ управлешемъ 
телЬжкою и правилами двпжешя поЬздовъ п ручныхъ телЬ- 
жекъ по дорогЬ.

О содержании и употреблении ручныхъ тед'Ьясекъ.

§ 179. Относительно содержашя п уяотреблешя ручныхъ 
тедЬжекъ, обязательно соблюдеше слЬдующпхъ правплъ;

1) въ то время, когда ручпыя телЬжкп пе употребляются, ояЬ 
должпы быть содержпмы па стапщяхъ пли нрп казармахъ рабо­
чпхъ артелей прпкрЬпленнымп къ мЬсту цЬпью съ замкомъ. Ключъ 
отъ замка долженъ храниться у того начальника дпстапцш плп его
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Zawiadowca stacyi (patrz uwaga do ust. a § 119 przepisów ru- 
thu); agenci służby lekarskiej, dla udzielenia pomocy urzędnikom lub 
osobom, które ucierpiały wskutek wypadku na drodze; miejscowi 
urzędnicy zarządu policyi żandarmskiój dróg żelaznych, udający się 
ze stacyi na przyległą jéj przestrzeń linii z powodu wypadku na niéj, 
który wywołał przerwę w ruchu; dozorcy telegrafu drogi i urzędnicy 
dyrekcyi drogi, zaopatrzeni w tym celu w rozporządzenie zarządza­
jącego drogą albo naczelnika służby linii i budynków.

Osoby, nie należące do inspekcyi, jak również agenci, nie będący 
w służbie linii i budynków mogą korzystać z wózka jedynie z wie­
dzą miejscowego naczelnika dystansu lub jego pomocnika, przytóm 
wózek powinien prowadzić ktoś z będących w tój służbie na urzędzie 
nie niższym od starszego robotnika, któremu powierza się kierowa­
nie biegiem wózka i wogóle rozporządzanie się nim.

Uwaga. Wrazie konieczności udzielenia pomocy lekar- 
skiéj tym, którzy ucierpieli wskutek wypadku, gdy zawiadow­
com stacyi pozostawia się prawo rozporządzania się wózkiem 
kiem ręcznym (uw. do ust. a § 119 przep. ruchu), nie czekając 
w tym celu na specyalne rozporządzenie, wózek, wrazie nieo­
becności odnośnych urzędników służby linii i budynków, powi­
nien być prowadzony albo przez samego zawiadowcę stacyi 
albo przez osobę przez niego do tego wyznaczoną, zupełnie 
obznajmioną z kierowaniem wózka i z przepisami ruchu pocią­
gów i wózków ręcznych po drodze.

O utrzymaniu i używaniu wózków ręoznycli.

§ 179. Odnośnie do utrzymania i używania wózków ręcznych, 
jest obowiązkowe zachowanie następujących przepisów:

1) w czasie, gdy wózki ręczne się nie używają, powinny być 
utrzymywane na stacyach albo przy koszarach arteli robotniczych 
umocowane do miejsca zapomocą łańcucha z zamkiem. Klucz od 
zamka powinien być w zachowaniu tego naczelnika dystansu lub jego
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помощника, въ вЬдЬпш коего находится тележка, плп же у дорож­
наго мастера, плп старшаго рабочаго, иазпачаемыхъ обыкновенно 
для сопровождения ея;

2) служащш по ремонту путп, сопровождающей ручную те­
лЬжку, обязанъ передъ каждою поездкою убЬдпться въ хорошемъ 
дЬйствш тормоза п въ цЬлостп колесъ п осей тел’Ьжкп;

3) двпжеше тел’Ьжкп пе должно препятствовать двпжеппо 
поЬздовъ п паровозовъ;

4) двпжеше па телЬжкахъ должно производиться по возмож­
ности только днемъ, въ ясное, негуманное время;

5) скорость движешя телЬжкп не дожна превосходить 20 
верстъ въ часъ; въ случаЬ двпжешя ея вслЬдъ за поЬздомъ, опа 
по должна нагонять поЬзда плп прпцЬпляться къ пему;

6) во время движешя телЬжкп, па пей должепъ находиться 
укрЬплепный па сажеппомъ шестЬ — дпемъ, въ ясное время, крас­
ный щптъ, а ночью п днемъ въ туманпое и вообще темное время— 
фонарь съ краснымъ огнемъ, освЬщающш путь какъ впереди, такъ 
п позади телЬжкп. КромЬ того, управляюпцй ручною телЬжкою 
должепъ пмЬть постоянно прп себЬ ручной свпстокъ для подачп 
спгналовъ:

7) на дорогЬ въ два путп телЬжка должна двигаться, въ каж­
домъ направлепш, по указанному для поЬздовъ этого направлешя 
путп;

8) отправлеше ручныхъ телЬжекъ п двпжеше оныхъ должно 
производиться на точномъ основанш установленныхъ для сего пра­
вплъ двпжешя;

9) на время прохода поЬздовъ, предвпдЬнныхъ росппсашемъ, 
илп при неожндаппомъ появленш поЬзда плп паровоза, надлежптъ 
поснЬшно в своевременно снимать ручную телЬжку съ путп. Сво­
евременное псполпеше сего правила лежптъ на обязанности распо­
ряжающихся ходомъ телЬжкп.

Подписалъ: Исправляющш должностьЗавЬдывающаго тех­
ническою п инспекторскою частями желЬзныхъ дорогъ ЖуравскШ.

(С. У. и Р. П. 1883 г. 12 1юля, N. 68 стр. 1163/
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pomocnika, pod którego zawiadywaniem znajduje się wózek, albo tóż 
dróżnika lub starszego robotnika, przeznaczonych zazwyczaj do pro­
wadzenia go.

2) urzędnik reparaeyi drogi, prowadzący wózek ręczny, jest 
obowiązany przed każdą podróżą przekonać się o dobrem działaniu 
hamulca i o całości kół i osi wózka;

3) ruch wózka nie powinien przeszkadzać ruchowi pociągów 
i parowozów;

4) ruch na wózkach powinieu się odbywać o ile możności tylko 
w dzień w czas jasny nie mglisty;

5) szybkość ruchu wózka uie powinna przenosić 20 wiorst na 
godzinę; wrazie ruchu zaraz za pociągiem wózek nie powinien dopę- 
dzać pociągu aui przyczepiać się do niego;

6) w czasie ruchu wózka, powinny się na nim znajdować umo­
wne na sażeniowej żerdzi: w dzień—tarcza czerwona, a w nocy oraz 
w dzień gdy jest mgła i wogóle gdy jest ciemno—latarnia z czerwo­
nym płomieniem, oświecająca linię tak na przedzie jak i z tyłu wóz­
ka. Oprócz tego, kierujący wózkiem ręcznym powinien mieć stale 
przy sobie świstek ręczny dla podawania sygnałów;

7) na drodze dwutorowej wózek powinien się poruszać w każ­
dym kierunku po wskazanój dla pociągów tego kierunku linii;

8) wysyłanie wózków’ ręcznych i ruch ich powinien się odby­
wać przy ścisłćm stosowaniu ustanowionych w tym celu przepisów’ 
ruchu;

9) na czas przejścia pociągów przewidzianych w rozkładzie lub 
wrazie niespodzianego pojawienia się pociągu lnb parowmzu należy 
spiesznie i we właściwym czasie zdejmować wózek ręczny z linii. Wy­
konanie we właściwym czasie tego przepisu stanowi obowiązek roz­
porządzających się biegiem wózka.

Podpisał: Sprawujący urząd Zawiadującego działem technicz­
nym i inspektorskim dróg żelaznych Żurawski.
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9

Высочайше утвержденное mhühie Государ­
ств eh н ар о Совета.

О порядкЬ назначешя женщяиамъ-телеграфпстамъ пен­
сы п едпновременныхъ пособШ.

ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО воспослЬдовавшее 
мнЬше въ Общемъ Собранш Государственнаго Совета, о порядкЬ 
назпачешя женщинамъ-телеграфпстамъ ненсш и едпновременныхъ 
пособш, Высочайше утвердить сопзволнлъ п повелЬлъ исполнить.

Подписалъ:
Председатель Государственнаго СовЬта МЕХАИЛЪ.

28-го Мая 1883 г.

МнЪше Государственна™ СовЪта.

Государственный Сов’Ьтъ, въ Соедпненныхъ 
Департамеитахъ Государственной Экономш н За- 
коновъи въ Общемъ Собрапш, разсмотр’Ьвъ пред- 
ставлеше Министра Виутреннпхъ ДЬлъ о порядкЬ 
назиачешя жешцпнамъ-телеграфистамъ nenciû и 
едпновременныхъ нособш, лштьигел« положил®:

Относительно назначения женщинамъ-теле- 
графпстаыъ и семействами пхъ непсшпедпновре- 
менныхъ пособш соблюдаются правила, устано­

вленный на сей предметъ для домашнпхъ учптельнпцъ и наставнпцъ 
(свод, зак. т. Ш уст. о пенс., изд. 1876 г., ст. 409—411, 417—420, 
424—437), 439), съ следующими пзмЬнешями и доиолнешямп:

1) Пении и единовременный uocoóia женщина мъ-телеграфп- 
стамъ производятся изъ суммъ Государственная Казначейства и

Выписано изъжур- 
надовъ: Соединен- 
ыыхъ Департамен- 
товъ Государствен­
ной Экономи! п За­
конов® 21 Апреля 
и Общаго Собрашя 
2-го Мая 1883 г.
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9

Najwyżej zatwierdzone Zdanie Rady 
Państwa.

0 sposobie wyznaczania kobietom-telegrafistom emery­
tur i jednorazowych zapomóg.

JEGO CESARSKA MOŚĆ, zapadłe na Ogólnóm Zebraniu Rady 
Państwa, Zdanie, o sposobie wyznaczania kobietom telegrafistom 
emerytur i jednorazowych zapomóg, Najwyżej zatwierdzić raczył 
i wykonać rozkazał.

Podpisał:
Prezes Rady Państwa MICHAŁ.

28-go Maja 1883 r.

Zdanie Rady Państwa.

Rada Państwa, w Połączonych Departamen­
tach Ekonomii Państwowej i Praw i na Ogólnem 
Zebraniu, rozpoznawszy przedstawienie Ministra 
Spraw Wewnętrznych, o sposobie wyznaczania ko­
bietom telegrafistom emerytur i jednorazowych za­
pomóg, uchwaliła zdanie:

Co do wyznaczania kobietom-telegrafistom i ich 
rodzinom emerytur i jednorazowych zapomóg prze­
strzegają się przepisy, ustanowione w tym przed­

miocie dla nauczycielek i gospodyń (sw. zak. t. III Ust. o emeryt., 
wyd. z r. 1876, art. 409—411, 417—420, 421—437, 439) z następu- 
jącemi zmianami i uzupełnieniami:

1) Emerytury i jednorazowe zapomogi dla kobiet-telegrafistek 
wydają się z funduszów Skarbu Państwa i wyznaczają się z płac przy-

Wy pisano z proto- 
kułów: Połączonych 
Departamen tów 
Ekonomii Państwo­
wej i Praw z d. 21 
Kwietnia i Ogólnego 
Zebrania z d. 2-go 
Maja 1883 r.
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назначаются пзъ окладовъ, прпсвоенныхъ пхъ должностямъ по та­
бели, приложенной къ ст. 55 уст. о пенс, п едпновр. пособ.

2) Пенсш, пршбретепныя жеищппамп-телеграфпстамп лич­
ною пхъ службою, не прекращаются выходомъ въ замужество.

3) МалолЪтнпмъ д-Ьтямъ, оставшимся по смерти жепщпны- 
телеграфпста круглыми сиротами, назначаются пзъ nencin, принад­
лежавшей матери нхъ въ день смерти, частп, определенный въ ст. 
128 п 129 общ. пенс, устава.

4) Въ случаяхъ, указапныхъ въ ст. 434 уст. о йене., едино­
временный iiocoöia д'Ьтямъ. круглымъ спротамъ, жепщипъ-телегра- 
фпстовъ назначаются пзъ оклада пропзводпвшагося пмъ жалованья.

5) Время службы женщппъ, опред'Ьленпыхъ на должности 
телеграфпстовъ до утверждешя настоящпхъ иравилъ, засчитывается 
пмъ въ срокъ выслуги на nencin п nocoóin.

6) Въ случаяхъ, не предуемотр’Ьнныхъ настоящими правила­
ми, къ женщпнамъ-телеграфпстамъ применяются обшдя постановле­
шя устава о непс. п едпновр. пособ. (ст. 4—260).

Подлинное мнеше нодипсано въ журналахъ Председателями 
н Членами.

(С. У. и Р. IL, 1883 г. 22 Гюля N. 71, стр. 1310).

10-
Высочайше утвержденное мнънге Государ­

ственная Совъта.

О возпаграждеши желЪзныхъ дорогъ за передачу по 
ихъ телеграфнымъ проводамъ телеграммъ общей кор­

респонденции.

ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО воспоследовавшее 
мнеше въ Общемъ Собрашп Государственнаго Совета, о вознаграж-
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wiązanych do ich urzędu podług tabliey dołączonej do art. 55 Ust. 
o emeryt, i jednoraz. zapom.

2) Emerytury, nabyte przez kobiety-telegrafistki osobistą ich 
służbą, nie przestają się płacić po wyjściu ich zamąż.

3) Małoletnim dzieciom, pozostałym po śmierci kobiety-tele­
grafistki jako sieroty bez ojca i matki, wyznaczają się z emerytury, 
należącój do ich matki w dzień śmierci, części, określone w art. 128 
i 129 ogólnej ustawy emeryt.

4) W przypadkach, wskazanych w art. 434 Ust. emeryt., je­
dnorazowe zapomogi dla dzieci, sierot bez ojca i matki, kobiet-tele- 
graflstek, wyznaczają się w wysokości pobieranej przez nich płacy.

5) Czas służby kobiet, mianowanych na posady telegrafistek 
przed zatwierdzeniem niniejszych przepisów, liczy im się do terminu 
wysługi emerytur i zapomóg.

6) W przypadkach nieprzewidzianych w niniejszych przepisach, 
do kobiet-telegrafistek stosują się ogólne postanowienia Ustawy o eme­
ryt. i jednoraz. zapom. (art. 4—260).

Oryginalne Zdanie podpisali na protokułach Prezesi i Człon­
kowie.

10.

Najwyżej zatwierdzone zdanie Rady 
Państwa.

O wynagrodzeniu dróg żelaznych za przesyłanie po ich 
przewodnikach telegraficznych depesz korespondencyi 

ogólnej.

JEGO CESARSKA MOŚĆ, zapadłe na Ogólnóm Zebraniu Rady 
Państwa, Zdanie, o wynagrodzeniu dróg żelaznych za przesyłanie po
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дети железныхи дороги за передачу по ихи телеграфными прово­
дами телеграмми общей корреспондепщп, Высочайше утвердить 
соизволили п повелели исполнить.

Подписали:
Председатель Государственнаго Совета МЗХЛЗЛЪ.

19-го Мая 1883 г.

МнЪн'|е Государственнаго СовЪта.

Государственный СовЬти, ви Соедппенныхи 
Департаментахи Закояови п Государствеппой Эео- 
noMin п въ Общеми Собратп, разсмотрЪвъ пред- 
ставлете Министра Внутреннихъ Д'Ьли о возна­
гражден!^ железныхи дороги за передачу по пхи 
телеграфными проводами телеграмми общей кор- 
респонденщи, мнптемъ положилъ:

Статью 81 устава о телеграфахи (свод. зак. 
т. ХП ч. 1, пзд. 1876 г.) изложить вн сл^дующеми 
впд'Ь :

,,Плата, внесенная за телеграммы общей корреспонденщп, пе­
редаваемый совместно по правительственными телеграфными ли- 
тямъ п по проводами телеграфовъ железныхп дороги (ст. 66 п. 2 
п 3), поступаети ви доходи телеграфнаго ведомства, за отчпсле- 
шемъ пзи пея, ви пользу подлежащей железной дороги, за теле­
граммы, заключаюшдя ви себе десять слови плп менее—двадцати 
копееки п за каждое последующее, сверхи десяти, слово по одной 
копейке.“

(NB. Три примпчатя къ сей статьи остаются въ силп).
Подлинное мнете подписано въ журналахъ Председателями 

п Членами.
(С. У. и Р. П., 1883 г. 27 Гюля, J6 73, стр. 1355)

Выписано пзъ 
журналов!.: Соеди­
ненных!. Департа­
ментов!. Законовъ 
и Государственной 
Экономш 9 Апреля 
и Общаго Собрашя 
28 Апрйля 1883 г.
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ich przewodnikach telegraficznych depesz kcrespondencyi ogólnej 
Najwyżój zatwierdzić raczył i wykonać rozkazał.

Pod pisał:
Prezes Rady Państwa MICHAŁ.

19-go Maja 1883 r.

Zdanie Rady Państwa.

Rada Państwa, w Połączonych Departamen­
tach Praw i Ekonomii Państwowej i na Ogólnem 
Zebraniu, rozpoznawszy przedstawienie Ministra 
Spraw Wewnętrznych, o wynagrodzeniu dróg że­
laznych za przesyłanie po ich przewodnikach te­
legraficznych depesz korespondencyi ogólnej, uchwa­
liła zdanie:

Artykuł 81 Ustawy o telegrafach (sw. zak. 
t. XII cz. I, wyd. z r. 1876) zredagować w sposób 
następujący:

„Opłata wniesiona za depesze korespondencyi ogólnej, przesy­
łane łącznie po liniach telegraficznych rządowych i przewodnikach 
dróg żelaznych (art. 66 ust. 2 i 3) zalicza się do dochodów wydziału te­
legrafów, po potrąceniu z niej na rzecz odnośnej drogi żelaznej za 
telegramy, zawierające w sobie dziesięć wyrazów lub mniej—dwunastu 
kopiejek i za każdy następujący, prócz dziesięciu, wyraz—po jednéj ko-> 
piejce.“

(NB. Trzy uwagi do tego artykułu zachowują moc obowiązującą).
Oryginalne Zdanie podpisali na protokułach Prezesi i Człon­

kowie.

i

M y pisano z proto- 
kułów: Połączonych 
Departamen tó w 
Praw i Ekonomii 
Paùstwowéj z d. 9 
Kwietnia i Ogólnego 
Zebrania z d. 28-go 
Kwietnia 1883 r.

I
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11
Высочайше утвержденное мяънге Государ­

ственная Совъта.

О пекоторыхъ изм'Ьиешяхъ въ дополнительномъ рос­
писями чиповъ таможенпыхъ учрежденШ.

ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО воспоследовавшее 
MH’bnie въ Общемъ Собранш Государственнаго СовЬта, о н'Ькото- 
рыхъ изм'Ьыешяхъ въдополпптельномъ pocnncanin чиновъ таможеп- 
ныхъ учреждешн, Высочайше утвердить сопзволплъ н иовел'Ьлъ 
исполнить.

Подписалъ:
Председатель Государственнаго Совета МИХАПЛЪ.

10-го 1юня 1883 г.

МнЪже Государственна™ СовЪта.

Государственный СовЬтъ, въ Соеднненныхъ 
Департаыептахъ Законовъ п Государственной Эко- 
Hoiiiu н въ Общемъ Собраны, разсмотрЬвъ иред- 
ставлеше Министра Фпнапсовъ о нЬкоторыхъ пз- 
мЬнешяхъ въ дополиптелъпомъ pocnncauiu чпновъ 
таможепныхъ учреждены, мтътемъ положим:

1. Въ Высочайше одобренномъ 24-гоМар­
та 1881 г. росиисашп чпновъ, добавляеыыхъ въ 
штаты таможенпыхъ учреждены (собр. узак. 1881 
г., статья № 253), сдЬлать слЬдуюиыя нзмЬнешя: 

1) Добавить одну должность помощника управляющая тамо­
женною заставою, съ отнесешемъ сей должности къ X классу по 
чинопроизводству и къ X разряду по шитью на мундпрЬ, а также 
съ нрпсвоешемъ ей содержашя въ размЬрЬ пятисотъ рублей въ 
ядъ (считая въ томъ чпслЬ двгъсти рублей жалованья, двпсти ру­
блей столовыхъ п сто рублей квартпрныхъ деиегъ).

Выписано изъ 
журнадовъ: Соеди­
ненных!. Департа­
ментов!. Законов!, 
и Государственной 
Эконоыш 30 Апреля 
п Общаго Собрашя 
14 Мая 1883 г.
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11

Najwyżej zatwierdzone Zdanie Rady 
Państwa.

0 niektórych zmianach w dodatkowym rozkładzie urzę­
dów instytucyj celnych.

JEGO CESARSKA MOŚĆ, zapadłe na Ogólnem Zebraniu Rady 
Państwa, Zdanie, o niektórych zmianach w dodatkowym rozkładzie 
urzędów instytucyj celnych, Najwyżej zatwierdzić raczył i wyko­
nać rozkazał.

Podpisał-
Prezes Rady Państwa MICHAŁ.

10-go Czerwca 1883 r.

Zdanie Rady Państwa.

Rada Państwa, w Połączonych Departamen­
tach Praw i Ekonomii Państwowej i na Ogôlnéra 
Zebraniu, rozpoznawszy przedstawienie Ministra 
Finansów, o niektórych zmianach w dodatkowym 
rozkładzie urzędów instytucyj celnych, tićhwaliia 
zdanie:

I. W Najwyżej zatwierdzonym d. 24-go 
Marca 1881 r. rozkładzie urzędów, dodawanych do 
etatów instytucyj celnych (Sobr. Uzak. 1881 roku 
artykuł Nr. 253) wprowadzić następujące zmiany:

1) Dodać jednę posadę pomocnika zarządzającego rogatką cel­
ną, zaliczając ten urząd do X klasy podług rangi i X kategoryi po­
dług haftu na mundurze, oraz przywiązując do niej uposażenie w kwo­
cie pięćset rubli rocznie (licząc w to dwieście rubli pensyi, dwieście 
rubli na stół i sto rubli na mieszkanie).

Wypisano z pro- 
tokułów: Połączo­
nych Departamentów 
Praw i Ekonomii 
Paûstwowéj z d. 30 
Kwietnia i Ogólnego 
Zebrania z d, 14-go 
Maja 1883 r.
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2) Упразднить одну должность помощника секретаря прп 
управлешп начальника таможенпаго округа, оставпвъ занимающее 
cito должность лпцо, еслп оно пе получптъ другаго назначешя, за 
штатомъ, на общемъ основашп.

П. Сумму, назначенную на производство паградъ п nocoöiii 
чпнамъ таможенныхъ мйстъ, усилить на сто тридцать рублей 
въ годъ.

Ш. Исчисленный по статьямъ I п И новый расходъ, въ коли­
честве шестисотъ тридцати рублей ежегодно, отнести на счетъ 
государственпаго казначейства п вносить, начиная съ 1-го Января 
1884 г., въ подлежащая подразделена расходной сметы Министер­
ства Фпнансовъ; въ текущемъ же 1883 году отпустить сверхсм'Ьт- 
нымъ кредптомъ такую часть этой суммы, какая будетъ причитаться 
па содержаше учреждаемой должности, со дня ея замЬщешя.

Подлинное мп4ше подписано въ журналахъ Председателями 
п Членами.

(С. У. п Р. П., 1883 г. |27 Гюля, N. 73 стр. 1357\

12.
Высочайше утвержденное положеше Комитета 

Мпнпстровъ.

О дополпепш ст. 32 Высочайше утверждеппаго 14-го 
Августа 1881 года Положешя о м’Ьрахъ къ охранешю 
государственпаго порядка и общественпаго спокой- 

CTBifl.
Комптетъ Мпнпстровъ, разсмотревъ внесенное Мпнпстер- 

ствомъ Впутрепппхъ Делъ представлеше о дополпенш ст. 32 Вы­
сочайше утверждеппаго 14-го Августа 1881 г. Положешя о ме­
рахъ къ охрапешю государственпаго порядка п общественпаго спо- 
KOflcTBifl, полагалъ: означенную статью изложить следующнмъ 
образомъ :
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2) Znieść jednę posadę pomocnika sekretarza przy zarządzie 
naczelnika okręgu celnego, uważając tego, kto tę posadę zajmował, 
jeżeli nie będzie mianowany gdzieindziej, za spadłego z etatu na ogól­
nej zasadzie.

II. Sumę, wyznaczoną na wydawanie nagród i zapomóg dla 
urzędników władz celnych, powiększyć o sto trzydzieści rubli rocznie.

III. Obliczony podług pensyj I i II nowy rozchód, w ilości 
sześćset trzydzieści rubli rocznie, zaliczyć na rachunek Skarbu. Pań­
stwa i wnosić, poczynając od 1-go Stycznia 1884 r., pod odpowiednie 
rubryki budżetu rozchodów Ministeryum Finansów; zaś w bieżącym 
1883 roku wydać w formie kredytu ponad-budżetowego taką część 
téj sumy, jaka będzie przypadała na uposażenie wzmiankowanej po­
sady od dnia jéj obsadzenia.

Oryginalne Zdanie podpisali na protokułach Prezesi i Człon­
kowie.

12

Najwyżej zatwierdzone postanowienie Komitetu 
Ministrów.

0 uzupełnieniu art. 32-go Najwyżej zatwierdzonego 
d. 14-go Sierpnia 1881 r. Postanowienia o środkach za­

bezpieczenia porządku i spokoju publicznego.

Komitet Ministrów, rozpoznawszy wniesione przez Ministeryum 
Spraw Wewnętrznych przedstawienie co do uzupełnienia art. 32-go 
Najwyżej zatwierdzonego d. 14-go Sierpnia 1881 r. Postanowienia 
o środkach zabezpieczenia porządku i spokoju publicznego, za wła­
ściwe uznawał: wzmiankowany artykuł zredagować w sposób nastę­
pujący:

Cz. 2. 1883 16
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„Высылка админнстратпвнымъ порядкомъ частнаго лпца, прп- 
знаваемаго вредпымъ для государственнаго порядка плп обществен­
на™ cnoKoücTBin, въ какую лпбо определенную местность европей­
ской плп аз1ятскоп Poccin, съ обязательствомъ безотлучнаго пре- 
бываш'я въ теченш назначеннаго срока, можетъ иметь м’Ьсто не 
пначе, какъ прп соблюдешп нпжесл'Ьдующпхъ правплъ.“

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, въ 1-й день 1юля 1883 г., поло- 
жеше Комитета Высочайше утвердить сопзволплъ.

(С. У. и Р. п. 1883 г. 27 Поля N. 73 стр. 1358).

13
Высочайше утвержденное mhłhie Государствен­

наго Совъта.

О воспрещеши производить рабочимъ людямъ наем­
ную плату купонами отъ процентиыхъ бумагъ.

ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО воспоследовавшее 
мнеЮе въ Общемъ Собранш Государственнаго Совета, о воснреще- 
нш производить рабочимъ людямъ наемную плату купонами отъ 
процентиыхъ бумагъ, Высочайше утвердить соизволплъ п пове­
лелъ пополнить.

Подппсалъ:
Председатель Государственна™ Совета МИХАИЛЪ.

10-го 1юня 1883 г.

МнЪше Государственнаго СовЪта.

Государственный Сов'Ьтъ, въ Соодинепныхъ 
Денартаментахъ Законовъ u Государственной 
Экономь п въ Общемъ Собрашн, разсмотр^въ

Выписано изъ 
журналовъ: Соеди­
ненным Департа-
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„Wysyłka w drodze administracyjnej osoby prywatnej, uznanéj 
za szkodliwą dla porządku państwowego lub spokoju publicznego, do 
jakiejkolwiekbądź określonój miejscowości Eosyi europejskiéj lub 
azyatyckiéj, z obowiązkiem stałego przebywania wciągu oznaczonego 
terminu, może mieć miejsce jedynie przy zachowaniu następujących 
przepisów.“

NAJJAŚNIEJSZY PAN, w dniu 1-m Lipca 1883 r., postano­
wienie Komitetu Najwyżej zatwierdzić raczył.

13.

Najwyżej zatwierdzone Zdanie Rady 
Państwa.

0 zakazie wypłacania robotnikom wynagrodzenia kupo­
nami od papierów procentowych.

JEGO CESARSKA MOŚĆ, zapadłe na Ogólnćm Zebraniu Rady 
Państwa, Zdanie, o zakazie wypłacania robotnikom wynagrodzenia 
kuponami od papierów procentowych, Najwyżój rozkazać raczył 
i wykonać rozkazał.

Podpisał:
Prezes Rady Państwa MICHAŁ.

10-go Czerwca 1883 r.

Zdanie Rady Państwa.

Rada Państwa, w Połączonych Departamen­
tach Praw i Ekonomii Państwowej i na Ogólnóm 
Zebraniu, rozpoznawszy przedstawienie Ministra 

16*

Wypisano z proto- 
kułów: Połączonych 
Departnmentów Praw
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представдеше Министра Фпнансовъ о доподпепш 
статьи 1359 уложешя о наказашяхъ, лийькшю по- 
ложилъ :

Разделъ восьмой уложешя о наказашяхъ 
угодовпыхъ и псправптельиыхь (свод. зак. т. XV 
ч. I, пзд. 1866 г.) дополнить следующпмъ поста- 
повдешемъ:

„За выдачу рабочпмъ людямъ наемной платы не наличными 
деньгами, но отделенными отъ процептпыхъ бумагъ купонами, каеъ 
не подлежащими еще оплате, такъ равно и такими, срокъ платежа 
но которымъ уже наступить, виновные въ томъ наниматели или 
уполпомоченныя ими лида подвергаются денежному изысканно отъ 
пятидесяти до трехсотъ рублей.“

Подлинное мн'Ьше подписано въ журпалахъ Председателями 
и Членами.

(С. У. и Р. П., 1883 г. 30 Августа N. 75 стр. 1437).

14.
Высочайше утвержденное мнъше Государственпаго 

Совъта.

О льгота по псполнетю воинской повинности одипоч- 
камъ, вступившнмъ въ бракъ при жизни состоявшихъ 
на ихъ попечеши родствеиниковъ, и имйющимъ дйтей.

ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО воспоследовавшее 
мнеше въ Общемъ Собрашп Государсггеннаго Совета, о льготе по 
исполнению воинской повппностн одиночкамъ, вступпвшпмъ въ бракъ 
прп жизни состоявшихъ на пхъ попечеши родствепнпковъ, и имею­
щими детей, Высочайше утвердить сопзволплъ п повелели ис­
полнить.

Подписали:
Председатель Государственнаго Совета МПХАИЛЪ.

10-го 1юня 1883 г.

ментовъ Закоповъ 
л Государственной 
Экономит 30 АпрЪля 
и ОСщаго Собрашя 
14 Мая 188з г.



245

Finansów, o uzupełnieniu artykułu 1359 Kodeksu 
karnego, uchwaliła zdanie-.

Rozdział ósmy Kodeksu kar głównych i po­
prawczych (sw. zak. t. XV cz. I, wyd. z r. 1866) 
uzupełnić następującćm postanowieniem:

„Za płacenie robotnikom wynagrodzenia za najem uie gotowiz­
ną, lecz odciętemi od papierów procentowych kuponami tak niepła- 
tnemi, jak i płatnemi, winni tego wykroczenia najmujący lab ich peł­
nomocnicy ulegną karze pieniężnej od pięćdziesięciu do trzechset 
rubli.“

Oryginalne Zdanie podpisali na protokułach Prezesi i Człon­
kowie.

14

Najwyżej zatwierdzone Zdanie Rady 
Państwa.

0 uldze w pełnieniu powinności wojskowej dla jedyna­
ków, którzy zawarli związki małżeńskie przy życiu po­
zostających na ich opiece krewnych i którzy mają dzieci.

JEGO CESARSKA MOŚĆ, zapadłe na Ogólnćm Zebraniu Rady 
Państwa, Zdanie, o uldze w pełnieniu powinności wojskowej dla je­
dynaków, którzy zawarli związki małżeńskie przy życiu pozostają­
cych na ich opiece krewnych i którzy mają dzieci, Najwyżej za­
twierdzić raczył i wykonać rozkazał.

Podpisał:
Prezes Rady Państwa MICHAŁ.

10-go Czerwca 1883 r.

i Ekonomii Państwo­
wej z d. 30 Kwietnia 
i Ogólnego Zebrania 
z d. 14 Maja 1883 r.



246

МнЪн'|е Государственнаго Совета.

Государственный Совйтъ, въ Департамент!» 
Законовъ п въ Общемъ Собранш, разсмотр’Ьвъ 
представлете Мпипстра Впутреннпхъ ДЬлъ о пре- 
доставлепш женатымъ п пмЬющпмъ дйтей оди- 
ночкамъ правъ на льготу по псполпешю воинской 
повпнпостн въ томъ случай, еслп семейное пхъ 
положеше пзмЬнплось нослЬ встунлешя въ бракъ, 
мтьтемъ положим:

Въ дополпеше частп первой статьп 45 Устава о вон некой по­
винности (свод. зак. т. IV кн. 1, изд. 1876 г.), постановить:

„Лпца, пользующаяся правомъ на льготу но силЬ первой частп 
сей статьп, сохраияютъ это право п по смерти озпаченныхъ въ пуп- 
ктахъ а—д оной родствепппковъ, находившихся на пхъ понечешп, 
если, встуипвъ въ бракъ нрп жпзпп послЬдппхъ, пмЬютъ дЬтей, для 
которыхъ личный трудъ отца служить средствомъ къ существовашю.“

Подлинное Mubnie подписано въ журналахъ Председателями 
и Членами.

(С. У. и Р. П. 1883 г. 30 Августа, Jê 75 стр. 1438).

15.
Высочайше утвержденное мнъше Государ- 

ственнаго Совъта.

О лотереяхъ, разыгрываемыхъ въ пользу благотвори- 
тельныхъ учрежден^.

ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО воспослЬдовавшее 
MHbnie въ Общемъ Собрашп Государственнаго СовЬта, о лоте-

Выписано изъ 
журналовъ: Депар­
тамента Законовъ 
30-го Апреля п 06- 
щаго Собрашя 14-го 
Мая 1883 г.
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Zdanie Rady Państwa.

Rada Państwa, w Departamencie Praw i na 
Ogólnem Zebraniu, rozpoznawszy przedstawienie 
Ministra Spraw Wewnętrznych, o nadaniu żonatym 
i dzietnym jedynakom praw do ulgi w pełnieniu 
powinności wojskowej w tym razie, jeżeli rodzinne 
ich położenie zmieniło się po zawarciu małżeństwa, 
ïichwaliîa zdanie-.

W uzupełnieniu części pierwszej artykułu 45 Ustawy o powin­
ności wojskowéj (sw. zak. t. IV ks. I, wyd. z r. 1876), postanowić:

„Osoby, korzystające z prawa do ulgi na mocy pierwszéj części 
niniejszego artykułu zachowują to prawo i po śmierci wzmiankowa­
nych w ustępach a—d téj części krewnych, którzy pozostawali pod 
ich opieką, jeżeli po wstąpieuiu w związki małżeńskie przy życiu osta­
tnich, mają dzieci, dla których osobista praca ojca służy jako środek do 
życia.“

Oryginalne Zdanie podpisali na protokułach Prezesi i Człon­
kowie.

15.
Najwyżej zatwierdzone Zdanie Rady 

Państwa.

0 loteryach, rozegrywanyeh na korzyść instytucyj do­
broczynnych.

JEGO CESARSKA MOŚĆ, zapadłe na Ogólnem Zebraniu Rady 
Państwa, Zdanie, o loteryach, rozegrywanyeh na korzyść insty-

Wypisano z pro­
tokołów : Departa­
mentu Praw z (1. 30 
Kwietnia i Ogólnego 
Zebrania z cl. 14-go 
Maja 1883 r.
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реяхъ, разыгрываемыхъ въ пользу благотворптельныхъ учреждены, 
Высочайше утвердить соизволплъ п повел'Ьлъ псполппть.

Подппсалъ:
ПредсЬдатель Государствеппаго СовЬта МИХАИЛЪ.

10-го 1юня 1883 г.

MHtHie Государственнаго СовЬта.

Государственный СовЬтъ, въ Соедпиенныхъ 
Департамевтахъ Государственной Экономы u За­
коновъ п въ Общемъ Собраны, разсмотрЬвъ 
нредставлешя Министра Внутреннпхъ ДЬлъ и 
Главноуправляющаго Собственною ЕГО I1MI1E- 
РАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА Каицелящею по 
учреждешямъ Императрицы Mapiu о продле­
ны срока еуществовашя лотерей въ пользу бла- 
готворптельиыхъ учреждены, ноимепованиыхъ

въ статьЬ 290 устава о предупреждены н пересЬчепы преступлены, 
и о предоставлены сего нрава нЬкоторымь другимъ учреждешямъ 
того же рода, мтънгемъ полозкилъ:

Въ пзмЬнеше п дополнеше статей 290 и 291 устава о преду­
преждены и пресЬчены преступлены (свод. зак. т. XIV, пзд. 1876 
г.), постановить:

1) Право разыгрывать лотереи на сумму свыше тысяча пя­
тисотъ рублей принадлежать, до 13-го Мая 1889 г., слЬдующпмъ 
учреждешямъ: 1) дЬтекому upitOTy имени Црипца Петра Геор­
гиевича Ольденбургскаго; 2) дЬтскпмъ нр1ютамъ въ гор. С.- 
ПетербургЬ; 3) д’Ьтскпмъ нрпотамъ въ гор. МосквЬ; 4) Покровской 
общпнЬ сестеръ мплосерд!я; 5) С.-Петербургскому женскому патры- 
тпческому обществу; 6) Харьковскому благотворительному обще­
ству; 7) Русскому благотворительному обществу въгубершяхъ Цар­
ства Польскаго (съ тремя отдЬлешями въ ВаршавЬ, КелъцЬ и Пе- 
троковЬ); 8) Николаевскому нрноту для солдатскпхъ дЬтеп въ го- 
родЬ ВаршавЬ.—Независимо отъ сего, 9) дамскому попечительному 
о тюрьмахъ комитету въ С. ПетербургЬ предоставляется разыгры­
вать лотереи, въ течены трехъ лЬтъ со дня издашя настоящаго 
узакоиешя.

Выписано изъ 
журналовъ: Соеди- 
ненныхъ Департа- 
нентовъ Государ­
ственной Экононш 
и Законовъ 2-го Ап­
реля и Общаго Со- 
брашяНМая 1883г.
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tucyj dobroczynnych, Najwyżćj zatwierdzić raczył i wykonać roz­
kazał.

Podpisał:
Prezes Rady Państwa MICHAŁ.

10-go Czerwca 1883 r.

Zdanie Rady Państwa.

Rada Państwa, w Połączonych Departamen­
tach Ekonomii Państwowej i Praw i na Ogólnćm 
Zebraniu, rozpoznawszy przedstawienie Ministra 
Spraw Wewnętrznych i Główno-Zarządzającego 
Własną JEGO CESARSKIEJ MOŚCI Kancelaryą 
do instytucyj Cesarzowej Maryi o przedłuże­
niu terminu istnienia loteryj na korzyść instytucyj 
dobroczynnych, wzmiankowanych w artykule 200 
Ustawy o zapobieganiu przestępstwom i ich prze­

cięciu, oraz o nadaniu tego prawa niektórym innym tego rodzaju in- 
stytucyom, tichwaliła zdanie-.

Zmieniając i uzupełniając artykuły 290 i 291 Ustawy o zapo­
bieganiu przestępstwom i ich przecięciu (sw. zak. t. XIV, wyd. z r. 
1876), postanowić:

1) Prawo rozegrywania loteryi na sumę większą od tysiąca 
pięciuset rubli służy, do d. 13-go Maja 1889 r., następującym insty- 
tucyom: 1) przytułkowi dla dzieci Księcia Piotra syna Grzegorza Ol­
denburskiego; 2) przytułkom dla dzieci w m. S.-Petersburgu; 3) przy­
tułkom dla dzieci w m. Moskwie; 4) Kongregacyi Pokrowskiéj sióstr 
Miłosierdzia; 5) S.-Petersburskiemu żeńskiemu towarzystwu Patryo- 
tycznemu; 6) Towarzystwu dobroczynności Charkowskiemu; 7) Ro­
syjskiemu towarzystwu dobroczynności w guberniach Królestwa 
Polskiego (z trzema oddziałami w Warszawie, Kielcach i Piotrkowie); 
8} przytułkowi Mikołajewskiemu dla dzieci żołnierskich w mieście 
Warszawie.—Niezależnie od tego, 9) komitetowi damskiemu Opieki 
nad więzieniami w S.-Petersburgu uadaje się prawo rozegrywania lo­
teryj wciągu trzech lat od dnia wydania niniejszego prawa.

Wypisano z proto­
kołów: Połączonych 
Departamentów Eko­
nomii Państwo wój 
i Praw z dnia 2-go 
Kwietnia i Ogólnego 
Zebrania z d. 14-go 
Maja 1883 r.
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2) Лотереи въ пользу означеипыхъ въ предшедшей стать'Ь 
учреждешй допускаются не болЬе одного раза въ годъ. Сумма, спхъ 
лотерей не должна превышать для учреждеши, поименованныхъ въ 
пупктахъ 1—8 статьи 1: въ течешп первыхъ двухъ дЬтъ—размЬ- 
ровъ, въ которыхъ опЬ были разрЬшаемы каждому учреждешю до 
23-го Мая 1870 г., и во всякомъ случаЬ—пятидесяти тысячъ руб­
лей, а въ послЬдуюшде четыре года—тЬхъ же размЬровъ, по съ еже- 
годнымъ уменыпешемъ ихъ на одну четвертую часть протпвъ непо­
средственно предшествующая года.

3) Лотереи, разыгрываемый дамскпмъ попечптельнымъотюрь- 
махъ комптетомъ въ С.-ПетербургЬ, пе должны превышать: въ пер­
вый годъ—пятидесяти тысячъ, во второй—тридцати пятп тысячъ, 
а въ третш—двадцати тысячъ рублей.

4) По npoiuecTßiu означенныхъ въ статьЬ 1 сроковъ, принад­
лежащее псчпслепнымъ вт ней учреждешямъ право разыгрывать 
лотереи иа сумму свыше тысячи пятисотъ рублей признается окон­
чательно отмЬненнымъ.

Подлинное Mubnie подписано въ журпалахъ ПредсЬдателямп 
и Членами.

(С. У. и Р. П. 1883 г. 30 Тюля, N. 75, стр. 1439).

16.

Высочайше утвержденное положен1е Комитета 
Мини стр овъ.

О заштатномъ содержати n nencin чпновъ управлешя 
исправительными арестантскими ротами гражданскаго 

ведомства.

По возбужденному, по нЬкоторымъ губершямъ, вопросу о за­
штатномъ содержант и пенсш чпновъ управлешя исправительными 
арестаитекп ротами гражданскаго вЬдомства, Мпнпстръ Внутрен- 
нпхъ ДЬлъ, ио соглашение съ Мпнпстромъ Фппапсовъ, входплъ 
съ нредставлешемъ въ Комптетъ Мпипстровъ, полагая:

1) РазмЬры заштатнаго содержашя чпнамъ управлешя ис- 
правптедьиыхъ арестаитскихъ ротъ гражданскаго вЬдомства, нре-
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2) Loterye na korzyść wzmiankowanych w poprzedzającym 
artykyle instytucyj mogą się odbywać jedynie raz na rok. Suma 
tych loteryj nie powinna przenosić dla instytucyj, wzmiankowanych 
w ustępach 1—8 artykułu 1: wciągu pierwszych dwóch lat — wyso­
kości, w jakich były dozwolone każdćj instytucyi przed 23-m Maja 
1870 r., a w każdym razie—pięćdziesięciu tysięcy rubli; a w nastę­
pnych czterech latach—tych samych wysokości, ale z corocznćm ich 
zmniejszeniem o jednę czwartą część w porównaniu z rokiem poprze­
dnim.

3) Loterye, rozegrywane przez damski komitet opieki nad wię­
zieniami wS.-Petersburgu, nie powinny przenosić: w pierwszym roku— 
pięćdziesięciu tysięcy, w drugim—trzydziestu pięciu tysięcy, a w trze­
cim—dwudziestu tysięcy rubli.

4) Po upływie wzmiankowanych w artykule 1 terminów, słu­
żące wyszczególnionym w nim instytucyom prawo rozegrywania lote­
ryj na sumę większą od tysiąca pięciuset rubli uznaje się za ostatecznie 
uchylone.

Oryginalne Zdanie podpisali na protokułach Prezesi i Człon­
kowie.

16

Najwyżej zatwierdzone ustanowienie Komitetu 
Ministrów.

0 nadetatowém utrzymaniu i emeryturze urzędników za­
rządu rot aresztanckich poprawczych wydziału cywil­

nego.

Co do poruszonéj w niektórych guberniach kwestyi o nadetato­
wém utrzymaniu i emeryturze urzędników zarządu rot aresztanc­
kich poprawczych wydziału cywilnego, Minister Spraw Wewnętrz­
nych , po porozumieniu się z Ministrem Finansów, wnosił przedsta­
wienie do Komitetu Ministrów, za właściwe uznając:

1) Wysokość nadetatowego uposażenia dla urzędników zarzą­
du rot aresztanckich poprawczych wydziału cywilnego, przemienionych
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образованныхъ въ исправительный арестаятсшя отд’Ьлешя, согласно 
Высочайше утверждепнаго мн'Ьшя Государственнаго Совета 26-го 
Января 1882 г., определить па точпомъ основашп окладовъ содер­
жашя, прпсвоеппыхъ по штатамъ бывшпхъ псправптельныхъ ротъ 
темъ должпостяыъ, которыя занимали оставленный за штатомъ лп­
ца, безъ разлпч1я того, въ какомъ пыенпо —воепномъ плп граждап- 
скомъ чвшЬ означенный лица пе состояли, п

2) равпымъ образомъ определить размерь nenciû т’Ьмъ пзъ 
чпповъ управлешя, вновь преобразованпыхъ псправптельныхъ ротъ, 
коп выслужили установленные срокп п отъ службы уволены—пзъ 
окладовъ, положепныхъ для военпыхъ чпповъ армейскпхъ вопскъ 
и сообразно тому чипу, въ которомъ надлежало состоять лицу, за­
нимавшему эту должность.

Комптетъ нолагалъ нредставлеше это утвердить.
ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, въ 21-й день Мая 1883 года, па

подожшре Комитета Миппстропъ Высочайше сопзволнлъ,
(С. У. и Р. П., 1883 г. 2 Августа, N. 76 стр. 1483).

п
Высочайше утвегждепное иодожея1Е Комитета 

Мпппстговъ.

О разрешении отсрочки платежа таможенпыхъ по- 
шлинъ съ отпускныхъ товаровъ подъ залоги.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, по положешю Комитета Мппп- 
стровъ, 18-го 1юпя 1883 года, Высочайше повелеть сопзволнлъ: 
въ дополнеше примечашя 1-го къ ст. 858 Уст. там. (но прод. 1876 
года), постановить, что прп очистке отпускною пошлиною русскпхъ 
товаровъ, отправляемыхъ за границу, разрешается представлять 
въ обезпечеше иоловииы пошлины залоги на тЬхъ же основашяхъ 
п съ соблюдешемъ техъ же правплъ, какъ cie разрешено въ отно­
шены товаровъ прпвозныхъ.

iC. У. и Р. II., 1883 г. 2 Августа, N. 76 стр. 1484).
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w poprawcze oddziały aresztanckie, zgodnie z Najwyżój zatwierdzo- 
ném d. 26-go Stycznia 1882 r. Zdaniem Rady Państwa, określić przy 
ścisłem stosowaniu płac przywiązanych podług etatów byłych rot 
poprawczych do tych posad,, które zajmowali spadli z etatu, bez ró­
żnicy—czy mieli urząd wojskowy czy cywilny; i

2) podobnież określić wysokość emerytur tym z urzędników 
zarządu nowo-zreformowanych rot poprawczych, którzy wysłużył 
ustanowione termina i od służby zostali uwolnieni—z płac postano­
wionych dla urzędników wojsk armii i odpowiednio do téj rangi, 
w którój należało pozostawać osobie, zajmującćj ten urząd.

Komitet uznawał za właściwe przedstawienie to zatwierdzić. 
NAJJAŚNIEJSZY PAN, w dniu 21-m Maja 1883 r„ na posta-

nowienie Komitetu Ministrów Najwyżej zezwolił.

Najwyżej zatwierdzone postanowienie Komitetu 
Ministrów.

0 zezwoleniu na odroczenie opłaty cel od towarów wy­
wożonych, za złożeniem kaucyj.

NAJJAŚNIEJSZY PAN, podług postanowienia Komitetu Mi­
nistrów, w dniu 18-ш Czerwca 1883 r., Najwyżej rozkazać raczył: 
w uzupełnieniu uwagi 1 do art. 858 Ust. cel. (podług dal. c. zr. 1876), 
postanowić, że przy opłacie cła wywożonego od towarów rosyjskich, 
wyprawianych za granicę, dozwala się składać na zabezpieczenie po­
łowy cła kaucye na tych samych zasadach i z zachowaniem tych sa­
mych przepisów, jak to dozwolono odnośnie do towarów przywożo­
nych.
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18.
Именной Высочайпнй Указъ.

Объ упразднены временной Еоронащонной Еоммисш.

УКАЗЪ ПРАВИТЕЛЬСТВУЮЩЕМУ СЕНАТУ.

Учрежденную Указомъ НАШИМЪ 24-го Января сего 1883 го­
да временную Коропацюнпую Коммно'ю, за окопчашемъ возложеп- 
наго па нее дЕда, поведЬваемъ упразднить.

Правптельствующш Сенатъ пе оставить сдЬлать о семъ над­
лежащее распоряжеше.

На подлпнпомъ Собственною ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕ­
ЛИЧЕСТВА рукою подписано:

„АЛЕКСАНДРА
Петергофъ,

12-го Августа 1883 года.
(С. У. и Р. П 1883 г. 19 Августа, N. 81 стр. 1592).

19
Высочайшее повелън1е, объявленное Мпнпстромъ 

Юстппдп.

О Еонвенщн, заключенной между Poccieio и Нидерлан­
дами, по предмету допущетя Русскнхъ Еонсуловъ 

въ порты Нидерландскихъ колотй.

Мпнпстръ Ипострапныхъ Д'Ьлъ ув-Ьдомпдъ Мпппстра Юстп- 
щп, что ГОСУДАРЬ ИМИЕРАТОРЪ удостоплъ въ ГатчппЬ, въ21-й 
день Анр-Ьля 1883 г., Высочайшей ратпфпкацш Копвепщю, за­
ключенную 2-го Апр-Ьля сего года между Poccieio п Нидерландами, 
по предмету допущешя Русскпхъ Копсуловъ въ порты Нндерланд- 
скпхъ колоний.
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18-

Imienny Ukaz Najwyższy.

O zwinięciu tymczasowej Komisyi Koronacyjnej.

UKAZ DO RZĄDZĄCEGO SENATU.

Utworzoną Ukazem NASZYM z dnia 24-go Stycznia bieżącego 
1883 roku tymczasową Komisyę Koronacyjną, wskutek ukończenia 
przez nią włożonego na nią obowiązku, rozkazujemy zwinąć.

Rządzący Senat nie zaniedba co do tego należytego wydać roz­
porządzenia.

Na oryginale Własną JEGO CESARSKIEJ MOŚCI ręką pod­
pisano :

„ALEKSANDER-1
Peterhof,

12-go Sierpnia 1883 r.

19

Najwyższy rozkaz, objawiony przez Ministra 
Sprawiedliwości.

0 Konwencyi, zawartej pomiędzy Rosyą a Niderlandami 
w przedmiocie dopuszczenia Konsulów rosyjskich do por­

tów kolonij Niderlandzkich.

Minister Spraw Zagranicznych uwiadomił Ministra Sprawiedli­
wości, że NAJJAŚNIEJSZY PAN zaszczycił w Gatczynie, w dniu 
21-m Kwietnia 1883 roku, Najwyższą ratyfikacyą Konwencyę, za­
wartą 2-go Kwietnia tegoż roku pomiędzy Rosyą a Niderlandami 
w przedmiocie dopuszczenia Konsulów Rosyjskich do portów kolonij 
Niderlandzkich.



256

Эта ратификация, по установленному порядку, обзгЬнена 4-го 
1юня сего года иа таковую Нпдердапдскаго Правительства п за спмъ 
Конвепщя имеетъ войти въ дгЬйств1е немедленно.

К0НВЕНЦ1Я *)
объ учреждение РосеВкскихъ Консудьствъ въ пор- 

тахъ Нидерландекихъ колоши,
заключенная

между Poccieio и Нидерландами 2 (14) Апреля 1883 г.

(Обм'Ьнъ ратпфпкащй состоялся въ С.-ПетербургК 
4 (16) 1юня 1883 г )

Боллею поспешествующею мплосНю, МЫ, АЛЕКСАНДРЪ 
ТРЕТ1Й, ИМПЕРАТОРЪ п Самодержецъ Bcepocciiicidü, Москов­
ски, KieBCKifl, Владпъпрсый, Новгородски, Царь Казапсшй, Царь 
AcTpaxancitiü, Царь Польски!, Царь Cnônpciiiû, Царь Херсонпса 
Таврпческаго, Царь Грузппсшй; Государь Псковски! пВелпкп! Кпязь 
Смолепскш, Лптовскш, Волиисю'й, Подольска и Фппляпдскш; Кпязь 
Эстляндсюй, Лифляндсюй, Курллндскш и Семпгальсшй, Самогпт- 
ckîh, БелостокcKiû, Корельскш, Тверскш, IOrcpcitiû, Пермсюй, Вят- 
скш, Болгарсюн и пныхъ; Государь п Ведпкш Князь Новагорода

*) CONVENTION
sur l’organisation de Consulats Russes dans les ports 

des colonies Néerlandaises,
conclue

entre la Russie et la Hollande le 2 (14) Avril d9 l’année 1883.

I/échange des ratifications a eu lieu à S.-Pétersbourg 
le 4 (16) Juin 1883.

Par la Grâce de Dieu, NOUS, ALEXANDRE TROIS, EMPE­
REUR et Autocrate de toutes les Russies, de Moscou, Kiew, Wladi-
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Ratyfikacja ta w ustanowiony sposób wymienioną została d. 
4-go Czerwca tegoż roku na ratyfikac-yę Rządu Niderlandzkiego i wsku­
tek tego Konweneya nia wejść w wykonanie bezzwłocznie.

KONWENCYA *)
o utworzeniu Konsulatów rosyjskich, w portach kolonij 

Niderlandzkich,
zawarta

pomiędzy Rosyą a Niderlandami d. 2 (14) Kwietnia 1883 r.

(Wymiana ratyfikacyj miała miejsce w S.-Petersburgu 
d. 4 (16) Czerwca 1883 r.).

Z Bożej łaski, MY, ALEKSANDER TRZECI, CESARZ i Samo- 
władca Wszeclirosyjski, Moskiewski, Kijowski, Włodzimierski, No­
wogrodzki, Car Kazański, Car Astrachański, Król Polski, Car Sy­
beryjski, Car Chersonesu Tauryckiego, Car Gruziński, Pan na Pskowie, 
i Wielki Książe Smoleński, Litewski, Wołyński, Podolski i Finlandzki, 
Książe Estlandzki, Liflaudzki, Kurlaudzki i Semigalski, Samogicki, 
Biełostocki, Korelski, Twerski, Jugorski, Permski, Wiacki, Bułgarski 
i innych ziem; Monarcha i Wielki Książe Nowogrodu, Nizowskich 
ziem, Czernihowski, Razański, Połocki, Rostowski, Jarosławski, Bie-

mir, Novogorod, Tsar de Casan, Tsar d’Astrakhan, Tsar de Pologne, 
Tsar de Sibérie, Tsar de la Chersonèse Taurique, Tsar de la Géorgie, 
Seigneur de Plescow et Grand Duc de Smolensk, de Lithuanie, Vo­
lhynie, Podolie et de Finlande; Duc d’Estonie, de Livonie, de Cour- 
lande et Sémigalle, de Samogitie, Bialostock, Carélie, Twer, Jugorie, 
Perm, Viatka, Bolgarie et d’autres; Seigneur et Grand Duc de Nov­
gorod-inférieur, de Czernigow, Riasan, Polotzk, Rostow, Jarosław, 
Béloosersk, Oudor, Obdor, Condie, W itebsk, Mstislaw, Dominateur de 
toute la contrée du Nord; Seigneur d’Ibérie, de la Cartalinie, de la 
Cabardie et de la province d’Arménie; Prince Héréditaire et Souverain 
des Princes de Circassie et d’autres Princes montagnards; Seigneur 

Cz. 2. 1883. 17
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Нпзовсия землп, Чернпговскш, Рязанскш, Полотскш, Ростовсгйй, 
Ярославскш, БЬлозерскш, Удорскш, Обдорскш, Кондшскш, Вптеб- 
скш, Мстпславскш, п всея С'Ьверныя страны Повелитель; п Государь 
Иверсшя Карталпнсшя u Кабардпнск1я землп п Области Арменсшя; 
Черкасскпхъ п Горскпхъ Князей п пныхъ наследный Государь п Об­
ладатель; Государь Туркестапснш; НаслЬднпкъ Норвежскш, Гер- 
цогъ Шлезвпгъ-Гольстпнскш, Стормарнскш, Дптмарсенсшй п Оль- 
денбургскш, п прочая, п прочая, п прочая.

Объявлаемъ чречъ cie, что вслЬдичие взапмпаго соглашешя 
между НАМИ и Его Велпчествомъ Королемъ Нпдердапдскпмъ, Пол­
номочные НАШИ завлючплп п подписали въ С.-ПетербургЬ 2 (14) 
Апреля 1883 г. Копсульспую Копвенщю, которая отъ слова до слова 
гласить тако:

ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО ИМПЕРАТОРЪ Bcepocciücitifl п Его Ве­
личество Король Нидерландскш, будучи одушевлепы одппаковымъ 
жедан1емъ скрЬпить дружбу, столь счастливо Ихъ связывающую, 
п обезиечпть развпНе торговыхъ п мореходныхъ спошепш, устано­
вившихся между обоюдными Ихъ Государствами, а также возмож­
но полное пмъ покровптельство, п въ виду пзъявлепнаго Его Велп­
чествомъ Королемъ Нпдерлапдскпмъ, для достпжешя этой обоюдно 
полезной ц'Ьлн, соглашя на учреждеше Россшскпхъ Консульствъ 
въ главныхъ портахъ Нпдерлапдскпхъ Колоши, условплпсь между 
собою заключить на сей предметъ особую копвенщю п въ сл,Ьдств1е 
сего назначили своими уполномоченными:

ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО ИМПЕРАТОРЪ BcepocciüCKifl:
Николая Гпрса, СВОЕГО Статсъ-Секретаря, Сенатора п ДЬй- 

ствптельнаго Тайнаго Советника, Министра Иностранныхъ Д'Ьлъ;

de Turkestan; Successeur de Norvège, Duc de Schleswig-Holstein, de 
Stormarn, de Dithmarsen et d’Oldenbourg, etc. etc. etc.

Savoir faisons par les présentes qu’à la suite d’un commun ac­
cord entre Nous et Sa Majesté le Roi des Pays-Bas Nos Plénipoten­
tiaires respectifs ont conclu et signé à St.-Pétersbourg le 2 (14) Avril 
de l’année 1883 une Convention Consulaire dont la teneur mot pour 
mot est comme suit:

SA MAJESTÉ L’EMPEREUR de toutes les Russies et Sa Ma­
jesté le Roi des Pays-Bas étant animés d’un égal désir de resserer 
les liens d’amitié qui Les unissent si heureusement et d’assurer aux
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Zozierski, Udorski, Obdorski, Kondyjski, Witebski, Mścisławski i ca­
łego północnego kraju rozkazodawca, i Monarcha Iwerskiéj, Katar- 
lióskićj i Kabardyńskićj ziem i obwodów Armeńskich; Czerkaskich 
i Górskich książąt i innych dziedziczny Monarcha i Władca; Monar­
cha Turkiestański: Następca Norwegski, Hercog Szlezwig-IIolsztyń- 
ski, Stormarnski, Ditmarseński, Oldenburgski etc. e'c. etc.

Niniejszém oznajmiamy, iż wskutek wzajemnego porozumienia 
pomiędzy NAMI a Najjaśniejszym Królem Niderlandów, NASI wza­
jemni pełnomocnicy zawarli i podpisali w S.-Petersburgu d. 2 (14) 
Kwietnia 1883 r. Konwencyę Konsularną, która słowo w słowo brzmi 
jak następuje:

NAJJAŚNIEJSZY CESARZ Wszechrosyjski i Najjaśniejszy 
Król Niderlandów, ożywieni jednaką chęcią umocnienia węzłów przy­
jaźni, tak szczęśliwie ich łączących, i zabezpieczenia rozwoju stosun­
ków handlowych i żeglugi morskiej, jakie się pomiędzy wzajemnemi 
ich Państwami nawiązały, tudzież o ile możności jaknajwiększej opie­
ki i wobec zgodzenia się Najjaśniejszego Króla Niderlandów, w celu 
osiągnięcia tego wzajemnie pożytecznego celu, na utworzenie Konsu­
latów Rosyjskich w głównych portach kolonij Niderlandzkich, umówili 
się pomiędzy sobą zawrzeć w tym przedmiocie specyalną Konwencyę 
i wskutek tego mianowali swojemi pełnomocnikami:

NAJJAŚNIEJSZY CESARZ Wszechrosyjski:
Mikołaja Giersa, Swojego Sekretarza Stanu, Senatora i Rzeczy­

wistego Tajnego Radcę, Ministra Spraw Zagranicznych ;

relations de commerce et de navigation établies entre Leurs Etats 
respectifs tout le développement ainsi que la plus ample protection 
possible et Sa Majesté lo Roi des Pays-Bas ayant, pour atteindre ce 
but d’un intérêt commun, consenti à admettre des Consulats Russes 
dans les principaux ports des Colonies Néerlandaises, sont convenus 
de négocier à cet effet une Convention spéciale et ont, en conséquence 
nommé pour Leurs plénipotentiaires savoir:

SA MAJESTÉ L’EMPEREUR de toutes les Russies:
Nicolas de Giers, Son Secrétaire d’Etat, Sénateur et Conseiller

Privé Actuel, Ministre des Affaires Etrangères;
17*
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а Его Величество Король Нидерландский
Адр1ана Мазеля, Своего Чрезвычайиаго Посланника и Полно­

мочна™ Министра прп ДворЕ ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА ИМПЕРАТОРА 
Всероссшскаго; каковые уполномоченные, по взапмпомъ сообщешп 
своихъ нолпомочш, найденныхъ въ доброй и надлежащей формФ 
договорились о нижесл’Ьдующемъ:

Статья I.

PocciflcKie Генеральные Консулы, Консулы, Вице-Консулы п 
Консульств Агенты будутъ прпзпаваемы въ своемъ звашп паравнЬ 
съ Консулами наиболее благопр}ятствуемыхъ пацш въ впЬевропей- 
скпхъ портахъ Нпдерландскихъ владЬиш плп кодошй, въ другпхъ 
частяхъ свЬта находящихся, въ копхъ иребываютъ плп будутъ пре­
бывать того яге рода агенты другпхъ пностраппыхъ Государствъ.

Статья 2.

Настоящая Конвенщя войдетъ въ силу со дня обмЬна ратифп- 
кацш, каковой пмЬетъ последовать въ возможно непродолжптель- 
номъ времепп.

Конвенщя останется въ сплЬ до пстечешя двЬнадцатпмЬсяч- 
наго срока со дня залвлешя одною пзъ Высокпхъ договаривающих­
ся Сторопъ о памЬренш прекратить его дгЬйств1е.

Въ удостовЬреше чего уполномоченные подппсалп настоящую 
Конвеншю и приложили къ опой печати свопхъ гербовъ.

Учинено въ двухъ экземплярахъ въ С.-Петербурге 2 (14) Ап­
реля тысяча восемьсотъ восемьдесятъ третьяго года.

(поди.) Гиреъ. (поди.) А. Мазель.
(М. II.) (М. П.).

et Sa Majesté le Koi des Pays-Bas:
le Sieur Adrien Mazel, Son Envoyé Extraordinaire et Ministre 

Plénipotentiaire prés SA MAJESTÉ L’EMPEREUR de toutes les 
Russies; lesquels, après s’être communiqué leurs pleins-pouvoirs, 
trouvés en bonne et due forme, sont convenus ainsi que suit:

Article I.

Les Consuls Généraux, Consuls, Vice-Consuls et Agents Consu-



261

a Najjaśniejszy Król Niderlandów:
Pana Adryana Mazel’a, Swojego Nadzwyczajnego Posła i Upeł­

nomocnionego Ministra przy NAJJAŚNIEJSZYM CESARZU Wszech- 
rosyjskim; którzy, po wzajemném zakomunikowaniu sobie swoich peł­
nomocnictw, uzuanycli za sporządzone w dobrej i należytój formie, 
umówili się jak następuje:

Artykuł I.

Rosyjscy Generalni Konsulowie, Konsulowie, Wice-Konsulowie 
i Agenci konsularni będą uzuawani w ich godności narówni z Kon­
sulami narodu najbardziej uprzywilejowanego w zaeuropejskich por­
tach posiadłości lub kolonij Niderlandzkich, w innych częściach świa­
ta znajdujących się, gdzie przebywają lub będą przebywali tego samego 
rodzaju agenci innych Państw zagranicznych.

Artykuł 2.

Konwencya niniejsza stanie się prawomocną z chwilą wymiany 
ratyfikacyj, która ma się odbyć w czasie o ile można jaknajprędszym.

Konwencya zachowa moc obowiązującą do upływu dwunasto­
miesięcznego terminu od dnia, w którym jedna z Wysokich stron 
umowę zawierających oświadczy, iż nadal utrzymać jój nie chce.

Na dowód czego, pełnomocaicy podpisali niniejszą Konwencyą 
i przyłożyli na niej pieczęcie swoje herbowe.

Sporządzona w dwóch egzemplarzach wS.-Petersburgu d. 2(14) 
Kwietnia tysiąc ośmset ośmdziesiątego trzeciego roku.

(podp.) Giers. (podp.) A. Mazel.
(M. P.) ' (M. P.)

laires de Russie seront admis sur le pied de la nation la plus favo­
risée dans les ports des possessions d’outre—mer ou colonies Néer­
landaises où résident ou résideront des agents de la même categorie 
de toute autre nation étrangère.

Article 2.

La présente Convention entrera en vigueur à partir de l’échange 
des ratifications lequel aura lieu aussiitôt que faire se pourra.
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Того ради, по довольномъ разсмотрЕнш сей Коявенцш, МЫ 
приняли оную за благо, подтвердили п ратпфиковалп, яко-же спмъ 
за благо пр1емлемъ, иодтверждаемъ п ратпфпкуемъ во всемъ ея 
содержаши, об'Ьщая ИМПЕРАТОРСКИМЪ НАШИМЪ Словомъ 
за НАСЪ, НаслЬднпковъ и Преемппковъ НАШИХЪ, что все въ по­
мянутой Конвенцш постановленное соблюдаемо п исполняемо бу­
детъ ненарушпмо.

Во удостов'Ьреше чего МЫ ciro НАШУ ИМПЕРАТОРСКУЮ 
Ратпфпкащю Собственноручно подппсавъ, повелФлп утвердить Го­
сударственною НАШЕЮ печатью.

Дана въ ГатчппЬ, Аир’Ьля двадцать перваго дня, въ лЬто отъ 
Рождества Христова тысяча воеемьсотъ восемьдесятъ третье, Цар- 
ствовашя же НАШЕГО въ третье.

На иодлпнпомъ Собственною ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕ­
ЛИЧЕСТВА рукою подписано тако:

„АЛЕКСАНДРЪ“
(Контрасигяпровалъ): Мпппстръ Нностранныхъ Д'Ьлъ, 

Статсъ-Секретарь Гирсъ.
(С. У. а P. Р. 1883 г. 19 Августа, N 81 стр. 160G).

Elle restera en vigueur jusqu’à l’expiration de douze mois, après 
que l’une des deux Hautes Parties contractantes aura déclaré Son 
intention d’en faire cesser les effets.

En foi de quoi les Plénipotentiaires ont signés la présente Con­
vention et y ont apposé le cachet de leurs armés.

Fait en double à St. Pétersbourg le 2 (14) Avril de l’année mil 
huit cent quatre vingt trois.

(signé) Giers. (signé) A. Mazel.
(L. S.) (L. S.)

A ces causes, après avoir suffisamment examiné cette Conven­
tion, NOUS l’avons agréée, confirmée et ratifiée, comme par les pré­
sentes NOUS les agréons, confirmons et ratifions dans toute sa teneur, 
en promettant sur NOTEE parole IMPERIALE pour NOUS, NOS
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Z tych przyczyn, po dostatecznem rozpoznaniu niniejszej Kon­
wencyi, uznaliśmy ją za dobrą, zatwierdziliśmy i ratyfikowaliśmy; 
jakoż niniejszém za dobrą uznajemy, zatwierdzamy i ratyfikujemy 
w całej jéj osnowie, przyrzekając NASZÉM CESARSKIÉM Słowem, 
za NAS, Następców i Spadkobierców NASZYCH, że wszystko, co w téj 
Konwencyi postanowiono, będzie niezachwianie zachowywane i wy­
konywane.

Na dowód czego niniejszą NASZĄ CESARSKĄ ratyfikacyę, 
Własnoręcznie podpisawszy, rozkazaliśmy stwierdzić pieczęcią NA­
SZEGO Państwa.

Dana w Gatczynie, d. dwudziestego pierwszego Kwietnia, roku 
od Narodzenia Chrystusa Pana tysiącznego ośmsetnego ośmdziesią- 
tego trzeciego, a panowania NASZEGO trzeciego.

Na oryginale Własną JEGO CESARSKIEJ MOŚCI ręką pod­
pisano tak:

„ALEKSANDER“.
(Kontrasygnował): Minister Spraw Zagranicznych,

Sekretarz Stanu Giers.

Héritiers et Successeurs, que tout ce qui a été stipulé dans cette Con­
vention sera observé et exécuté inviolablement.

En foi de quoi, NOUS avons signé de NOTRE propre main la 
présente Ratification IMPERIALE et y avons fait apposer le sceau 
de NOTRE Empire.

Fait à Gatchina le vingt et un Avril de Tan de Grâce mil huit 
cent quatre-vingt trois, et de NOTRE Règne la troisième année.

L’original est signé de la propre main de Sa MAJESTE L’EM­
PEREUR ainsi:

„ALEXANDRE“
(Contresigné): Le Ministre des Affaires Etrangères,

Secrétaire d’Etat Giers.
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20
Высочайше утвержденное положеше Комитета 

Министров ъ.

О приготовлешп и продажЬ ягодпыхъ и фруктовыхъ 
морсовъ, содержащпхъ ие болЬе 16° спирта.

Высочайше утверждепнымъ, 22-го 1юля 1883 года, ноложе- 
Н1емъ Комитета Мпппстровъ о прпготовлешп п продажЬ ягодныхъ 
н фруктовыхъ морсовъ, содержащпхъ ие болЬе 16° спирта, поста­
новлено: впредь до пересмотра въ законодательпомъ порядкЬ дЬй- 
ствующпхъ правплъ о водочномъ пропзводствЬ (прплож. къ ст. 271 
Уст. о ппт. сб., по прод. 1879 г.), въ дополнеше п. 25 спхъ правплъ 
постановить:

1) Заведешя, прпготовляюпи'я па продажу ягодные п фрук­
товые морсы, содержаюнце пе болЬе 16° еппрта, открываются съ 
вЬдома окружпаго акцпзнаго управлешя.

2) Означенный заведешя обязапы прюбрЬтать еппртъ плп 
впно съ получешемъ провозныхъ свпдЬтельствъ, согласно указашю 
ст. 279 Уст. о u нт. сборЬ.

3) Морсы, содержание не болЬе 16° еппрта, могутъ быть 
продаваемы исключительно въ деревянпой посудЬ, бочками п бочен- 
камп пе менЬе трехъ ведеръ.

4) Заведешя, какъ прпготовляюшдя, такъ п продаюшдя ягод­
ные п фруктовые морсы, содержание еппртъ, подлежать акцизному 
надзору наравнЬ съ заведешямп, выдЬлывающпмп п продающими 
акцизные паппткп (ст. 29 п 30 Уст. о ппт. сб.).

5) За OTKpuTie заведешя для приготовлешя морсовъ, содер­
жащпхъ еппртъ, безъ вЬдома акцпзнаго управлешя п за npioöpb- 
Tenie еппрта плп вина безъ провознаго свпдЬтельства, а равно за 
necoxpaneaie спхъ свпдЬтельствъ, содержатели заведешй подлежать 
той же отвЬтственностп, которая установлена за соотвЬтсгвуюшдя 
нарушешя для заводчпковъ, выдЬдывающпхъ наппткп u пздЬл1Я пзъ 
вппа п еппрта;

п 6) За продажу морсовъ, содержащпхъ пе болЬе 16° спирта, 
не въ деревянной посудЬ плп посудЬ менЬе указаннаво выше въ п.
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20

Najwyżej zatwierdzone postanowienie Komitetu 
Ministrów.

O wyrobie i sprzedaży z jagód i owoców—soków, zawie­
rających w sobie nie więcćj jak 16° spirytusu.

Najwyżej zatwierdzonćin d. 22-go Lipca 1883 r. postanowie­
niem Komitetu Ministrów o wyrobie i sprzedaży z jagód i owoców— 
soków, zawierających w sobie nie więcćj jak 16° spirytusu, postano­
wiono : aż do rewizyi w drodze prawodawczćj obowiązujących prze­
pisów o fabrykacyi wódek (dod. do art. 271 Ust. o akc. od nap., 
podług dal. c. z r. 1879), w uzupełnieniu ust. 25 tych przepisów po­
stanowić:

1) Zakłady, wyrabiające na sprzedaż z jagód i owoców—soki, 
zawierające w sobie nie więcćj jak 16° spirytusu, otwierają się z wie­
dzą zarządu akcyznego okręgowego.

2) Wzmiankowane zakłady są obowiązane nabywać spirytus 
lub okowitę z otrzymaniem świadectw przewozowych, zgodnie ze wska­
zówką, zawartą w art. 279 Ust. o akc. od nap.

3) Soki, zawierające w sobie nie więcćj jak 16° spirytusu, mo­
gą być sprzedawane wyłącznie w naczyniu drewnianćm beczkami 
i beczułkami, mającemi najmniej 3 wiadra.

4) Zakłady, tak wyrabiające jak i sprzedające soki z jagód 
i owoców zawierające spirytus, podlegają nadzorowi akcyznemu na- 
równi z zakładami, wyrabiającemi i sprz6dającemi napoje, od których 
się płaci akcyza (art. 29 i 30 Ust. o akc. od nap.).

5) Za otwarcie zakładu do wyrabiana soków’, zawierających 
spirytus, bez wiedzy zarządu akcyznego, i za nabycie spirytusu lub 
okowity bez .świadectwa przewozowego, jak również za niezachowanie 
tych świadectw, utrzymujący zakłady podlegają téj saméj odpowie­
dzialności, jaka jest ustanowiona za odpowiednie wykroczenia dla fa­
brykantów, wyrabiających napoje i wyroby z okowity i spirytusu;

i 6) Za sprzedaż soków, zawierających nie więcćj jak 16° spi­
rytusu, nie w drewnianćm naczyniu lub w naczyniu niniejszém od
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3 размера, а также за продажу спхъ морсовъ распивочно въ заве­
дешяхъ, не снабженныхъ патентомъ, содержатели заведенш подле­
жать ответственности какъ за безпатентную торговлю спиртными 
нанпткамп, а въ заведешяхъ, снабженнихъ патентами — какъ за 
торговлю водками безъ установленныхъ бандеролей.

(С. У. n Р. П., 1883 г. 16 Сентября, N. 89 стр. 1677).

21
Высочдйше УТВЕРЖДЕННОЕ ПОЛОЖЕШЕ КОМИТЕТА 

Мп НИСТРОВЪ. *

Относптельпо згёстъ открьитя складовъ лпстоваго та­
баку и свалочныхъ пупктовъ.

Министерство Фпнансовъ входило въ Комптетъ Мпнпстровъ 
съ представлев1емъ относительно мЬстъ открыия складовъ лпсто­
ваго табаку п свалочныхъ пунктовъ, полагая съ своей стороны пре­
доставить Министру Фпнансовъ, въ виде временной мЬры, впредь 
до пересмотра постановлены о торговле лпстовымъ табакомъ, раз­
решать открыие оптовыхъ складовъ лпстоваго табаку въ мЬстеч- 
кахъ, посадахъ п селеш'яхъ, еъ копхъ пе пмЬютъ мЬстопребываше 
акцизные чпповппкп, а равно разрешать открыпе свалочныхъ пунк­
товъ въ прпгородпыхъ слободахъ п въ пятпверстномъ вокругъ го­
родовъ paioub.

Комптетъ полагалъ означенное представлеше утвердить.
ГОСУДАРЬ ИМИЕРАТОРЪ, въ 29-й день 1юля 1883 г., па 

положеше Комитета Высочайше сопзволплъ.
(С. У. и Р. П. 1883 г. 16 Сентября N. 89 стр. 1679).
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wskazanéj w ust. 3 wielkości, tudzież za sprzedaż tych soków do wy­
picia w miejscu w zakładach, nie zaopatrzonych w patent, utrzymu­
jący zakłady ulegają odpowiedzialności—jak za bezpatentowy handel 
napojami spirytusowemi, a w zakładach, zaopatrzonych w patenty— 
jak za handel wódkami bez ustanowionych banderoli.

21

Najwyżej zatwierdzone postanowienie Komitetu 
Ministrów.

Co do miejsc otwarcia składów tytoniu liściowego i pun­
któw składowych.

Ministeryum Finansów wnosiło przedstawienie do KomitetB Mi­
nistrów co do miejsc otwarcia składów7 tytoniu liściowego i punktów 
składowych, uznając ze swojej strony za właściwe dozwolić Ministro­
wi Finansów, w charakterze środka tymczasowego, aż do rewizyi 
postanowienia o handlu tytoniem liściowym, zezwalać na otwarcie skła­
dów hurtowych tytoniu liściowego w miasteczkach, osadach i wsiach, 
w których nie zamieszkują urzędnicy akcyźni, jak również zezwalać 
na otwarcie punktów składowych w podmiejskich osadach i w pięcio- 
wiorstowym wokoło miast okręgu.

Komitet za właściwe uznawał przedstawienie zatwierdzić.
NAJJAŚNIEJSZY PAN, w dniu 29-m Lipca 1883 r., na posta­

nowienie Komitetu Najwyżej zezwolił. *
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gg.

Высочайше утвержденное п о ложе hie Комитета 
Мпнпстро в ъ.

О производств^ опытовъ добывашя сахара пзъ сорго, 
безъ платежа акциза и патептнаго сбора.

Въ впдахъ поощрешя начатыхъ съ прошлаго 1882 г. въ нГко- 
торыхъ губершяхъ опытовъ разведен!я сахаро-содержащаго расте- 
шя сорго u добывашя пзъ него сахара, Мпппстръ Фпнапсовъ вхо- 
дплъ съ представлешемъ въ Комптетъ Мпнпстровъ, въ коемъ по­
лагалъ: разрешить въ текущемъ п посл'Ьдующемъ перюдахъ саха- 
роварешя 1882/3 п 1883/4 г.г. производство опытовъ добывашя пзъ 
сорго сахара п натокп, безъ платежа акциза п патентнаго сбора, 
подъ наблюдешемъ акцпзпаго надзора п съ соблюдешемъ того по­
рядка, какой па сей предмета установлена будетъ Мпппстерствомъ 
Фпнапсовъ; по означенную льготу не распространять на случаи про­
изводства указанпыхъ опытовъ па свеклосахарныхъ заводахъ, гдЪ 
добываше сахара пзъ сорго можетъ быть допущено лпшъ на общемъ 
основанш.

Комптетъ полагалъ: представление Мпппстра Фпнапсовъ ут­
вердить.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, въ 22-й день Воля 1883 г., иа 
подоже1пе Комитета Высочайше сопзволплъ.

(С. У. и Р. П., 1883 с. 16 Сентября, N. 89 стр. 1678).
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22-

Najwyżej zatwierdzone postanowienie Komitetu 
Ministrów.

0 dokonywaniu prób wydobywania cukru z sorgo bez 
opłaty akcyzy i patentu.

W celu zachęcenia do rozpoczętych od przeszłego 1882 roku 
w niektórych guberniach prób plantaeyi zawierającej cukier rośliny 
sorgo i wydobywania z niój cukru, Minister Finansów wnosił przed­
stawienie do Komitetu Ministrów, w któróm za właściwe uznawał: ze­
zwolić w bieżącej i następnej kampanii cukrowarnianój 1882/3 i 1883/4 
latach na dokonywanie prób wydobywania z sorgo cukru i patoki bez 
opłaty akcyzy i patentu, pod nadzorem zarządu akcyznego i z zacho­
waniem tego porządku, jaki w tym przedmiocie będzie ustanowiony 
przez Ministeryum Finansów; jednakże wzmiankowanej ulgi nie sto­
sować do wypadków prowadzenia tych prób w cukrowniach, gdzie 
wydobywanie cukru z sorgo może być dopuszczone jedynie na ogólnej 
zasadzie.

Komitet za właściwe uznawał: przedstawienie Ministra Finan­
sów zatwierdzić.

NAJJAŚNIEJSZY PAN, w dniu 22-m Lipca 1883 r., na posta­
nowienie Komitetu Najwyżój zezwolił.
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S3-

Высочайше утвержденное положена Комитета 
Мпнпстровъ.

О продлены срока дгёйст!Йя нсключительныхъ дгЬръ, 
указапныхъ въ положены объ охрана государствен­
наго порядка и о распространены положешя усилен­

ной охраны па гор. Саратовъ съ его уЪздомъ.

Впесеннымъ въ Комптетъ Мпнпстровъ представлен!емъ Мини­
стерство Впутреннпхъ Д'Ьлъ полагало:

I. Городъ Саратовъ п его уГздъ объявить въ положены уси­
ленной охраны.

П. Въ губершяхъ: С.-Петербургской, Московской, Харьков­
ской, Полтавской, Черниговской, Шевской, Волынской, Подольской, 
Херсонской п Бессарабской; уЕздахъ: Спмферопольскомъ, Евпато- 
ршскомъ, Ялтпнскомъ, Оеодоссшскомъ, Церекопскомъ п городахъ: 
Бердянск!, Таврической губершп, Ростов! на Дону п Mapiyuon!, 
Екатерппославской губершп, а также Одесскомъ, Тагаирогскомъ, 
Керчь-Енпкольскомъ п Севастопольскомъ градопачальствахъ п Нп- 
колаевскомъ воеппомъ губернаторств! срокъ д!пств1я введеппаго 
па ппхъ, въ сплу Высочайшпхъ новел!шй 26-го Августа 1882 г. 
п 18-го Марта 1883 г., Положешя объ усиленной охран! продол­
жить еще на годъ; п

Ш. Въ м'Ьстпостяхъ Имперш, въ состояшп усиленной охраны 
необъявлеиныхъ, сохранить д!йств1е ст. 28, 29, 30 п 31 Положешя 
о м!рахъ по охранешю государственнаго порядка п общественпаго 
CnOKOÊCTBifl.

Комптетъ Мпнпстровъ, разсмотр'Ьвъ означенное представле- 
ше, полагалъ: пспросптъ на cie Высочайшее ЕГО ИМПЕРАТОР* 
СКАГО ВЕЛИЧЕСТВА сопзволеше.

ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЕ, въ 27-й день Августа 1883 г., 
на cie Высочайше сопзволплъ.

(С. У. и Р. П. Х883 г. 11 Октября, N. 97 стр. 1795).
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23

Najwyżej zatwierdzone postanowienie Komitetu 
Ministrów.

0 przedłużeniu terminu mocy obowiązującej środków, 
wskazanych w postanowieniu o zabezpieczeniu porządku 
państwowego, i o rozszerzeniu postanowienia o wzmoc­

nionej obronie na m. Saratow z jego powiatem.

We wniesioném do Komitetu Ministrów przedstawieniu Mini­
steryum Spraw Wewnętrznych, za właściwe uznawało:

I. Miasto Saratów i jego powiat ogłosić za będące w stanie 
wzmocnionej obrony.

II. W guberniach: S.-Petersburskiéj, Mostowskiej, Charkow- 
skiéj, Połtawskićj, Czernihowskiéj, Kijowskiéj, Wołyńskiej, Podol- 
skiéj, Chersońskiej i Besarabskiéj; powiatach: Symferopolskim, Eupa- 
toryjskim, Jałtyńskim, Teodozyjskim, Perekopskim i miastach: Ber- 
diańsku, gubernii Tauryckiéj, Rostowie nad Donem i Maryampolu, 
gubernii Ekaterynosławskiój, tudzież okręgach miejskich: Odeskim, 
Tahanrogskim, Kercz-Jenikolskim i Sewastopolskim i gubernatorstwie 
wojenném Mikołajewskióm, termin mocy obowiązującej wprowadzo­
nego w nich, na mocy Najwyższych rozkazów z d. 21-go Sierpnia 
1882 r. i 18-go Marca 1883 r., Postanowienia o wzmocnionej obronie 
przedłużyć jeszcze na rok jeden.

Ш. W miejscowościach Cesarstwa, nie ogłoszonych za będące 
w stanie wzmocnionej obrony, zachować moc obowiązującą art. 28, 
29, 30 i 31 Postanowienia o środkach zabezpieczenia porządku i spo­
koju publicznego.

Komitet Ministrów, rozpoznawszy wzmiankowane przedstawie­
nie, za właściwe uznał: wyjednać na to Najwyższe JEGO CESAR­
SKIEJ MOŚCI zezwolenie.

NAJJAŚNIEJSZY PAN, w dniu 27-m Sierpnia 1883 r., Naj­
wyżej na to zezwolił.
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24.
Донесеше Правительствующему Сенату Управлявшаяt

Мпнпстерствомъ Впутреннпхъ Дълъ.

О порядкЬ освпд'Ьтельствовашя т^лосложешя и здо­
ровья лпцъ, прпзванныхъ къ псполненш воинской 
повинности п о болЬзняхъ, освобождающпхъ отъ 

службы въ войскахъ.

Управлявши Мпнпстерствомъ Внутрепппхъ Д'Ьлъ, по согла­
шена съ Воепнымъ Мпппстромъ п Управляющпмъ Морскпмъ Мп­
нпстерствомъ иредставплъ въ Правительствующей Сенатъ сппскп 
со вповь пзданпаго Наставлена 11рпсутств1ямъ по воппской повин­
ности, взам’Ьнъ Наставлешя 1876 г., съ относящимся къ нему рос- 
ппсаиемъ бол'Ьзпей п т'Ьлесныхъ педостатковъ, а также п съ Ин- 
струкщей врачамъ для руководства прп пзм'Ьрешп грудп п нпжппхъ 
конечностей у свпдетедьствуемыхъ лпцъ.

НАСТАВЛЕН1Е
присутств1ямъ по воинской повинности, для ру­
ководства при освидетельствовали телосдожен1я 
и здоровья лицъ, призванныхъ къ исполнена сей 

повинности.

1. Прпзванпыя къ исполненно воинской повинности лица, 
для определения годности ихъ къ военной службе, свидетельствуют­
ся прцсутств1емъ по воппской повппностп въ полиомъ его составе, 
чрезъ назпачепныхъ въ опое врачей.

Примтъчанге. Отъ освидетельствовала въ прнсутствш 
освобождаются представпвнпе указанное въ ст. 145 Уст. овопп. 
новпн. свпдетекьство врача о годности къ военной службЬ.
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24

Doniesienie do Rządzącego Senatu Zarządzają­
cego Ministeryum Spraw Wewnętrznych.

0 sposobie rewizyi budowy ciała oraz zdrowia osób 
powoływanych do pełnienia powinności wojskowéj i o 

chorobach zwalniających od służby wojskowej.

Zarządzający Ministeryum Spraw Wewnętrznych, po porozu­
mieniu się z Ministrem Wojny i Zarządzającym Ministeryum Mary­
narki przedstawił Rządzącemu Senatowi kopie nowo-wydanej instruk­
cyi dla urzędów do powinności wojskowéj zamiast Instrukcyi z ro­
ku 1876, z odnoszącym się do niej rozkładem chorób i niedostatków 
fizycznych tudzież z Instrukcyą dla lekarzów, dotyczącą wymierzania 
piersi i innych kończyn osób poddawanych superrewizyi.

INSTRUKCYĄ
dla urzędów do powinności wojskowéj, którą kierować 
się mają przy rewizyi budowy ciała oraz zdrowia osób, 

powoływanych do pełnienia téj powinności.

1. Powołanych do pełnienia powinności wojskowéj, w celu 
określenia ich zdatności do służby wojskowéj, rewiduje urząd do po- 
winnośoi wojskowej w całkowitym składzie przez wyznaczonych do 
tego lekarzów.

Uwaga. Od superrewizyi w urzędzie uwalniają się ci, któ­
rzy przedstawili wskazane w art. 145 Ust. o pow, wojsk, świa­
dectwo lekarskie eo do zdatności swojej do służby wojskowéj.
Cz. 2. 1883 18
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2. ОсвпдЬтельствоваше сл'Ьдуетъ производить въ свЬтломъ, 
тепломъ и просторномъ помЬщешп, безъ торопливости и съ под- 
пымъ внпмашемъ.

3. Для производства освидетельствовали, въ присутствш 
должны находиться слЬдуюпце предметы: а) станокъ для пзмЬрешя 
роста, съ выдвпжнымъ стержпемъ, длиною въ трп аршина, па ко- 
торомъ означены съ одной сторопы—вершин и осьмыя части вершка, 
а съ другой—сантиметры; б) тесемка—для пзмЬрешя частей тЬла, 
длиною до 24 аршипъ, раздЬленная съ одной стороны па вершки 
и осьмыя части вершка, а съ другой—па сантиметры; в) стетоскопы,
г) гиессиметръ съ молоточкомъ; д) увеличительное стекло (луна) для 
онредЬлешя свойствъ разпаго рода сыпей; е) шпадлъ—для пзслЬ- 
довашя полостей рта и зЬва; яг) эластпческш и метадлпчесшй ка­
тетеры—цлп пзсдЬдовашя мочевыхъ путей; з) зондъ—для опредЬ- 
лешя глубины и направлешя язвъ и свищей; п) пинцетъ, и i) губка.

4. Подлежащая освпдЬтельствовашю лица вызываются для 
сего въ npncyTCTuie въ поряднЬ, указапномъ въ ст. 146 Уст. о вопи, 
повин., и осматриваются по одному въ одеждЬ, по присутствие мо­
жетъ требовать, если признаетъ нужиымъ, чтобы свидетельствуе­
мый раздЬлся до-нага.

5. ОсвпдЬтельствоваше начинается пзмЬрешемъ роста, для 
чего свидетельствуемый ставится, безъ обуви, иа означенный въ ст. 
3 станокъ. Ростъ свидетельствуемого, а равпо п окружность груд­
ной кдЬткп, отмЬчаются предсЬдателемъ прпсутств1я въ прпзывномъ 
и дополннтельныхъ снпскахъ (ст. 129 Уст. о воин, новин.). Еслп 
рость свидетельствуемого окажется менЬе указапнаго (43 ст. Уст. 
о вопи, новин.) до одного вершка, то такому лпцу дается отстрочка, 
па основашп 44 ст. Устава о воинской повинности, какъ недоста­
точно возмужалому.

6. ‘ Если ио росту и окружности грудной клЬтки свидетель­
ствуемый можетъ быть принять въ военную службу (ст. 43 У СТ. 
о воин, новпн.), то послЬ распроса о состояшп его здоровья, произ­
водится пли общш осмотръ тЬла п затЬмъ пзслЬдоваше отдЬльныхъ 
частей п оргаповъ, иди только cie последнее въ томъ случаЬ, когда 
одно изслЬдоваше отдЬльиаго органа плп части тЬла будетъ ирп- 
сутств!емъ признано достаточпымъ для удостовЬрешя въ существо­
вали у свпдЬтельствуемаго показываемаго пмъ такого недостатка, 
который дЬлаетъ его, согласно росппсашю болЬзпей, совершенно 
неспособнымъ къ службЬ.
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2. Supperrewizyę należy odbywać w jasném i przestroném 
pomieszczeniu bez zbytniego prśpiechu i zupełną uwagą.

3. W celu odbywania superrewizyi powinny się znajdować 
w urzędzie następujące przedmioty: a) warsztacik do mierzenia wzro­
stu z poruszającą się żerdką, długości 3 arszyny mającą, na którój są 
oznaczone: z jednéj strony—werszki i ośme części werszka, a z dru­
giój—centymetry; b) tasiemka—do mierzenia części ciała, mająca dłu­
gości 2% arszyna, podzielona z jednej strony na wersżki i ósme 
części werszka, a z drugiéj — na centymetry; e) stetoskop-, d) plessi- 
metr z młoteczkiem-, e) szkło powiększające (lupa) do określania wła­
ściwości różnego rodzaju wysypek; f) szpadel — do badania jamy 
ustnej; g) katetry, elastyczny i metaliczny—do badania dróg moczo­
wych; h) sonda—do określania głębokości i kierunku ran i przetok; i) 
pinset-, i k) gąbka.

4. Podlegający superrewizyi wzywają się w tym celu do urzę­
du, w sposób wskazany w art. 146 ust. o pow. wojsk., i oglądają się 
pojedynczo w ubraniu, lecz urząd może żądać, jeżeli uzna to za po­
trzebne, ażeby rewidowany rozebrał się do naga.

5) Superrewizya rozpoczyna się mierzeniem wzrostu; wtym' ce­
lu podlegającego jej stawia się bez obówia na wzmiankowanym w art.
3 warsztaciku. Wzrost jego jak również owal klatki piersiowej za­
znacza prezes urzędu w listach poborczéj i dodatkowych (art. 129 
Ust. o pow. wojsk). Jeżeli wzrost podlegającego superrewizyi okaże 
się mniejszym od oznaczonego (art. 43 Ust. o pow. wojsk.) do jedne­
go werszka, to mu się daje odroczenie, na zasadzie art, 44 Ustawy 
o powinności wojskowój, jako niedostatecznie rozwiniętemu,

6. Jeżeli podług wzrostu i owalu klatki piersiowój podlegający 
superrewizyi może być przyjęty do służby wojskowej (art. 43 Ust. 
o pow. wojsk.), w takim razie, po wypytaniu się go o stan zdrowia, od­
bywa się albo ogólne obejrzenie ciała a następnie badanie pojedyn­
czych części i organów, albo tylko to ostatnie, jeżeli urząd uzna za 
dostateczne zbadać pojedynczy organ lub część ciała, ażeby się prze­
konać o istnieniu u podlegającego superrewizyi wskazanego przez 
niego niedostatku, który czyni go, zgodnie z rozkładem chorób, zupeł­
nie niezdatnym do służby.

18*
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7. Прп производстве общаго осмотра тлъла, свидетельствуе­
мый ставится протпвъ свЬта съ плотио сдвппутимп, по ВОЗМОЗКНОСТП, 
коленами, свободно опущенными руками, выпрямлепиымъ тулО- 
впщемъ, дабы осмотрЬвъ его съ разпыхъ сторопъ, можно было со­
ставить понятие о томъ, цропорщопальпо лп развиты у пего всЬ 
частп йла, а также мышечная п костная система, нетъ лп какпхъ 
лпбо уродливостей п каково его сложеше вообще.

8. Прп осмотре волосастой части головы и лица обращаютъ 
особенное BHHMaaie на то: а) нетъ лп на нпхъ сыпей, язвъ, рубцовъ, 
опухолей, паростовъ п т. п.; б) незаметно лп судорожныхъ сокра­
щены, плп паретпческаго состояшя лпчиыхъ мускуловъ; в) петълп 
слезнаго плп слюннаго свпща; г) не имеется лп срощешя вЬкъ, 
зарощешя ноздрей, лпбо наружпаго слуховаго прохода; д) не ра- 
стутъ лп ресницы въ направлены къ глазному яблоку п въ нормаль- 
номъ лп состояшп соедпнптельныя оболочка п прозрачный части 
глазъ; е) нетъ лп гноетечешя въ паружпомъ слухсвомъ проходе, 
продыравлешя барабанной перепонки, лпбо костоеды, плп нолп- 
повъ, п въ какомъ состояшп слухъ пзследуемаго, п зк) въ нормадь- 
номъ лп состояшп носовая перегородка п вообще хрящп поса, 
а также нетъ лп пзъязвлешй, костоеды плп полпповъ въ носовой 
полости.

9. Прп осмотре полости рта и згъва, пзследуютъ состояше 
губъ, зубовъ, десенъ, языка, небной занавески, язычка, твердого 
неба п т. д.; определяютъ характеръ п степень находпмыхъ тамъ 
изменены п удостоверяются правильно лп совершаются процессы 
жевашя, глоташя п речи.

10. Шею п позвоночный столбъ пзследуютъ относительно 
формы, подвижности п состояшя позвонковъ ; сверхъ того, обра­
щаютъ вппмаше на положеше гортани п дыхательного горла п сте­
пень развиты щптообразныхъ и лпмфатпческпхъ железъ.

11. Грудь осматрпваютъ по отношешю устройства грудной 
клетки, силе и правильности дыхательныхъ двпжешй; прн чемъ, во 
всехъ случаяхъ, обязательно производить измереше окружности 
грудп u сравппваютъ объемъ ея съ ростомъ, руководствуясь при­
ложенною нрп этомъ пнструкщей. Для прнзпашя свпдетельствуе- 
маго способпымъ къ военной службе необходимо, чтобы окружность 
грудной клетки превышала половину  роста немение четверти вершка,
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7. Przy dokonaniu ogólnego obejrzenia ciała podlegający super­
rewizyi stawia się naprzeciwko światła z mocno zaciśniętymi, o ile moż­
ności, kolanami, wolno opuszczonomi rękami, wyprostowanym tułowiem, 
ażeby obejrzawszy go z różnych stron można było wyrobić sobie po­
jęcie o tém, czy ma rozwinięte proporcyonalnie -wszystkie części ciała, 
oraz muskuły i kości; czy niema jakich monstrualuości i jaka jest 
wogóle jego budowa.

8. Przy obejrzeniu włosami pokrytej części głowy i twarzy 
zwraca się szczególną uwagę na to: a) czy nie ma na niej wysypek, 
ran, blizn, guzów, narośli i t. p. b) czy nie dają się zauważyć kon- 
wulsyjne drgania lub stan osłabienia ruchu muskułów twarzy, c) czy 
nie ma łzowćj albo ślinowej przetoki; d) czy nie ma zrośnięcia powiek, 
zrośnięcia nozdrzów albo zewnętrznego kanału słuchowego; e) czy 
nie rosną rzęsy w kierunku do źrenicy i czy w normalnym stanie 
znajdują się błona i przezroczysta część oczów; f) czy nie ma fistuły 
w zewnętrznćm kanale usznym; przedziurawienia bębenka albo próch­
nienia kości, albo polipów, oraz w jakim jest stanie słuch badanego i 
g) czy w normalnym stanie znajduje się przegródka nosowa i wogóle 
chrząstki nosa, oraz czy nie ma poranień, próchnienia kości lub poli­
pów w jamie nosowej.

9. Przy obejrzeniu jamy ustnej bada się stan warg, zębów, 
dziąseł, języka, podniebienia miękiego, języczka, twardego podniebie­
nia i t. d.; określa się charakter i stopień znajdujących się tamże 
zmian i poświadcza się, czy prawiołowo odbywają się procesy żucia, 
połykania i mowy.

10. Kark i krzyż pacierzowy badają się odnośnie do formy, 
ruchomości oraz stanu pojedynczych kości; prócz tego zwraca się 
uwagę na prłożenie krtani i kanału oddechowego i stopień rozwoju 
gruczołów tarczowych i limfatycznych.

11. Piersi ogląda się pod względem budowy klatki piersiowéj, 
siły i prawidłowości ruchów oddechowych; przytém zawsze obowiąz­
kowo wj mierzą się owal piersi i porównywa się go ze wzrostem, kie­
rując się przytém załączoną przy niniejszém instrukcyą. Dla uznania 
podlegającego superrewizyi za zdatnego do służby wojskowéj koniecz- 
ném jest, ażeby owal klatki piersiowéj przewyższał połowę, wzrostu 
najmniój o ćwierć werszka, z wyjątkiem żydów, którzy uznają się za
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за псключешемъ евреевъ, которые признаются способными къ воен­
ной служба п тогда, еслп окружность грудной клетки мвнпе поло­
вины роста до полувергика. Для точнаго опредЬлешя состояшя лег- 
кпхъ п сердца, пзслЬдуютъ этп оргапы посредствомъ выслушпвашя 
п постукпвашя; прп чемъ председатель прпсутств1я обязанъ наблю­
сти, чтобы во время означенпаго пзслЬдовашя соблюдалась необ­
ходимая для того тишина.

12. Прп осмотре живота обращаютъ внимаше па величину 
его, состояше пупочпаго кольца, паховаго п бедренпаго капаловъ, 
для удостовЬрешя, шЬтъ лп расшпрешя пхъ плп грыжъ, а также 
ощупываютъ п нзсдедуютъ объемъ печенп п селезенки.

13. При осмотре тазовой области удостоверяются, правиль­
но лп образоваше тазовыхъ костей, а особенно тазобедренныхъ 
составовъ, п положеше наружпаго отверсто! мочепспускательнато 
капала; пе имеется лп прпзпаковъ гопорреп, язвъ плп затвердешй 
на половыхъ частяхъ; въ нормальномъ лп состояшп обаяпчка и се­
менные канатики; нетъ лп свпщей мочеваго капала плп задняго 
прохода; не заметно лп выпадешя прямой кпшкп плп другпхъ бо- 
лезненпыхъ ея состоянии

14. Прп осмотрЬ конечностей обращаютъ внпмаше на пхъ 
чувствительность п мышечную сплу; на то, одинаково лп развиты 
мышцы той п другой стороны; не заметно лп утолщешя, окрЬплостп 
плп неподвижности какъ болыппхъ сочлененш, такъ п суставовъ 
ручныхъ п ножныхъ пальцевъ, а также нетъ лп пскрпвлешя, све- 
дешй, укорочешй п другпхъ педостатковъ, более плп менее затруд- 
няющпхъ движете членовъ; въ случае нужды, производится пзмЬ- 
penie ппжныхъ конечностей на оспованш приложенной прп этомъ 
пнструкщи.

15. При производстве освидетельствования и объявлешп, за­
темъ, своего мнЬш'я, врачи должны пмЬть въ виду, что всЬ болез­
ни, телесные недостатки п иовреждешя могутъ быть: а) действи­
тельные, которыми свидетельствуемый положительно одержимъ; б) 
притворные плп поддельные, когда, прп существовашп прппадковъ 
плп признаковъ пзвЬстноп болЬзни, есть осиоваьие подозревать, 
что ciii признаки и припадки произведены и поддержппаготся нску- 
ственно, съ памЬреМемъ уклониться отъ службы; в) ложпо объяв­
ляемые, т. е. raicie, признаковъ которыхъ пе заметно въ свидЬтоль- 
ствусмомъ, по о которыхъ онъ спмъ объявляетъ прпсутспйю.
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zdatnych do służby wojskowej i wtedy, jeżeli owal klatki piersiowej 
jest mniejszy od połowy wzrostu do pół werszka. Dla dokładnego 
określenia stanu płuc i serca, badają się te organy zapomocą słuchania 
i pukania (auskultacyi i perkussyi); przytóm prezes urzędu jest obowią­
zany przestrzegać, ażeby wczasie tego badania zachowywana była 
niezbędna do tego cisza.

12. Przy obejrzeniu brzucha zwraca się uwagę na jego wiel­
kość, stan pępka, pachwiny i kanału biodrowego, dla przekonania się 
czy nie ma rozszerzenia tychże albo ruptury, oraz bada się zapomocą, 
pukania objętość wątroby i śledziony.

13. Przy obejrzeniu miednicy przekonać się należy,czy są pra­
widłowo rozwinięte kości miednicy a zwłaszcza miednieo-biodrowe 
oraz czy prawidłowem jest położenie zewnętrznego otworu cewki 
moczowej; czy nie ma oznak trypra, ran lub stwardnień na częś­
ciach płciowych; czy oba jądra i powrózki nasienne są w normal­
nym stanie; czy nie ma przetok w cewce moczowej lub kanale 
odchodowym; czy nie daje się zauważyć wypadanie kiszki prostej lub 
inny jaki chorobliwy stan tćjże.

14. Przy obejrzeniu kończyn zwraca się uwagę na ich całość 
i siłę muskularną; na to, czy jednako są rozwinięte muskuły jednćj 
i drugićj strony; czy nie daje się zauważyć zgrubienie, stężenie lub 
nieruchomość tak większych członków jak i stawów palców u rąk i u 
nóg, oraz czy nie ma skrzywienia, skurczeń, skróceń i inuych braków, 
więcćj lub mniej utrudniających ruch członków; wrazie potrzeby mie­
rzą się niższe kończyny na zasadzie załączonćj przy niniejszćm in­
strukcyi.

15. Przy dokonaniu superrewizyi i ogłoszeniu następnie swo­
jego zdania, lekarze powinni mieć ua względzie, że wszystkie choro­
by, braki fizyczne, i uszkodzenia mogą być: a) rzeczywiste, na które 
w istocie cierpi badany; b) udane lub fałszowane, gdy przy istnieniu 
przypadłości lub oznak pewnćj choroby jest zasada podejrzywać, że 
te oznaki i przypadłości sprowadzone są i podtrzymują się sztucznie 
z, zamiarem uchylenia się od służby; c) fałszywie deklarowane, to jest 
takie, których oznak nie widać w badanym lecz o których on sam 
opowiada urzędowi.
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16. Прп определении всякой, особенно внутренней, какъ бо­
лее скрытой болезни, делающей человека действительно песпособ- 
нымъ къ военной службе, врачи должны руководствоваться отнюдь 
не однпмъ какпмъ лпбо прпзнакомъ, но совокупностью всйхь плп, 
но крайней мере, большей частп существенныхъ, свойствеииыхъ 
оной нризнаковъ, на которые, въ случае надобности, можно было бы 
указать даже п пе знающему медицины, какъ панр. при определенш 
грудной чахотки, сухотки, заваловъ внутренностей, аневрпзмъ 
п проч.

17. При производстве осмотра п пзследовашя, врачп объяв- 
ляютъ npncyTCTBiro свое мнЬше о годности плп негодности освиде­
тельствованного къ военной службе, руководствуясь, въ случае 
существовашя у него какпхъ лпбо болезней плп телесныхъ недо­
статковъ, приложенными подъ лит. А п Б росппсашямп опыхъ, 
и объясняя, кашя именно статьп росипсашй служатъ основашемъ 
для заявляемаго мяЬшя.

18. Еслп у свидетельствуемого окажутся таие недостатки 
плп болезни, кои не означены точно въ помянутыхъ роснпсашяхъ, 
то врачп, при составленш своего мнешя, руководствуются теми 
статьями росписашй, которыя ближе другпхъ подходятъ къ данному 
случаю, объясняя объ этомъ нрпсутетвпо.

19. Ирнтворныя и умышленно произведенный болезни, а так­
же ложно объявляемый, определяются, отчасти, отсутств1емъ прп- 
зпаковъ и нрннадковъ, сопровождающпхъ сопмениыя действитель­
ный болезни, отчасти же существовашемъ плп объявлешемъ о та­
кпхъ ирпзнакахъ и ирпнадкахъ, коп свойственны другаго рода бо- 
лЬзнямъ, илп, наконецъ, нрисутств!емъ разнаго рода инородныхъ 
телъ и постороинихъ веществъ, острыхъ, разъедающпхъ п проч., 
что въ особенности относится къ наружнымъ иовреждешямъ. По­
дозреваемые, но заключешю врачей, въ притворстве плп подделке 
такпхъ болезней, которыя могутъ препятствовать iipieuy па службу, 
равно и те, прп распознали болезни которыхъ встретится со сто­
роны врачей затруднеше плп сомнеше, отсылаются въ блпжайшш 
госпиталь, лазаретъ илп больницу, для тщательнаго изслЬдовашя 
и положптельнаго заключешя относительно свойства пхъ болезней 
п способности къ службе (ст. 148 Уст. о воин, новпн.). Но еслп 
местное воинское прпсутств1е нрпзнаетъ, что ближайший лазаретъ 
или больница городская плп уездная не имеетъ достаточныхъ науч-
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lß. Przy określeniu każdej, a zwłaszcza wewnętrznćj, jako 
więcój ukrytej, choroby, czyniącej człowieka rzeczywiście niezdatnym 
do służby wojskowej, lekarze nie powinni się kierować wcale jedną 
jakąś oznaką, lecz połączeniem wszystkich, albo przynajmniój więk­
szój części istniejących, właściwych jej oznak, na które wrazie po­
trzeby mógłby wskazäc również i nieznająey medycyny, jak np. 
przy określeniu suchot piersiowych, suchot, zatkaniu wnętrzności, 
anewryzmu i t. p.

17. Przy dokonaniu obejrzenia i badania lekarze oznajmiają 
urzędowi swoje zdanie o zdatności lub niezdatności badanego do służ* 
by wojskowój, kierując się, wrazie jeżeli okażą się u niego jakie cho­
roby lub braki fizyczne, załączonemi pod lit. А, В i C rozkładami 
tychże i objaśniając, jakie mianowicie pozycye rozkładów służą za 
podstawę do wypowiadanego zdania.

18. Jeżeli u badanego okażą się takie braki lub choroby, które 
nie są oznaczone dokładnie we wzmiankowanych rozkładach, to le­
karze przy wypowiedzeniu swojego zdania kierują się temi pozycyami 
rozkładów, które bliżój od innych podchodzą do danego wypadku, 
oznajmiając o tóm urzędowi.

19. Udane i umyślnie sprowadzone choroby, oraz fałszywie 
zadeklarowane, poznają się w części po braku oznak i przypadłości 
towarzyszących rzeczywistym takim chorobom, a w części po istnieniu 
lub udawaniu takich oznak i przypadłości, które są właściwe innym 
chorobom, albo nakoniec po obecności różnego rodzaju obcych ciał 
i postronnych przedmiotów, ostrych, gryzących, co w szczególności 
odnosi się do uszkodzeń zewnętrznych. Podejrzani podług opinii le- 
karzów o udawanie lub fałszowanie takich chorób, które będą tamo­
wały przyjęcie do służby, jak również ci, przy poznawaniu chorób 
których lekarze napotkają trudność lub wątpliwość, odsyłają się do 
najbliższego szpitala lub lazaretu, w celu starannego zbadania i osta­
tecznego zaopiniowania o właściwości ich chorób i zdatności do służ­
by (art. 148 Ust. o pow. wojsk.). Lecz jeżeli miejscowy urząd do 
powinności wojskowój uzna, że najbliższy lazaret albo szpital miejski 
lub powiatowy nie ma dostatecznych środków naukowych do rozpo­
znawania chorób w wyżej wskazanych wypadkach, albo że te zakłady 
lecznicze nie czynią zadość wogóle warunkom, niezbędnym do prze-
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ныхъ средствъ д.тя раснознавашя болезней въ вышеуказанныхъ слу­
чаяхъ, плп что этп лечебпыя заведешя не удовлетворяютъ вообще 
услов1ямъ, необходимыми для производства съ уси'Ьхомъ требуемыхъ 
для сего пспыташй, подлежащая пспыташю лпца препровождаются 
въ губернскую больницу.

Срокъ пспыташя определяется сампмъ прпсугсшемъ, сооб­
разно роду болезпепнаго состояшя подлежащего испытанно и опре- 
делешю, съ темъ, однако, чтобы въ каждомъ случае срокъ этотъ 
не превышали одного месяца; въ случаяхъ же, требующпхъ более 
продолжптельнаго больппчнаго наблюдешя п пспыташя, прпсутсше 
по воинской новппностп, увеличивая указанный срокъ доводить 
о семъ до сведешя земскаго отдела Министерства Внутреннпхъ 
Делъ.

Заключеше лечебнаго заведешя объ пспытываемомъ признает­
ся окончательными, но прпмепеше этого заключешя къ решешю 
вопроса о npiene въ военную службу подлежптъ прпсутств1ю по 
воинской повинности, съ участ1емъ врачей опаго.

Объявляющее себя одержимыми падучею болезнью, но по всему 
прочему оказавийеся годными къ военной службе, могутъ быть при­
няты въ новобранцы и безъ пспыташя, коль скоро о существовашп 
у ппхъ означенной болезни не будетъ удостоверено врачемъ, плп 
полшцей, плп волостпымъ правлешемъ, плп же тремя свидетелями 
пзъ однообщественнпковъ подлежащаго npieny, каковое показаше 
свидетелей должно быть удостоверено волостными правлешемъ. 
При такомъ удостоверешп свидетельствуемый отсылается въ лечеб­
ное заведете для пспыташя.

20. Заявляя прпсутсмю мнеше о годности пли негодности 
свпдетельствуемаго къ военной службе и о состояшп его здоровья, 
врачи собственноручно делаютъ въ особыхъ графахъ нризывпаго 
и донолпптельпыхъ сппсковъ соответственный отметки, а именно: 
„годенъ“, „годенъ на нестроевыя должности“, „неснособепъ къ 
службе въ иостояпныхъ войскахъ п въ онолчешп“, „неснособепъ 
къ службе въпостоянныхъ войскахъ, но годенъ въополчеше“, „под­
лежптъ пспыташю“, съ указашемъ при этомъ па соответствующая 
статьи pocuncaniû подъ лпт. А, Б п В, а въ случае надобпостп, плп 
когда болезненное состояше не подходить нп подъ одиу изъ ста­
тей означенныхъ роеипсашй, съ краткими означешемъ болезнен- 
наго состояшя свпдетельствуемаго.
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prowadzenia należycie potrzebnych ku temu badań, to podlegający 
badaniu odsyłają się do szpitala gubernialnego.

Termin próby określa sam urząd, odpowiednio do rodzaju stanu 
chorobliwego podlegającego badaniu i opinii, z tém jednakże zastrze­
żeniem, ażeby w każdym razie termin ten nie przenosił jednego mie­
siąca; zaś w razach wymagających dłuższego badania i próby, urząd 
do powinuości wojskowój, powiększając wskazany termin, daje o tóm 
znać do ziemskiego Oddziału Ministeryum Spraw Wewnętrznych.

Opinia zakładu leczuiezego o badanym uznaje się za ostatecz­
ną, lecz zdecydowanie na podstawie tój opinii kwestyi przyjęcia lub 
nieprzyjęcia do służby wojskowój należy do urzędu do powinności 
wojskowój, z udziałem jego lekarzów.

Podający się za cierpiących epilepsyę, lecz we wszystkióm zre­
sztą uznani za zdatnych do służby wojskowój, mogą być przyjęci do 
wojska i bez próby, jeżeli tylko tego, że cierpią na tę chorobą, nie 
poświadczy lekarz, policya, urząd gminny albo trzój świadkowie 
z mieszkańców jego gminy, które to zeznanie świadków powinno być 
poświadczone przez urząd gminny. Jeżeli jest takie poświadczenie, 
to badany odsyła się do zakładu leczniczego na próbę.

20. Oznajmiając urzędowi zdanie co do zdatności lub niezda­
tności badanego do służby wojskowój i co do stanu jego zdrowia, le­
karze zamieszczają własnoręcznie w specyalnych rubrykach spisu 
powołań i spisów dodatkowych odpowiednie wzmianki, a mianowicie: 
„zdatny“, „zdatny nie do szeregu“, „niezdatny do służby w wojskach 
stałych, lecz zdatny do obrony krajowój“, „podlega próbie“, ze 
wskazaniem przytóm odpowiednich pozycyj rozkładu pod lit. А, В 
i C, a wrazie potrzeby, lub gdy stan chorobliwy nie da się podcią­
gnąć pod żadną z pozycyj rzeczonych rozkładów, z krótkióm ozna­
czeniem chorobliwego stanu badanego.
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21. Прп согласш вс'Ьхъ чденовъ прпсутств!'я съ мнЬшемъ 
врачей, предсЬдатель онаго также дЬлаетъ въ особыхъ графахъ прп- 
зывнаго п дополпптельпыхъ сппсковъ соотвЬтственпыя отмЬткп, 
т. е. годепъ, плп годеыъ на нестроевыя должности плп неспособенъ 
къ службЬ въ постоянныхъ войскахъ п въ ополчешп, плп песпосо- 
бенъ къ службЬ въ постоянныхъ войскахъ, по годепъ въ ополчеше, 
плп же подлежптъ пспыташю. Прп разногласш прпсутств1я пред- 
сЬдатель также опредЬляетъ пропзвестп пспыташе, обозначая, прп 
отмЬткЬ о томъ, чденовъ, прпнявшпхъ MHbnie врачей, и чденовъ, 
не прпнявшпхъ оное. Но еслп всЬ члены нрпсутств1я пе согласны 
съ мнЬшемъ врачей, то предсЬдатель отмЬчаетъ то постаповлеше, 
какое принято прпсутств!емъ, съ краткпмъ объяснешемъ, почему оно
не согласилось съ мнЬшемъ врачей (149 ст. Уст. о воин, новпн.).

22. Отсрочки по болЬзнямъ, установленный 44 ст. Устава 
о войн, новпн.. могутъ быть предоставляемы, по усмотрЬшю уЬзд- 
пыхъ, окружныхъ п городскпхъ по воппской повннпостп прпсут- 
ствш, лпцамъ, одержпмымъ болЬзпямн, указапнымп въ 1, 3 п 13 
пунктахъ росппсашя подъ лпт. Б п въ 5 иунктЬ росппсашя подъ 
лпт. В. Желающш получить таковую отсрочку обязанъ представить 
подлежащему прнсутствш но воинской повппностп свпдЬтельство 
врача, его полъзующаго, что дЬйствительно пользуется отъ болЬзнп, 
для пзлечешя которой желаетъ получить отсрочку.

23. Изъ лпцъ, окончательно прпнятыхъ на службу, тЬ, у копхъ 
нрп осмотрЬ найдены былп болЬзнн, требуюшдя немедлепнаго вра- 
чевашя, отправляются съ мЬста npieMa, по распоряжение военнаго 
члена iipncyTCTBin, въ блнжашше госпитали, лазареты п больницы, 
для пользовашя па счетъ суммъ военнаго вЬдомства, на общемъ 
для нпжппхъ чпновъ основашп.

24. Прп освпдЬтельствовашп желающпхъ поступить на служ­
бу вольноонредЬляющпмпся сл'Ьдуетъ наблюдать, чтобы ein не пмЬ- 
лп недостаткозъ п болЬзпей. указанпыхъ въ poenneauin подъ лпт. А, 
прп чемъ допускается npieMb пхъ п при недостаточномъ фпзичес- 
комъ развптш, еслп только не замЬчается ппкакпхъ ирпзпаковъ ор- 
гаыпческаго страдашя грудныхъ органовъ.
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21. Wrazie zgodzenia się wszystkich członków urzędu z opinią 
lekarzów, prezes urzędu zamieszcza również w specyalnych rubrykach 
spisu powołań i spisów dodatkowych odpowiednie wzmianki, t. j. „zda­
tny“, lub „zdatny nie do szeregów“, albo „niezdatny do służby w woj­
skach stałych, lecz zdatny do obrony krajowej“, albo też „podlega pró­
bie“. Wrazie różnicy zdań w urzędzie, prezes postanawia również 
dokonań próbę, wskazując, przy wzmiance w tym względzie, człon­
ków, którzy zgodzili się z opinią lekarzów i którzy się z nią nie zgo­
dzili. Lecz jeżeli wszyscy członkowie urzędu nie zgadzają się z opi­
nią lekarzów, to prezes zaznacza to postanowienie, jakie urząd wydał, 
z krótkióm objaśnieniem, dla czego takowe nie zgadza się z opinią le­
karzów (art. 149 Ust. o pow. wojsk.).

22. Odroczenia zpowodu chorób, ustanowione w art. 44 Usta­
wy o powin. wojsk., mogą być udzielone, podług uznania powiato­
wych, okręgowych i miejskich urzędów do powinności wojskowéj, 
osobom, dotkniętym chorobami, wskazanemi w ustępach 1, 3 i 13 
rozkładu pod lit. В i w ustępie 5 rozkładu pod lit. 0. Pragnący 
otrzymać takie odroczenie jest obowiązany złożyć odnośnemu urzę­
dowi do powinności wojskowéj świadectwo lekarza, który go ma w7 ku- 
racyi, że rzeczywiście leczy się z choroby, dla wyleczenia której pra­
gnie otrzymać odroczenie.

23. Zpomiędzy ostatecznie przyjętych do służby ci, u których przy 
rewizyi znaleziono choroby wymagające bezzwłocznój kuracyi, wy­
syłają się z miejsca przyjęcia, z polecenia wojskowego członka urzę­
du, do najbliższych szpitalów i lazaretów, w celu leczenia ich na ra­
chunek funduszów wydziału wojskowego, na ogólnej zasadzie przy- 
jętój dla żołnierzy niższych stopni.

24. Przy badaniu pragnących wstąpić do służby jako ocho­
tnicy należy przestrzegać, ażeby nie mieli braków i chorób, wska­
zanych w rozkładzie pod lit. A; przytém dozwala się przyjmować ich 
i wrazie niedostatecznego fizycznego rozwinięcia, jeżeli tylko nie ma 
jakich śladów organicznego cierpienia organów piersiowych.
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РОСПИСАШЕ
А. Болезней и т'Ёлесныхъ недостатковъ, по кото­
рымъ призываемые къ жребгю освобождаются на­
всегда отъ службы въпостоянныхъ войскахъ какъ

совершенно къ ней неспособные.

1. Золотушное худосоч1е, съ затвердениями и опухолями же- 
лезъ, а также сыпями, язвами па разиыхъ частяхъ тЬла, плп дру­
гими явными признаками разстроиства ппташя.

2. Чрезмерное болезненное ожпрЪше всего тела.
3. Водянки: подкожпая, грудная и брюшная, органическаго 

происхождешя.
4. Застарелый ревматнзмъ мышцъ, сочлененш и надкостни­

цы, съзатвердешямп, сведешямп и другими органическими послед­
ствиями.

5. Слоновая кожа, проказа.
6. Разъедаюпце лпшаи, экзема, парши и друпя хроппчесшя 

страдания кожи, съ парушешемъ целости ея.
7. Опухоли мешетчатыя, жпровпдпыя, фиброзный, лпмфатп- 

ческ1я, костпыя и друпя незлокачественный, когда ont находятся 
около важныхъ оргаиовъ плп мешаютъ дЬйствш члеповъ, лпбоире- 
пятствуютъ ношешю головнаго убора, одежды или обувп.

8. Опухоли раковидпыя и друпя злокачественный, во всехъ 
видахъ и степеняхъ развпня пхъ.

9. Холодные нарывы, сопряженные съ костоедою, разстрой- 
ствомъ мышцъ, сухожплш и хрящей, пли съ признаками худодосоч1я.

10. Застарелый разъедающая язвы, сифпдитпческаго, цпп- 
готнаго и другпхъ происхождений, а также свищи, проникающее въ 
мяиия глубоколежащ1я частп плп полости, лпбо поддержпваемыя 
страдашемъ костей, хрящей и надкостницы.

11. Рубцы, легко изъявляющееся, либо препятствующие сво­
бодному двпжешю члена, плп ношешю головнаго убора, одежды 
п обувп.

12. Костоеда, омертвеше п друшя органпчесшяразстройства 
костей.
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ROZKŁAD
A. Chorób i niedostatków fizycznych, zpowodu których 
powołani do losowania uwalniają się na zawsze od 
służby w wojskach stałych jako zupełnie do niój nie­

zdatni.

1. Skrofuliczne wyczerpanie, ze stwardnieniami i nabrzękłoś- 
ciami gruczołów, tudzież z wysypkami, ranami w różnych częściach 
ciała, albo z innemi jawnemi oznakami rozstroju w odżywianiu.

2. Zbyteczne chorobliwe zatłuszczenie całego ciała.
3. Puchliny wodne: podskórna, piersiowa, brzuszna, pocho­

dzenia organicznego.
4. Zastarzały reumatyzm w muszkułach, stawach i nakostnéj, 

ze stwardnieniami, skurczeniami i innemi organicznemi skutkami.

5. Skóra słoniowa, trąd,
6. Liszaje gryzące, egzema, parchy i inne chroniczne cierpie­

nia skóry, z naruszeniem jéj całości.
7. Guzy workowate, tłuszczowe, włókniste, limfatyczne, kost­

ne i inne nie niebezpieczne, gdy się znajdują około ważnych organów 
lub przeszkadzają działaniu członków albo przeszkadzają noszeniu 
ubioru na głowę, odzieży lub obuwia.

8. Guzy rakowiaste i inne niebezpieczne we wszystkich ich ga­
tunkach i stopniach rozwoju.

9. Wrzody zimne, połączone z próchnieniem kości, rozstrojem 
muszkułów, suchych żył i chrząstek, albo z oznakami wyczerpania 
soków.

10. Zastarzałe gryzące rany, pochodzenia syfilistycznego, szkor­
butowego i innych, oraz przetoki sięgające miękich głęboko leżących 
części lub jam albo podtrzymywane cierpieniem kości, chrząstek 
i nakostnój.

11. Blizny, łatwo rozraniające się lub przeszkadzające swo­
bodnemu ruchowi członka albo noszeniu ubioru na głowę, odzieży 
i obuwia.

12. Próchnienie kości, zmartwiałośó i inne organiczne wady
kości.
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13. Дневрпзмы.
14. Падучая болезнь.
15. Паралпчъ п иолупаралпчъ.
16. Пляска Св. Вптта.
17. Трясете всего т'Ьла плп одной какой лпбо частп его: го­

ловы, рукъ плп погъ.
18. СлабоуАие, пдютпзмъ п умопомешательство па всехъ сте- 

пеняхъ п впдахъ.
19. Колтунъ, съ очевпднымъ разстройствомъ ппташя.
20. Неправильное образоваше черепа п особенной лобной 

плп затылочной его пасти, прп которомъ головной уборъ пе можетъ 
сидеть плотно.

21. Потеря вещества черепныхъ костей отъ какой бы то нп 
было прпчпны, еслп, вместо костной мозолп, последовало образова­
ше перепопчатаго рубца пзъ соединительной ткапп.

22. Недостаточность векъ для закрытая глазпаго яблока.
23. Выворотъ в’Ькъ, заворотъ пхъ и неправильное рощеше 

Р'Ьснпцъ въ направленш къ глазному яблоку, съ завпсящпмъ отъ 
того хронпческпмъ воспалешемъ глазъ.

24. Рубцы на соединительной оболочке векъ, поддерживаю­
щее хроническое воспалеше глазъ.

25. Совершенное срощеше вЪкъ между собою п съ глазпымъ 
яблокомъ одного котораго лпбо плп обопхъ глазъ, п срощеше, хотя 
бы неполное, еслп оно препятствуетъ 3phniio.

26. Слезной свпщъ и слезотечеше отъ органпческпхъ болез­
ней слезпыхъ оргаиовъ.

27. Пучеглазге съ зобомъ (morbus Basedovü).
28. Стафпломъ котораго лпбо глаза.
29. Сл±пота на оба плп одпнъ который лпбо глазъ.
30. Слабость зрешя до двадцати сороковыхъ въ обопхъ гла- 

захъ, плп одномъ правомъ, зависящая отъ стойкпхъ нзменешй 
глазъ.

Примпчанге. Слабость зрешя определяется по знакамъ 
профессора Э. А. Юнге.

31. Коеоглазт (Strabismus concomitant), съ значптельнымъ
ослаблешемъ зрешя въ правомъ глазе.

32. Паралпчъ глазныхъ нервовъ двпжешя: а) вехъ (ptosis et 
lagophtalnius) u б) глазнаго яблока (Strabismus paralyticus).
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13. Anewryzmy.
14. Epilepsja.
15. Paraliż i półparaliż.
16. Choroba Św. Wita.
17. Trzęsienie się całego ciała lub pewnej jego części: głowy, 

rąk lub nóg.
18. Osłabienie na umyśle, idyotyzin i obłąkanie we wszystkich 

stopniach i rodzajach.
19. Kołtun z widocznóm rozstrojem w odżywianiu.
20. Nieprawidłowe ukształtowanie czaszki a zwłaszcza jéj 

części czołowój i zatyłkowój, przy którćm ubiór na głowę nie może 
dobrze przystawać.

21. Utrata materyi kości czaszkowych wskutek jakiejkoiwiek- 
bądź przyczyny, jeżeli zamiast odcisku w kości utworzyła się blizna 
błoniasta z tkanki łącznej.

22. Niedostateczność powiek do zakrycia gałki ocznej.
23. Odwrócenie powiek, ich zawrócenie i nieprawidłowy po­

rost rzęsów w kierunku ku gałce ocznej, z pochodzącóm wskutek tego 
chronicznóm zapaleniem oczów.

24. Blizny na obwódce łącznój powiek, podtrzymujące chro­
niczne zapalenie oczów.

25. Zupełne zrośnięcie się powiek pomiędzy sobą izgałkąoczną 
jednego któregokolwiek lub obudwu oczów i zrośnięcie się niezupełne) 
jeżeli takowe jest przeszkodą dla wzroku.

26. Przetoka łzowa i wysięk łez wskutek chorób organicznych 
organów łzowych.

27. Choroba Bazedowa (morbus Basedovü).
28. Garbiak którego z oczu.
29. Ślepota na obadwa oczy lub na jedno którekolwiek oko.
30. Slaby wzrok do dwudziestu czterdziestych w obudwu 

oczach lub jedném prawóm oku, będący skutkiem trwałych zmian 
w oczach.

Uwaga. Słabość wzroku okrośla się podług znaków pro- 
fosora E. A. Jungo.

31. Zyz (Strabismus concomitans), ze zuacznóm osłabieniem 
wzroku w prawóm oku.

32. Paraliż ocznych nerwów ruchu: a) powiek (ptosis et la- 
gophtalmus) i b) gałki ocznej (Strabismus paralyticus).

Сй. 2. 1883. 19
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S3. Зарощеше наружпаго слуховаго прохода, врожденное плп 
нршбр'Ьтенпое. одного пли обопхъ ушей.

34. Полипы въ одпомъ плп обопхъ ушахъ.
35. Разрушеше барабанной перепонки полное пли неполное 

(dejeetus membranae tympani totalis vel partialis) одного нлп обопхъ 
ушей, незавпспмо отъ прпсутств1я плп OTcyTCTßin ушной течп, ноли- 
повъ, костоЪды плп другпхъ ослолшешй.

36. Гпоетечете пзъ одного плп обопхъ ушей, зависящее отъ 
хропическаго восналешя наружпаго плп средпяго уха (otitis externa 
chronica, Myringitis chronica, Otitis media, prerubenta chronica) n 
сопровождающееся значительными пзм'Ьпешямп тканей уха, какъ- 
то: утолщешемъ п пзъявлешемъ барабанной перепопкп плп слизи­
стой оболочки барабанной полости, образовашемъ полппозпыхъ гра­
нула Hin плп костоедою стйнокъ слуховаго канала, барабанной по* 
лостп плп слуховыхъ косточекъ.

37. Глухота п значительная тупость слуха па оба уха, обу­
словливаемая и пе гнойною формою заболйвашя органа слуха (какъ» 
та: разными формами хроппческаго катаральиаго воспалешя сред- 
няго уха, воспалешя концеваго аппарата слуховаго перва п т. п.), 
по предварптельпомъ пспыташп въ больппцй п собрашп, въ случай 
нужды, па родипй свпдйтельствуемаго точныхъ свйдйшй о его бо- 
лйзпп.

38. Потеря п разстропство костей, хрящей и мягкпхъ частей 
носа, болйзнп лобной п верхнечелюстной пазухъ, соединенный съ 
костойдою; застарйлыя изъязвлешя слизистой оболочки поса, а так­
же зарощеше обопхъ носовыхъ отверстш.

39. Глоточные полипы п носовые, еслп послйдше кровоточи­
вы плп затрудшнотъ дыхаше п глоташе.

40. Срощеше губъ п щекъ съ деснами, прирощеше языка, 
нотеря некоторой его частп, а также язычка, небпой запавйски, 
продирав леше тверда го пеба и друпя разстройства челюстпыхъ 
костей, еслп какой либо изъ озпаченпыхъ педостатковъ затрудняетъ 
жеиаше, глоташе н пропзношеше словъ.

41. Злокачественный опухолп, пзъязвлешя, а также друпя 
органически! разстройства языка.

42. Заикаше, сопряженное съ судорожными ианряжешямп u 
трудною пли непонятною рйчью.

43. Нймота п глухонемота.
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33. Zarośnięcie zewnętrznego kanału słuchowego, wrodzone 
lub nabyte, w jedném lub obudwu uszach.

31. Polipy w jedném lub obudwu uszach.
35. Eozdarcie błony bębenkowej całkowite łub częściowe (deje- 

ctus membranae tympani totalis vel partialis) w jedném lub obudwu 
uszach, niezależnie od istnienia lub nieistnienia wycieku usznego, poli­
pów, próchnienia kości lub innych komplikacyj.

36. Wyciek ropny w jedném lub obudwu uszach, będący skut­
kiem chronicznego zapalenia zewnętrznego lub średniego ucha (otitis 
externa chronica, Myringitis chronica, Otitis media, prerubenta chro­
nica) i połączone ze znaeznerai zmianami w tkankach usznych, jako­
to: zgrubieniem i owrzodzeniem błony bębenkowój albo błony szlu- 
zowój jamy bębenkowej, utworzeniem granulacyj polipowych albo 
próchnieniem kostném ścianek kanału słuchowego, jamy bębenkowej 
lub kostek słuchowych.

37. Głuchota i znaczne stępienie słuchu na obadwa uszy, choć­
by takowe zależało od zapalenia organu słuchowego, nie mającego 
charakteru ropnego (jakoto: różnych form chronicznego kataral- 
nego zapalenia średniego ucha, zapalenia końcowego aparatu nerwu 
słuchowego i t. p.), po uprzedniej próbie w szpitalu i zebraniu, wrazie 
potrzeby, w miejscu urodzenia badanego dokładnych wiadomości o je­
go chorobie.

38. Utrata i cierpienia kości, chrząstek i miękkich części nosa, 
choroby jam: czolowéj i szczęki gôrnéj, połączono z próchnieniem 
kości; zastarzałe owrzodzenia błony śluzowej nosowej tudzież za­
rośnięcie obu otworów nosowych.

39. Polipy przełyku i nosa, jeżeli ostatnie są połączone z krwo­
tokiem albo utrudniają oddychanie i połykanie.

40. Zrośnięcie warg i szczęk z dziąsłami, przyrośnięcie języka, 
utrata pewnej jego części, tudzież języczka, podniebienia miękkiego, 
przedziurawienie podniebienia twardego i inne cierpienia kości szczę­
kowych, jeżeli który z tych braków utrudnia żucie, połykanie, oraz wy­
mawianie wyrazów.

41. Nowotwory złośliwe, owrzodzenia, oraz inne organiczne 
cierpienia języka.

42. Jąkanie, połączone z konwulsyjnenii naprężeniami i utru­
dnioną albo niezrozumiałą mową.

43. Niemota i głuchoniemota.
19*
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44. Застарелый слюнной свпщъ.
45. Двухсторонняя п простая заячья губа, простирающаяся 

до носовой нолостп, а также соединенная съ раздвоешемъ пебпаго 
свода.

46. Недостатокъ не sienie 10 зубовъ въ oöinxb челюстяхъ 
u до 8—въ одной (невключая въ то чпсло зубовъ мудрости), а так­
же недостатокъ п ыепыпаго числа пхъ, прп поражешп костоедой 
остальпыхъ въ значптельпомъ колпчеств'Ь, съ заметными признака­
ми неудовлетворптельпаго ппташя.

Дрмлмьчаиге. За недостатокъ зуба сл'Ьдуетъ считать по­
терю венчика илп paspyinenie большей его частп каршзнымъ 
процессомъ.
47. Искривлеше шеи плп неподвижность ея отъ неправиль­

ная образовашя плп органическаго разстроиства позвопковъ пли 
ыягкихъ частей.

48. Зобъ (Struma).
49. Оргаппчесшя разстроиства гортани и дыхательная 

горла.
50. Съужеш'е iiumenpieMHnita.
51. Грудь узкая, вдавленная, рахитическая (такъ называе­

мая птичья), укорочеше пли искривлеше ключицы, а также реберъ, 
затрудняющее дыхаше, двпжеше, плп ношеше одежды и аымупищп.

52. Бугорчатка и хроническое воснадеше легкпхъ и подре­
берной плевы.

53. Хронически катарръ ветвей дыхательпаго горла, сърас- 
iiiupcuieM'b ихъ, иди нстощешемъ тела, а также эмфизема легкпхъ 
и нервное удушье (asthma nervosum).

54. Органическая боленп сердца и начальственной apTepin.

55. Органпчесшя болезни печени, селезенки, желудочно-ки- 
шечнаго канала, иочекъ п другпхъ брюшныхъ п тазовыхъ оргаиовъ, 
съ очевпдиымъ разстройствомъ ппташя.

56. Грыжи во всехъ перюдахъ развитая.
57. Выпадете прямой кишки, пропсходящее безъ особой на­

туги, съ трудомъ вправляемое п сопряженное съ органическимъ раз­
стройствомъ слизистой оболочки.

58. Свнщъ п друпя органически разстроиства задняго про­
хода.

59. Противуестествепныи задшй ироходъ.
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44. Zastarzałe przetoki ślinowe.
45. Obustronna i prosta warga zajęcza, ciągnąca się do jarny 

nosowej, z rozdwojeniem podniebienia.

46. Brak przynajmniój 10 zębów w obudwu szczękach i do 8 
—w jednéj (nie licząc w to zębów mądrości), oraz brak i mniejszej ich 
liczby, jeżeli pozostałe w znacznej ilości spruclmieją i są wyraźne 
ślady niedostatecznego odżywiania.

Uwaga. Za brak zęba należy uważać utratę korony albo 
zniszczenie większój części tejże przez proces próchnienia.

47. Skrzywienie karku albo jego nieruchomość wskutek nie­
prawidłowego utworzenia się albo organicznego cierpienia kręgów 
lub części miękkich.

48. Wole (Struma).
49. Organiczne cierpienia krtani i tchawicy.

50. Zwężenie przełyku.
51. Pierś wazka, wpadnięta, krzywicza (tok zwana ptasia) 

skrócenie lub skrzywienie obojczyka, tudzież żeber, utrudniające od­
dychanie, ruch lub noszenie odzieży i amunicyi.

52. Gruźlica i chroniczne zapalenie płuc i opłucnej.

53. Chroniczny katar oskrzeli z ich rozszerzeniem lub wynisz­
czeniem ciała, oraz rozedma płuc i astma nerwowa (asthma nervo­
sum).

54. Organiczne choroby serca i arteryi głównój (aorty).

55. Organiczne choroby wątroby, śledziony, kanału żołądko- 
wo-kiszkowego, nerek i innych organów brzusznych i miednicowych, 
z widocznóm rozstrojem odżywiania.

56. Euptury we wszystkich peryodach rozwoju.
57. Wypadanie kiszki prostej, mające miejsce bez szczególne­

go wytężenia, z trudnością dające się wprawić i połączone z organicz­
nym cierpieniem błony śluzowćj.

58. Przetoki i inne cierpienia organiczne odbytu.

59. Nienaturalny odbyt.
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60. Неправильное мочепспускаше, илп педержаше мочп, а 
также затруднительное мочепспускаш'е, зависящее отъ органпчес­
кпхъ прпчппъ.

61. Свпщъ мочепспускательпаго капала.
62. Каменная болЬзнь мочевыхъ органовъ.
63. Потеря половаго члепа.
64. Протпвуестествеппое положеше паружпаго отверсия мо- 

чепснускательпаго капала, препятствующее свободному мочепспу- 
cKaniio, п друпе виды уродлпваго образовашя паружпыхъ иоловыхъ 
органовъ.

65. Задержите обопхъ плп одного яичка въ наховомъ ка-
налЬ.

66. Водянка яичка пли сЬмяппаго канатпха.
67. Узловатое расшпреш'е венъ япчка п сЬмяппаго канатика 

прп стоячемъ положешп тЬла видимо увеличивающееся и затруд­
няющее пошете одежды.

68. Затвердеше и друпя пзмЬпешя япчекъ и сЬмяппаго ка­
натика, зависящая отъ худосоч1я и затрудняющая ходьбу и noiuenie 
одежды.

69. Искрпвлеше позвоночника, уродлпвостп таза, оргаппчес- 
kîh разстройства костей, хрящей и связокъ позвонковъ.

70. Потеря плеча, предплечья и ручной кпстп.
71. Потеря бедра, голени и стоны.
72. Искрпвлеше плп укорочеше конечностей, прспятствую- 

1щя свободному п правпльпому движешю пхъ, лпбо ношенью одеж­
ды и обуви. Сюда въ особенности относятся: 1) укорочеше одной 
руки па вершокъ и болЬе п погп болЬе полувершка; 2) пскрпвлеше 
погъ внутрь до такой степени, что прп стоячемъ положешп тЬла 
разстояше между колЬпамп болЬе 3-хъ вершковъ, и 3) искрпвлеше 
ногъ кнаружи, когда въ стоячемъ положешп разстояше между пят­
ками болЬе 2-хъ вершковъ.

73. Несовершенная подвижность плп недЬятельность боль- 
шнхъ суставовъ, вслЬдсппе рубцовъ, сведеш'й, бЬлой опухоли, во­
дянки суставовъ, припухлости суставныхъ головокъ плп сращешя 
ихъ, застарЬлые и привычные вывихи и неестественные суставы.

74. Атрофия обЬпхъ конечностей плп одной.
75. Узловатыя силетешя расширенпыхъ венъ па одной плп 

обЬпхъ нпжнихъ конечностяхъ, съ утолщешемъ венныхъ стЬнокъ,
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60. Nieprawidłowe moczenie lub niemożność utrzymania mo­
czu, tudzież moczenie utrudnione, skutkiem przyczyn organicznych.

61. Przetoka kanału moczowego.
62. Kamień w organach moczowych.
63. Utrata członka.
64. Nienaturalne położenie otworu zewnętrznego kanału mo­

czowego, przeszkadzające swobodnemu moczeniu i inne rodzaje nie­
prawidłowego utworzenia się orgauów płciowych zewnętrznych.

65. Zatrzymanie obudwu jąder lub jednego w kanale pachwi 
nowym.

66. Puchlina Wodna jądra lub kanalika nasiennego.
67. Rozszerzenie splotów żył jądra i kanalika nasiennego, w 

postawie stojącej widocznie się powiększające i utrudniające nosze­
nie odzieży.

68. Stwardnienie i inne zmiany w jądrach i kanaliku nasien­
nym, będące skutkiem charłactwa i utrudniające chodzenie i nosze­
nie odzieży.

69. Skrzywienie kręgosłupa, nieprawidłowości miednicy, orga­
niczne cierpienia kości, chrząstek i wiązadeł kręgów.

70. Utrata ramienia, przedramienia i ręki.
71. Utrata biodra, golenia i stopy.
72. Skrzywienie lub skrócenie kończyn, przeszkadzające swo­

bodnemu i prawidłowemu ich ruchowi albo noszeniu odzieży i obu­
wia. Tutaj w szczególności odnoszą się: 1) skrócenie jednej ręki na 
werszek i więcćj i nogi więcój jak na pół werszka; 2) skrzywienie 
nóg wewnątrz do takiego stopnia, że przy postawie stojącój ciała od­
ległość pomiędzy kolanami jest większa od 3-ch werszków, i 3) skrzy­
wienie nóg do zewnątrz, gdy w postawie stojącój odległość pomiędzy 
piętami jest większa od 2-ch werszków.

73. Niezupełna ruchomość lub nieczynność większych stawów, 
wskutek blizn, skurczeń, guza białego, puchliny wodnej stawów7, 
obrzmienia główek stawowych lub zrośnięcia się ich, zastarza­
łe i zwykłe wywichnięcia i rzekome stawy.

74. Atrofia obydwu kończyn lub jednej.
75. Guzowate rozszerzenia splotów żylnych na jednej z oby­

dwu kończyn dolnych ze zgrubieniem ścianek żył, mocno wytężają*
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сильно нанрягаюиряся прп стоячемъ положошп, а также застарЬлыя 
варпкозныя пзъязвлешя съ затвердЬшемъ п опухолью прплежащихъ 
частей.

76. Косолапость съ выворотомъ стопы внутрь, кнаружи плп 
кзади.

77. Недостатокъ болыпаго пальца на той плп другой рукЬ, 
либо указательпаго на правой.

78. Недостатокъ двухъ п болЬе пальцевъ па той плп другой
рукЬ.

79. Недостатокъ болыпаго пальца плп двухъ другпхъ паль­
цевъ па погЬ.

Примпчаме. Подъ недостаткоыъ пальца разумЬется не­
достатокъ всЬхъ суставовъ.

80. Полное сведеше плп неподвижность хотя бы одпого паль­
ца па рукЬ.

Примльчапге. Подъ полнимъ сведешемъ пальца слЬдуетъ 
разумЬть такое состояше, прп которомъ разгпбаше сведеппа- 
го пальца илп совсЬмъ невозможно, плп ограничено до такой 
степени, что, вслЬдеше малой подвижности п пеправпльпаго 
положешя сведенпаго пальца, болЬе плп мепЬе затрудняется 
двпжеше одного пли пЬсколькпхъ сосЬднпхъ пальцевъ.

81. Сведеше болыпаго пальца плп двухъ другпхъ па погЬ.

82. Срощеше болыпаго пальца съ указательпымъ па обЬпхъ 
рукахъ и указательпаго съ средпимъ па правой рукЬ.

83. Лпшшв пальцы па рукахъ п погахъ, пскрпвлеше паль­
цевъ, неполное сведете пхъ и друпе недостатки и иовреждешя пхъ, 
непоименованные въ этой статьЬ, еслп только опп препятствуютъ 
свободному дЬйствт ручной кпстп плп стопы.

Пргимъчате. Лица, признанный иеспособпымп къ службЬ 
въ постоянныхъ войскахъ по болЬзиямъ и тЬлеспымъ педо- 
статкамъ, означеппымъ въ ст.: 3, 5, 8, 10, 12, 13, 14, 15, 16, 
17, 18, 22, 25, 27, 28, 29, 32, 37, 38, 41, 43, 47, 49, 50, 52, 
53, 54, 55, 59, 60, 61, 62, 65, 69, 70, 71, 73, 74 и 76, осво­
бождаются также отъ зачпслешя въ ополчеше. Съ болЬзпямп 
п недостатками, попменоваппымп въ остальныхъ статьяхъ: 1, 
2, 4, 6, 7,9,11,19, 20, 21, 23, 24, 26, 30,31,33,34, 35,36, 39, 
40, 42, 44, 45. 46, 48, 51, 56, 57, 58, 63, 64, 66, 67, 68, 72,
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ce się przy postawie stojącej, oraz zastarzałe owrzodzenia żylakowa- 
te ze stwardnieniem i opuchnięciem przyległych części.

76. Skrzywienie stopy z wywróceniem stopy na wewnątrz, do 
zewnątrz lub ku tyłkowi.

77. Brak wielkiego palca u jednój lub u drugiej ręki albo 
wskazującego u prawej.

78. Brak dwóch lub więcej palców u. jednój lub drugiej ręki.

79. Brak wielkiego palca albo dwóch innych palców u nogi.

Uwaga. Pod brakiem palca rozumie się brak wszystkich 
stawów.

80. Zupełne skurczenie lub nieruchomość chociażby jednego 
palca u ręki.

Uwaga. Pod zupełnćm skurczeniem palca należy rozu­
mieć taki stan, przy którym rozginanie skurczonego palca albo 
zupełnie jest niemożebne, albo jest ograniczone do takiego stop­
nia, że wskutek małćj ruchomości i nieprawidłowego położenia 
skurczonego palca więcej lub mnićj utrudnia się ruch jednego 
lub kilku sąsiednich palców.

81. Skurczenie wielkiego palca lub dwóch innych u nogi.

82. Zrośnięcie wielkiego palca ze wskazującym u obydwu rąk 
i wskazującego ze średnim u prawej ręki.

83. Nadliczbowe palce u rąk i nóg, skrzywienie palców, niezu­
pełne zrośnięcie ich i inne braki i uszkodzenia ich, niewymienione 
w tym artykule, jeżeli tylko przeszkadzają swobodnemu działaniu ręki 
lub stopy.

Uwaga. Osoby uznane za niezdatne do służby w woj­
skach stałych zpowodu chorób i braków fizycznych, wzmian­
kowanych w art. 3, 5, 8, 10, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 
22, 25, 27, 28, 29, 32, 37, 38, 41, 43, 47, 49, 50, 52, 53, 54, 
55, 59, 60, 61, 62, 65, 69, 70, 71, 73, 74 i 76 zwalniają się 
również od zaliczenia do obrony krajowój. Z chorobami i 
brakami, wymienionemi w pozostałych artykułach: 1, 2, 4,
6. 7, 9, 11, 19, 20, 21, 23, 24, 26, 30, 31, 33, 34, 35, 36, 39, 
40, 42, 44, 45, 46, 48, 51, 56, 57, 58, 63, 64, 66, 67, 68, 72,
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75,77, 78, 79, 80, 81, 82 и S3,— зачисляются въ ополчеше 
только тЬ, которыхъ iipucyTCTBÎe ио воинской повпипостп нрп- 
зпаетъ способными носить opyatie (ст. 38,154 и 160 Уст. о воин, 
повин.).

В. Болезни и т^лееныя недостатки, не препят­
ствующее npieMy въ строевую службу.

1. Цпига въ иервомъ перюд'Ь развит.
2. Цервпчпыя формы сифилиса и веиерпческпхъ болЬзпей, 

а также п послЬдовательныя, безъ поражешя костей и хрящей.
3. Лишаи, чесотка п друпя удобопзлечнмыя сыпи; ложный 

колтупъ и язвы, безъ разстроиства надкостницы, костей, мышцъ п 
сухожилш.

4. Незлокачествеппыя опухоли, по положенно и объему свое­
му не затрудняются отиравлешя оргаповъ, свободнаго двпжешя 
члеиовъ п ношешя головиаго убора, одежды, обувп и аммуницш.

5. Рубцы, не препятствующие правильному дЬйствш члена, 
ношешю головнаго убора, одежды, обувп и аммуницш и, нрп томъ, 
непмЬюице наклонности къ пзъязвлеппо.

6. Сроснпеся, безъ всякпхъ вредиыхъ послЬдствш, переломы 
костей.

7. Зернистость соединительной оболочки глазъ.

8. Косоглаз1е, пе препятствующее зрЬшю.

9. Носовые полипы пекровоточпвые и ие затрудняющее ды- 
хашя.

10. Разстройство въ полости рта и з'Ьва, не препятствующее 
внятному пропзпошешю словъ, свободному дыхашю и глоташю.

11. Недостатокъ плп костоЬда мепЬе 10 зубовъ въ обЬихъ 
челюстяхъ п пе болЬе 7—въ одной, при удовлетворнтельномъ пп- 
танш.

12. Небольшое запипаше и незначительная осиплость голоса.

13. Гноетечеше пзъ одного плп обопхъ ушей, зависящее отъ 
остраго воспалешя паружпаго или средпяго уха (otitis externa acu­
ta, Myringitis acuta rheumatica et traumatica, otitis media purulenta 
acuta) и не сопровождающееся иопмепованпымп въ ст. 36 лит. А
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75, 77, 78, 79, 80, 81, 82 i 83,—zaliczają się do obrony krajo­
wej tylko ci, których urząd do powinności wojskowój uzna za 
zdatnych do noszenia broni (art. 38, 154 i 160 Ust. o pow. 
wojsk.).

B. Chór oby i niedostatki fizyczne, nie przeszkadzające 
przyjęciu do szeregów.

1. Skorbut w pierwszym peryodzie rozwoju.
2. Pierwiastkowe formy syfilisu i chorób wenerycznych a tak­

że późniejsze bez uszkodzenia kości i chrząstek.
3. Liszaje, świerzb i inne łatwe do wyleczenia wysypki, fał­

szywy kołtun i owrzodzenia bez uszkodzenia okostuój, kości, niusku- 
łćw i ścięgien.

4. Nowotwory niezłośliwe zpowodu swojego położenia i obję­
tości nie utrudniające funkcyj organów, swobodnego ruchu człon­
ków i noszenia ubioru na głowie, odzieży, obuwia i amunicyi.

5. Blizny nie przeszkadzające prawidłowemu działaniu człon­
ka, noszeniu ubioru na głowie, odzieży, obuwia i amunicyi i przytóm 
nieskłonne do owrzodzenia.

6. Zrośnięte bez żadnych szkodliwych skutków’ złamania kości.

7. Ziarninowe zapalenie (jaglica) łącznicy.

8. Zezowatość nie przeszkadzająca wzrokowi.

9. Polipy nosowe krwawiące i nie przeszkadzające oddycha­
niu.

10. Cierpienia jamy ustnój i nosowej nie przeszkadzające zro­
zumiałemu wymawianiu wyrazów, swobodnemu oddychaniu i poły­
kaniu.

11. Brak lub próchnienie mniój jak 10 zębów w obydwu szczę­
kach i nie więcój jak 7 w jednéj, przy dostatecznóm odżywianiu.

12. Nieznaczne zająkiwanie się i mała ochrypłość głosu.

13. Wyciekropny z jednego lub obudwu uszów, będący skutkiem 
ostrego zapalenia zewnętrznego lub średniego ucha (otitis externa 
acuta, Myringitis acuta rheumatica et traumatica, otitis media puru- 
lenta acuta) i niepołączonych z wymienionemi wart. 36 lit. A zmiana-
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пзменешяып тканей уха, по сопряженное съ прободешемъ барабан­
ной перепонки (perforatiomembranae tymponi), еслп только этопро- 
бодеше занпмаетъ меньше одной третп поверхности барабанной 
перепонки (т. е. допускаетъ еще возможность зарощешя рубцовою 
тканыо).

14. Врожденный возвышешя плп вдавлешя грудной кл’Ьткп, 
укорочеше плп пскрпвлеше ключпцы, пе препятствующая свобод­
ному двпжешю п пошешю аммуппщп, прп здоровомъ состояшп лег- 
кпхъ п хорошемъ тйлосложенш.

15. Потеря частп плп целой головки половаго члена.
16. Недостатокъ одного плп обопхъ япчекъ, а также когда 

онп остаются въ брюшной полости.
17. Расшпреше венъ япчка п сЬмяппаго капатпка, не увелп • 

чпвающееся прп стоячемъ положешп п не препятствующее пошешю 
аммуппщп.

18. Небольшая сутуловатость прп здоровомъ состояшп груд- 
пыхъ органовъ, не препятствующая прп томъ пошшйю аммуппщп.

19. Расшпреше отдельныхъ вепозпыхъ стволовъ па одной 
плп об'Ьпхъ нпжнпхъ конечностяхъ.

20. Утолщеше п пскрпвлеше локтя, кол’Ьпа, стопы, пе затру- 
дняюнця двпжешя конечностей.

21. Иекрпвлешя п друпя малозаметны« пзменешя въ форме, 
расположены плп подвшкпостп ручныхъ плп пожпыхъ пальцевъ, пе 
препятствукпщя свободному владению оруж1емъ, пдп ношешю обуви 
п продолжительной ходьбе.

Примпчанге 1-е. Лица, одержпмыя попмепованпымп въ 
п.п, 1, 3 п 13 болезнями, плп пользуются отсрочкой, согласпо 
22 ст. Наставлешя прпсутств1ямъ но воппской повппностп, плн 
же, какъ напр., одержимые чесоткою,—но npieMe на службу, 
немедленно отправляются для лечешя въ госппталп, лазареты 
плп больницы.

Примпчате 2-е. Лпца, одержпмыя поименованною въ ст.
7 болезнно, прп воспалптельпомъ ея состояшп п гпойномъ 
отделены, по npiene па службу, немедленно отправляются для 
лечешя въ госппталп, лазареты плп больницы.

Прпмпчапге 3-е. Лпца, одержпмыя болезнями, поимено­
ванными въ н.п. 1, 7 и 9 Росппсашя, во флотъ не назначаются.
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mi tkanki usznéj lecz połączone z przedziurawieniem błony bębenkowej 
(perforatio membranae tymponi), jeżeli tylko to przedziurawienie zaj­
muje mniej jak trzecią część powierzchni błony bębenkowej (t. j. jeżeli 
możebne jest jeszcze zarośnięcie tkanką bliznowatą).

14. Wrodzona wypukłość lub zaklęśnięcie klatki piersiowej, 
skrócenie albo skrzywienie obojczyka, nie przeszkadzające swobodne­
mu ruchowi ani noszeniu amunicyi, przy zdrowym stanie płuc i dobrej 
budowie ciała.

15. Utrata części lub całej główki członka męzkiego.
16. Brak jednego albo obudwu jąder, oraz jeżeli, tako we pozo- 

stają w jamie brzusznej.
17. Bozszerzenie żył jądra i kanalika nasiennego nie powię­

kszające się przy postawie stojącej i nie przeszkadzające noszeniu 
amunicyi.

18. Nieznaczne przygarbienie przy zdrowym stanie organów 
piersiowych nie przeszkadzające przytóm noszeniu amunicyi.

19. Bozszerzenie pojedynczych gałęzi żył na jednej lub obudwu 
kończynach dolnych.

20. Zgrubienie i skrzywienie łokcia, kolana, stopy, nie utru­
dniające ruchu kończyn.

21. Skrzywienia i inne mało widoczne zmiany w formie poło­
żenia lub ruchomości palców u rąk lub u nóg, nie przeszkadzające swo­
bodnemu władaniu bronią ani noszeniu obuwia i długiemu chodzeniu.

Uwaga 1-a. Osoby, cierpiące na wymienione w ust. 1, 3, 
i 13 choroby albo korzystają z odroczenia, zgodnie z art. 22 
Instrukcyi dla urzędów do powinności wojskowéj albo téz, jak 
naprzykład chorzy na świerzb—po przyjęciu do służby odsyłani 
bywają bezzwłocznie do lazaretów i szpitalów.

Uwaga 2-a. Osoby, cierpiące na wymienioną w art. 7 
chorobę przy jój stanie zapalnym i wycieku ropnym po przyjęciu 
do służby wojskowéj bezzwłocznie wysyłają się na kuracyę do 
do szpitalów lub lazaretów.

Uwaga 3-a. Osoby cierpiące na choroby, wymieniona 
w ust. 1, 7 i 9 Bozkładu, do iloty się nie wyznaczają.
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В. Болезни и т^лесныя недостатки, не препят­
ствующее npieMy на нестроевыя должности.

1. Неполное срощеше в'Ькъ между собою п съ глазнымъ яб- 
локомъ одного котораго лпбо плп обопхъ глазъ, пе препятствующее 
зр'Ьшю.

2. Потеря одной плп обЬпхъ ушпыхъ раковппъ.
3. Заячья губа, занимающая пебодЬе половины губы.

4. Выпадеше прямой кпшкп, обнаруживающееся только во 
время спльпаго папряжешя. безъ затрудпешя вправляемое и не со­
пряженное съ органпчеекпмь разстройствомъ елпзпетой оболочки.

5. Укорочеше руки, пе препятствующее ея дЬпствш.

6. Недостатокъ одного пзъ ручпыхъ пальцевъ, за псключе­
шемъ болыппхъ п указательпаго па правой рукЬ.

7. Недостатокъ одного пальца па погЬ, за псключешемъ боль-
шаго.

8. Недостатокъ копечныхъ суставовъ, пскрпвлешя, непра­
вильное расположеше ручныхъ п пожпыхъ нальцевъ, а также наро­
сты на ппхъ п т. п., пе затруднлюшде псполпешя пестроевыхъ обя­
занностей разпаго рода п ходьбы.

9. Нлоская стопа.
Примпчанге 1-е. Лпца, одержпмыя болЬзнею, поимено­

ванною въ h. 5, пли пользуются отсрочкой, согласно 22 ст. На- 
ставлешя прпеутстчиямъ по воинской новппностп, плп яге, по 
npieM’b на службу, отправляются для лечешя въ госпитали, ла­
зареты плп больницы.

Примпчанге 2-е. Лпца, признанный способными только 
къ нестроевой службЬ, во флотъ не назначаются, за псключе- 
шемъ пмЬющпхъ недостатки п разстройства, указанный въ 3, 
4, 6, 7 п 8 пупк. Росппсашя, одерагпмые копмп могутъ быть 
назначаемы во флотъ, по пе ппаче, какъ по выбору врача u 
военнаго пр1емщпка морскаго ведомства.

Примпчанге 3-е. Еслп у свпд'Ьтельствуемаго окажется 
нисколько болЬзней и тЬлесныхъ педостатковъ пзъ числа поп-
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C. Choroby i niedostatki fizyczne, nie przeszkadzające 
przyjęciu do służby nieszeregowéj.

1. Niezupełne zrośnięcie powiek pomiędzy sobą i z gałką 
oczną jednego któregokolwiekbądź oka albo obudwu oczu nie prze­
szkadzające wzrokowi.

2. Utrata jednćj lub obudwu muszli usznych.
3. Warga zającza, zajmująca nie wjęcćj jak połowę wargi.

4. Wypadnięcie kiszki prostej, widoczne tylko wczasie silnego 
wydymania, łatwo wprawiające się i niepołączone z organicznemi 
zmianami błony śluzowej.

5. Skrócenie ręki, nie przeszkadzające jéj działaniu.

6. Brak jednego z palców u rąk, z wyjątkiem wielkich i wska 
zującego u prawej ręki.

7. Brak jednego palca u nogi, z wyjątkiem wielkiego.

8. Brak ostatnich członków palców, skrzywienie, nieprawidło­
we położenie palców u rąk i nóg tudzież narośle na nich it. p. nie utru­
dniające pełnienia różnego rodzaju obowiązków poza szeregiem 
i chodzenia.

9. Stopa płaska.
Uwaga 1-a. Osoby, dotknięte chorobą wzmiankowaną w 

ust. 5, albo korzystają z odroczenia zgodnie z art. 21 Instrukcyi 
dla urzędów do powinności wojskowój albo tćż po przyjęciu do 
służby wysyłają się na kuracyę do lazaretów i szpitalów.

Uwaga 2-a. Osoby, uznane za zdatne tylko do służby 
nieszeregowéj, do floty się nie wyznaczają, z wyjątkiem dotknię­
tych brakami i wadami, wskazanemi w ust. 3, 4, 6, 7, 8 Roz­
kładu, którzy mogą być wyznaczeni do floty lecz nieinaczćj, jak 
z wyboru lekarza i wojskowego odbiorcy wydziału marynarki.

Uwaga 3-a. Jeżeli u badanego okaże się kilka chorób 
lub braków fizycznych z liczby wymienionych w Rozkładach
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меноваппыхъ въ Росписашяхъ лит. Б в В, которые, ио своей 
совокупности, очевидно дЬлаютъ его неспособнымъ къ строе­
вой плп нестроевой служб’Ь, то такое лпцо, по ycMOTpbniro 
присутствия, можетъ быть совершенно освобождено отъ службы 
въ постояпиыхъ войскахъ. Равнымъ образомъ прпсутств1ямъ 
предоставляется освобождать вовсе отъ службы п въ тЬхъ пс- 
ключптельпыхъ случаяхъ, когда какой лпбо пзъ означениыхъ 
въ п. 8 Росппсашя лит. В недостатковъ ручпыхъ п пожпихъ 
пальцевъ, вслЬдствле мЬстныхъ пеблагопр^ятпыхъ осложпеп!й, 
какъ папрнм., пеправпльпыхъ чувствптедьныхъ, паклопныхъ 
къ пзъязвлешю рубцовъ, припухлости п малой подвижности 
суставовъ другпхъ пальцевъ, будетъ прпзнанъ препятствую- 
ш,пмъ исполпешю нестроевыхъ обязанностей.

ПНСТРУКЦШ ВРАЧАМЪ
для руководства при измЬрснли груди у свид'Ьтедь- 

ствуемыхъ лицъ.

У всЬхъ лпцъ, свидЬтельствуемыхъ относительно годности къ 
военной службЬ, должно быть производимо измЬреше окружности 
грудиой клЬткп.

ИзмЬреше производится тесемкою плп стетометромъ, ио гори­
зонтальной лшпп, спереди въ промежуткЬ между четвертымъ п пя- 
тымъ ребрами, ио бокамъ подъ самымп лопатками, прп чемъ тесьма 
накладывается такпмъ образомъ, чтобы проходила по выпуклым* 
точкамъ, не входя въ углублешя; измЬреше груда слЬдуетъ произ­
водить при стоячемъ положеиш субъекта, съ плотно сдвинутыми 
ногамп и вытянутыми вверхъ иадъ головою рукамп; во время пзмЬ­
решя изслЬдуемый медлеипо считаетъ до 20.
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lit. B i 0, które w połączeniu oczywiście czynią go niezdatnym 
do służby szeregowéj i nieszeregowéj, to podług uznania urzędu 
może być zupełnie zwolniony od służby w wojskach stałych. 
Podobnież urzędom służy prawo uwalniać zupełnie od służby 
i w tych wyjątkowych razach, gdy jaki ze wskazanych w ust. 
8 Rozkładu lit. C. brak palców u rąk i u nóg, wskutek miej­
scowych niepomyślnych komplikacyj jak np. nieprawidłowych, 
bolesnych skłonnych do owrzodzenia blizn, nabrzękłości i ma­
łej ruchomości stawów innych palców, będzie uznany za prze­
szkadzający pełnieniu obowiązków nieszeregowych.

INSTRUKCYĄ DLA LEKARZÓW.
do kierowania się przy mierzeniu u badanych piersi.

U wszystkich osób badanych co do zdatności do służby wojsko­
wej powinna być zmierzona objętość klatki piersiowej.

Mierzenie odbywa się tasiemką albo zapomocą stetometru, pod­
ług linii poziomej, z przodu w przestrzeni pomiędzy czwartém a pią- 
tóm żebrem, z boków pod samemi łopatkami; przytém taśma nakłada 
się w taki sposób, ażeby przechodziła po wypukłych punktach, nie 
wchodząc w zagłębienia; piersi mierzyć należy przy postawie stojącej 
subjektu, z mocno ściśniętemi nogami i wyciągniętemu w górę nad 
głową rękami; wczasie mierzenia badany rachuje powoli do 20.

Ci. 2. 1883. 20
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ИНСТРУКЦШ ВРАЧАМЪ
для руководства при измйренш нижнихъ ко­

нечностей.

Для опредЪлешя степени укорочешя нижнихъ конечностей, 
H3Mtpeiiie пхъ длины производится двоякпмъ образомъ: а) тесьма 
натягивается отъ верхней передней ости подвоздошпой кости до 
конца внутреиняго мышелка большеборцовой кости, при чемъ 
субъектъ долженъ лежать на горизонтальной плоскости съ выпрям­
ленными ногами; б) для сравнптельпаго пзм'Ьрешя длины обепхъ 
нижнихъ конечностей, наследуемый кладется па ровную горизон­
тальную плоскость; об'Ьпмъ нижнпмъ конечностямъ необходимо дать 
одинаковое выпрямленное положеше ; за спмъ тесьма натягивается 
отъ одной верхней передней подвздошной ости до другой; отъ сре­
дины этой лиши, соответствующей средней лиши тела (linea ше- 
diona corporis) протягивается тесьма вертикально внпзъ до пятокъ; 
тесьма покажетъ существуетъ лп разница въ длине конечностей.

Этими двумя способами пзмерешя определяется длина нпж- 
нихъ конечностей целикомъ и, въ сомнптельпыхъ случаяхъ, необ­
ходимо ирпмепять оба ихъ, какъ взаимно контролируют,ie.

При существовашп разницы въ длине конечностей, необходи­
мо определить, завпсптъ лп она сравнительно отъ неравной длины 
костей ^бедра и голени илп отъ ненормальностей въ сочлененш, 
именно тазобедренныхъ. Съ этой целью сперва измеряется длина 
обЪпхъ бедренпыхъ костей отъ верхушки болыпаго вертела до на­
ружной сочленовной щели коленнаго состава, а потомъ, для опре- 
делешя длины голеней, берется разстояше отъ указанной точки 
коленнаго состава до нижней верхушки наружной лодыжки.

Определпвъ такимъ образомъ сравнительную длину для бедра 
и голени, необходимо еще определить, нормально пли ненормально 
положеше бедренной кости по отношешю къ подвздошной. Для это­
го проводятся сперва на обепхъ сторонахъ тазовой области такъ 
называемыя нелатоиовсшя лпнш, пдушдя отъ верхней передней под­
вздошной ости къ верхушке седалпшнаго бугра, и затемъ сравни-

t
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INSTRUKCYA DLA LEKARZÖW
którą kierować się mają przy mierzeniu kończyn dol­

nych.

Dla określenia stopnia skrócenia kończyn dolnych, mierzy się 
ich długość w dwojaki sposób: a) taśma naciąga się od górnego prze­
dniego kolca kości biodrowej do końca wewnętrznego kłykcia kości go- 
leniowéj, przyczém Subjekt powinien leżeć na płaszczyźnie poziomej 
z wyprostowanerai nogami; b) dla porównawczego wymierzenia dłu­
gości obydwu kończyn dolnych badany kładzie się na płaszczyznę po­
ziomą; obudwu kończynom dolnym należy dać koniecznie jednakie 
położenie wyprostowane; następnie taśma naciąga się od jednego do 
drugiego górnego przedniego kolca kości biodrowej; od środka téj 
linii, odpowiadającego średnićj linii ciała (linea mediona corporis), 
przeciąga się taśma prostopadle na dół do pięt; taśma pokaże, czy ist­
nieje różnica w długości kończyn.

Temi dwoma sposobami mierzenia określa się długość koń­
czyn dolnych wcałośei i, w razach wątpliwych, konieczném jest stoso­
wanie obudwu jako wzajemnie się kontrolujące.

Jeżeli istnieje różnica w długości kończyn, trzeba koniecznie 
określić, czy zależy ona porównawczo od nierównej długości kości udo­
wój i goleni albo od nienormalności w stawach, mianowicie miednico- 
udowych. W tym celu mierzy się najprzód długość obudwu kości 
udowych od wierzchołka górnego krętacza do zewnętrznój szczeliny 
stawowćj stawu kolanowego, a potćm, dla określenia długości go­
leni, bierze się odległość od wskazanego punktu stawu kolanowego do 
wierzchołka dolnego kostki zewnętrznój.

Określiwszy w taki sposób porównawczą długość uda i gole­
ni, trzeba jeszcze koniecznie określić, czy normalne czy nienormalne 
jest położenie kości udowój w stosunku do biodrowej. W tym celu 
przeprowadzają się najprzód na obudwu stronach miednicy tak nazwane 
Nelatonowskie linie, idące od górnego przedniego kolca kości biodro- 
wój do wierzchołka guza kości kulszowéj a następnie porównywa się

•20*
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вается положеше верхушки болыпаго вертела по отношешю къ этой 
лпшп, сперва на одной сторонЬ, а потомъ на другой. Еслп при 
этомъ окажется, что вертелъ одной стороны будетъ находиться 
выше плп ниже протпвъ вертела другой стороны, то это означаешь, 
что найденная разпппа въ длпнЬ об'Ьпхъ нпжппхъ конечностей за­
впсптъ прямо отъ непормальнаго состояшя одного нзъ тазобедрен- 
ныхъ составовъ, а не отъ неодинаковой длины бедренныхъ плп бер- 
цовыхъ костей. Необходимо добавить, что п при томъ послЬднеыъ 
пзмЬренш, пзслЬдуемыи субъектъ долженъ лежать на ровной гори­
зонтальной плоскости, па спппЬ, прямо, съ совершенно протяну­
тыми другъ подлЬ друга нпжнпмп копечностями.

Подписалъ:
ПредсЬдатель Медпципскаго СовЬта Е. Пеликанъ.

(С. У. и Р. П. 1883 г. 14 Октября, N. 98 стр. 1797).

25.
Именной Высочайппй Указъ.

О выпуск^ новыхъ восьми разрядовъ билетовъ госу­
дарственнаго казначейства.

(РКП (I tfc 7. i-Rf п[| ГГГ ГНК I, ' I

УКАЗЪ ПРАВИТЕЛЬСТВУЮЩЕМУ СЕНАТУ.

Согласно съ представлешемъ Министра Фипансовъ, въ Госу- 
дарственномъ СовЬтЬ разсмотрЬнномъ, признали МЫ нужнымъ, 
для подкрЬплешя средствъ государственнаго казначейства, разрЬ- 
шпть выпускъ восьми разрядовъ билетовъ государственнаго казна­
чейства CCLXXJJ, CCLXXin, CCLXXIV и CCLXXV—пятидесяти 
рублеваго достоинства и ÇCLXXYI, CCLXXVH, CCLXXVUI и 
CCLXXIX— сто рублеваго достоинства, въ трп мпллшна рублей 
каждый разряду всего на двадцать четыре мплл1опа рублей, но 
Высочайше утверждевпымъ НАМИ образцамъ, на основашп при­
лагаема™ прложешя, съ назначешемъ срока течешя процентовъ по 
бплетамъ всЬхъ разрядовъ съ 1-го Августа 1883.
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położenie wierzchołka krętarza wielkiego w stosunku do téj linii, naj­
przód na jednćj stronie, a potćin na drugiej. Jeżeli przytém okaże się, że 
krętarz jednej strony będzie się znajdował wyżój lub niżej w porów­
naniu z krętarzem drugiój strony, to znaczyć będzie, że znaleziona 
różnica w długości obudwu kończyn dolnych zależy wprost od nienor­
malnego stanu jednego ze stawów miednico-udowych a nie od nie- 
jednakowćj długości kości udowych lub goleniowyeh. Trzeba do­
dać, że i przytém ostatniém mierzeniu badany subjekt powinien le- 
żóć na płaszczyźnie poziomój na grzbiecie, prosto, z zupełnie wycią- 
gniętemi jedna obok drugiój kończynami dolnemi.

'(P-H,'l'Ui'U i
Podpisał:

Prezes Rady Lekarskiój E. Pelikan.

25
4

Imienny Najwyższy Ukaz.
• 1 • {■ * <« ,« •«*»• ‘KŁ ' , -К. ю 3 1

0 emisyi nowych ośmiu kategoryj biletów Skarbu 
Państwa.

UKAZ DO RZĄDZĄCEGO SENATU.

Zgodnie z postanowieniem Ministra Finansów rozpoznanóm 
w Radzie Państwa uznaliśmy za potrzebne w celu wzmocnienia środ­
ków Skarbu Państwa zezwolić na emisyę ośmiu kategoryi biletów 
Skarbu Państwa CCLXXIÏ, C0LXXII1, CCLXXIV, CCLXXV—po 
pięćdziesiąt rubli, i CCLXXVI, CCLXXVH, CCLXXVHI, i CCLXXIX 
— po sto rubli, na trzy miliony rubli każdój kategoryi, ogółem na 
dwadzieścia cztery miliony rubli, podług Najwyżój przez NAS za­
twierdzonych wzorów, na zasadzie, załączającego się postanowienia, 
z oznaczeniem terminu biegu procentów od biletów wszystkich kate­
goryj od 1-gó Sierpnia 1883 roku.

f . ' 1 ■' ł l li *4*1 к 1 > •» ! I i'-U '
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ВслЬдств1е сего новелЬваемъ Правительствующему Сенату къ 
нрпведетю сего въ псполнете сделать надлежащее распоряжеше.

На подлпнномъ Собственною ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕ­
ЛИЧЕСТВА рукою подписано:

„АЛЕКСАНДРЪ.11
Въ ГатчинЬ,

11-го Октября 1883 г.

На подлпнномъ Собственною ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕ­
ЛИЧЕСТВА рукою написано:

Въ ГатчппЬ, ,,Быть по сему“.
11-го Октября 1883 г.

ПОЛОЖЕШЕ
о новыхъ восьми разрядахъ (cepiaxb) билетовъ государствен­

наго казначейства отъ CCLXXII до CCLXXIX разряда
включительно.

1. Разряды ein, въ трп мпллтна рублей серебромъ каждый, 
выпускаются срокомъ на восемь л’Ьтъ.

2. Достоинство бплетовъ CCLXXU, CCLXXIH, CCLXXIV п 
CCLXXV разрядовъ определяется въ 50 р., а количество процен- 
товъ по 4аа/100 въ годъ, плп по 18 к. въ мЬсяцъ.

3. Достоинство билетовъ CCLXXVI, CCLXXVU, CCLXXVIU 
и CCLXXIX разрядовъ опредЬляется въ 100 р., количество же нро- 
центовъ по 432/i00 въ годъ, плп по 36 в. въ мЬсяцъ.

4. Форма п подпись бплетовъ CCLXXU, ССБХХШ, CCLXXIV 
и CCLXXV разрядовъ остается та же, какъ п билетовъ предшед- 
шаго выпуска.

5. Для бплетовъ CCLXXVI, CCLXXVII, CCLXXVHI и 
CCLXXIX разрядовъ (въ 100 р.) сохраняется форма п подпись би­
летовъ 50 р. достоинства, съ тЬмъ отлич1емъ, что оборотная сто­
рона 100 р. бплетовъ окрашена въ розовый цвЬтъ.

6. Билеты ein выдаются п принимаются казною по прежнему 
во всЬхъ платежахъ.

7. Doramenie бплетовъ новыхъ разрядовъ пмЬетъ быть про­
изведено втечешп восьми лЬтъ, по усмотрЬшю Правительства, ко­
торое предоставляетъ себЬ всЬ билеты обмЬнять на новые, еслп то 
прознано будетъ полезнымъ по ходу денежныхъ оборотовъ.
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Wskutek tego rozkazujemy Rządzącemu Senatowi co do wyko­
nania niniejszego prawa należyte wydać rozporządzenia.

Na oryginale Własną JEGO CESARSKIEJ MOŚCI ręką na­
pisano :

„ALEXANDERE
W Gatczynie,

11-go Października 1883 r.

Na oryginale Własną JEGO CESARSKIEJ MOŚCI ręką napi­
sano:

W Gatczynie. „Ma być podług tego.“
11-go Października 1883 r.

POSTANOWIENIE
o nowych ośmiu kategoryach (seryach) biletów Skarbu Państwa 

od CCLXXII do CCLXXIX włącznie.

1. Kategorye te, po trzy miliony rubli każda, wypuszczają 
się na termin ośmioletni.

2. Wartość biletów CCLXXU, CCLXXIII, CCLXXIV, CCLXXV 
kategoryj określa się na 50 rs. a ilość procentów na 4 33/1Oo rocznie 
czyli po 18 kop. miesięcznie.

3. Wartość biletów CCLXXVI, CCLXXVII, CCLXXVHI i 
CCLXXIX kategoryj określa się na 100 rs., zaś ilość procentów po 
433/100 rocznie czyli po 36 kop. miesięcznie.

4. Forma i podpis biletów CCLXXII, CCLXXIII, CCLXXIV 
i CCLXXV kategoryj pozostaje ta sama, co i biletów poprzedniej 
emisyi.

5. Dla biletów CCLXXVI. CCLXXVII, CCLXXVHI i CCLXXIX 
kategoryj (po 100 rs.) zachowuje się forma i podpis biletów 50 ru­
blowych, z tą różnicą, że odwrotna strona 100 rublowych biletów jest 
pomalowana na różowo.

6. Bilety te Skarb wydaje i przyjmuje po dawnemu przy 
wszystkich wypłatach.

7. Amortyzacya biletów nowych kategoryj ma być dokonana 
wciągu ośmiu lat, podług uznania Rządu, który pozostawia sobie pra­
wo wszystkie bilety wymienić na nowe, jeżeli to uznanćm będzie za 
pożyteczne ze względu na bieg obrotów pieniężnych.
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8. Течете процентовъ по бплетамъ спхъ разрядовъ назна­
чается съ 1 Августа 1883 г. Срокъ сей означается на обороте би­
лета прописью.

9. Платежъ процентовъ производится въ Главномъ, губерн- 
скпхъ, областныхъ и уЬздпыхъ казначействахъ предъявптелямъ 
купоновъ отъ спхъ бплетовъ, иричемъ для получешя процентовъ 
изъ уйздныхъ казначействъ на сумму свыше трехсотъ рублей, каз­
начейства должпы быть извещены о семъ владельцами купоновъ за 
месяцъ до наступлешя срока.

10. Проценты выдаются за полпые пстекпие годы.
11. Зачеты процентовъ производятся следующнмъ образомъ: 

а) между частными людьми порядокъ зачета предоставляется вза­
имному соглашешю; б) нрп платежахъ билетами въ казначейства, 
проценты, для облегчешя разсчетовъ, зачитываются только за пол­
ные прошедппе месяцы, а за текуыий месяцъ въ счетъ не прини­
маются. На семъ основашп производятся зачеты п при илатежахъ 
бплетамп пзъ казначейства частнымъ лпцамъ п казенпымъ местамъ, 
a ein последшя делаютъ зачеты темъ же порядкомъ: в) относи­
тельно разсчетовъ между государственнымъ казначействомъ п ка­
зенными местами о процептахъ, которые со времепп поступлешя до 
действптельнаго расходовашя суммъ могутъ обратиться въ пхъ поль­
зу, наблюдается существующей ныне порядокъ.

12. Билеты принимаются къ платежу въ казначействахъ въ 
техъ только случаяхъ, когда онп пмеютъ прп себе купоны, сроки 
оплаты копхъ еще пе наступили, u когда платежная сумма пе менее 
суммы билета съ наросшими процентами, ибо казначейства, для из- 
бежашя сбивчпвыхъ счетовъ, нп въ каше сдачп п размЬнъ по бп- 
летамъ входпть не должны.

Поднпсалъ: За Председателя Государственнаго Совета, 
Генералъ-Адъютаптъ Графъ Бараповъ. ■

(С. У. и Р. П., 1883 г. 29 Октября, N. 103 стр. 1887).
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8. Bieg procentów od biletów tych kategoryj wyznacza się od 
1-go Sierpnia 1883 r. Termin ten oznacza się na odwrotnej stronie 
biletu literami.

9. Wypłata procentów odbywa się w kasach skarbowych głó­
wnej, obwodowych i powiatowych na ręce okazicieli kuponów od sa­
mych biletów; przytóm dla otrzymania procentów z kas skarbowych 
powiatowych na sumę większą od trzechset rubli, kasy skarbowe po­
winny być o tém zawiadomione przez właścicieli kuponów na miesiąc 
przed upływem terminu.

10. Procenty wydają się za całkowite lata ubiegłe.
11. Zarachowania procentów odbywają się w sposób nastę­

pujący. a) pomiędzy osobami prywatnemi sposób zarachowania pozo­
stawia się wzajemnemu porozumieniu; b) przy wypłatach biletami 
do kas skarbowych, procenty dla ułatwienia obrachunków zaliczają 
się tylko za całkowite miesiące ubiegłe, a za bieżący miesiąc się nie 
liczą. Na téj zasadzie odbywają się zarachowania i przy wypłatach 
biletami z kas skarbowych osobom prywatnym i władzom skarbo­
wym, a te ostatnie odbywają zarachowania w taki sam sposób; c) co 
do rachunków pomiędzy Skarbem Państwa a władzami skarbowemi 
z procentów, które od czasu wpływu sum do chwili rzeczywistego 
ich wydatkowania mogły biedź na ich korzyść, przestrzega się przy­
jęty dotychczas porządek.

12. Bilety przyjmują się na wypłaty w kasach skarbowych 
w takich tylko razach, gdy mają przy sobie kupony, których termina 
płatności jeszcze nie upłynęły, i gdy suma wypłaty nie jest mniejsza 
od sumy biletu z narosłemi procentami, ponieważ kasy skarbowe dla 
uniknięcia omyłek w żadne zmiany ani wydawania reszty wdawać się 
nie powinny.

Podpisał: Za Prezesa Rady Państwa,
Generał-Adjutant Hrabia Baranów..
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2«.
Высочайше утвержденное mhbhie Государственна го 

СОВ'ВТА.

О дололнительномъ расхода на содержате Холмскихъ 
семинарш и школы причетпиковъ.

ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО воспоследовавшее 
лигЬше въ Департаменте Государственной Экономш Государствен- 
наго Совета, о дополнптельномъ расходе на содержаше Холмскихъ 
семннарш п школы причетнпковъ, Высочайше утвердить сопз- 
волплъ п повелелъ исполнить.

По дппсалъ:
Председатель Государственнаго Совета МИХЛИЛЪ.

16-го Воля 1883 г.

МнЪже Государственнаго Совета.
I

* Государственный Советъ, въ Департаменте 
Государственной Экономш, разсмотревъ предста- 
влеше Оберъ-Прокурора Свлтейшаго Синода одо- 
полпптельномъ расходе на содержите Холмскихъ 
семинарш и школы причетнпковъ, лтгенгелге поло­
жили: предоставить Оберъ-Прокурору Святейша- 
го Синода сделать надлежащее расиоряжеше объ 
обращенш асспгнуемыхъ на стпнеидш духовнаго 

ведомства въ светскихъ учебпыхъ заведешяхъ одной тысячи руб. 
на содержаше Холмскихъ семинарш и школы причетнпковъ, по слу­
чаю преобразовали цервой изъ 3-хъ классной въ 6-тп классную се- 
мпиарпо, а второй—въ 4-хъ классное духовное училище, въ донол- 
Henie къ 26530 руб., отпускаемымъ уже на содержаше назваппыхъ 
заведенш, съ перечислешемъ означенной суммы (1000 р.) изъ ст. 3 
въ ст. 2 § 8 действующей сметы ведомства Святейшаго Синода

Выписано П8Ъ 
журнала Департа­
мента Государ­
ственной Эконоши 
9 1юня 1883 г.
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26

Najwyżej zatwierdzone Zdanie Rady 
Państwa.

0 dodatkowym rozchodzie na utrzymanie seminaryum 
Chełmskiego i szkoły dyaków.

JEGO CESARSKA MOŚĆ, zapadłe w Departamencie Ekonomii 
Państwowej Rady Państwa, Zdanie, o dodatkowym rozchodzie na 
utrzymanie seminaryum Chełmskiego i szkoły dyaków, Najwyżój 
zatwierdzić raczył i wykonać rozkazał.

Podpisał:
Prezes Rady Państwa MICHAŁ.

16-go Lipca 1883 r.

Zdanie Rady Państwa.

Rada Państwa, w Departamencie Ekonomii 
Państwowej, rozpoznawszy przedstawienie Proku­
ratora Naczelnego Najświętszego Synodu o doda­
tkowym rozchodzie na utrzymanie seminaryum 
Chełmskiego i szkoły dyaków, uchwaliła zdanie-. 
poruczyć Prokuratorowi Naczelnemu Najświętszego 
Synodu wydać należyte rozporządzenie co do obró­
cenia asygnowanych na stypendya wydziału du­

chownego w zakładach naukowych świeckich tysiąca rubli na utrzy­
manie seminaryum Chełmskiego i szkoły dyaków zpowodu zamiany 
pierwszego z 3 klasowego na 6 klasowe seminaryum. a drugiej—na 
4 klasową szkołę duchowną, w uzupełnieniu do 26,530 rub., wyda­
wanych już na utrzymanie pomienionych zakładów, z przeniesieniem 
téj sumy (1000 rub.) zpod poz. 3 do poz. 2 § 8 obowiązującego bud­
żetu wydziału Najświętszego Synodu i z tern zastrzeżeniem, ażeby

Wypisano z pro­
tokołu Departamentu 
Ekonomii Państwo­
wej z d. 9 Czerwca 
1883 r.
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и съ тЬмъ, чтобы остальной, вызываемый преобразовашемъ упомя­
нутыхъ заведешй, ежегодный дополнительный расходъ въ 22000 
руб. на пхъ содержаше былъ относпмъ на спещальпыя средства 
СвятЬйшаго Спнода.

Подлинное мнЬше подписано въ журнал!» ПредеЬдателемъ 
и Членами.

(С. У. п Р. П. 1883 г. 8 Ноября, J6 106 стр. 1939).

2Ï

Распоряжен1Е Министра Путей Сообщение

О правплахъ движешя по паровознымъ желЬзнымъ 
дорогамъ, открытымъ для общественнаго пользовашя.

Министръ Путей Сообщешя иредставплъ Правительствующе­
му Сенату постаповлеше свое отъ 27 1юня 1883 г. за № 5900, со 
следующими къ нему правилами двпжешя ио паровознымъ желЬз- 
нымъ дорогамъ, открытымъ для общественнаго пользовашя, уста­
навливаемыми взам’Ьнъ таковыхъ же правплъ, пзданныхъ нредмЬст- 
никомъ его, Министра Путей Сообщешя, въ 1874 году, прп поста- 
новленш отъ 30-го Мая 1874 г. за X» 51 и дополнешй и измЬнешй 
снхъ правилъ, издапныхъ пмъ, Министромъ Путей Сообщешя, въ 
1877 году, прп постановлешлхъ отъ 31 Января и 18 Октября 1879 
года за №№ 60 и 61 и отъ 19 Марта 1881 г. № 3342.
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pozostały, wywołany reformą wzmiankowanych zakładów rozchód 
roczny w kwocie 22000 rub. na ich utrzymanie był pokrywany ze spe- 
cyalnyeh funduszów Najświętszego Synodu.

Oryginalne Zdanie podpisali na protokule Prezes i Człon­
kowie.

27

Rozporządzenie Ministra Dróg Komunikacyi.

Co do przepisów o ruchu po drogach żelaznych parowo­
zowych, otwartych do użytku publicznego.

Minister Dróg Komunikacyi przedstawił Rządzącemu Senatowi 
postanowienie swoje z d. 27-go Czerwca 1883 r. za Nr. 5900, z na­
stępującemi do niego przepisami o ruchu po drogach żelaznych paro­
wozowych, otwartych do użytku publicznego, ustanowionemi zamiast 
takich samych przepisów, wydanych przez jego poprzednika, Ministra 
Dróg Komunikacyi, w roku 1874, przy postanowieniu z d. 30 Maja 
1874 roku, za N-rem 51, oraz uzupełnień i zmian tych przepisów, 
wydanych również przez niego w roku 1877, przy postanowieniach 
z d. 31 Stycznia i 18 Października 1879 r. za N-raini 60 i 61 oraz 
z d. 19 Marca 1881 r. za Nr. 3342.
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ПОСТАНОВЛЕШЕ
МИНИСТРА ПУТЕЙ СООБЩЕШЯ

27-го 1юня 1883 года 
№ 5900.

Въ воду указашй опыта, я прпзналъ необходимыми па осно- 
вашп ст. 718 т. XII Св. Закона, Устава путей сообщешя п въ раз- 
BHTie статей раздала Ш гл. Ш отд. 3 того же Устава, о надзорЬ за 
частными железными дорогами, а также на основашп статей кон­
цессий п уставовъ обществъ жел'Ьзныхъ дорогъ, установить, для 
обезнечешя правпльнаго п безоиаснаго двпжешя но жел'Ьзнымъ до­
рогамъ, прилагаемый прп семъ правила двпжешя но паровознымъ 
ел Ьз н ымъ дорогамъ, открытымъ для общественна™ пользовашя.

Админпстрацш иравптельственныхъ жел'Ьзныхъ дорогъ, а так­
же правлешя обществъ частпыхъ жел'Ьзныхъ дорогъ обязываются 
приступить на подвЬдомствеииыхъ имъ дорогахъ ко введешю спхъ 
правплъ, вслЬдъ за пхъ опублпковашемъ, и ввести таковыя къ точ­
ному во всемъ объемЬ пснолнешю, не нозднЬе какъ но истеченш 
года со дня опублпковашя настоящаго постановлешя.

ДЬйств1е существующнхъ нынЬ нравнлъ двпжешя, пзданныхъ 
въ 1874 году, при постановленш №51, а равно частныхъ въ нпхъ 
пзмЬпеши, пзданныхъ прп постановлешяхъ отъ 31 Января и 18 Ок­
тября 1879 г. №№ 60 u 61 п отъ 19 Марта 1881 г. № 3342, дол­
жно быть прекращаемо по мЬрЬ введешя прнлагаемыхъ новыхъ 
правплъ.

Поднпсалъ: Мпнпстръ Путей Сообщешя,
Генералъ-Адъютантъ К. Поеьетъ.
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POSTANOWIENIE
MINISTRA DRÓG KOMUNIKACYI

z d. 27-go Czerwca 1883 roku 
As 5900.

Ze względu na wskazówki doświadczenia uznałem za niezbędne 
na zasadzie art. 718 t. XII Sw. Zak. Ustawy Dróg Komunikacyi 
i w rozwinięciu artykułów Działu III rozd. III oddz. 3 tejże Ustawy 
o nadzorze nad drogami żelaznemi prywatnemi, oddanemi do użytku 
publicznego, ustanowić, w celu zabezpieczenia prawidłowego i bez­
piecznego ruchu po drogach żelaznych, załączone przy niniejszóm 
przepisy o ruchu po drogach żelaznych parowozowych, otwartych do 
użytku publicznego.

Administracye dróg żelaznych rządowych, oraz zarządy towa­
rzystw dróg żelaznych prywatnych obowiązane są przystąpić na pod­
władnych im drogach do zastosowania niniejszych przepisów zaraz 
po ich opublikowaniu i wprowadzić je w wykonanie w całej objętości, 
najpóźniej po upływie roku od dnia opublikowania niniejszego po­
stanowienia.

Moc obowiązująca istniejących obecnie przepisów o ruchu, wy- 
dauych w roku 1874, przy postanowieniu Nr. 51, jak również czę­
ściowych w nich zmian, wydanych przy postanowieniach z d. 31-go 
Stycznia i 18-go Października 1879 r. Nr. 60 i 61 i z d. 19-go Marca 
1881 r. Nr. 3342 powinna ustawać wraiarę wprowadzenia załączonych 
nowych przepisów.

Podpisał: Minister Dróg Komunikacyi,
Generał-Adjutant K. Posiet.
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На подлинныхъ написано:Правила ein утверждены Министромъ 
Путец Сообщешя по докладу Техническо-Инспекторскаго Комитета 
жедЪзныхъ дорогъ отъ 19 1юня 1883 г. ?« 716.

Подписалъ: Поправлявший должность ЗавФдывающаго тех­
ническою и инспекторскою частями желЬзныхъ дорогъ Журавскгй.

ПРАВИЛА ДВИЖЕШЯ
по жел£знымъ дорогамъ (паровознымъ), открытымъ 

для общественнаго пользовашя.

ОТДЪЛЪ I.
С Л У Ж Б Л 4 В И Ж Б II I Л.

ГЛАВА 1.
О б щ i я положен! я.

Общгл основанья.

§ 1. Движете но'Ьздовъ по железной дорогп, открытой для 
общественнаго пользовашя, должно производиться согласно съ на­
стоящими правилами.

Если бы, вслЪдств1е особенностей какой-либо желЬзной доро­
гп, потребовалось изменяете для нея настоящихъ правплъ по су­
ществу или только въ способЪ примЪнешя, то таковое измЪнеше 
допускается не ипаче, какъ съ разрЪшешя Мпипстра Путей Сооб­
щешя.

Служба движенгя на желтъзныхъ дорогахъ.

§ 2. Служапце прп железной дорогЪ ио движешю на оной 
составляютъ особую службу, называемую службою двпжешя.
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Na oryginale napisano: „Przepisy te zatwierdzone zostały przez 
Ministra Dróg Komunikacyi na zasadzie raportu Komitetu techniczno- 
inspektorskiego dróg żelaznych d. 19 Czerwca 1883 roku.“

Podpisał: Sprawujący urząd Zawiadującego działami technicz­
nym i inspektorskim dróg żelaznych Żurawski.

PRZEPISY RUCHU
po drogach żelaznych (parowozowych) otwartych do 

użytku publicznego.

ODDZIAŁ I.
SŁUŻBA RUCHU.

ROZDZIAŁ I.
Postanowienia ogólne.

Ogólne zasady.

§ 1. Ruch pociągów po drodze żelaznój otwartój do użytku 
publicznego powinien się odbywać zgodnie z niniejszemi przepisami.

Jeżeliby wskutek właściwości jakiej drogi żelaznój potrzebną 
była zmiana dla niej niniejszych przepisów w ich istocie albo tylko 
w sposobie ich zastosowania, to taka zmiana może byó wprowadzo­
ną jedynie za pozwoleniem Ministra Dróg Komunikacyi.

Służba ruchu na drogach żelaznych.

§ 2. Urzędnicy służący przy drodze żelaznój w dziale ruchu 
tworzą osobną służbę zwaną służbą ruchu.

Cz. 2. 1888. 21
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§ 3. Непосредственное, ответственное зав'Ьдываше п распо­
ряжение сею службою возлагается, подъ общимъ руководствомъ 
управляющего дорогою, па начальника службы двпжешя.

Пркмтъчате 1-е. Должность начальника службы двпже­
шя можетъ быть совмещаема съ должностью управляющего 
дорогою нлп начальника другой службы. Установлеше того 
пли другаго порядка заведывашя службою двпжешя завпсптъ 
отъ нравлешя общества дорогп съ утверждешя Министра Пу­
тей Сообщешя.
§ 4. Все лпца, состояния въ службе двпжешя, начиная съ 

иачальппкаэтой службы, подчинены управляющему дорогой.

Составе службы движешя.

§ 5. Службу двпжешя составляютъ:
а) начальнпкъ службы двпжешя и его помощнпкъ;
б) начальнпкп отделешй, ревизоры п контролеры двпжешя, 

где таковые имеются ;
в) начальнпкп станцш п пхъ помощники;
г) телеграфисты;
д) сигналисты, прп постояпиыхъ станщопныхъ п путевыхъ 

спгналахъ;
е) составители поездовъ п сцепщпкп;
ж) стрелочнпкп;
з) главные кондукторы п кондукторы всехъ наименованы.
Изъ числа попменованныхъ должностей, учреждеше должно­

стей помощника начальника службы двпжешя, пачальннковъ отде­
лешй, ревпзоровъ и контролеровъ двпжешя завпситъ отъ усмотре­
ния правлешя общества; должность сигналпстовъ обязательна лпшь 
при учреждешя на дороге системы блокировашя поездовъ (block- 
systein); должности составителей поездовъ и сцепщпковъ учреж­
даются лпшь въ мере надобности на станщяхъ сортпровочныхъ 
и вообще такпхъ, па копхъ пропсходятъ болыше маневры.

§ 6. Паровозная прислуга, хотя п не нрппадлежптъ къ служ­
бе движешя, по въ отношены передвпжешя подвижного состава па 
станщяхъ подчиняется станщонному агенту, распоряжающемуся 
маневрами, а въ путп—главпому кондуктору.
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§ 3. Służbą ruchu bezpośrednio zawiaduje i zarządza pod ogól- 
ném kierownictwem zarządzającego drogą naczelnik służby ruchu, 
pod osobistą odpowiedzialnością.

Uwaga 1-a. Posada naczelnika służby ruchu może być 
łączona z posadą zarządzającego drogą albo naczelnika innej 
służby. Ustanowienie tego lub owego porządku zawiadywania 
służbą ruchu zależy od zarządu towarzystwa drogi, którego po­
stanowienie w tym względzie zatwierdza Minister Dróg Ko- 
munikacyi.
§ 4. Wszyscy pozostający w służbie ruchu, poczynając od na­

czelnika téj służby, są podwładnemi zarządzającego drogą.

Skład służby ruchu.

§ 5. Służbę ruchu stanowią:
a) naczelnik służby ruchu i jego pomocnik;
b) naczelnicy oddziałów, rewizorowie i kontrolerzy ruchu, gdzie 

takowi się znajdują.
c) zawiadowcy stacyj i ich pomocnicy;
d) telegrafiści;
e) sygualiści przy stałych stacyjnych i liniowych sygnałach;

f) składający pociągi i zczepiający wagony;
g) zwrotniczy;
h) konduktorzy główni i konduktorzy wszelkich nazw.
Z pomiędzy wymienionych posad, utworzenie posad pomocnika 

naczelnika służby ruchu, naczelników oddziałów, rewizorów i kontro­
lerów ruchu, zależy od uznania zarządu towarzystwa; posada sygna­
listów jest obowiązkowa tylko przy urządzeniu na drodze systemu blo­
kowania pociągów (block-system); posady składających pociągi i zeze- 
piających wagony tworzą się tylko wmiarę potrzeby na stacyach. 
sortowali i wogóle na takich, na których odbywają się wielkie ma­
newry.

§ 6. Służba parowozowa chociaż i nie należy do służby ruchu, 
lecz pod względem przesuwania rekwizytów ruchu na stacyach jest 
podwładną agentowi stacyjnemu, który zarządza manewrami, a wdr.- 
dze—konduktorowi głównemu.

21*
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§ 7. Обязанности но двпжешю должиы быть поручаемы до­
статочному числу служащпхъ, такъ чтобы оип моглп успЬшпо ис­
полнять возложенное па пнхъ дЬло. Чпсло служащпхъ, попмепо- 
ванныхъ въ § 5, должно быть расчптапо такпмъ образомъ, чтобы 
въ случаЬ внезапной болЬзни кого-лпбо пзъ нпхъ его обязанпостп 
моглп быть своевремеппо приняты другимъ. Служапце, поимено­
ванные въ пупктахъ в, г, д, е, ж п з того же § 5, должиы пмЬть до­
статочно времени для отдыха; прп чемъ продолжительность предо- 
ставленпаго служащему времепп для отдыха должна быть не мепЬе 
половины числа часовъ предшествовавшей непрерывной службы плп 
дежурства. Непрерывный отдыхъ въ каждыя суткп долженъ быть 
не менЬе 6-тп часовъ. Когда непрерывная служба плп дежурство 
будетъ продолжаться болЬе 16-тп часовъ, то продолжительность 
послЬдующаго отдыха не должна быть менЬе чпсла часовъ предше­
ствовавшей непрерывной службы плп дежурства. ЕезсмЬппая служ­
ба не должна продолжаться болЬе 18-тп часовъ, дежурство же мо­
жетъ быть n 24-хъ часовое, еслп въ течешп этпхъ 24 часовъ слу- 
жанцй можетъ пользоваться въ сложности 10-тпчасовымъ отдыхомъ.

Багажные кондукторы могутъ сопровождать багажные и то­
варные вагоны въ течешп п болЬе 18-тп часовъ, по въ такомъ слу­
чаЬ онп освобождаются отъ обязанпостп тормажешя вагоповъ (см. 
§47).

Служапце пе должпы однако оставлять свопхъ постовъ п обя­
занностей п по паступлешп вышеозпачепныхъ сроковъ, еслпбысмЬ- 
на пхъ запоздала плп оказалась невозможною, по какпмъ лпбо не- 
нредвпдЬнпымъ обстоятельствамъ.

Росппсаше часовъ службы п отдыха кондукторскпхъ брпгадъ 
товарныхъ поЬздовъ для зпмпяго времепп составляется, сообразно 
мЬстпымъ клпматпческпмъ услов'ямъ, управлешемъ дорогп и вво­
дится не иначе, какъ по утвержденш его правптельственнымъ пн- 
спекторомъ.

Еслп бы прп соблюдены правплъ, пзложепныхъ въ семъ па­
раграфа поЬздпая прислуга, во прпчипЬ утомлеш'я, не могла про­
должать исправно своп обязаввостп, то по прпбытш на оконечную 
пли оборотную для кондукторскпхъ брпгадъ станщю, опа обязана 
заявить о томъ пачальству, которое принпмаетъ пужпыя мЬры для 
обезнечешя безопасности двпжешя.

МЬстпые станщоппые служанце, въ такпхъ случаяхъ, заяв- 
ляютъ о семъ начальнику станщп.
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§ 7. Obowiązki w przedmiocie ruchu powinny być powierzane 
dostateeznéj liczbie urzędników, tak ażeby ci mogli pomyślnie wy­
konywać włożone na nich obowiązki. Liczba urzędników wymienio­
nych w§ 5 powinna być obliczona w taki sposób, ażeby wrazie nagłśj 
choroby któregokol wiek z nich obowiązki jego mógł objąć we właściwym 
czasie inny. Urzędnicy wyszczególnieni w ustępach c, d, e, f, g i h 
tegoż § 5 powinni mieć dość czasu na wypoczynek; przytćm czas po­
zostawiony urzędnikowi na wypoczynek nie powinien być krótszy od 
połowy liczby godzin poprzedniej ciąglśj służby lub dyżuru. Wypo­
czynek ciągły w każdćj dobie uie powinien być mniejszy od 6-ciu go­
dzin. Gdy ciągła służba albo dyżur będą trwały dłużej jak 16-cie 
godzin, to czas trwania następnego wypoczynku nie powinien być 
krótszy od liczby godzin poprzeduićj ciągłej służby lub dyżuru. 
Służba bez zastąpienia nie powinna trwać dlużćj jak 18-cie godzin; 
dyżur zaś może być i 24 godzinny, jeżeli wciągu tych 24 godzin urzę­
dnik może korzystać razem z 10-godzinnego wypoczynku.

Konduktorzy bagażowi mogą prowadzić wagony bagażowe i to­
warowe i wciągu dłuższego czasu od 18-stu godzin, lecz w takim ra­
zie uwalniają się od obowiązku hamowania wagonów (patrz § 47).

Urzędnicy nie powinni jednakże opuszczać swoich stanowisk 
i obowiązków i po upływie wyżćj wzmiakowauych terminów, jeżeliby 
ci, którzy ich mają zastąpić, spóźnili się lub jeżeliby zastąpienie okazało 
się niemożliwćm z jakichkolwiekbądź nieprzewidzianych przyczyn.

Rozkład godzin służby i wypoczynku brygad konduklorskich 
pociągów towarowych na czas zimowy sporządza, odpowiednio do 
miejscowych warunków klimatycznych, dyrekcja drogi i wprowadza 
go nie inaczćj jak po zatwierdzeniu go przez inspektora rządowego.

Jeżeliby przy zachowaniu przepisów, wyłuszczonych w niniej­
szym paragrafie, służba pociągowa z powodu utrudzenia, nie mogła 
pełnić należycie swoich obowiązków, to po przybyciu na końcową lnb 
powrotną dla brygad konduktorskicb stacyę, jest obowiązana oświad­
czyć o tćm zwierzchności, która przedsiębierze niezbędne środki w ce­
lu zabezpieczenia ruchu.

Miejscowi urzędnicy stacyjni w takich razach oświadczają o tćm 
zawiadowcy stacyi.
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Качества, обязательным для служащихъ.

§ 8. Служашде, поименованные въ § 5, должны обладать та 
кпмь зрЬшемъ п слухомъ, чтобы могли совершенно явственно раз­
личать употребляемые па дорогп сигналы и пе имЬть т'Ьлесныхъ 
недостатковъ, которые бы мЬшали пмъ отправлять возложенный па 
нпхъ обязанности.

§ 9. Стапщонпые и поЬздные служанке, поименованные въ 
пупктахъ в, г, д, е, ж и з § 5, должны быть совершеннолЬтше, но 
нрп этомъ допускаются слЬдуюшдя пзъяия:

1) Окончившее курсъ въ технпческпхъ желЬзнодорожныхъ 
школахъ могутъ быть допускаемы къ запяздю должностей стрЬлоч- 
ипка, сцЬшцпка, составителя поЬздовъ п кондуктора съ 18-тп лЬт- 
пяго возраста, еслп онп удовлетворяют изложеннымъ въ сихъ пра­
вплахъ качествамъ для служащпхъ.

2; Телеграфисты, па копхъ не возлагаются обязанности по 
двпжешю, допускаются къ занятно должности съ 16-ти лЬтияго воз­
раста.

§ 10. Къ исполненно должностей начальнпковъ станщй, пхъ 
номощппковъ, телеграф истовъ, спгналпстовъ, стрЬлочпиковъ, соста­
вителей поЬздовъ, сцЬпщпковъ, главныхъ кондукторовъ и копдук- 
торовъ и т. н. допускаются лпшь лпца, выдержавнпя успЬшно пс­
пыташе въ зпашп предстоящпхъ пмъ обязанностей. Начальники 
станщй, нхъ помощники и замЬстптелп должны назначаться впредь 
преимущественно пзъ лпцъ, умЬющпхъ дЬйствовать телеграфомъ, 
Составители поЬздовъ п главные кондукторы должны быть грамот­
ные; пзъ нпхъ главные кондукторы должны назначаться впредь пре­
имущественно пзъ лицъ, умЬющпхъ дЬйствовать ирпборамп, упо­
требляемыми па дорогЬ, для нодашя съ иутп пзвЬсНя па станщю 
о происшествии съ поЬздомъ и для цолучешя отвЬта. Во всякомъ 
случаЬ въ каждой кондукторской бригадЬ должепъ быть одппъ слу- 
жапцн, умЬющш дЬйствовать телеграфомъ той системы, которая 
существуетъ па дорогЬ для иереговоровъ со стапщямп съ путп. 
СцЬшцпкп, стрЬлочнпкп и кондукторы должны быть избираемы, по 
возможности, нзъ грамотпыхъ.
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Przymioty, obowiązujące urzędników.

§ 8. Urzędnicy, wymienieni w § 5, powinni mieć taki wzrok 
i słuch, ażeby mogli zupełnie wyraźnie odróżniać używane w drodze 
sygnały i nie mieć braków fizycznych, któreby im przeszkadzały peł­
nić włożone na nich obowiązki.

§ 9. Urzędnicy stacyjni i pociągowi, wymienieni w ustępach 
c, <?,/, ff i h § 5 powinni być pełnoletni; przytém jednakże dopusz­
czają się następujące wyjątki:

1) Ci, którzy ukończyli kurs w technicznych szkołach dr- '• 
żelaznych, mogą być dopuszczani do zajmowania urzędów zwrotni­
czego, zczepiającego wagony, składającego pociągi i konduktora od 
18-go roku życia, jeżeli czynią zadość wyłuszczonym w niniejszych 
przepisach przymiotom wymaganym od urzędników.

2) Telegrafiści, na któaych nie wkłada się obowiązków odno­
szących się do ruchu, dopuszczają się do zajęcia posady od 16-go roku 
życia.

§ 10. Do sprawowania urzędów zawiadowców staeyj, ich po­
mocników, telegrafistów, sygnalistów, zwrotniczych, składających 
pociągi, zczepiających wagony, konduktorów głównych i kondukto­
rów i t. p. dopuszczają się jedynie osoby, które zdały pomyślnie egza­
min ze znajomości obowiązków, jakie pełnić mają. Zawiadowcy sta- 
cyj, ich pomocnicy i zastępcy powinni nadal być wyznaczani prze­
ważnie z osób, umiejących działać telegrafem. Składający pociągi 
i konduktorzy główni powinni być piśmienni; z nich konduktorzy 
główni powinni być nadal mianowani przeważnie z osób, umiejących 
działać przyborami używanemi na drodze dla podawania z linii wia­
domości na stacyę o wypadku z pociągiem i dla otrzymania odpowie­
dzi. W każdym razie, w każdój konduktorskiój brygadzie powinien 
być jeden urzędnik, umiejący działać telegrafem tego systemu, który 
jest używany na drodze w celu porozumiewania się ze stacyami z li­
nii. Zczepiający wagony, zwrotniczy i konduktorzy powinni być wy­
bierani, o ile możności, z osób piśmiennych.
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§ 11. Временными и перюдпческпмп заместителями служа­
щпхъ, попменованныхъ въ § 5, могутъ быть лпшь агенты, обладаю­
щая всЬмн качествами, определенными для техъ служащпхъ, кото­
рыхъ онп замещаютъ.

§ 12. На одного и того же служащаго можетъ быть возла­
гаемо, съ утверждешя правительственна™ инспектора дорогп, од­
новременно несколько должностей пзъ перечпсленпыхъ въ § 5, по 
прп этомъ служащш этотъ долженъ удовлетворять всемъ качествамъ 
и познашямъ, установленнымъ для каждой пзъ совмещаемыхъ дол­
жностей.

Устройство службы и порядокъ определенья и увольненья 
отъ должности и службы.

§ 13. Устройство службы двпжешя, порядокъ определешя 
служащпхъ, входящпхъ въ ея составь, къ должпостямъ п увольне- 
шя пхъ отъ должностей п службы, а равно взанмпыя пхъ отпоше- 
шя определяются правлешемъ общества железной дороги, согласно 
съ указашямп закона, устава общества, а также постаповлешямп 
п распоряжешямп Мпппстра Путей Сообщешя.

§ 14. Каждое начальствующее лпцо обязано временно устра­
нить отъ должности подведомственна™ ему служащаго, оказавша­
гося непадежнымъ плп обяаружпвшаго неспособность къ псполие- 
шю возложенной па пего обязанности. О таковомъ устранепш не­
медленно сообщается начальнику, утвердившему въ должности устра­
ненное лпцо, для дальней шаго распоряжея!я.

Инструкции для служащихъ.

§ 15. Каждое лпцо, занимающее должность, поименованную 
въ спхъ правилахъ, а равно могущую быть указанной въ последу- 
ющпхъ правплахъ, постановлешяхъ п цпркулярахъ Мпппстра Пу­
тей Сообщешя, должно быть снабжено пнструкщею, въ которой съ 
точностью определяются его обязанности п порядокъ подчиненно­
сти. Каждое такое лицо, кроме своей пнструкцш, должно твердо 
знать положеше о спгналахъ п пнструкцш подчпнепныхъ ему слу­
жащихъ.
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§ 11. Czasowemi i peryodycznemi zastępcami urzędników, 
wymienionych w § 5, mogą być tylko agenci, posiadający wszystkie 
przymioty, określone dla tych urzędników, których zastępują.

§ 12. Jednemu i temu samemu urzędnikowi może być powie­
rzane równocześnie kilka urzędów z wyszczególnionych w § 5, z za­
twierdzeniem przez inspektora rządowego drogi, lecz przytém urzęd­
nik ten powinien czynić zadość wszystkim przymiotom, ustanowionym 
dla każdój z łączonych posad, i posiadać wymagane dla każdój z nich 
wiadomości.

Organizacya służby i sposób mianowania i uwalniania 
z posad i ze służby.

§ 13. Organizacya służby ruchu, sposób mianowania urzędni­
ków, wchodzących wskład tćj służby, na posady i uwolnienia ich 
z posad i ze służby, jak również wzajemny ich stosunek określa za­
rząd towarzystwa drogi żelaznej, zgodnie ze wskazówkami prawa, 
ustawy towarzystwa oraz z postanowieniami i rozporządzeniami Mini­
stra Dróg Komunikącyi.

§ 14. Każdy zwiorzchnik jest obowiązany tymczasowo usunąć 
z posady podwładnego mu urzędnika, który okazał się nie zasługują­
cym na zaufanie lub niezdolnym do pełnienia włożonego nań obo­
wiązku. O takiém usunięciu komunikuje się bezzwłocznie zwierzchni­
kowi, który zatwierdził na urzędzie osobę usuniętą, w celu dalszego 
rozporządzenia.

Instrukcye dla urzędników.

§ 15. Każdy, kto zajmuje posadę, wymienioną w niniejszych 
przepisach jak również mogącą być wskazaną w późniejszych przepi­
sach, postanowieniach i cyrkularzach Ministra Dróg Komunikącyi, po­
winien być zaopatrzony w instrukcyę, w którój z dokładnością okre­
ślają się jego obowiązki i sposób podwładności. Każda taka osoba, 
prócz swojćj instrukcyi, powinna znać dobrze postanowienie o sygna­
łach i instrukcye podwładnych jéj urzędników.
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§ 16. Въ каждую изъ ппструкцш должны быть включены ста­
тьи законовъ по эксплоатацш жел’Ьзныхъ дорогъ, какъ относящаяся 
до всЬхъ вообще желЬзнодорожпыхъ служащпхъ, такъ п специаль­
но до той должности, для коей составляется ппструкщя.

Инструкцш этп составляются распоряжешемъ правлешя об­
щества, согласно съ пастоящпмп правпламп п соотвЬтствующпып 
постановлешямп п распоряжешямп Мпппстра Путей Сообщешя. 
Инструкцш, до введешя пхъ въ дЬйств!е, удостовЬряются прави­
тельственными ппспекторомъ дороги въ томъ, что въ ппхъ введе­
ны всЬ относящаяся до означенной еъ нпхъ доляшостп указашя за­
кона, ностаповлешй п распоряжешй Министра Путей Сообщешя, 
а также, что въ ппхъ не содержится ничего несогласпаго съ усло- 
BiuMn безопасности двпжешя по дорогЬ.

§ 17. Начиная съ пачальнпковъ стапщп, включительно, всЬ 
нпснйе служанце, онредЬляемые вновь къ должностями, должны 
быть до вступлешя въ должность испытываемы въ зпапш всЬхъ от­
носящихся къ пхъ должности ппструкщй, положешп, правплъ п проч., 
согласно установленному па сей предметъ порядку.

§ 18. Инструкцш выдаются па руки каждому служащему подъ 
росппску ближайшими его пачальппкомъ. Выданный такпмъ об­
разомъ ппструкцш разъясняются служащими ближайшими пхъ на­
чальниками, также п по всякому требовашю подвЬдомственпагО 
служащаго; безграмотными же пнструкщи непремЬипо прочпвы- 
ваются п разъясняются тЬмп же лпцамп.

§ 19. Служанце, допущенные къ пснолнешю должностей со­
гласно § 17 спхъ правплъ плп копмъ будутъ выданы пнструкщи, 
правила, положешя u проч. порядкомъ, указапнымъ въ § 18, не мо­
гутъ отговариваться незиашемъ содержашя таковыхъ ппструкщй, 
нравплъ, иоложешй н проч.

Снабженге служащих^ необходимыми для исиоменгя ихъ
обязанностей предметами.

§ 20. Каждый состояний въ службЬ двпжешя долженъ быть 
снабжепъ присвоенными его должности исправными сигнальными 
знаками, инструментами п всЬмп предметами, необходимыми для 
пснолнешя порученныхъ ему обязанностей.
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§ lß. Do każdćj z instrukcyj powinny być wprowadzone arty­
kuły praw w przedmiocie eksploatacyi dróg żelaznych, tak odnoszą­
ce się do wszystkich wogóle urzędników dróg żelaznych jak i specyal­
nie do tego urzędu, dla którego sporządza się instrukcya.

Instrukeyę te sporządza zarząd towarzystwa, zgodnie z niniej- 
' szemi przepisami i odpowiedniemi postanowieniami i rozporządze­

niami Ministra Dróg Komunikacyi. Instrukeyę, przed wprowadze­
niem ich w wykonanie, poświadcza rządowy inspektor drogi co do 
tego, że do nich wprowadzone zostały wszystkie, odnoszące się do 
wzmiankowanej w nich posady, wskazówki prawa, postanowień i roz­
porządzeń Ministra Dróg Komunikacyi oraz że w nich nie ma nie
niezgodnego z warunkami bezpieczeństwa ruchu po drodze.

§ 17. Poczynając od zawiadowcy stacyi włącznie, wszyscy 
niżsi urzędnicy nowo mianowani na posadę powinni być przed obję­
ciem urzędu egzaminowani ze znajomości -wszystkich, odnoszących się 
do ich urzędu, instrukcyj, postanowień, przepisów i t. d., zgodnie 
z ustanowionym w tym przedmiocie porządkiem.

§ 18. Instrukeyę wydaje na ręce każdemu urzędnikowi, za 
pokwitowaniem, najbliższy jego zwierzchnik. Wydane w taki spo­
sób instrukeyę wyjaśniają również urzędnikom ich najbliżsi zwierzch­
nicy i na każde żądanie podwładnego urzędnika; zaś niepiśmiennym 
instrukeyę koniecznie czytają i wyjaśniają też same osoby.

§ 19. Urzędnicy, dopuszczeni do sprawowania urzędów zgod­
nie z § 17 niniejszych przepisów, lub którym będą wydane instrukeyę, 
przepisy, postanowienia i t. d. w sposób, wskazany w § 18, nie mogą 
wymawiać się nieznajomością treści takich instrukcyj, przepisów, po­
stanowień i t. d.

Zaopatrzenie urzędników w niezbędne dla pełnienia ich ob o* 
wiązków przedmioty.

§ 20. Każdy urzędnik ruchu powinien być zaopatrzony w 
przywiązane do jego urzędu i w dobrym stanie znajdujące się znaki 
sygnałowe, narzędzia i wszelkie przedmioty, niezbędne do pełnienia 
powierzonych mu obowiązków.
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Форменная одежда и форменные знаки для служащихъ.

§ 21. Каждый пзъ попмепованпыхъ въ спхъ правплахъ слу­
жащихъ по двпжешю, должепъ быть во время нахождешя своего 
па служб'Ь въ форменной одеждЬ п съ форменпымъ знакомь, еслп 
таковые присвоены его должности.

§ 22. Состояшде въ службЬ двпжешя, прп пахождешп на лп- 
шп, пе должны пмЬть па себЬ плп въ своемъ одЬянш такпхъ цвЬ- 
товъ, которые моглп бы быть приняты за сигнальные знакп.

Пределы отвптственности каждаго служащаго.

§ 23. ПредЬлы отвЬтственностп каждаго служащаго оиредЬ- 
ляются содержашемъ настоящпхъ правплъ, данной ему пнструкщй 
п сообщеппыхъ ему распоряжений по дорогЬ. При чемъ прпмЬияют- 
ся слЬдующ1я правила:

а) въ случаЬ невозможности псполнпть свою обязанность лпч­
по, каждый должепъ своевременно передать нсполнеше опой тому 
лицу, которое на таковой случай назначено отъ начальства; при от­
сутствш же такого лпца, каждый долженъ своевременно извЬстпть 
о томъ подлежащее начальство. Служащш, передающш свою дол­
жность другому, обязанъ, во всякомъ случаЬ, передать вступающему 
въ должность пнструкщю, присвоенную сей должности, п достаточно 
разъяснить ему все, касающееся пснолнешя предстоящпхъ ему обя­
занностей.

б) Каждый служащш, допущенный къ самостоятельному ис­
правление должности, отвЬчаетъ за псполпеше обязанностей, сопря­
женпыхъ съ сею должностью и предппсанпыхъ ему настоящими пра­
вилами, его пнструкщею плп особыми распоряжеп1ямп начальства.

в) Непосредственно начальствующее лпцо, коему ввЬренъ 
надзоръ за псполнешемъ обязанностей подчиненными ему служащи­
ми, несетъ отвЬтствеппость за упущешя плп неправильный дЬйств1я 
спхъ служащпхъ въ томъ случаЬ, если будетъ доказано, чтосдЬлан- 
иое подчпненнымъ упущеше плп его иосдЬдств1я моглп быть пре­
дотвращены псполнешемъ начальсгвующпмъ лпцомъ какого-либо
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Odzież mundurowa i znaki mundurowe urzędników.

§ 21. Każdy z wymienionych w niniejszych przepisach urzęd­
ników powinien być wczasie znajdowania się na służbie w odzieży 
mundurowej i ze znakiem mundurowym, jeżeli takowe są przywią­
zane do jego urzędu.

§ 22. Urzędnicy ruchu, w czasie znajdowania się na linii, nie 
powinni mieć na sobie ani w swojćj odzieży takich kolorów, któreby 
mogły być wzięte za znaki sygnałowe.

Zakres odpowiedzialności każdego urzędnika.

§ 23. Zakres odpowiedzialności każdego urzędnika określa 
treść niniejszych przepisów, danój mu instrukcyi i zakomunikowanych 
mu rozporządzeń dotyczących drogi. Przytém stosują się następu­
jące przepisy.

a) wrazie niemożności pełnienia swojego obowiązku osobiście, 
każdy powinien we właściwym czasie powierzyć jego wykonanie téj 
osobie, która na ten wypadek jest wyznaczona przez zwierzchność; 
zaś pod nieobecność takićj osoby każdy powinien we właściwym cza­
sie zawiadomić o tćm właściwą zwierzchność. Urzędnik powierzają­
cy swój urząd drugiemu powinien mu dać w każdym razie instruk­
cyę, przywiązaną do tego urzędu, i dostatecznie wyjaśnić mu wszystko, 
co dotyczy wykonania obowiązków, jakie mu powierza.

b) Każdy urzędnik, dopuszczony do samodzielnego sprawowa­
nia urzędu, odpowiada za wykonanie obowiązków, połączonych 
z tym urzędem i przepisanych dla niego w niniejszych przepisach, 
w jego instrukcyi lub w oddzielnych rozporządzeniach zwierzchności.

c) Bezpośredni zwierzchnik, któremu jest powierzony nadzór 
nad pełnieniem obowiązków przez podwładnyoh mu urzędników, jest 
odpowiedzialny za opuszczenia lub nieprawidłowe czynności tych 
urzędników w takim razie, jeżeli będzie dowiedzione, że popełnione 
przez podwładnego opuszczenie lub jego skutki mogły być odwrócone 
zapomocą wykonania przez zwierzchnika jakiego przepisu lub obowiąz-
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правила плп обязанности, установленныхъ настоящими правилами, 
данной ему пнструкщей или сообщенными ему особыми распоряже­
шямп по дорогЬ.

г) Еслп неисполнение илп неудовлетворительное псполнеше 
какой лпбо пзъ обязанностей произошло отъ песвоевременпагоразъ- 
яснешя опой исполнителю, плп вслЬдств1е поручешя обязанностей, 
соиряженпыхъ съ должностями, поименованными въ § 5, лицу не­
обладающему качествами, указапнымп въ §§ 8—12, то отвЬтствен- 
ность падаетъ на того, кЬмъ сдЬланы таковыя упущешя.

ГЛАВА И.
Распределение обязанностей между служащими.

Общгл обязанности служащихъ.

§ 24. Каждый служащш, пезавпепмо отъ псполнешя возло- 
жепныхъ на него непосредственно обязанностей, долженъ, по мЬрЬ 
возможности, содействовать предствращешю всякой опасности для 
двпжешя по желЬзной дорогЬ. Въ случаЬ крушешя поЬзда, паро­
воза плп вагоновъ, плп какого-лпбо другаго несчастпаго пропеше- 
ств1я на дорогЬ, каждый служащий обязапъ немедленно принимать 
зависящая отъ него мЬры къ подан'но помощи я къ ограждению сиг­
налами мЬста несчастчя, если оно представляетъ опасность для двп­
жешя.

Въ случаЬ пожара, каждый служащш, усмотрЬвппй пожаръ, 
обязапъ безотлагательно подать спгпалъ тревога. По такому сиг­
налу, служапце желЬзной дорогп обязаны немедленно прибыть къ 
мЬсту пожара п, запявъ своп мЬста, дЬйствовать согласпо пожар­
ному росппсашю.

§ 25. Служапце по двпжешю обязаны, въ предЬлахъ стаицш, 
предупреждать носторопппхъ лпцъ, въ соотвЬтствеппыхъ случаяхъ, 
о воспрещенш ходить по путямъ желЬзной дорогп, переходить че­
резъ нпхъ, переносить п перетаскивать черезъ дорогу тяжести въ 
мЬстахъ, для сего пе назначеппыхъ, загромождать путп желЬзной 
дорогп, приближаться къ движущемуся ноЬзду, паровозу плн ваго - 
яамъ; вскакивать на двпжупцися поЬздъ, выходить пзъ поЬздовъ 
до совершенной пхъ остановки, проходить между стоящими ваго­
нами п подлезать подъ оные, останавливаться на переЬздахъ, плп
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ku, ustanowionych w mniejszych przepisach, w danéj mu instrukcyi lub 
zakomunikowanych mu specyalnych rozporządzeniach odnośnie do 
drogi.

d) Jeżeli niewykonanie lub niedostateczne wykonanie jakiego­
kolwiekbądź z obowiązków jest skutkiem niewyjaśnienia go we wła­
ściwym czasie wykony wającemu albo poruczenia obowiązków, połą­
czonych z urzędami wymienionemi w § 5, osobie nieposiadającój przy­
miotów wskazanych w §§ 8—12, to odpowiedzialność pada na tego, 
kto popełnił takie opuszczenia.

ROZ ZIAŁ 11.
Rozdział obowiązków pomiędzy urzędników.

Ogólne obowiązki urzędników.

§ 24. Każdy urzędnik, niezależnie od wykonania włożonych 
na niego bezpośrednio obowiązków, powinien, w miarę możności, do­
pomagać do odwrócenia wszelkiego niebezpieczeństwa dla ruchu po 
drodze żelaznej. Wrazie rozbicia się pociągu, parowozu lub wago- 
nów,^albo§ jakiegokolwiekbądź innego nieszczęśliwego wypadku na 
drodze, każdy urzędnik jest obowiązany przedsiębrać bezzwłocznie 
zależące od niego środki, w celu udzielenia pomocy i zabezpieczenia 
zapomocą sygnałów miejsca wypadku, jeżeli takowe przedstawia nie­
bezpieczeństwo dla ruchu.

Wrazie pożaru, każdy urzędnik, który zauważy pożar, jest obo­
wiązany podać bezzwłocznie sygnał na trwogę. Na taki sygnał urzę­
dnicy drogi żelaznej są obowiązani przybyć bezzwłocznie na miejsce 
pożaru i, zająwszy swoje miejsca, działać zgodnie z rozkładem poża­
rowym.

§ 25. Urzędnicy ruchu są obowiązani w obrębie staeyj uprze­
dzać osoby postronne, w odpowiednich wypadkach, o zakazie cho­
dzenia po liniach drogi żelaznój, przechodzenia przez nie, przenosze­
nia i przerzucania przez drogę ciężarów w miejscach do tego nieprze- 
znaczonych, zagradzania linii drogi żelaznój, przybliżania się do idą­
cego pociągu, parowozu lub wagonów; wskakiwania na idący pociąg, 
wychodzenia z pociągów przed zupełnóm ich zatrzymaniem, przecho­
dzenia pomiędzy stojącerai wagonami i wchodzenia pod nie; zatrzy­
mywania się na przejazdach lub przejściach przez drogę; otwierania
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переходахъ черезъ дорогу; открывать самовольно шлагбаумы п дру- 
rie барьеры, закрывающее переходы п переЬзды, выпускать скотъ 
на полотно дорогп, трогать стр'Ьлкп, сигналы п проч., подражать 
устаповленнымъ спгпаламъ н т. п., во время двпжетя поЬзда пере­
ходить пзъ вагона въ вагопъ п стоять на тормазпыхъ площадкахъ.

§ 26. Служапце по двпжешю обязаны вестп себя по отноше- 
шю къ публпкЬ скромно п вЬжлпво, но прп этомъ съ твердостью 
требовать псполпешя устаповлеппыхъ на дорогЬ порядковъ; онп 
должпы быть предупредительны въ предЬлахъ предоставленныхъ 
пмъ служебныхъ правъ.

Прп певнпмашп носторопнпхъ лпцъ къ предупреждешямъ слу­
жащпхъ плп сопротпвлешп подчпнпться законными пхъ требова­
ньями, служапце обязаны обращаться къ мЬстной нолпщп съ прось­
бой о содЬйствьи п дальнЬйшему поступлешю ко закону, а о болЬе 
важныхъ случаяхъ доводить, чрезъ начальство свое, до свЬдЬшя 
правительственной пнспекцш дорогп.

Во время служебныхъ сношенш съ публикою агептамъ дорогп 
воспрещается куреше табаку.

Начальникъ службы движенъл.

§ 27. Начальнпкъ службы двпжешя обязанъ, сверхъ знанья 
постановленш, правплъ, распоряжешй п ппструкщй, относящихся 
къего лпчпымъ обязанностями, быть также вполнЬ ознакомленными 
съ относящпмпся вообще къ желЬзпымъ дорогамъ положешямп, по- 
стаповлешямп п распоряжешямп Мпнпстра Путей Сообщешя, а рав­
но съ положеньями, правпламп п нпструкщямп, устаиовлепнымп на 
дорогЬ по другими службами.

§ 28. Въ вЬдЬшп начальника службы двпжешя состоять всЬ 
совершаемый по ней перевозки, какъ по пассажирскому, такъ п по 
товарному движеньями, вмЬстЬ со всЬмъ станщонпымъ, поЬздпымъ 
п прочими лпчпымъ составомъ службы двпжешя.

§ 29. На обязанности начальника службы двпжешя, кромЬ 
лпчпаго исполненья пмъ настоящпхъ правплъ въ томъ, что до него . 
относится, лежитъ завЬдыванье и распоряжеше всею службоьо п об­
щее наблюдете за псполнешемъ сихъ правплъ подвЬдомственнымп 
ему служащими.
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samowolnie szlabanów i innych baryer, zamykających przejścia 
i przejazdy; wypuszczania bydła na plant drogi, ruszania zwrotnic, 
sygnałów i t. d., naśladowania ustanowionych sygnałów i t. p., wcza­
sie ruchu pociągu przechodzenia z wagonu do wagonu i stania na 
placykach hamulcowych.

§ 26. Urzędnicy ruchu są obowiązani być w stosunkach z pu­
blicznością grzecznemi i delikatneini w obejściu, lecz przytóm surowo 
wymagać wypełniania ustanowionych na drodze przepisów; powinni 
być uprzedzający w zakresie pozostawionych im praw służbowych.

Jeżeli osoby postronne nie zważają na przestrogi urzędników 
lub sprzeciwiają się ich wymaganiom prawnym, urzędnicy są obowią­
zani zwracać się do miejscowój policyi z prośbą o pomoc i dalsze po­
stąpienie podług prawa, a o ważniejszych wypadkach, dawać znać, za­
pośrednictwem swojej zwierzchności, rządowej inspekcyi drogi.

Wczasie stosunków służbowych z publicznością agentom drogi 
zabrania się palić tytoniu.

Naczelnik służby ruchu.

§ 27. Naczelnik służby ruchu jest obowiązany, prócz znajo­
mości postanowień, przepisów, rozporządzeń i instrukcyj, odnoszą­
cych się do jego osobistych obowiązków, być również zupełnie ob- 
znajmionym z odnoszącemi się wogóle do dróg żelaznych postano­
wieniami i rozporządzeniami Ministra Dróg Komunikacyi, jak rów­
nież z postanowieniami, przepisami i instrukcyami, ustanowionemi na 
drodze co do innych służb.

§ 28. Pod zawiadywaniem naczelnika służby ruchu znajdują 
się wszystkie, odbywające się tym ruchem, przewozy, tak pociągami 
osobowemi jak i towa-rowemi, razem z całym stacyjnym, pociągowym 
i innym personelem służby ruchu.

§ 29. Naczelnik służby ruchu, prócz osobistego wykonywa­
nia niniejszych przepisów co do tego, co do niego się odnosi, jest 
obowiązany zawiadywać i zarządzać całą służbą oraz mieć ogólny 
nadzór nad wykonywaniem tych przepisów przez podwładnych mu 
urzędników.

Cz. 2. 1883 22
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§ 30. Онъ заботится о томъ, чтобы на дорогЬ пмЬлпсь необ­
ходимый для перевозки пассажпровъ п грузовъ перевозочныя сред­
ства. Наблюдаетъ за иравильнымъ составлешемъ и своевременнымъ 
отходомъ по’Ьздовъ пвообще затЬмъ, чтобы движете ихъ соверша­
лось съ надлежащей правильностью. Онъ доносить управляющему 
дорогою о состояшп неревозокъ и потребностяхъ пассажпрскпхъ 
помЬщешп по дорогЬ, а также о состояшп станщопныхъ буфетовъ. 
Заботится о своевременномъ доставлены и правпльиомъ расходова­
ли потребныхъ для ввЬренной ему службы матер!аловъ : освЬтп- 
тельныхъ, смазочпыхъ, а также по содержанио въ чпстотЬ стапщон- 
ныхъ номЬщенш и вагоповъ; объ опредЬлешп служащпхъ по ввЬ­
ренной ему службЬ къ должпостямъ; о распредЬленш обязанностей 
между подвЬдомствеппымн ему служащпмп и снабжены пхъ пн- 
струкщямп.

§ 31. Въ нетерпящпхъ отлагательства случаяхъ, начальнпкъ 
служоы двпжешя прпппмаетъ собственною властью и подъ собствен­
ною отвЬтственностью всЬ необходпмыя по ввЬренной ему частп 
мЬры для обезпечешп безопасности, правильности п безостаповоч­
ностп двпжешя. Къ обязанности начальника службы двпжешя прп- 
надлежптъ также составлеше росписашй и графпковъ хода поЬз­
довъ, составлеше годовыхъ эксплоатащонныхъ смЬтъ п отчетовъ по 
ввЬренной ему службЬ.

§ 32. Если прп иропзводствЬ разслЬдовапш о пропсшеств1яхъ 
на жедЬзнои дорогЬ обнаружится, что причиною пропсшеств1я была 
неудовлетворительность самыхъ порядковъ, существующпхъ на до­
рогЬ, по ввЬренной начальнику службы частп, то начальнпкъ служ­
бы двпжешя обязанъ, въ подобныхъ случаяхъ, представлять упра­
вляющему дорогою своп соображешя о мЬрахъ, кашя, по его мпЬ- 
шю, слЬдовало бы принять, для предотвращешя подобныхъ случаевъ 
въ будущемъ.

Начальники отдплетй службы движешя,

§33. Еслп желЬзная дорога, по содержашю двпжешя, раз- 
дЬлена па отдЬлешя, то па обязанность начальнпковъ спхъ отдЬ- 
ленш можетъ быть возложено ближайшее, подъ общпмъ руковод­
ствомъ начальника движешя, завЬдываше п распоряжеше службою
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§ 30. Naczelnik służby ruchu troszczy się o to, ażeby na dro- 
dze były niezbędne do przewożenia pasażerów i ładunków środki 
przewozowe. Ma nadzór nad prawidłowóm składaniem i odchodze= 
niem we właściwym czasie pociągów i wogóle nad tóm, ażeby ruch 
ich odbywał się z należytą prawidłowością. Donosi zarządzającemu 
drogą o stanie przewozów i potrzebach pomieszczeń pasażerskich na 
drodze, tudzież o stanie bufetów stacyjnych. Troszczy się o dosta­
wienie we właściwym czasie i prawidłowe wydatkowanie niezbęd­
nych do powierzonój mu służby materyałów oświetlających i sma­
rowniczych oraz utrzymanie w czystości pomieszczeń stacyjnych i wa­
gonów; o mianowanie na posady urzędników powierzonój mu służby; 
o rozdział obowiązków pomiędzy podwładnych mu urzędników i za­
opatrzenie ich w instrukcye.

§ 31. W wypadkach niecierpiących zwłoki naczelnik służby 
ruchu przedsiębierze własną władzą i na własną odpowiedzialność 
wszelkie niezbędne co do powierzonego mu działu środki, wcelu zape­
wnienia bezpieczeństwa, prawidłowości i nieprzerwalności ruchu. 
Do obowiązków naczelnika służby ruchu należy również sporządze­
nie rozkładów i planów biegu pociągów, sporządzenie rocznych bud­
żetów eksploatacyjnych i sprawozdań z powierzonój mu służby.

§ 32. Jeżeli przy prowadzeniu śledztw w przedmiocie wypad­
ków na drodze żelaznój okaże się, że przyczyną wypadku była nie­
dostateczność samych porządków, istniejących na drodze odnośnie do 
powierzonego naczelnikowi służby działu, to naczelnik służby ruchu 
jest obowiązany w podobnych wypadkach przedstawiać zarządzające­
mu drogą swoje uwagi co do środków, jakie, jego zdaniem, należało­
by przedsięwziąć, w celu odwrócenia podobnych wypadków na przy­
szłość.

Naczelnicy oddziałów służby ruchu.

§ 33. Jeżeli droga żelazna pod względem utrzymania ruchu 
jest podzielona na oddziały, to naczelnikom tych oddziałów może 
być powierzone, bliższe, pod ogólnym kierunkiem naczelnika ruchu, 
zawiadywanie i zarządzanie służbą i bliższy nadzór nad wyko-

22»
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п ближайшее паблюдеше за псполнешемъ настоящпхъ правплъ под­
ведомственными пмъ служащими, въ пред'Ьлахъ отдЬлетя п даппыхт 
имъ ппструкцш.

Ревизоры и контролеры движенья.

§ 34. Для блпжапшаго паблюдешя за псполнешемъ настоя­
щпхъ правплъ на всемъ протяжешп дорогп плп участке ея, въ по­
мощь начальнику службы двпжешя плп пачальппкамъ отделешй 
могутъ быть назначены ревизоры плп контролеры двпжешя, обязан­
ности копхъ определяются особыми инструкциями.

Начальники станцгй и заместители ихъ.

§ 35. Начальникъ станцш обязанъ по отпошенш къ поручен­
ному ему остаповочпому пункту:

а) содержать таковой во все время дня п ночи въ нолпомъ 
порядке и исправности для двпжешя поездовъ, согласпо устапо- 
вленнымъ правиламъ;

б) вестп особый журналъ, въ которомъ записывать последова­
тельно п съ точностью время прибытия па станщю п выхода со 
станцш каждаго поезда, паровоза п ручпой тележки, съ объяспе- 
шемъ прпчппъ запоздашн въ прпбытш, плп задержки оныхъ на 
станщй;

в) распоряжаться лнчпо, плп черезъ посредство особо пазиа- 
ченпыхъ для сего лпцъ, передвпжешямп поездовъ п подвпжнаго 
состава по стапщоипымъ путямъ u передвпжешемъ станщонныхъ 
стрелокъ п спгналовъ;

г) наблюдать за точнытъ псполнешемъ обязанностей по двп­
жешю всеми станщонпымп служащими н поездною п паровозною 
ирпсдугамп во время иахождеш'я последнпхъ на станцш.

§36. На заместителей пачальнпковъ станщй, вступивншхъ 
въ псполнеше должности, а также на помощииковъ начальнпковъ 
станщй и агентовъ другпхъ напменовашй, замепяющпхъ началь­
нпковъ стапцш нершдическп, т. е. дежурящпхъ съ ппмп ио очереди, 
иереходятъ во время замещешя плп дежурства все права п обязап- 
постп начальнпковъ станщй.
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naniem niniejszych przepisów przez podwładnych im urzędników, 
w obrębie oddziału i w zakresie udzielonych im instrukcyj.

Rewizorowie i kontrolerzy ruchu.

§ 34. W celu sprawowania bliższego nadzoru nad wykona­
niem niniejszych przepisów na całćj przestrzeni drogi lub jej działku, 
do pomocy naczelnikowi służby ruchu lub naczelnikom oddziałów 
mogą być wyznaczeni rewizorowie lub kontrolerzy ruchu, których 
obowiązki określają oddzielne instrukcye.

Zawiadowcy staeyj i ich zastępcy.

§ 35. Zawiadowca stacyi jest obowiązany odnośnie do powie­
rzonego mu punktu zatrzymania:

a) utrzymywać takowy przez cały czas w dzień i w nocy wzupeł- 
nym porządku i dobrym stanie dla ruchu pociągów, zgodnie z ustauo- 
wionemi przepisami;

b) prowadzić oddzielny protokuł, w którym zapisywać kolejno 
i ze ścisłością czas przybycia na stacyę i wyjścia ze stacyi każdego 
pociągu, parowozu i wózka ręcznego, z objaśnieniem przyczyn opóź­
nienia w przybyciu lub zatrzymania ich na stacyi;

c) zarządzać osobiście albo zapośrednictwem specyalnie do 
tego wyznaczonych osób przesuwaniem pociągów i rekwizytów ru­
chu po liniach stacyjnych oraz przesuwaniem zwrotnic stacyjnych 
i sygnałów;

d) mieć nadzór nad ścisłem wykonaniem obowiązków odnośnie 
do zarządzania wszelkiemi stacyjnemi urzędnikami oraz pociągo­
wą i parowozową służbą wczasie znajdowania się tychże na stacyi.

§ 36. Zastępcy zawiadowców staeyj, obejmujący sprawowanie 
ich urzędu, oraz pomocnicy zawiadowców" staeyj i agentów innych 
nazw zastępujący zawiadowców staeyj peryodycznie, t. j. dyżurujący 
z niemi po kolei, przejmują wszystkie prawa i obowuązki zawiadow­
ców staeyj.
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*

Т елеграфггсты.

§ 37. Въ отношешп передачи собственно поездныхъ теле­
граммъ, телеграфисты обязаны:

а) вестп постоянно журналъ телеграфныхъ сношенш своей 
стапцш о двпженш поездовъ (о поездныхъ телеграммахъ) п зано­
сить въ этотъ журналъ каждый случай нрекращетя телеграфпаго 
ÂÈûcTBia, съ обозначешемъ времепп таковаго нрекращетя п прп- 
чппы онаго, еслп она известна телеграфисту;

б) передавать пойздпыя телеграммы безъ замедлешя, преиму­
щественно передъ всякими другими телеграммами;

в) передавать ноФздныя телеграммы, разрешающая движете 
поЬздовъ п извещаются объ нхъ отправлены п прпбыии, пе ппаче, 
какъ но подписаны таковыхъ начальнпкомъ стапцш,' правила, въ 
семъ пункте изложенный, не относятся къ темъ дорогамъ, на копхъ 
введена система блокпровашя поездовъ (block-system), какъ изло­
жено въ ппжеследующихъ параграфахъ, относящихся къ сигналя- 
стамъ нрп электросемафорахъ;

г) нриаппаратахъ Морзе не принимать поездныхъ телеграммъ 
по слуху, т. е. безъ лепты.

Сигналисты при спгналахъ употребляемыхъ для блоки­
рования погьздовъ.

§ 38. Если на дороге введена система блокпровашя поез­
довъ (block-system), то для действ1я постоянными спгиаламп, раз­
решающими входъ и выходъ поездовъ на станщю и со стапщп, 
а равно для передачи пзвещенш на соседше сигнальные посты нлп 
стапщп объ отправлены, прпбыии и нроходе поездовъ, какъ на 
путп между станщямп, та ъ и въ пределахъ станцш, могутъ быть 
учреждаемы самостоятельные сигнальные посты, поручаемые веде­
нию спгналпстовъ.

§ 39. Сигналисты каждаго поста должны быть снабжены осо­
бою, составленною для даннаго поста, ннструкщею (утверждаемою 
адмпнпстращею дорогп).
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Telegrafiści.

§ 37. Pod względem przesyłania właściwie pociągowych de­
pesz, telegrafiści są obowiązani:

a) prowadzić stale dziennik korespondencyj telegraficznych 
swojej stacyi w przedmiocie ruchu pociągów (depesz pociągowych) 
i zaciągać do tego dziennika każdy wypadek wstrzymania czyn­
ności telegrafu, z oznaczeniem czasu takiego wstrzymauia i jego 
przyczyny, jeżeli jest telegrafiście znana;

b) przesyłać depesze pociągowe bezzwłocznie, przed wszelkie- 
mi innemi depeszami;

c) przesyłać depesze pociągowe zezwalające na ruch pociągów
i zawiadamiające o ich wyprawieniu i przyjęciu nie inaczćj, jak po 
ich podpisaniu przez zawiadowcę stacyi; przepisy, w tym ustępie za­
warte, nie odnoszą się do tych dróg, na których jest wprowadzony sy­
stem blokowania pociągów (block-system), jak to wyłuszczono w po­
przedzających paragrafach, odnoszących się do sygnalistów przy elek- 
trosemaforach; 4

d) przy aparatach Morze nie przyjmować depesz pociągowych 
na słuch t. j. bez wstęgi.

Sygnaliści przy sygnałach używanych do blokowania po­
ciągów.

§ 38. Jeżeli na drodze wprowadzonym został system blokowa­
nia pociągów (block-system), to dla działania sygnałami stałemi, ze­
zwalającemi na wejście lub wyjście pociągu na stacyę i ze stacyi, jak 
również dla przesyłania uwiadomień na sąsiednie posterunki sygnałowe 
lub stacyę, co do wyprawienia, przybycia i przejścia pociągów, tak na 
linii pomiędzy stacyami jak i w obrębie stacyi, mogą być urządzone 
samodzielne posterunki sygnałowe, powierzone zawiadywaniu sygna­
listów.

§ 39. Sygnaliści każdego posterunku powinni być zaopatrzeni 
w specyalną, sporządzoną dla danego posterunku, instrukeyę (zatwier­
dzoną przez administracye drogi).



344

§ 40. На обязанность спгналпстовъ возлагается постоянное 
охранеше н содержаще вверенныхъ имъ спгналовъ п пхъ механпз- 
мовъ, въ исправности и замена испортившихся плп недействую- 
щпхъ постояпиыхъ спгналовъ ручпымп? согласно положешю о спг­
налахъ, п своевременное заявлеше о порче спгналовъ непосред­
ственному начальству плп подлежащпмъ лицамъ.

Составители потьздовъ и сцпмщики.

§ 41. Для производства всякаго рода передвпжешй подвиж- 
наго состава въ пределахъ станцш (маневровъ) п для сценки п рас­
цепки вагоновъ могутъ быть назначаемы особые служапце, назы­
ваемые составителями поездовъ п сцепщиками. Составители поез­
довъ пропзводятъ маневры пе пначе, какъ съ ведома п разрешешя 
распоряжащагося двпжешемъ на станцш. Сцепщпкп же действуютъ 
подъ руководствомъ составителя плп лпцъ, непосредственно распо­
ряжающихся маневрамя.

§ 42. Нрп производстве мапевровъ съ товарными плп порож­
ними пассажирскими вагонами, составителю и сцепщику можетъ 
быть также поручаема, согласно § 12 спхъ иравплъ, перестановка 
стрелокъ, редко переводимыхъ, а также снабженныхъ ручными ме­
ханическими засовами, плп пными, достигающими топ же цели, 
приспособлешямп.

Стртьлочники.

§ 43. Охранеше и содержаше рельсовыхъ переводовъ плп 
стрелокъ п действ1е онымп возлагается на стрелочнпковъ. Распре­
делеше стрелокъ по постамъ, равно какъ нодразделеше стрелоч- 
ныхъ постовъ на посты съ очереднымъ дежурствомъ плп безъ де­
журства, производится сообразуясь съ количествомъ передвпжешй 
по стрелкамъ к способомъ действ1я онымп.

Распределеше это представляется управляющпмъ дорогою на 
утверждеше правительствеппаго инспектора.

§ 44. Стрелочникъ обязанъ :
а) держать стрелки постоянно въ томъ паправленш, которое 

будетъ указано начальнпкомъ станцш п передвигать ихъ не пначе,
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§ 40. Sygnaliści mają obowiązek stałego strzeżenia i utrzymy­
wania powierzonych im sygnałów i ich mechanizmów w dobrym sta­
nie oraz zastąpienia zepsutych lub nie działających sygnałów stałych rę- 
cznemi, zgodnie z postanowieniem o sygnałach, oraz zakomunikowania 
we właściwym czasie o zepsuciu się sygnałów bezpośredniój zwierz­
chności lub odnośnym osobom.

Składający pociągi i zczepiający wagony.

§ 41. Do dokonywania wszelkiego rodzaju poruszeń re­
kwizytów ruchu w obrębie stacyi (manewrów) i do zczepiania i roz- 
czepiania wagonów mogą być mianowani specyalni urzędnicy, nazy­
wani składającemi pociągi i zczepiającemi wagony. Składający po­
ciągi uskuteczniają manewry nie inaczéj, jak z wiadomością i za 
pozwoleniem zarządzającego ruchem na stacyi. Zczepiający wago­
ny działają pod kierownictwem składającego pociągi lub osób bez­
pośrednio zarządzających manewrami.

§ 42. Przy manewrowaniu towarowemi albo pustemi pasażer- 
skiemi wagonami, składającemu pociągi i zczepiająeeniu wagony może 
również być powierzane, zgodnie z § 12 niniejszych przepisów, prze­
suwanie zwrotnic rzadko poruszanych oraz zaopatrzonych w ręczne 
zasuwy mechaniczne lub w inne narzędzia, zapomocą których cel ten 
się osięga.

Zwrotniczy.

§ 43. Strzeżenie i utrzymywanie przewodników szynowych lub 
zwrotnic i działanie niemi powierza się zwrotniczemu. Rozdział 
zwrotnic pomiędzy posterunki, rozdział posterunków zwrotniczych na 
posterunki z kolejnemi dyżurami lub bez dyżurów dopełnia się odpo­
wiednio dc ilości poruszeń na zwrotnicach i sposobu działania niemi.

Rozdział ten zarządzający drogą przedstawia do zatwierdzenia 
inspektorowi rządowemu.

§ 44. Zwrotniczy jest obowiązany :
a) utrzymywać zwrotnice stale w tym kierunku, który będzie 

wskazany przez zawiadowcę stacyi, i poruszać je nie inaczéj, jak po-
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какъ по указашю его плп лпца, для сего назначеннаго; при ма- 
неврахъ передвигать стрелки по сигналу паровознаго машиниста 
илп по указанно распорядителя маневрами;

б) во время хода поезда быть непременно при тЪхъ стр'Ьл- 
кахъ, которыя обращены къ идущему поезду остр!емъ пера, еслп 
только этп стрелки не забиты наглухо, плп не снабжены механи­
ческими засовами плн затворами местнаго плп дальняго действ1я, 
плп иными, достигающими той же цели, приспособленный;

в) если стрелка, обращенная ocTpicMb пера къ ожидаемому 
поезду, не охранена какъ сказано въ пункте б, то стрелочнпкъ 
обязанъ выставить прп такой стрелке спгналъ остановки (кроме 
случая производства маневровъ);

г) наблюдать прп движенш поезда, паровоза, вагоновъ или 
ручной тележки пе имеется лп нрепятств1я къ свободному проходу 
оныхъ по стрелкамъ, а еслп таковое имеется, то немедленно по­
давать спгпалъ остановки; заметивъ прп остановке нодвижнаго со­
става, что онъ выступаетъ за указатели стояшя поездовъ, уведо­
мить о томъ немедля распоряжающегося двпжешемъ остановпвша­
гося подвпжнаго состава п оградить выступающий подвижной со­
ставь сигналами остановки;

д) тщательно осматривать состояше вверенпыхъ ему стре­
локъ, мехаппзмовъ п крестовннъ; тщательно п своевременно очищать 
пхъ отъ сора, песка, снега и льда; смазывать трунцяся частп и 
своевременно извещать начальника стаицш (дежурпаго по станщй) 
о всякомъ малейшемъ повреждешп стрелокъ, пхъ мехаппзмовъ и 
крестовннъ;

е) содержать въ исправности сигнальные фонари при стрйл- 
кахъ и зажигать въ нпхъ огонь въ темное и туманное время;

ж) пезавпепмо отъ сего, стрелочнику можетъ быть поручаемо, 
согласно § 12 спхъ правплъ, освещеше, содержите п передвпжеше, 
по распоряжешю станщоипаго начальства станщонныхъ спгналовъ 
(дпековъ, семафоровъ) и производство маневровъ (сцепка п отцеп­
ка вагоновъ).

§ 45. Одному пзъ числа находящихся на станщй стрелочнп- 
ковъ можетъ быть поручаемъ общш надзоръ за исполнешемъ обя­
занностей прочими стрелочниками и въ такомъ случае онъ назы­
вается старшпмъ стрелочппкомъ.
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dług wskazówek jego lub osoby do tego wyznaczonej; przy mane­
wrach przesuwać zwrotnice podług sygnału maszynisty parowozo­
wego albo podług wskazówki zarządzającego manewrami;

b) wczasie biegu pociągu być koniecznie przy tych zwrotnicach, 
które są zwrócone do idącego pociągu ostrzem, jeżeli tylko te zwro­
tnice nie są zabite nagłueho, lub nie są zaopatrzone w mechaniczne 
zasuwy lub zamknięcia, działające zblizka lub zdaleka, albo w inne 
urządzenia, do osiągnięcia tegoż celu służące;

c) jeżeli zwrotnica, zwrócona ostrzem Jdo oczekiwanego pociągu, 
nie jest strzeżona jak to powiedziano w ust. b, to zwrotniczy jest obo­
wiązany wystawić przy takiéj zwrotnicy sygnał zatrzymania (oprócz 
wypadku wykonywania manewrów);

d) śledzić wczasie ruchu pociągu, parowozu, wagonów lub 
wózka ręcznego, czy nie ma przeszkody do swobodnego przechodzenia 
tychże po zwrotnicach, a jeżeli jest taka przeszkoda, to bezzwłocznie 
dawać sygnał zatrzymania; zauważywszy przy zatrzymaniu rekwi­
zytów ruchu, że te występują po za wskazówki oznaczające miejsce) 
w któróm się zatrzymują pociągi, uwiadamiać o tém bezzwłocznie 
zarządzającego ruchem zatrzymanych rekwizytów ruchu i zabezpie­
czać występujące rekwnzyta ruchu zapomocą syguałów zatrzymania;

e) starannie rewidować stan powierzonych mu zwrotnic, me­
chanizmów i krzyżownie; starannie i we właściwym czasie oczyszczać 
je ze śmieci, piasku, śniegu i lodu; smarować trące się części i we 
właściwym czasie zawiadamiać zawiadowcę stacyi (dyżurnego na 
stacyi) o każdem najdrobniejszém uszkodzeniu zwrotnic, ich mecha­
nizmów i krzyżownie;

f) utrzymywać w należytym stanie latarnie sygnałowe przy 
zwrotnicach i zapalać w nich ogień, gdy jest ciemno lub wczasie 
mgły;

g) niezależnie od tego, zwrotniczemu może być polecane, zgo­
dnie z § 12 niniejszych przepisów, oświetlanie, utrzymywanie i prze­
suwanie, z polecenia zwierzchności stacyjnej, sygnałów stacyjnych 
(tarcz, semaforów) i dokonywanie manewrów (zczepianie i odczepia­
nie wagonów).

§ 45. Jednemu zpomiędzy znajdujących się na stacyi zwro­
tniczych może być polecany ogólny nadzór nad wykonywaniem obo­
wiązków przez innych zwrotniczych i w takim razie nazywa się zwro­
tniczym starszym.
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Главный кондукторъ потъзда.

§ 46. Главному кондуктору ввйряются распоряжешя, отно­
сящаяся до двпжешя сонровождаемаго пмъ поезда. Главный кон­
дукторъ обязанъ по отношешю къ поручаему ему поезду:

а) принимая таковой, убедиться въ псправномъ его составле­
нии, согласно спмъ нравпламъ;

б) слйдпть за нравпльпымъ п безопаснымъ слйдовашемъ поез­
да, н подавать сигналы остановки прп всякомъ замйченномъ пмъ 
случай, представлякнцемъ опасность для движешя;

в) распоряжаться остановкой пойзда па каждой станцш, гдй 
таковая назначена росппсашемъ, прп чемъ подавать спгналъ для 
выхода пойзда со станцш не прежде, какъ по полученш на то раз­
рйшешя отъ начальника стапщп; на тйхъ же дорогахъ, гдй входъ 
пойздовъ на станщю п выходъ съ ппхъ разрйшаются особыми по­
стоянными спгиаламп, спгналъ отправлешя пойзда со стапщп не 
долженъ быть подаваемъ главиымъ копдукторомъранйе, чймъстан- 
щоппый спгпалъ укажетъ, что путь свободепъ, а для пойздовъ, пе- 
ревозящпхъ пассажпровъ, кромй того, пе ранйе времепп. назначеи- 
наго но росписашю для выхода пойзда со стапщп;

г) по прпбытш пойзда на станщю убйдпться, что ввйренный 
ему пойздъ прпбылъ въ иолномъ составй п сообщить о томъ стан- 
щонпому пачальству;

д) приппмать указанный въ пастоящихъ правплахъ п въ ио- 
ложенш о спгналахъ мйры предосторожности въ случай остановки 
плп несчастна съ пойздомъ па путп, оказывая возможную помощь 
пострадавшпмъ;

е) дййствовать, въ случай надобпостп, аппаратами, приняты­
ми на дорогй для требовашя помощи при остаповкй пойзда въ путп, 
еслп при пойздй пе пмйется для сего особаго спгпалпста;

ж) вестп журналъ всймъ обстоятельствамъ, сопровождающпмъ 
двпжеше пойзда, п вносить въ этотъ журпалъ: каждое пзмйнеше 
въ составй пойзда, замедлеше хода плп увелпчеше стоянки на стан­
щи протпву опредйленпой росппсашемъ хода пойзда п причину 
таковаго замедлешя; мйсто каждой остановки на пути п продолжи­
тельность п причину опой п вообще все случившееся съ пойздомъ
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Konduktor główny pociągu.

§ 46. Konduktorowi głównemu powierzają się rozporządzenia,, 
odnoszące się do ruchu prowadzonego przez niego pociągu. Konduk­
tor główny jest obowiązany odnośnie do powierzanego mu pociągu:

a) przyjmując go, przekonać się, czy dobrze jest złożony, zgo­
dnie z przepisami;

b) mieć nadzór nad prawidłowćm i bezpiecznćm biegiem po­
ciągu i dawać sygnały zatrzymania w każdym zauważonym przez 
siebie wypadku, przedstawiającym niebezpieczeństwo dla ruchu ;

c) zarządzać zatrzymanie pociągu na każdćj stacyi, gdzie to 
podług rozkładu powinno mieć miejsce; przytćm podawać sygnał do 
wyjścia pociągu ze stacyi, nie wcześniej jak po otrzymania na to ze­
zwolenia od zawiadowcy stacyi; zaś na tych drogach, gdzie wejście 
pociągów na stacyę i wyjście z nich dozwala się zapomocą stałych 
sygnałów specyalnych, sygnał wyprawienia pociągów ze stacyi nie 
powinien być podawany przez konduktora głównego przedtem, za­
nim sygnał stacyjny wskaże, że linia jest wolna, a co do pociągów 
przewożących pasażerów, prócz tego—nie wcześniej, jak wczasie ozna­
czonym w rozkładzie na wyjście pociągu ze stacyi;

d) po przybyciu pociągu na stacyę przekonać się, że powie­
rzony mu pociąg przybył całkowity i zakomunikować o tćm zwierz­
chności sta cyjnéj;

e) przedsiębrać wskazane w niniejszych przepisach i w posta­
nowieniu o sygnałach środki ostrożności wrazie zatrzymania się lub 
nieszczęścia pociągu na linii, okazując wszelką możliwą pomoc tym, 
którzy ucierpieli wskutek nieszczęścia;

f) działać, wrazie potrzeby, aparatami używanemi na drodze 
w celu żądania pomocy wrazie zatrzymania się [ociągu w rodzę, jeżeli 
przy pociągu nie ma do tego specyaluego sygnalisty;

g) prowadzić dziennik wszelkich okoliczności, towarzyszących 
biegowi pociągu i zapisywać do tego dziennika: każdą zmianę w skła­
dzie pociągu, zwolnienie biegu lub powiększenie czasu postoju na 
stacyi w porównaniu z rozkładem biegu pociągu i przyczynę ta­
kiój zwłoki ; miejsce każdego zatrzymania w drodze oraz jego przy­
czynę i trwanie, i wogóle wszystko, co się wydarzy z pociągiem
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п въ поЬздЬ па всемъ томъ участкЬ дорогп, на коемъ онъ сопро­
вождали поЬздъ. По прпходЬ по'Ьзда къ мЬсту назпачешп главный 
кондукторъ обязапъ представить этотъ журналъ установленнымъ на 
дорогЬ порядкомъ;

з) въ товарпыхъ поЬздахъ дЬпствовать однпмъ пзъ тормазовъ 
(см. § 47), еслп о томъ послЬдуетъ pacnopnæenie его начальства;

п) наблюдать за точными псполнешемъ обязанностей по двп­
жешю поЬздпою прислугою;

к) наблюдать за сохрапешемъ порядка въ поЬздЬ, за правпль- 
нымъ размЬщешемъ пассажпровъ въ вагопахъ, за соблюдешемъ 
пассажирами правплъ, устаповленпыхъ для безопасности двпжешя 
поЬзда, за цЬлостью грузовъ, перевозпмыхъ въ поЬздЬ, за правпль- 
пымъ прочнымъ размЬщешемъ груза на открытыхъ вагопахъ п за 
цЬлостью пломбъ;

л) производить, въ случаЬ падобностп, маневры;
м) сопровождая рабочш поЬздъ, съ которымъ слЬдуютъ рабо- 

nie, главный кондукторъ обязапъ напоминать пмъ объ услов!'яхъ 
осторожности, которыя пеобходпмо соблюдать въ путп.

Кондукторы.

§ 47. Еслп поЬздъ пе спабженъ непрерывиымп тормазамп, то 
чпсло кондукторовъ нрп каждомъ поЬздЬ должно быть расчптапо 
такпмъ образомъ, чтобы пхъ было достаточно для одновременная 
затормажешя того числа, ручныхъ тормазовъ, которое установлено 
спмп правилами (§ 90). Въ расчетъ чпсла копдукторовъ, обязап- 
ныхъ тормазпть, могутъ быть включепы багажные кондукторы п по- 
Ьздные смазчпкп, еслп таковые имЬются, а па товарпыхъ поЬздахъ 
—и главпые кондукторы.

§ 48. Въ каждомъ поЬздЬ одппъ пзъ копдукторовъ, сопро­
вождающпхъ поЬздъ, долженъ быть пазпачепъ замЬстителемъ глав­
наго кондуктора, на случай его отлучкп плп болЬзпп; въ случаЬ 
выбитая въ пути главпаго кондуктора, плп копдуктора-тормазпль- 
щика, таковой должепъ быть замЬщенъ па ближайшей ста nain дру­
гпмъ служащпмъ.

§ 49. Кондукторъ обязанъ:
а) дЬпствовать вагоннымъ тормазомъ, согласяо пнструкцш и 

положешю о спгналахъ;
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i w pociągu na całćj téj części drogi, na którój prowadził pociąg. 
Po przyjściu pociągu do miejsca przeznaczenia konduktor główny 
jest obowiązany przedstawić ten dziennik w ustanowiony na drodze 
sposób;

h) w pociągach towarowych działać jednym z hamulców (patrz 
§ 47), jeżeli co do tego wyda rozporządzenie jego zwierzchność;

i) mieć nadzór nad dokładnóm wykonaniem obowiązków co do 
zarządzania służbą pociągową;

k) mieć nadzór nad przestrzeganiem porządku w pociągu, nad 
prawidłowóm rozmieszczeniem pasażerów, nad przestrzeganiem przez 
pasażerów przepisów, ustanowionych dla bezpieczeństwa ruchu po­
ciągu, nad całością ładunków, przewożonych w pociągu, nad prawi­
dłowóm raocnóm upakowaniem ładunków w wagonach otwartych i nad 
całością plomb;

l) wykonywać, wrazie potrzeby, manewra;
m) prowadząc pociąg roboczy, w którym jadą robotnicy, kon­

duktor główny jest obowiązany przypominać im o warunkach ostroż­
ności, które koniecznie przestrzegać powinni.

Konduktorzy.
*

§ 47. Jeżeli pociąg nie jest zaopatrzony w hamulce ciągłe, to 
liczba konduktorów w każdym pociągu powinna być obliczona w ta­
ki sposób, ażeby ich było dosyć do równoczesnego zahamowania 
takiój liczby hamulców ręcznych, jaka jest ustanowiona w niniejszych 
przepisach (§ 90). Do liczby konduktorów, obowiązanych do hamo­
wania, mogą być włączeni konduktorzy bagażowi i smarowozy po­
ciągowi, jeżeli są tacy, a w pociągach towarowych—i konduktorzy 
główni.

§ 48. W każdym z pociągów jeden z konduktorów, towarzy­
szących pociągowi, powinien być mianowany zastępcą konduktora 
głównego, na wypadek jego wyjazdu lub choroby; wrazie ubycia w dro­
dze konduktora głównego lub konduktora-hamowuika, tenże powinien 
być zastąpiony na najbliższój stacyi przez innego urzędnika.

§ 49. Konduktor jest obowiązany:
a) działać hamulcem wagonowym zgodnie z instrukcyą i posta­

nowieniem o sygnałach;
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б) наблюдать за правильными п прочнымъ положешемъ груза 
на открытыхъ вагопахъ;

в) подавать безотлагательно машинисту сигналы остановки, 
еслп замйтптъ какое-либо повреждеше плп неисправность путп плп 
подвпжнаго состава, плп развалпвающшся грузъ, пожаръ въ пойздй 
пдп сигналы остановки, подаваемые съ путп;

г) въ случай замйченнаго разрыва пойзда, немедленно затор- 
мазпть заднюю отделившуюся часть пойзда п подавать спгналъ 
остановки лпшь по уб’Ьжденш, что оторвавшаяся часть пе можетъ 
настигнуть переднюю часть пойзда;

д) прп каждой остановке поезда плп подвпжнаго состава въ 
пути, немедля псполпять распоряжешя главнаго кондуктора по 
огражденпо остановпвшагося поезда плп подвпжнаго состава сиг­
налами, согласно настоящими нравпламъ п положешю о сигналахъ:

е) производить, въ случай надобности, маневры (сцйпку п от- 
цйпку вагоновъ).

Паровозная прислуга.

§ 50. Незавпспмо отъ обязанностей по уходу, содержашю п 
действию паровозомъ, машпппстъ обязанъ:

а) во время нахождения паровоза на станщонныхъ путяхъ, 
приводить его въ двпжеше не иначе, какъ по прпказашю начальни­
ка станцш плп уполномоченнаго отъ него лпца, плп по сигналами 
главнаго кондуктора, плп распоряжащагося маневрами; а прп двп­
жешп по стрйлкамъ, во время производства маневровъ, по получе­
ны отвйтпаго сигнала отъ стрелочника, согласпо положешю о спг- 
налахъ;

б) какъ бы нп была кратковремепна остановка пойзда въ пу­
тп, пе приводить после нея пойздъ въ двпжеше иначе, какъ по сиг­
налу отправления, поданному пойзднымъ главпымъ кондукторомъ;

в) передъ отправлешемъ пойзда удостовериться, что валовой 
грузъ плп составь пойзда соотвйтствуетъ сплй тягп, определенной 
для его паровоза, а также н въ томъ, что прпцйпка къ пойзду тен­
дера п паровоза сделана правильно;

г) когда валовой грузъ плп составь пойзда пе соотвйтствуетъ 
определенной для паровоза сплй тягп, заявить о семъ начальнику 
стапцш.
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b) mieć nadzór nad prawidłowćni i mocném położeniem ła­
dunku w wagonach otwartych;

c) dawać bezzwłocznie maszyniście sygnały zatrzymania, jeżeli 
zauważy jakie uszkodzenie lub zły stan linii albo rekwizytów ruchu 
lub tóż przewracający się ładunek, pożar w pociągu lub sygnały za­
trzymania, podawane z drogi;

d) jeżeli pociąg się przerwał, hamować bezzwłocznie tylnią 
część pociągu, która się oddzieliła i podawać sygnał zatrzymania do­
piero po przekonaniu się, że część oderwana nie może dogonić prze­
dniej części pociągu;

e) przy każdem zatrzymaniu pociągu lub rekwizytów ruchu 
w drodze, wykonywać bezzwłocznie rozporządzenia konduktora głó­
wnego po zabezpieczeniu zatrzymanego pociągu lub rekwizytów ru­
chu zapomocą sygnałów, zgodnie z niniejszemi przepisami i postano­
wieniami o sygnałach;

f) wykonywać, wrazie potrzeby, manewry (zczepianie i odcze­
pianie wagonów).

Służba parowozowa.

§ 50. Niezależnie od obowiązków w przedmiocie opiekowania 
się parowozem, utrzymywania go i działania nim, maszynista jest obo­
wiązany:

a) wczasie znajdowania się parowozu na liniach stacyjnych 
wprowadzać go w ruch nie inaczój, jak z polecenia zawiadowcy sta­
cyi albo osoby przez niego upoważnionej lub tćż na sygnały7 konduk­
tora głównego i zarządzającego manewrami; a przy ruchu po zwro­
tnicach wczasie prowadzenia manewrów, po otrzymaniu odpowiedzi 
sygnałowej od zwrotniczego, zgodnie z postanowieniem o sygnałach;

b) bez względu na krótkość zatrzymania się pociągu w dro­
dze, nie puszczać w ruch pociągu po tćm zatrzymaniu się pierwéj, 
zanim będzie dany sygnał wyprawienia przez głównego konduktora 
Pociągu;

c) przed wyprawieniem pociągu przekonać się, że ładunek ry­
czałtowy czyli skład pociągu odpowiada sile pociągowej, określonćj 
dla tego parowozu, oraz o tćm, że tender i parowóz przyczepione są 
do parowozu prawidłowo;

d) gdy ładunek ryczałtowy ezyli skład pociągu nie odpowiada 
określonój dla parowozu sile pociągowej, uwiadamiać o tćm zawia­
dowcę stacyi.

Cz 2. 1883. 23
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Получпвъ такое заявлеше, начальнпкъ станщп обязанъ распо­
рядиться уменьшешемъ состава пойзда, плп отправлешемъ его двой­
ною тягою, еслп онъ пмйетъ па то uoanoMonie управляющаго доро­
гою. Въ случай разноглася начальника станщп съ машинпстомъ, 
сей иослйдшй подчиняется распоряжений начальника станщп, но 
вносптъ въ пмйющуюся у начальника станщп книгу заявлеше 
о своемъ несоглаСп съ полученнымъ распоряжешемъ п, по прибыип 
въ свое депо, доносптъ о семъ своему ближайшему начальнику; па- 
чальппкъ же станщп обязанъ отправить своему начальству въ тотъ 
же день котю съ заявлешя, внесенпаго машинпстомъ въ книгу.

§ 51. Прп слйдовашп одпночпыхъ паровозовъ, па машппп- 
стовъ могутъ быть возлагаемы п обязанпостп главнаго кондуктора, 
еслп машпнпстъ такого паровоза знакомь съ обязанностями глав­
наго кондуктора п умйетъ дййствовать установленнымъ по дорогй 
электрпческпмъ аппаратомъ для требовашя съпутп помощи постра­
давшему пойзду п для получешя со стапщп отвйта па такое тре­
боваше.

ОТДВЛЪ II. 
ва о I» я ,4 о к ъ ,4 в я ж EIÏ ï я.

ГЛАВА I.
Обпця положешя.

Общгл основатл.

§ 52. Желйзныя дорогп, какъ одноколейпыя, такъ п двухко­
лейный. иодраздйляются па перегоны, посредствомъ остановочпыхъ 
пунктовъ, пменуемыхъ вообще станщямп. (Подъ этимъ назвашемъ 
подразумйваются также полустанцщ, разъйзды, телеграфные п сиг­
нальные путевые посты п т. и.).

§ 53. Станщп отдйляются отъ перегоновъ входными сигна­
лами (красными дисками плп семафорами), которые, будучи въ нор­
мальномъ положешп, закрываютъ входъ на станщю, открывая его 
только для пропуска пойздовъ.



355

Otrzymawszy takie uwiadomienie zawiadowca stacyi jest obo­
wiązany zarządzić zmniejszenie składu pociągu albo wyprawienie go 
z podwójną siłą pociągową, jeżeli ma do tego upoważnienie zarzą­
dzającego drogą. Wrazie różnicy zdań pomiędzy zawiadowcą stacyi 
a maszynistą, ten ostatni obowiązanym jest wypełnić rozporządzenie 
zawiadowcy stacyi, lecz zapisuje do znajdujacéj się u zawiadowcy 
księgi oświadczenie swoje co do tego, iż nie zgadza się z otrzymanóm 
rozporządzeniem i, po przybyciu do swojego depo, donosi o tóm naj­
bliższemu swojemu zwierzchnikowi; zaś zawiadowca stacyi jest obo­
wiązany wyprawić do swojój zwierzchności w ten sam dzień kopię 
oświadczenia, zapisanego przez maszynistę do księgi.

§ 51. Gdy parowozy idą pojedyńczo, na maszynistów mogą być 
rówuioż wkładane obowiązki konduktora głównego, jeżeli maszynista 
takiego parowozu jest obznajmiony z obowiązkami konduktora głó­
wnego i umie działać ustanowionym na drodze aparatem elektrycz­
nym w celu żądania z drogi pomocy dla pociągu, który uległ wypad­
kowi, i otrzymywania ze stacyi odpowiedzi na takie żądanie.

ODDZIAŁ II.
PORZĄDEK RUCHU.

ROZDZIAŁ I.
Postanowienia ogólne.

Ogólne zasady.

§ 52. Drogi żelazne tak jednotorowe, jak i dwutorowe, dzielą 
się na przegony, zapomocą punków zatrzymania, nazywanych wogóle 
stacyami. (Pod tóm nazwiskiem roznmią się również półstacye, roz­
jazdy, posterunki liniowe, telegraficzne i sygnałowe i t. p.).

§ 53. Stacyę oddzielają się od przegonów zapomocą sygnałów 
wchodowych (czerwonych tarcz albo semaforów), które, w normal- 
nóm położeniu zamykają wejście na stacyę, a otwierają się tylko w ce­
lu przepuszczania pociągów.

28*
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§ 54. Путп, соединяющее стаящп, именуются главными; на 
станщяхъ же главными путями считаются тЬ пути, по которымъ 
проходятъ поезда слЬдуюшде по росппсашю. Чпсло п нумеращя 
такпхъ путей опредЬляются для каждой станцш управляющпмъ до­
рогого, съ вЬдома правительственной пнспекцш.

§ 55. Приготовленный къ отправление по перегону плп от­
правленный по перегону паровозъ съ прицЬплеппымп къ пему ваго- 
памп именуется поЬздомъ. ПоЬздъ, прпбывппй на промежуточную 
станщю своего слЬдовав1‘я, а равпо подвижной составь такого по­
Ьзда, стояний па станщопномъ путп въ ожпданш смЬпы поЬзднаго 
паровоза, также сохрапяютъ за собою назваше поЬзда. Одиночный 
паровозъ, отправленный по перегону, долженъ быть, въ отношешп 
соблюдения правплъ двпжешя, разсматрпваемъ какъ бы поЬздъ.

§ 56. Сопровождающая поЬздъ поЬздпая прислуга подчиняет­
ся въ путп только одному главному кондуктору.

§ 57. Безъ вЬдома п разрЬшешя начальника станцш (') ни­
кто не пмЬетъ права отправять, впустпть на станщю плп пропу­
стить черезъ станщю какой-лпбо поЬздъ. Равнымъ образомъ, вся­
каго рода передвпжешя подвпжиаго состава по стапщоппымъ иу- 
тямъ (маневры), подача спгпаловъ, разрЬшающпхъ входъ п выходъ 
поЬздовъ, а также всякая работа па станцш, могущая служить пре- 
пятств1емъ для двпжешя, должны совершаться не иначе, какъ съ 
вЬдома п разрЬшешя начальника станцш.

§ 58. Безъ сигнала главпаго кондуктора плп распоряжающа- 
гося передвижешямп подвпжиаго состава (маневрами) нпкто не 
пмЬетъ права привести въ двпжен1е находящейся подъ парами па­
ровозъ. Это правило должно быть строго соблюдаемо и прп всякой 
остановкЬ паровоза, какъ бы она нп была кратковременна.

§ 59. Безъ вЬдома п разрЬшешя начальника станцш отпра- 
влешя п до прпбьтя поЬзда па слЬдующую станщю перегона нпкто 
не можетъ пзмЬнпть направлеше его, указанное ему при отправле-

(') Подъ словами „начальнпкъ станнш“ сл'Ьдуетъ разумЬть также 
и замЬстителей начальниковъ станцШ, вступивншхъ въ исправдете долж­
ности, и сташцонныхъ агентовъ разиыхъ наименоватй, дежурящихъ по 
очереди съ начальниками станпдй, во время исполнешя ими обязанностей 
сихъ нослЬднихъ.
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§ 54. Linie łączące stacye nazywają się głównemi; zaś na sta­
cyach za linie główne uważają się te, po których przechodzą pociągi, 
idące podług rozkładu. Liczbę i numerację takich linij określa dla 
każdój stacyi zarządzający drogą, z wiedzą inspekcyi rządowój.

§ 55. Przygotowany do wyprawienia po przegonie albo wy­
prawiony po przegonie parowóz z przyczepionemi do niego wagonami 
nazywa się pociągiem. Pociąg, który przybył na stacyę pośrednią, 
jak również rekwizyta ruchu takiego pociągu, stojące na linii sta­
cyjnej w oczekiwaniu zmiany parowozu pociągowego, zachowują ró­
wnież nazwisko pociągu. Pojedynczy parowóz, wyprawiony po prze­
gonie, powinien być, pod względem przestrzegania przepisów ruchu, 
uważany tak jak pociąg.

§ 56. Towarzysząca pociągowi służba parowozowa jest pod­
władną w drodze samemu tylko konduktorowi głównemu.

§ 57. Bez wiedzy i zezwolenia zawiadowcy stacyi (*) nikt nie 
ma prawa wyprawić, wpuścić na stacyę albo przepuścić przez stacyę 
żadnego pociągu. Podobnież wszelkiego rodzaju ruch rekwizytów ruchu 
po liniach stacyjnych (manewry), podawanie sygnałów, zezwalających 
na wejście i wyjście pociągów, tudzież wszelka robota na stacyi, mo­
gąca stanowić przeszkodę dla ruchu, powinny się odbywać koniecznie 
z wiedzą i za pozwoleniem zawiadowcy stacyi.

§ 58. Bez sygnału konduktora głównego albo zarządzają­
cego ruchem rekwizytów ruchu (manewrami) nikt nie ma prawa 
puszczać w ruch ogrzanego parowozu. Przepis ten powinien być 
ściśle przestrzegany i przy każdórn zatrzymaniu się parowozu, bez 
względu na krótkość tego zatrzymania.

§ 59. Bez wiedzy i zezwolenia zawiadowcy stacyi wyprawienia 
i przed przybyciem pociągu na następującą stacyę przegonu, nikt nie 
może zmieniać jego kierunku, wskazanego mu przy wyprawieniu na

f1) Pod wyrazem „zawiadowca stacyi“ należy również rozumieć zastępców 
zawiadowców stacyj, sprawających ich obowiązki, oraz agentów stacyjnych różnych 
nazw, dyżurujących po kolei z zawiadowcami stacyj,—wczasie gdy pełnią te obo­
wiązki.
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Hin на нерегонъ, переводить его на другой путь, пли расцЬплять, 
за псключешемъ случаевъ, определенно указанпыхъ въ спхъ правп­
лахъ (§117 гл. VI от. П).

§ 60. Назвашя стапщп должны быть обозначены на самомъ 
пассажирскомъ зданш плп ппомъ мЬстЬ такъ, чтобы пассажиры мо­
гли пхъ удобно впд’Ьть.

§ 61. На каждой станцш, на видпомъ для публпкп мЬстЬ, 
должны находиться часы; пхъ сл'Ьдуетъ ставить по принятому въ 
pocnncanin поЬздовъ времени п ежедневно повЬрять.

§ 62. Пассажнрсшя платформы п подъЬзды къ пассажпр- 
скомъ здашямъ должно освЬщать въ сумеркп п ночыо, по крайпей 
мЬрЬ, за полчаса допрпбытзя поЬздовъ, перевозящпхъ пассажпровь; 
на стапщяхъ же отправлешя таковыхъ поЬздовъ, тЬ ate платформы 
п подъЬзды должно освЬщать, по крайней мЬрЬ, за полчаса до от­
правлешя поЬзда. ЛЬстнпцы, служшщя для входа съ высокпхъ 
платформъ, должны быть Toate освЬщаемы. ОпредЬлеше по каждой 
дорогЬ тЬхъ лЬстипцъ, которыя должны быть освЬщаемы, а равно 
п часовъ, въ продолженш которыхъ пхъслЬдуетъ освЬщать, лежптъ 
па обязапп >стп управляющего п писпектора дорогп.

§ 63. СтрЬлкп, находящаяся внЬ предЬловъ станцш, должны 
быть плп надежно закрЬплепы по паправлешю главнаго путп меха- 
нпческпмъ засовомъ, заиертымъ на замокъ, плп ппымъ пе менЬе 
надежнымъ способомъ, плп ate постоянно охраняемы. Ключъ отъ 
прибора, закрЬпляющаго такую стрЬлку, должепъ храниться плн 
у одного пзъ начальнпковъ станцш перегона, плп у агента, нахо­
дящегося прп постЬ (гдЬ таковой имЬется).

Ташя стрЬлкп переводятся на боковой путь только для про­
пуска поЬзда, а за тЬмъ тотчасъ же ставятся по направленно глав­
наго пути п замыкаются; ключи же передаются тому лпцу, у кото­
раго онп должны храниться; нрп стрЬлкахъ этпхъ должно быть 
присиособлеше, указывающее, не менЬе какъ за 150 саж., то нанра- 
влеше, въ которомъ поставлена стрЬлка.

§ 64. Къ подвижному составу, поставленному на боковыхъ 
путяхъ, прпмЬняются правила, пздожеппыя въ § 126-мъ, прп пемъ 
онъ пе долженъ быть выводпмъ на главной путь безъ особаго на то 
разрЬшешя начальника топ стапщп, въ вЬдЬпш котораго находит-
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przegon, przeprowadzać go na inną linię albo rozczepiać, z wyją­
tkiem wypadków, wyraźnie wskazanych w niniejszych przepisach 
(§ 117 rozd. VI odd. II).

§ 60. Nazwiska staeyj powinny być oznaczone na samym bu­
dynku pasażerskim lub w innóm miejscu tak, ażeby pasażerowie mo­
gli je dogodnie widzieć.

§ 61. Na każdej stacyi w miejscu dla publiczności widocznóm 
powinien się znajdować zegar; zegar ten należy nastawiać podług 
przyjętego w rozkładzie pociągów czasu i codziennie sprawdzać.

§ 62. Platformy pasażerskie i podjazdy do budynków pasażer­
skich należy oświetlać równo ze zmierzchem i w nocy, przynajmniej na 
pół godziny przed przybyciem pociągów przewożących pasażerów; zaś 
na stacyach wyprawienia takich pociągów też same platformy i pod­
jazdy należy oświetlać przynajmniej na pół godziny przed wyprawie­
niem pociągu. Schody, służące do wchodzenia z wysokich platform, 
powinny również być oświetlane. Wskazanie na każdej drodze scho­
dów, które powinny być oświetlane, jak również godzin, wciągu któ­
rych należy je oświetlać, należy do zarządzającego i inspektora drogi.

§ 63. Zwrotnice, znajdujące się poza obrębem stacyi, powinny 
być albo dobrze umocowane w kierunku linii głównój zapomocą za­
suwy mechanicznój, zamkniętej na klucz, albo w inny niemniej pe­
wny sposób, lub też stale strzeżone. Klucz od przyrządu, umocowu­
jącego taką zwrotnicę powinien się przechowywać albo u jednego 
z zawiadowców stacyi przegonu, albo u agenta, znajdującego się przy 
posterunku (gdzie się takowy znajduje).

Takie zwrotnice przesuwają się na linię boczną tylko w celu 
przepuszczenia pociągu, a następnie zaraz nastawiają się w kierunku 
linii głównój i zamykają się; zaś klucze oddają się temu, kto powi­
nien je zachowywać. Przy zwrotnicach tych powinien się znajdować 
przyrząd, wskazujący, najmuiój na 150 sażeni, kierunek, w którym 
zwrotnica została nastawiona.

§ 64. Do rekwizytów ruchu, postawionych na liniach bocz­
nych, stosują się przepisy, wyłuszczone w § 126; przytóm nie powin­
ny być wyprowadzane na linię główną, bez specyalnego na to zezwo­
lenia tego zawiadowcy stacyi, pod którego zawiadywaniem znajduje
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ся переходъ съ главнаго путп на боковой. Къ оставленному на 
вЬтвп подвижному составу долженъ быть нрпставленъ кондукторъ 
плп сторожъ, а также должиы быть приняты всЬ мЬры для преду- 
преждеша случайнаго ухода вагоновъ съ вЬтвп.

§ 65. Главный кондукторъ долженъ постоянно пмЬть прп се- 
бЬ часы.

Подразделенье погьздовъ и ихъ наименованье.

§ 66. ПоЬзда подраздЬляются:
а) по скорости, па поЬзда большой п на поЬзда малой ско­

ростей ;
б) по роду перевозокъ —на поЬзда: торговаго двпжешя—пас- 

сажпрсхме (курьерсше, почтовые, пассажнрсгае п товаро-пассажпр- 
CKie) п товарные, вопнскаго движешя п хозяйственного двпжешя 
(служебные, назначаемые по требовашю иравптельственныхъ лпцъ 
илп для нуждъ правлешя п управлешя дорогп п поЬзда матер1аль- 
ные п paöonie);

в) по роду сообщешя—па поЬзда прямаго сообщешя, по воз­
можности согласованные съ соотвЬтствующпмп поЬздамп примы- 
кающихъ дорогъ, п па поЬзда мЬстнаго сообщешя, п

г) по порядку отправлешя — на поЬзда, предвпдЬппые нор­
мальными росппсашямп (постоянные обращающееся во все время 
дЬнств1Я роспнсошй п временные) п на поЬзда, непредвпдЬниые 
сказанными росппсашямп (экстренные).

Наиоолъшая и средняя скорость движенья.

§ 67. Скорость двпжешя поЬздовъ н одпночпыхъ паровозовъ 
не должна превосходить напболыппхъ предЬльныхъ скоростей, до- 
зволенныхъ для каждаго пзъ нпхъ.

§ 68. Средняя скорость для поЬздовъ каждаго рода, а равпо 
и предЬлы дозволяемыхъ частпыхъ отклонешй скоростей хода по­
Ьздовъ п одпночпыхъ паровозовъ отъ принятой для нпхъ средней 
скорости, опредЬляются правлешемъ общества дорогп п утверж­
даются правптельственнымъ ппспекторомъ дорогп, которой пред-
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się przejście z linii głównej na boczną. Do pozostawionych na od­
nodze rekwizytów ruchu powinien być przystawiony konduktor lub 
strażnik oraz powinny być przedsięwzięte wszelkie środki w celu za­
pobieżenia wypadkowemu zejściu wagonów z odnogi.

§ 65. Konduktor główny powinien mieć stale przy sobie ze­
garek.

Podział pociągów i ich nazwy.

§ 66. Pociągi dzielą się:
a) podług szybkości, na pociągi pospieszne i zwyczajne;

b) podług rodzaju przewozów—na pociągi: ruchu handlowego: 
osobowe (kuryerskie, pocztowe, osobowe i towarowo-osobowe) i towa­
rowe; ruchu wojskowego i gospodarskiego (służbowe, wyznaczane ua 
żądanie urzędników państwowych albo dla potrzeb zarządu i dyrekcyi 
drogi, oraz pociągi materyałowe i robocze);

c) podług rodzaju komunikacyi—na pociągi bezpośredniej ko­
munikacyi, o ile możności pogodzone z odpowiedniemi pociągami dróg 
przyległych, i na pociągi komunikacyi miejscowój, i

d) l podług porządku wyprawiania—na pociągi przewidziane 
w normalnych rozkładach (stałe, chodzące przez cały czas działania 
rozkładów, i czasowe) oraz ua pociągi nieprzewidziane w pomienio- 
nych rozkładach (nadzwyczajne).

Największa i średnia szybkość ruchu.

§ 67. Szybkość ruchu pociągów i pojedynczych parowozów 
nie powinna przenosić największych szybkości, dozwolonych dla każ­
dego z nich.

§ 68. Średnia szybkość dla pociągów każdego rodzaju, jak 
również granice dozwolonych częściowych odstąpień szybkości pocią­
gów i pojedyńczych parowozów od przyjętej dla nich średniój szyb­
kości, określa zarząd towarzystwa drogi, a zatwierdza inspektor rzą­
dowy drogi, który przedstawia zatwierdzone przez siebie normy do
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ставляетъ утвержденный пмъ нормы вь Министерство Путей Сооб­
щешя. Отклопеш'я этп определяются сообразно съ величиною укло­
новъ, рад1усовъ закруглешй и вообще съ тяговою (виртуальною) 
длиною дорогп, съ состояшемъ пути, конструкцией) подвпжиаго со­
става, родомъ и составомъ поЬздовъ п временемъ года, пе выходя 
прп этомъ изъ предЬловъ скоростей, опредЬлеппыхъ § 69 спхъ 
правплъ.

§ 69. Наибольшая предельная скорость не должна нп въ ка­
комъ случае превышать:

а) прп двпжепш одпночпыхъ паровозовъ: 1) для паровоза, 
пмеющаго одну ведущую ось плп две связанный осп, прп паружпомъ 
д1аметрЬ ведущпхъ колесъ 6| фут.—80 верстъ въ часъ; 2)-для па­
ровоза, пмеющаго две связаппыя оси, прп наружпомъ ;цаметрЬ ве­
дущпхъ колесъ въ 54 фут.—65 верстъ въ часъ; 3) для паровоза, 
пмеющаго более двухъ связанпыхъ осей, нрп паружномъ д1аметрЬ 
ведущпхъ колесъ въ 4| фут.—45 верстъ въ часъ, п 4) прп другпхъ 
размерахъ ведущпхъ колесъ наибольшая, могущая быть допущен­
ною скорость расчитывается по каждой пзъ трехъ упомяиутыхъ ка- 
Teropiü, въ ирямомъ отношешп къ д1аметру колесъ;

б) для всякаго рода ноЬздовъ одиночной тягп, когда паровозъ 
находится во главЬ поЬзда п пдетъ нередппмъ ходомъ, наиболь­
шая скорость пе должна превосходить топ, которая соотвЬтствуетъ 
типу паровоза по пункту а, прп чемъ: 1) наибольшая скорость вся­
каго поЬзда, въ составь котораго входятъ вагоны обыкновенная 
товарная тппа, определяется до 45 верстъ въ часъ, п только въ 
томъ случаЬ, если вагоны этп признаются управлешемъ дорогп до­
статочно благонадежными для двпжешя съ большею скоросиго, 
таковая можетъ быть увеличена до предела, опредЬленнаго для ти­
па паровоза, ведущая поЬздъ, u 2) наибольшая скорость всякаго 
ноЬзда, въ составь котораго входятъ вагоны съ пеупругпмн буфе­
рами, не должна превосходить 30 верстъ въ часъ;

в) для всякаго рода поЬздовъ, когда паровозъ, находясь во 
главЬ ноЬзда, ведетъ оный задппмъ ходомъ, т. е. пмЬя тендеръ 
впереди по направленно двпжегпя, а трубу въ протпвоноложномъ 
направлепш, а равпо для одпночпыхъ паровозовъ, пдущпхъ зад- 
нпмъ ходомъ, наибольшая скорость допускается не свыше 30 верстъ 
въ часъ.
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Ministeryum Dróg Komunikącyi. Odstąpienia te określają się od­
powiednio do wielkości nachyleń, promieni zaokrągleń i wogóle do 
wirtualnej długości drogi, do stanu linii, konstrukcyi rekwizytów ru­
chu, rodzaju i składu pociągów i pór roku, nie wychodząc przytém 
z granic szybkości, określonych w § 69 niniejszych przepisów.

§ 69. Największa szybkość nie powinna w żadnym razie prze- •
nosić:

a) przy ruchu pojedynczych parowozów: 1) co do parowozu, 
mającego jednę oś prowadzącą albo dwie osie związane, przy zew­
nętrznej średnicy kół prowadzących 6 Va stóp—80 wiorst na godzinę; 
2) co do parowozu, mającego dwie osie związane przy średnicy zew- 
nętrznój kół prowadzących 5г/з stóp — 65 wiorst na godzinę; 3) co 
do parowozu, mającego więcój jak dwie osie związane przy średnicy 
zewnętrznój kół prowadzących 4 Va stóp—45 wiorst na godzinę; i 4) 
przy innych wymiarach kół prowadzących największa szybkość, jaka 
może być dopuszczona, oblicza się podług każdej z trzech wzmianko­
wanych kategoryj, w stosunku prostym do średnicy kół.

b) co do wszelkiego rodzaju pociągów pojedynczćj siły, gdy pa­
rowóz znajduje się na czele pociągu i idzie biegiem przednim, najwięk­
sza szybkość nie powinna przenosić téj, jaka odpowiada typowi paro­
wozu podług ustępu «, przytém; 1) naj większa szybkość każdego pociągu, 
w skład którego wchodzą wagony zwykłego typu towarowego, okre­
śla się na 45 wiorst na godzinę, i tylko w takim razie, jeżeli wagony 
te dyrekcya drogi uzna za bezpieczne dla ruchu szybszego, może 
być powiększona do granicy określonej dla typu parowozu prowadzą­
cego pociąg i 2) największa szybkość każdego pociągu, w skład któ- 
Tego wchodzą wagony z niesprężystemi buforami, nie powinna prze­
nosić 30 wiorst na godzinę;

c) co do wszelkiego rodzaju pociągów, gdy parowóz, znajdując 
się na czele pociągu, prowadzi go biegiem tylnim t. j. mając tender 
na przedzie w kierunku ruchu a komin w przeciwnym kierunku, jak 
również dla pojedynczych parowozów idących biegiem tylnim naj­
większa dozwolona szybkość jest 30 wiorst na godzinę.
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Примтьчате. Правило это не относится къ паровозамъ- 
тендерамъ (танкъ-паровозамъ).

г) для двухъ паровозовъ одппаковаго типа, идущпхъ подъ 
парами и сцЬпленныхъ, безъ поЬзда или ведущпхъ поЬздъ, наиболь­
шая скорость не должна превосходить въ летнее время 90#, а въ 
зимнее—85# тон скорости, которая по пункту а сего § соотвЬт- 
ствуетъ тппамъ этпхъ паровозовъ; еслп паровозы будутъ различныхъ 
тпповъ, то уменыпеше скорости расчитывается по паровозу того 
типа, которому нрпсвоенъ менышй предЬдъ скорости; а равно ско­
рость не должна превышать той, которая ио роду и составу вЬдо- 
маго поЬзда установлена въ иунктЬ б) сего §; если же прп этомъ 
передшй паровозъ сл'Ьдуетъ заднпмъ ходомъ, то наибольшая ско­
рость пе должна превышать и назначенной по пункту в) сего §;

д) для всякаго рода поЬздовъ, подвпгаемыхъ паровозомъ сза­
ди, наибольшая скорость допускается не свыше 25 верстъ въ часъ;

е) для поЬздовъ съ двойною тягою, еслп одинъ пзъ парово­
зовъ помЬщенъ въ хвостЬ поЬзда, наибольшая скорость допускает­
ся пе свыше 30 верстъ въ часъ;

ж) для мапеврпрующпхъ паровозовъ, двигающихся съ ваго­
нами плп отдЬльно, наибольшая скорость допускается не свыше 15 
верстъ въ часъ.

Црпведенныя выше нормы онредЬляютъ не обязательный п пе 
средшя, а предЬльныя напболышя скорости, которыя нп въ какомъ 
случаЬ не должны быть превышаемы и которыя должны служить 
лпшь для установлешя средпихъ скоростей, могущпхъ быть допу­
скаемыми для двпжешя всякаго рода паровозовъ п поЬздовъ—въ за­
висимости отъ протяжешя перегоновъ между станщями и прочихъ 
условш, указанныхъ въ § 68.

§ 70. Для каждой дорогп составляется таблица времени, ко­
торое должны употреблять поЬзда разнаго рода для прохода каж­
даго пзъ перегоновъ. Таблицы этп служатъ руководствомъ прп па- 
чертанш росппсашй и графпческпхъ таблицъ двпжешя поЬздовъ; 
онЬ подлежать утверждешю мЬстноя правительственной пнспекцш 
и представляются за тЬмъ въ Министерство Путей Сообщешя.
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Uwaga. Przepis ten nie stosuje się do parowozów-tendrów 
(tank-parowozów).

d) co do dwóch parowozów jednakiego typu, ogrzanych i zcze- 
pionych, idących bez pociągu albo prowadzących pociąg, największa 
szybkość nie powinna przenosić w lecie 90$, a w zimie—85$ téj szyb­
kości, która podług ustępu a niniejszego § odpowiada typom tych paro­
wozów; jeżeli parowozy będą różnych typów, to zmniejszenie szybkość 
oblicza się podług parowozu tego typu, do którego jest przywiązana 
mniejsza granica szybkości; jak również szybkość nie powinna przenosić 
téj, która podług rodzaju i składu prowadzonego pociągu ustanowio­
na jest w ustępie Ъ niniejszego §; jeżeli zaś przytóm przedni paro­
wóz idzie biegiem tylnim, to największa szybkość nie powinna prze­
nosić i oznaczonej podług ustępu c niniejszego §;

e) co do wszelkiego rodzaju pociągów, poruszanych parowozem 
z tyłu, największa dozwolona szybkość jest 25 wiorst na godzinę;

f) co do pociągów z podwójną siłą pociągową, jeżeli jeden 
z parowozów jest umieszczony z tyłu pociągu, największa dozwolona 
szybkość wynosi 30 wiorst na godzinę;

g) co do parowozów manewrujących, idących z wagonami lub 
oddzielnie, największa dozwolona szybkość jest 15 wiorst na godzinę.

Przytoczone wyżój normy określają nie obowiązkowe i nie śred­
nie lecz końcowe największe szybkości, które w żadnym razie nie po­
winny być przekraczane i które powinny jedynie służyć dla ustano­
wienia średnich szybkości, jakie mogą być dozwolone dla ruchu 
wszelkiego rodzaju parowozów i pociągów — odpowiednio do prze­
strzeni przegonów pomiędzy stacyami i innych warunków, wskaza­
nych w § 68.

§ 70. Dla każdój drogi sporządza się tablica czasu, jaki po­
winny zużywać pociągi różnego rodzaju do przebycia każdego z prze­
gonów. Tablicami temi kierować się należy przy nakreśleniu rozkła­
dów i tablic graficznych ruchu pociągów; podlegają one zatwierdzeniu 
miejscowéj inspekcyi rządowój i przedstawiają się następnie do Mini­
steryum Dróg Komunikacyi.
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Составление нормалъныхъ росписангй хода погьздовъ 
торговаго движенгя.

§ 71. Для выполпешя предстоящпхъ дорогамъ товарпыхъ не- 
ревозокъ, должны быть составляемы по каждой пзъ ппхъ нормаль­
ный росписашя п графпчесшя таблицы хода поездовъ торговаго 
двпжеш'я.

Нормальный pocnncanin пассажпрскпхъ поездовъ прямаго со­
общена и почтовихъ должиы быть устанавливаемы па возможно 
болыше периоды времепп; росппсашя эти могутъ быть изменяемы 
пе чаще двухъ разъ въ годъ—пмеипо веспою п осенью, въ дпп, 
определяемые для всей сЪтп Мпнпстромъ Путей Сообщешя. Изъ 
ппхъ росппсаше, вводимое въ д'Ьпеттае весною, именуется нормадь- 
нымъ росппсашемъ лЪтпяго коммерческая двпжешя, а вводимое 
осенью—пормальнымъ росппсашемъ зпмпяго торговаго двпжешя.

Bonie частыя пзменешя росппсашй хода поездовъ, перевозя- 
щпхъ пассажпровъ допускаются лпшь для поездовъ исключительно 
местная значешя.

Прп составлены нормальныхъ росппсашй п графическпхъ та- 
блпцъ хода поездовъ торговаго двпжешя, должпы быть соблюдаемы 
следующая правила:

а) чпсло п родъ поездовъ должиы со 1тветствовать въ полной 
мере, производящемуся на дороге пассажирскому я товарному двп- 
жешямъ, па сколько то допускается провозною п пропускною спо­
собностями дорогп;

б) графичесшя таблицы п росппсашя должны быть составле­
ны съ соблюдешемъ всехъ условш безопасности двпжешя; время, 
которое поезда разлпчныхъ папмеповашй должны употреблять для 
прохода по ваавдому перегону въ томъ плп другомъ направлены, 
определяется согласно съ тяговою (виртуальною) длиною этпхъ пе- 
регоповъ, прп чемъ доджпо быть принимаемо во вппмаше время, 
теряемое отъ замедлешя хода прп отправлены поезда со станщп 
п подъезде его къ следующей стапцш, а также прп следовашп по 
местамъ пути, требующпмъ особенной осторожности въ езде, какъ- 
то: разветвлешлмъ, пересечешямъ железпыхъ дорогъ, разводпымъ 
мостамъ и т. п.;
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Sporządzenie normalnych rozkładów biegu pociągów ruchu 
handlowego.

§ 71. W celu wykonania przewozów towarowych, jakie odbyć 
mają drogi, powinny być sporządzone co do każdćj z nich normalne 
rozkłady i tablice graficzne biegu pociągów’ ruchu handlowego.

Rozkłady normalne pociągów pasażerskich bezpośreduićj komu­
nikacyi i pocztowych powinny być ustanawiane na peryody o ile mo­
żności jak najdłuższe; rozkłady te mogą być zmieniane nie częściej 
jak dwa razy do roku, mianowicie na wiosnę i w jesieni, w dnie, 
określone dla całej sieci przez Ministra Dróg Komunikacyi. Z nich 
rozkład wprowadzany w wykonanie na wiosnę nazywa się rozkładem - 
normalnym ruchu handlowego letniego; a wprowadzany w jesieni— 
rozkładem normalnym ruchu handlowego zimowego.

Częstsze zmiany rozkładów biegu pociągów, przewożących pa­
sażerów, dozwolone są tylko dla pociągów wyłącznie miejscowego 
znaczenia.

Przy sporządzaniu rozkładów normalnych i tablic graficznych 
biegu pociągów ruchu handlowego powinny być przestrzegane nastę­
pujące przepisy:

a) liezba i rodzaj pociągów powinny odpowiadać w zupełności 
odbywającemu się na drodze ruchowi pasażerskiemu i towarowemu, 
o ile na to pozwala zdolność przewozowa i przepuszczalna drogi;

b) tablice graficzne i rozkłady powinny być sporządzone z za­
chowaniem wszystkich warunków bezpieczeństwa ruchu; czas, który 
pociągi różnych nazw powinny zużywać do przejścia po każdym prze­
gonie w jednym lub drugim kierunku, określa się odpowiednio do 
wirtualnej długości tych przegonów; przytćm powinien być uwzględ­
niony czas, który się traci wskutek zwolnienia biegu przy wyprawianiu 
pociągu ze stacyi i podjeżdżaniu tegoż do następnej stacyi, oraz przy 
przechodzeniu po miejscach linii, wymagających szczególnój ostroż­
ności w jeździe, jakoto: rozgałęzieniach, przecięciach dróg żelaznych, 
mostach zwodzonych i t. p.;
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г) росппсашя пассажпрскпхъ по’Ьздовъ прямаго сообщешя, 
а равно поЬздовъ, въ которыхъ перевозится почта, должны быть 
въ узловыхъ пупктахъ, по возможности, согласованы съ соотвЬт- 
ствующпмп поЬздамп прпмыкающпхъ дорогъ; при невозможности 
согласованы въ узловомъ пупктЬ поЬздовъ всЬхъ паправленш, слЬ­
дуетъ стараться согласовать преимущественно поЬзда болЬе дЬя- 
тедьнаго пассажпрскаго двпжешя. Въ случаЬ возппкновешя несо- 
гласы по этому предмету между управлешлмп смежпыхъ дорогъ, 
споры п педоразумЬшя разрЬшаются порядкомъ, устаповлеппымъ 
Мпппстерствомъ Путей Сообщешя; кромЬ этого, росппсашя поЬз­
довъ, въ копхъ перевозится почта, должны, по возможности, удо­
влетворять требовашямъ почтового вЬдомства;

д) въ пормальпыя росппсашя желЬзныхъ дорогъ, составляю- 
щпхъ оконечпыя вЬтвп желЬзподорожпой сЬтп п пмЬющпхъ прп 
томъ только но одному сквозному поЬзду, перевозящему нассажп- 
ровъ въ каждомъ направлены, слЬдуетъ включать роснпсаше вто- 
раго дополнптельпаго пассажпрскаго поЬзда, въ направлены отъ 
послЬдпяго узловаго пункта; дополпптельпымъ росппсашемъ этпмъ 
слЬдуетъ пользоваться взамЬнъ росппсашя хода правпльпаго пас­
сажпрскаго поЬзда, въ случаяхъ опоздашй поЬзда прямаго сообще­
шя сосЬдпей дорогп;

е) въ росппсашя п графики товарнаго двпжешя должно быть 
включаемо по одному воинскому иоЬзду мпрпаго времепп, съ каж­
даго конца дорогп; росппсашя воппскпхъ поЬздовъ мпрпаго време­
ни должны быть, ио возможности, согласованы съ таковымп же рос- 
ппсашямп сосЬднпхъ дорогъ;

ж) росппсашя поЬздовъ, назначаемыхъ для перевозки скота 
(гдЬ таковые имЬются), должны удовлетворять указашямъ на сей 
предметъ Министерства Путей Сообщешя;

з) иротпвъ паименовашя стапцш слЬдуетъ во всякаго рода 
росппсашяхъ обозначать: разстояшя въ верстахъ, какъ послЬдова- 
тельныя, отъ одного нзъ оконечныхъ пунктовъ дороги, такъ п част- 
пыя, между каждыми двумя сосЬднпмп стапщямп, а также часы от- 
правлешя п прпбьтя ноЬздовъ на станцы, по тому меродаиу, ка­
кой будетъ для сего указапъ Мпппстерствомъ Путей Сообщешя 
п продолжительность остановокъ. КромЬ того должны быть пока­
заны:
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c) rozkłady pociągów pasażerskich komunikącyi bezpośredniej 
jak również pociągów, w których przewozi się poczta, powinny być 
w miejscach krzyżowania się linij, o ile możności, pogodzone z odpo­
wiedniemi pociągami dróg przyległych; wrazie niemożności pogodze­
nia, w punkcie krzyżowania się kolei, pociągów wszystkich kierunków, 
należy się starać pogodzić przedewsz.ystkiem pociągi, któremi odbywa 
się znaczny ruch pasażerski.

W razie wyniknięcia w tym przedmiocie nieporozumień pomię­
dzy dyrekcyami dróg sąsiednich, spory i nieporozumienia rozstrzy­
gają się w sposób, ustanowiony przez Ministra Dróg Komunikącyi; 
oprócz tego rozkłady pociągów, w których przewozi się poczta, powin­
ny, o ile możności, czynić zadość wymaganiom wydziału poczt;

d) do normalnych rozkładów dróg żelaznych i mających przy­
tóm tylko po jednym przechodnim pociągu, przewożącym pasażerów 
w każdym kierunku, należy włączać rozkład drugiego dodatkowego 
pociągu pasażerskiego w kierunku od ostatniego punktu krzyżowań; 
z tego dotatkowego rozkładu należy korzystać zamiast rozkładu biegu 
prawidłowego pociągu pasażerskiego, w wypadkach opóźnień pociągu 
bezpośredniój komunikącyi drogi sąsiedniej.

e) do rozkładów i planów graficznych ruchu towarowego po­
winno być włączone po jednym pociągu wojskowym, używanym wcza­
sie pokoju, z każdego końca drogi; rozkłady pociągów wojskowych, 
używanych wczasie pokoju, powinny być, o ile możności,godzone z ta­
kiemi samemi rozkładami dróg sąsiednich;

f) rozkłady pociągów, wyznaczanych do przewożenia bydła 
(gdzie się takowe znajdują), powinny czynić zadość wskazówkom 
w tym przedmiocie Ministeryum Dróg Komunikącyi;

g) naprzeciwko nazwiska stacyi należy we wszelkiego rodzaju 
rozkładach oznaczać: odległości w wiorstach tak kolejne, od jednego 
z końcowych punktów drogi, jak i częściowe, pomiędzy każdemi dwie­
ma sąsiedniemi stacyami, tudzież godziny wyprawienia i przybycia 
pociągów na stacye podług tego południka, jaki będzie w tym celu 
wskazany przez Ministeryum Dróg Komynikaeyi, oraz czas trwania 
postojów. Oprócz tego powinny być wskazane:

Cz. 2. 1883. 24
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въ нормалъныхъ росппсашяхъ товарнаго движешя—скрещи- 
ван1я со встрЬчпымп поЬздамп, обгояъ и проиускъ поЬздовъ;

въ росппсашяхъ и афашахъ о ходЬ пассажпрскпхъ по'Ьздовъ, 
объявляемыхъ п вывЬшпваемыхъ на стаицш для публпкп—часы 
отхода п прихода поЬздовъ на всЬ станщй дорогп, по мЬстному 
времени, а также часы прихода п отхода съ узловыхъ станцш соот- 
вЬтствующпхъ поЬздовъ прямаго сообщешя другпхъ дорогъ, по Пе­
тербургскому времени.

Утверждеше проектовъ нормалъныхъ pocnucauiu хода 
попздовъ торговаю движенш.

§ 72. Проекты нормалъныхъ товариыхъ росппсашй п графп­
ческпхъ таблпцъ поЬздовъ прямаго сообщешя, перевозящпхъ нас- 
сажяровъ, почтовыхъ п вопнскпхъ, представляются правлешямп 
обществъ.. до введешя пхъ въ дЬйств1е, въ установленномъ чпслЬ 
зкземпляровъ, чрезъ инспектора дорогп, въ Министерство Путей 
Сообщешя на утверждеше; одпнъ экземпляръ проекта росппсашя 
представляется, одновременно съ этимъ, въ Главный Штабъ Воен­
наго Министерства. Проекты нормалъныхъ роенпсашй, представ­
ляемые на утвержден1е въ Министерство Путей Сообщешя, должны 
быть сообщаемы правительственному инспектору дорогп, со всЬми 
принадлежащими къ нпмъ прпложешнмп, на столько заблаговре­
менно, чтобы онь могъ представить таковые въ Министерство со 
свопмъ заключешемъ, по крайней мЬрЬ, за мЬсяцъ до срока, пред- 
полагаемаго для введешя росппсашя въ дЬйств1е.

Прилагаемый къпроектамъ росппсашй хода поЬздовъ прямаго 
сообщешя, илп представляемые отдЬльно въ Министерство Путей 
Сообщешя проекты согласовали иоЬздовъ на узловыхъ стаящяхъ 
(такъ называемые кратше указатели), удостовЬряются, сверхъ под­
писей агентовъ общества, представляющаго pocuncaflie, еще и под­
писями инспектора дороги, завЬдывающаго передвпжешемъ войскъ 
по ней и управляющпхъ дорогами, сходящимися въ даиныхъ узло­
выхъ станщяхъ.

§ 73. Проекты росппсашй и графическпхъ таблицъ нормаль- 
наго торговаго движешя, иоЬздовъ нассажпрскихъ п товарно-пас- 
сажирскихъ мЬстнаго сообщешя, а также всЬхъ товариыхъ поЬз-
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w normalnych rozkładach ruchu towarowego—krzyżowania się 
ze spotykaneini pociągami, obejście i przepuszczanie pociągów;

w rozkładach i afiszach o biegu pociągów pasażerskich, ogła­
szanych i wywieszanych na stacyi dla publiczności—godziny odejścia 
i przybycia pociągów na wszystkie stacye drogi podług czasu miej­
scowego, oraz godziny przybycia i odejścia ze stacyi krzyżowych od­
powiednich pociągów komunikacyi bezpośredniej innych dróg pod­
ług czasu Petersburskiego.

Zatwierdzenie projektów normalmjch rozkładów biegu pocią­
gów ruchu towarowego.

§ 72. Projekty normalnych rozkładów towarowych i tablic 
graficznych pociągów komunikacyi bezpośredniej, przewożących pa­
sażerów pocztowych i wojskowych, zarządy towarzystw przedstawia­
ją, przed ich wprowadzeniem w wykonanie, w ustanowionej liczbie 
egzemplarzy, zapośrednictwem inspektora drogi, do Ministeryum 
Dróg Komunikacyi w celu zatwierdzenia; jeden egzemplarz pro­
jektu rozkładu przedstawia się równocześnie do Sztabu Głównego 
Ministeryum Wojny. Projekty rozkładów normalnych, przedstawiane 
pod zatwierdzenie do Ministeryum Dróg Komunikacyi, powinny być 
zakomunikowane rządowemu inspektorowi drogi ze wszystkiemi nale- 
źącemi do nich załącznikami w takim czasie, ażeby mógł je przed­
stawić do Ministeryum, ze swoim wnioskiem, przynajmniej na mie­
siąc przed terminem, projektowanym dla wprowadzenia rozkładu 
w wykonanie.

Dołączane do projektów rozkładów biegu pociągów komunika­
cyi bezpośredniej albo przedstawiane oddzielnie do Ministeryum Dróg 
Komunikacyi projekty pogodzenia pociągów na stacyach krzyżowych 
(tak zwane krótkie wskazówki), poświadczają się, prócz podpisów 
agentów towarzystwa rozkład przedstawiającego, jeszcze podpisami in­
spektora drogi, zawiadującego przewozem wojsk po niej i zarządzają­
cych drogami, schodzącemi się w danych stacyach krzyżowych.

§ 73. Projekty rozkładów i tablic graficznych normalnego 
ruchu handlowego pociągów osobowych i towarowo-osobowych ko­
munikacyi miejscowéj oraz wszystkich pociągów towarowych powinny

24*
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довъ, должны быть, до введешя пхъ въ дЬйств1е, утверждены мест­
ною правительственною ппспекц’.ею. Отступлешя отъ сего правила 
указаны въ пунктЬ в § 76.

i
Опубликовать росписангй пассажирского движешя.

§ 74. Часы отхода п прихода пассажпрскпхъ по'Ьздовъ па 
узловыя п главный станцш дорогп должны быть опубликованы не 
позже какъ за семь дней до времепп введешя въ дЬйств1е росппса­
шй; означенное оиублпковаше обязательно въ Правптельствепномъ 
ВЬстипкЬ п въ мЬстныхъ газетахъ по указашю пнспектора дороги.

Разсылка, раздача и выыъшивангь росппсашй.

§ 75. По утвержденш п отпечатаны росппсашй п до введе­
шя пхъ въ дЬйств1е, онп должиы быть разосланы всЬмъ чппамъ 
правительственной пнспекцш дорогп, мЬстнаго желЬзнодорожнаго 
жандармскаго полпцейскаго управлешя, а также завЬдывающимъ 
передвпжешеыъ войскъ п перевозкою почтъ по дорогЬ, розданы 
всЬмъ агентамъ дорогп, прнчастнымъ къ совершаемому но ней двп­
жешю п вывЬшепы въ впдЬ афпшъ въ пассажпрскпхъ помЬщешяхъ 
всЬхъ станцш, па впдпыхъ мЬстахъ.

Отпечатанный росппсашя представляются правлешемъ обще­
ства, въ устаповленномъ чпслЬ экземпляровъ, въ Министерство 
Путей Сообщешя, Главный Штабъ Военнаго Министерства п Штабъ 
корпуса жандармовъ, п разсылаются управлешямъ всЬхъ желЬз- 
ныхъ дорогъ, входящпхъ въ общую сЬть, въ чпслЬ экземпляровъ, 
достаточиомъ для вывЬшпвашя пхъ на всЬхъ стапщяхъ оконечпыхъ, 
узловыхъ п прямаго сообщешя.

Изминать росписангй хода погьздовъ торговаго движьнгл.

§ 76. ИзмЬнеше утвержденныхъ росппсашй производится 
вообще тЬмъ же порядкомъ, какъ и утверждеше пхъ; при этомъ:
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być, przed wprowadzeniem ich w wykonanie, zatwierdzone przez 
miejscową iuspekcyę rządową. Odstąpienia od tego przepisu są wska­
zane w ustępie c § 76.

Opublikowanie rozkładów ruchu pasażerskiego.

§ 74. Godziny odejścia i przybycia pociągów pasażerskich na 
stacyę krzyżowe i główne powinny być opublikowane najpóźniej na 
siedm dni przed wprowadzeniem w wykonanie rozkładów; publikacya 
ta jest obowiązująca w „Prawitielstwiennym Wiestniku“ i w miejs­
cowych gazetach podług wskazówki inspektora drogi.

Rozsyłanie, rozdawanie i wywieszanie rozkładów.

§ 75. Po zatwierdzeniu i wydrukowaniu ale przed wprowa­
dzeniem w wykonanie, rozkłady, powinny być rozesłane wszystkim 
urzędnikom rządowej inspekcyi drogi, miejscowego zarządu policyj­
nego żandarmskiego dróg żelaznych oraz zawiadującym ruchem 
wojsk i przewozem poczt po drodze, rozdane wszystkim agentom 
drogi mającym związek z odbywającym się po niéj ruchem i wywie­
szone w formie afiszów w pomieszczeniach pasażerskich wszystkich 
stacyj w miejscach widocznych.

Wydrukowane rozkłady zarząd towarzystwa przedstawia, w us- 
tanowionéj liczbie egzemplarzy, do Ministeryum Dróg Komunikacyi, 
Sztabu Głównego Ministeryum Wojny i Sztabu korpusów żandarmów, 
oraz rozsyła je dyrekcyom wszystkich dróg żelaznych, wchodzących 
do ogólnej sieci, w liczbie egzemplarzy, dostatecznej do wywieszania 
ich na wszystkich stacyach końcowych, krzyżowych i komunikacyi 
bezpośreduićj.

Zmiana rozkładów biegu pociągów ruchu handlowego.

§ 76. Zmiana zatwierdzonych rozkładów odbywa się wogóle 
w taki sam sposób jak i ich zatwierdzenie; przytém:
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а) проекть пзмЬнешя нормальныхъ pocnncaniii по’Ьздовъ пря­
маго сообщешя на всей желЬзяодорожной сЬтп, плп значительной 
части ея, можетъ быть представленъ на утверждеше пе пначе, какъ 
чрезъ общш съЬздъ представителей всЬхъ желЬзныхъ дорогъ;

б) частпыя пзмЬнешя хода поЬздовъ прямаго сообщешя, безъ 
всякаго пзмЬнешя часовъ отхода п прпбыия поЬздовъ спхъ па стан- 
щи оконечныя и узловыя, могутъ быть дЬлаеыы съ утверждешя пра­
вительственна™ инспектора дороги; проекты таковыхъ частныхъ 
пзмЬненш въ росппсашяхъ поЬздовъ почтовыхъ п вопнскпхъ пред­
ставляются па утверждеше инспектора дорогп, съ удостовЬрешемъ 
о согласш на этп пзмЬнешя завЬдывающаго вопнскпмп перевозка­
ми, плп перевозкою почтъ по дорогЬ;

в) кратковременный отступлешя отъ всякаго рода утверждеп- 
ныхъ росписашй, т. е. какъ прямаго п мЬстпаго сообщепш, пере­
возящпхъ пассажпровъ, почту п войска, такъ равно п поЬздовъ 
товарныхъ, вызываемый непредвпдЬппымп случайными обстоятель­
ствами, по мпнованш которыхъ вновь вступаетъ въ дЬйств1е нор­
мальное роснпсаше, предоставляется дЬлать управляющему дорогою, 
плп лицамъ, пмъ на cie уполномоченным^ подъ отвЬтственноспк» 
лпца, измЬпяющаго pocnncanie, за правильность составлешя тако­
ваго пзмЬнешя и соблюдете всЬхъ условш безопасности двпжешя, 
прп чемъ обо всЬхъ таковыхъ пзмЬпеш'яхъ должны быть вывЬшн- 
ваемы па станщяхъ объявления, для поставлешя въ пзвЬстность 
о томъ публики, п доводимо до свЬдЬшя пнспекцш, а въ подлежа­
щпхъ случаяхъ—п завЬдывающпхъ нередвижешемъ войскъ, плп пе­
ревозкою почтъ по дорогЬ, съ пояснешемъ прнчпнъ, вызвавшихъ 
пзмЬнеше, п указашемъ времени, къ которому предполагается вве­
сти вновь нормальное роснпсаше.

Составлеше росписашй хода потьздовъ военнаго движешя.

§ 77. На случай усплепнаго передвпжешя войскъ по дорогамъ 
(бывшпхъ сборовъ войскъ, мобилпзащп пли войны) п для пныхъ 
правительственных! потребностей, уцравлеше каждой дороги обя­
зано, согласно съ программою военнаго в’Ьдомстга и указашямп 
Мпнпстерствъ Военнаго п Путей Сообщешя, предложенными упра-
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a) projekt zmiany rozkładów normalnych pociągów komunika- 
cyi bezpośredniój na całćj sieci dróg żelaznych lub na znacznój jej 
części może być przedstawiony pod zatwierdzenie nie inaczej, jak 
przez ogólny zjazd przedstawicieli wszystkich dróg żelaznych;

b) częściowe zmiany biegu pociągów komunikącyi bezpośred­
niój, bez żadnej zmiany w godzinach odejścia i przybycia tych pocią­
gów na stacye końcowe i krzyżowe, mogą być zatwierdzone przez 
rządowego inspektora drogi; projekty takich zmian częściowych 
w rozkładach pociągów pocztowych i wojskowych przedstawiają się 
pod zatwierdzenie inspektora drogi, z poświadczeniem zgodzenia się 
na te zmiany zawiadującego przewozami wojskowemi albo przewo­
zem poczt po drodze;

c) odstępować chwilowo od wszelkiego rodzaju za'wierdzonych 
rozkładów, t.j. tak bezpośredniój jak i miejscowej komunikącyi, 
przewożących pasażerów, pocztę i wojska, jak również pociągów to­
warowych, wskutek nieprzewidzianych wypadkowych okoliczności, 
po minięciu których staje się obowiązującym na nowo rozkład nor­
malny, ma prawo zarządzający drogą lub osoby przez niego do tego 
upoważnione; przytóm ten, kto zmienił rozkład, obpowiada za prawi­
dłowość takiój zmiany i zachowanie wszystkich warunków bezpieczeń­
stwa ruchu; zaś o wszystkich takich zmianach powinny być wywie­
szane na stacyach ogłoszenia w celu uwiadomienia o tóm publiczno­
ści oraz zawiadomiona inspekcya, a w odnośnych wypadkach—i za­
wiadujący przewozem wojsk albo przewozem poczt po drodze, z ob­
jaśnieniem przyczyn, które wywołały zmianę, i wskazaniem czasu, od 
którego projektuje się wprowadzić na nowo rozkład normalny.

Sporządzenie rozkładów biegu pociągów wojskowych.

§ 77. Na wypadek powiększonego przewożenia wojsk po dro­
gach (byłych zborów wojsk, mobilizacji lub wojny) i dla innych po­
trzeb wojskowych, dyrekcya każdój drogi jest obowiązana, zgodnie 
z programem Wydziału wojskowego i wskazówkami Ministeryum 
Wojny, przedłożonemi dyrekcyi przez toż Ministeryum, sporżądzić
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влешю спмъ послЬднпмъ, составить двоякая рода росппсашя п гра- 
Фпчесш'я таблицы военнаго двпжешя по'Ьздовъ:

а) pocnncanin u графическая таблицы наибольшая, возможпа- 
го по дорогЬ, двпжешя военныхъ поЬздовъ, съ полпымъ нрекраще- 
шемъ торговаго двпжешя (ташя росппсашя п графики именуются 
максимальными воеппаго двпжешя);

б) таковыя же pocnncanin п графпчесшя таблицы, съ сохрапе- 
шемъ пассажпрскпхъ поЬздовъ прямаго сообщешя (ташя росппса- 
шя п графпкп именуются нормальными воеипаго двпжешя.

Росппсашя этп составляются во семъ согласно съ „Правилами 
составления п псполнешя росппсашй п графпческпхъ таблпцъ двп­
жешя поЬздовъ, назначаемыхъ для иеревозокъ военнаго двпжешя.“ 
прп чемъ управлешя руководствуются опредЬленною для каждой 
дорогп среднею скоростью двпжешя п правилами, указанными въ § 
69, а также соображаются провозо-способноспю дорогп (степенью 
развпп'я остановочныхъ пупктовъ, средствами водоспабжешя п 
пныхъ постоянныхъ сооружешн, обусловливающими размЬръ воз­
можная наибольшая движешя). Время въ спхъ росппсашяхъ по­
казывается по Петербургскому мерпд!аиу.

•

Утверждеше росппсашй хода погъздовъ военнаго двпжешп.

§ 78. Pocnncanin, графпкп п слЬдуюшдя къ нпмъ пояснитель­
ный заппскп, подписанный начальнпкомъ службы двпжешя, управ­
ляющпмъ дорогою п мЬстннмп завЬдывающпмп передвпжешемъ 
войскъ п ппспекторомъ дорогп, представляются, въ опредЬленномъ 
чпслЬ зкземпляровъ, въ Министерство Путей Сообщешя на утвер­
ждеше. Одновременно съ симъ опредЬленное чпсло зкземпляровъ 
представляется п въ Военное Министерство.

Ио утверждешп росппсашй, онЬ должны быть отпечатаны пра- 
влешямп обществъ, на обязанности копхъ лежптъ п прпняпе мЬръ 
къ тому, чтобы по нолученш распоряжешя отъ правительства, рос­
ппсашя этп моглп быть введены въ дЬйсппе въ указаппый срокъ.
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dwojakiego rodzaju rozkłady i tablice graficzne ruchu pociągów woj­
skowych:

a) rozkłady i tablice graficzne największego ruchu pociągów 
wojskowych, jaki jest możliwy na drodze przy zupełnóm wstrzymaniu 
ruchu handlowego (takie rozkłady i plany graficzne nazywają się ma- 
ksymalnemi—ruchu wojskowego);

b) takież same rozkłady i tablice graficzne, z zachowaniem po­
ciągów osobowych komunikacyi bezpośredniej (takie rozkłady i plany 
graficzne nazywają się normalnemi—ruchu wojskowego).

Rozkłady te sporządzają się we wszystkićm zgoduie z „Przepi­
sami sporządzenia i wykonania rozkładów i tablic graficznych ruchu 
pociągów, wyznaczonych do przewozów ruchu wojskowego“; przytóm 
dyrekcye kierują się określoną dia każdój drogi średnią szybkością 
ruchu i przepisami wskazanemi w § 69, oraz stosują się do zdolności 
przewozowej drogi (stopnia rozwoju punktów postojowych, środków’ 
zaopatrzenia w wodę i innych stałych urządzeń, któremi warunkuje 
się wielkość największego możliwego ruchu). Czas w tych rozkładach 
wskazuje się podług południka Petersburskiego.

Zatwierdzenie rozkładów biegu pociągów wojskowych.

§ 78. Rozkłady, plany graficzne i należące do nich objaśnie­
nia, podpisane przez naczelnika służby ruchu, przez zarządzającego 
drogą i miejscowych zawiadujących ruchem wojsk, oraz przez in­
spektora drogi, przedstawiają się, w określonój liczbie egzemplarzy, 
do Ministeryum Dróg Komunikacyi pod zatwierdzenie. Równocześnie 
określona liczba egzemplarzy przedstawia się i do Ministeryum Wojny.

Po zatwierdzeniu rozkłady powinny być wydrukowane przez 
zarządy towarzystw, które mają również obowiązek przedsięwziąć 
środki ku temu, ażeby, po otrzymaniu rozporządzenia od rządu, roz­
kłady te mogły być wprowadzone w wykonanie w ustanowionym 
terminie.
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Измгьнепге pocnucanni хода погьздовъ военнаго движешя.

§ 79. Изыйнетя въ утвержденныхъ росппсаш'яхъ хода по$з- 
довъ военнаго времени делаются темъ же порядкомъ, какъ н утвер­
ждеше пхъ.

Назначение и движете экстренпыхъ (непредвид'Ьнпыхъ 
пормальнымъ росппсашемъ) погьздовъ.

§ 80. Никакой по’Ьздъ илп одиночный паровозъ, не преду­
смотренный пормальнымъ росппсашемъ (за псключешемъ случаевъ, 
определенныхъ § 83 спхъ правплъ), не можетъ быть отправленъ 
иначе, какъ по особому распоряжешю управляющаго дорогою, плп 
лпцъ, пмъ па cie уполномочеппыхъ по пнструкщи. На каждомъ 
отдельномъ участк'Ь дорогп такое право можетъ быть предоставлено 
одновременно только одному лпцу.

§ 81. Двпжеше таковыхъ поездовъ п паровозовъ должно со­
вершаться по частному, на каждый разъ составленному, росппсашю, 
въ которомъ должны обозначаться часы отправлешя п прибытия на 
каждую станщю, обгоны п пропуски попутныхъ поездовъ, а па до­
рогахъ въ одпнъ путь — п скрещпвашя съ находящимися въ обра­
щена встречными поездамп, плп даны указашя, каше пзъ по'Ьздовъ 
нормальпаго росппсашя не могутъ быть въ это время въ обращешп. 
Составлеше этпхъ росппсашй возлагается на обязанность того лп­
ца, копмъ сд'Ьлано распоряжеше объ отправлешп поезда плп паро­
воза. Этими росппсашямп должпы быть снабжены непременно 
главиый кондукторъ п машпнпстъ такого экстренна™ поезда.

§ 82. Двпжеше по'Ьздовъ, не предусмотрепныхъ нормаль- 
нымъ росппсашемъ, пе должпо нарушать правильности движешя 
и безостановочпостп следования поездовъ пассажпрскпхъ и товаро- 
пассажпрскпхъ, перевозящихъ войска; еслп же представится край­
няя необходимость сделать талое парушеше, то оно допускается
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Zmiana rozkładów biegu pociągów wojskowych.

§ 79. Zmiana w zatwierdzonych rozkładach biegu pociągów 
na czas wojny wprowadza się w taki sam sposób, jak i ich zatwier­
dzenie.

Wyznaczenie i ruch pociągów nadzwyczajnych (nie przewi­
dzianych w rozkładzie normalnym).

§ 80. Żaden pociąg ani pojedynczy parowóz, nie przewidziany 
w normalnym rozkładzie (z wyjątkiem wypadków, wskazanych w § 
83 niniejszych przepisów), nie może być wyprawiony inaczćj, jak na 
mocy specyalnego rozporządzenia zarządzającego drogą albo osób do 
tego upoważnionych w instrukcyi. Na każdym pojedyńczym działku 
drogi prawo takie może być nadane równocześnie tylko jednćj 
osobie.

§ 81. Ruch takich pociągów i parowmzów powinien się odby­
wać podług specyalnego, na każdy raz sporządzonego, rozkładu, 
w którym powinny być oznaczone godziny wyprawienia i przybycia 
na każdą stacyę, mijania i przepuszczania pociągów spotykanych na 
drodze, a na drogach jednotorowych—i krzyżowania się z będącemi 
w drodze i spotykanemi pociągami, albo dane wskazówki, jakie z po­
ciągów normalnego rozkładu nie mogą być w tym czasie w drodze. 
Sporządzenie tych rozkładów powierza się temu, kto wydał rozporzą­
dzenie względem wyprawienia pociągu lub parowozu. W rozkłady 
te powinien być zaopatrzony koniecznie konduktor główny i maszy­
nista takiego pociągu nadzwyczajnego.

§ 82. Ruch pociągów, nie przewidzianych w rozkładach nor­
malnych, nie powinien naruszać prawidłowości ruchu i nieprzerwal- 
ności pociągów osobowych i towarowo-osobowych, przewożących 
wojska; jeżeli zaś okaże się niezbędna potrzeba takiego naru­
szenia, to może być uczynione jedynie za zgodą inspekcyi drogi,
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лпшь съ соглашя пнспекцш дорогп, а въ надлежащпхъ случаяхъ— 
п съ соглашя завЬдывающаго передвпжешемъ войскъ. Прп невоз­
можности получпть своевремеппо подобное соглаше, о каждомъ до- 
пущенпомъ napyineuin управлеше дорогою обязано довести до свЬ- 
д'Ьшя пнспекщп, съ объяснешемъ прнчнпъ, вызвавшпхъ таковое 
нарушеше.

§ 83. Вспомогательные поЬзды п паровозы, посылаемые для 
помощп другпмъ поЬздамъ, плп тушешя пожара на лпшп, могутъ 
быть отправлены непосредственпымъ распоряжешемъ пачальнпка 
станцш.

§ 84. Въ случаяхъ безотлагательной необходпмостп въ экс­
тренной отправкЬ служебнаго плп рабочаго поЬзда, для подашя 
помощп пострадавшему ноЬзду плп тушеш'я пожара па лпшп нт. п., 
когда, по времепп, пе представляется возможнымъ изготовить п 
объявить частное pocnncanie, а также прп отправленш вспомога- 
тельнаго паровоза плп поЬзда, двпжеше таковыхъ можетъ совер­
шаться п безъ частнаго росппсашя, по съ соблюдешемъ правплъ, 
пзложеяныхъ въ § 102.

Предуведомление объ экстренныхъ потьздахъ.

§ 85. Частное pocnncanie поЬзда, пе предусмотрЬппаго нор- 
мальпымъ росппсашемъ, должно быть сообщено, ппсьмеппо плп по 
телеграфу, лпцомъ, пазпачающпмъ таковой поЬздъ, начальнпкамъ 
всЬхъ попутпыхъ стапцш, а равпо старшпмъ въ paionb двпжешя 
поЬзда агептамъ слуясбъ двпжегпя, путп, подвпжиаго состава п тя­
ги, а также мЬстнымъ чпнамъ правительственной пнспекцш.

§ 86. О двпжепш каждаго поЬзда, пенредвпдЬпнаго нормаль- 
нымъ росппсашемъ, начальнпкп станцш обязаны, еслп есть на это 
возможность, предупреждать дорожную п барьерную стражу пись­
менно плп способами, указанными въ положеши о спгналахъ.
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a w odnośnych wypadkach — i za zgodą zawiadującego przewozem 
wojsk. Wrazie niemożności pozyskania we właściwym czasie takiego 
przyzwolenia, o każdćm dopuszczonéin naruszeniu dyrekcya drogi jest 
obowiązana donieść inspekcyi, z objaśnieniem przyczyn, które takie 
naruszenie wywołały.

§ 83. Pociągi i parowozy pomocnicze, posyłane w celu okaza­
nia pomocy innym pociągom albo gaszenia pożaru na linii, mogą być 
wyprawiane z polecenia samego zawiadowcy stacyi.

§ S4. Jeżeli okazało się konieczném wyprawić bezzwłocznie 
pociąg służbowy lub roboczy, w celu udzielenia pomocy pociągowi, 
który uległ nieszczęściu albo gaszenia pożaru na linii i t. p., gdy 
nie będzie czasu na przygotowanie i ogłoszenie specyalnego rozkładu, 
tudzież wrazie wyprawienia pociągu lub parowozu pomocniczego, 
ruch ich może się odbywać i bez specyalnego rozkładu, lecz z zacho­
waniem przepisów, zawartych w § 102.

Uprzedzenie, o pociągach nadzwyczajnych.

§ 85. Rozkład specyalny pociągu nie przewidzianego w roz­
kładzie normalnym, powinien być zakomunikowany piśmiennie albo 
telegraficznie, przez tego, kto pociąg taki wyznacza, zawiadowcom 
wszystkich po drodze leżących stacyj, jak również starszym w rejonie 
ruchu pociągu agentom służb ruchu, linii, rekwizytów ruchu i siły 
pociągowćj, tudzież miejscowym urzędnikom inspekcyi rządowój.

§ 86. O ruchu każdego pociągu, nieprzewidzianego w rozkła­
dzie normalnym, zawiadowcy stacyj są obowiązani, jeżeli to jest moż­
liwe, uprzedzać straż drożną i baryerową piśmiennie albo w spo­
sób, wskazany w postanowieniu o sygnałach.
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Измтънете скорости движенгя противъ назначенной 
росписангемъ.

§ 87. Для наверсташя запоздашя поезда дозволяется уско­
рять двпжеше его между стапщямп до 30# протпвъ скорости, опре­
деленной росппсашемъ, по нрп этомъ не должна быть превышаема 
предельная скорость, установленная для дорогп плп участковъ оной 
(§§ 68 п 69;. Уменыпеше скорости двпжешя, протпвъ назначенной 
росписашемъ, допускается лпшь въ томъ случае, когда cie необхо­
димо но прпчпнамъ вполне уважптельпымъ п неустранпмымъ.

ГЛАВА П.
Условия размещения подвижнаго состава въ поЪз- 

дахъ, составлеше и снаряжеше поездовъ.

Количество и родъ потьздпыхъ вагоновъ.

§ 88. Количество вагоновъ каждаго рода, соедпняемыхъ въ 
одпнъ ноездъ, определяется для паровозовъ каждой cepin, сообраз­
но роду перевозки, скорости двпжешя поезда п силе тягп парово­
зовъ.

§ 89. Наибольших составь поездовъ пассажпрскпхъ п това- 
ро-пассажпрскпхъ не долженъ превосходить 100 осей, вопнскпхъ— 
120 осей п товариыхъ 150 осей.

Количество тормазовъ въ погьздахъ.

§ 90. Количество тормазовъ въ каждомъ поезде должно быть 
такое, чтобы, прн ниже прпводпмыхъ въ таблице уклонахъ путп 
и скоростяхъ поездовъ, можно было затормазпть въ поезде не ме­
нее показаннаго въ таблице числа вагонныхъ осей.
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Zmiana szybkości ruchu го porównaniu z wyznaczoną 
го rozkładach.

§ 87. W celu powetowania opóźnienia pociągu dozwala się 
powiększać szybkość ruchu pomiędzy stacyami do 30# w porównaniu 
z szybkością określoną w rozkładzie, lecz przytém nie powinna być 
przekroczona największa szybkość, ustanowiona dla drogi lub jéj 
części (§§ 68 i 69). Zmniejszenie szybkości ruchu w porównaniu 
z wyznaczoną w rozkładzie dozwala się tylko w takim razie, gdy to 
jest niezbędne z przyczyn zupełnie na uwzględnienie zasługujących 
i których uniknąć niepodobna.

EOZDZIAŁ II.
Warunki rozmieszczenia rekwizytów ruchu w pociągach; 

składanie i zaopatrywanie pociągów.

Ilość i rodzaj гоадотпо w pociągach.

§88. Ilość każdego rodzaju wagonów', łączonych w jeden po­
ciąg, określa się dla parowozów każdej seryi odpowiednio do rodzaju 
przewozu, szybkości ruchu pociągu i siły pociągowej parowozów.

§ 89. Największy skład pociągów osobowych i towarowo-oso­
bowych nie powunien przenosić 100 osi, wojskowych—120 osi, a to­
warowych—150 osi.

Ilość hamulców w pociągach.

§ 90. Ilość hamulców w każdym pociągu powinna być taka, 
ażeby, przy niżej przytoczonych w tablicy nachyleniach linii i szyb­
kościach pociągów’, można było zahamować w pociągu nie mniéj od 
wskazanej w tablicy liczby osi wagonowych.



Уклон ы

дороги.

Для товарныхъ по- 
Т.здовъ медленнаГо 
хода, коихъ наи­
большая скорость 
не превосходить 25 

верстъ въ часъ.

Для товарныхъ и другихъ по’Ьз- 
довъ. коихъ наибольшая скорость 

не превосходите въ часъ:

Для пассажирскихъ 
и товаро-пассажир- 

скихъ по'Ьздовъ, 
коихъ наибольшая 
скорость не превос- 
ходитъ 45 верстъ 

въ часъ.

Для пассажир­
скихъ по'Ьздовъ, 
коихъ наиболь­
шая скорость не 
превосходите 55 
верстъ въ часъ.

30 верстъ. 35 верстъ. 40 верстъ.

Изъ 100 вагонныхъ осей должно быть тормозныхъ не мен'Ье:

0)002 3 6 9 13 17 28

0)005 6 9 12 16 20 31

0)006 7 10 13 17 21 32

0)ОО8 9 12 15 19 23 34

0)010 11 14 17 21 25 36

0)012 13 16 19 23 27 38

0)015 16 19 22 26 30 41

384

Nachylenia

drogi.

Dla pociągów towa­
rowych powolnych, 
których największa 
szybkość nie prze­
nosi 25 wiorst na 

godzinę.

Dla pociągów towarowych i in­
nych, których największa szyb­
kość nie przenosi na godzinę:

Dla pociągów oso­
bowych i towaro­
wo-osobowych. któ­

rych największa 
szybkość nie prze­
nosi 45 wiorst na

godzinę.

Dla pociągów 
osobowych, któ­
rych największa 

szybkość nie prze­
nosi 55 wiorst na

godzinę.
30 wiorst. 35 worst. 40 wiorst.

Ze stu osi wagonowych należy hamować najmniej:

0)0 02 3 6 9 13 17 28

0)005 6 9 12 16 20 31

0)0 06 7 10 13 17 21 32

0)008 9 12 15 19 23 34

0)010 11 14 17 21 25 36

0)012 13 16 19 23 27 38

0,015 16 19 22 26 30 41

Cz. 2. 1883.
25

385
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Прпмтчате 1-e. Для промежуточныхъ уклоновъ, ne по- 
казанныхъ въ таблпц'Ь, чпсло тормазныхъ осей определяется 
пропорционально назпачешяыъ таблицы.

Примпчанге 2-е. Правлешя обществъ, па дорогахъ копхъ 
имеются уклоны круче 0,015, обязаны представить на утвер­
ждеше Министерства Путей Сообщешя, чрезъ инспектора до­
рогп, проектъ особыхъ правплъ о тормазахъ для техъ участ­
ковъ дорогъ, па копхъ имеются Tanie уклоны.

§ 91. Число тормазныхъ осей въ поезде назначается для 
участка плп всей дорогп сообразно наибольшему уклону, по еслп 
сплошной напболышй уклопъ пмеетъ длпиу, не превосходящую 500 
саж., то чпсло тормазныхъ осей можетъ быть определено не по сему 
наибольшему, а ио следующему за нпмъ меньшему уклону.

§ 92. Въ груженыхъ поездахъ тормазные вагоны должны 
быть груженые, по прп необходимости, одна груженая тормазная 
ось можетъ быть заменяема двумя не нагруженными тормазнымп 
осями; въ такпхъ случаяхъ норожше тормазные вагоны следуетъ 
ставить въ хвосте поезда.

Примпчанге. При нагрузке вагоновъ следуетъ стараться 
нагружать тормазные вагоны такпмъ грузомъ, которымъ ва- 
гонъ можетъ быть нагруженъ сполна до подъемной его силы.

§ 93. Пассажпрсше поезда, копхъ наибольшая скорость въ 
нутн превосходить 55 верстъ въ часъ, должны быть снабжены не­
прерывными тормазамп, помощью коихъ весь поездъ могъ бы быть 
затормаженъ съ паровоза и, по крайней мере, съ одного, пменно 
съ задняго вагона; это последнее услов!е пеобходпмо для того, что­
бы въ случае разрыва поезда, задняя, оторвавшаяся часть его могла 
быть затормажена съ задняго вагона, плп вообще тормазамп нахо­
дящимися въ оторвавшейся части поезда.

Условья употребленья ваьоновъ въ поьъздахъ.

§ 94. Относительно качества п прпспособлешя вагоновъ, упо- 
требляемыхъ въ ноездахъ, должны соблюдаться следующая пра­
вила:
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TJwaga 1-a. Dla nachyleń pośrednich nie wskazanych 
w tablicy, liczba osi hamulcowych określa się proporeyonalnie 
do wskazanych w tablicy.

Uwaga 2-a. Zarządy towarzystw, na których drogach znaj­
dują się nachylenia większe od O,ol5, są obowiązane przedsta­
wić pod zatwierdzenie Ministeryum Dróg Komunikącyi, zapośre- 
dnictwem inspektora drogi, projekt przepisów specyalnych o ha­
mulcach dla tych części drogi, na których znajdują się takie 
nachylenia.
§ 91. Liczba osi hamulcowych w pociągu wyznacza się dla 

części lub całój drogi odpowiednio do największego nachylenia; lecz 
jeżeli całkowite największe nachylenie ma długość nie przenoszącą 
500 sażeni, to liczba osi hamulcowych może być określona nie podług 
największego, ale podług następującego po nim najmniejszego na­
chylenia.

§ 92. W pociągach naładowanych wagony hamulcowe powinuy 
być naładowane, lecz wrazie konieczności, jedna naładowana oś ha­
mulcowa może być zastąpiona dwiema osiami hamulcowemi nienała- 
dowanemi; w takich razach próżne wagony hamulcowe należy sta­
wiać na końcu pociągu.

Uwaga. Przy ładowaniu wagonów należy się starać ła­
dować wagony hamulcowe takim ładunkiem, którym wagon 
może być naładowany całkowicie do jego siły pociągowćj.

§ 93. Pociągi pasażerskie, których największa szybkość w dro­
dze przenosi 55 wiorst na godzinę, powinny być zaopatrzone w ha­
mulce ciągłe, z pomocą których cały pociąg mógłby być zahamowany 
z parowozu i przynajmniój z jednego, mianowicie z tylniego wagonu; 
ten ostatni warunek jest niezbędny do tego, aby wrazie rozerwania 
się pociągu, tylnia oderwana część jego mogła być zahamowana z tyl­
niego wagonu lub wogóle hamulcami, znajdującemi się w oderwanej 
części pociągu.

Warunki użycia wagonów w pociągach.

§ 94. Odnośnie do przymiotów i przysposobienia wagonów, 
używanych w pociągach, powinny być przestrzegane następujące prze­
pisy:

25*
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а) въ составь поезда могутъ быть включены только таше ва­
гоны, которые удовлетворяютъ услов1ямъ, определенпымъ прави­
ламп содержашя подвпжнаго состава п тягп;

б) пе могутъ быть помещаемы нп въ каше по'Ьзды:
1) груженые вагоны, пыЪюшде неравномерную осадку рессоръ, 

еслп таковая осадка представляетъ опасность для двпжешя;
2) вагоны, грузъ копхъ недостаточно прочно устаяовлепъ плп 

укреплепъ;
3) вагоны, на копхъ грузъ расположепъ не соответственно 

предельпымъ очерташямъ подвпжпаго состава плп выступаетъ за 
буферные стаканы;

4) поврежденные вагоны, еслп иовреждешя пхъ такого рода, 
что представляютъ опасность для двпжешя;

5) открытые вагоны (платформы), соединенные въ числе бо­
лее двухъ подъ общпмъ грузомъ, еслп онп не приспособлены къ 
таковой нагрузке п перевозке, п

6) тормазпые вагоны, нагруженные веществами быстро вос­
пламеняющимися плп способными ко взрыву;

в) не могутъ быть помещаемы въ поезда пассажпрсше, това- 
ро-пассажпрсше и воппсше (перевозяшде людей):

1) вагоны съ неупругпмп буферами;
Примпчанге. Въ товарныхъ поездахъ вагоны съ неупру­

гпмп буферами должпы быть помещаемы все рядомъ, а не 
въ перемежку съ вагонами, имеющими ynpyrie буфера.
2) платформы съ ппзкпмп бортами, пагружеппыя дровами, 

булыжиымъ камнемъ плн другпмъ подобпымъ грузомъ, могущпмъ 
на ходу разсыпаться п упасть съ ппхъ;

3) платформы, пагружеппыя бревпамп, рельсами п т. п. гру­
зомъ, могущпмъ па ходу упасть съ нпхъ.

Примпчанге. Въ товаро-пассажпрсше и воппсше поезда, 
перевозяшде людей, платформы съ такпмъ грузомъ могутъ быть 
помещаемы только въ томъ случае, еслп грузъ па нпхъ впол­
не надежно увязанъ.
г) вагоны, нагруженные веществами самовозгорающимися п 

быстро воспламеняющимися отъ ударовъ п трешя, плп отъ пскръ, 
плп способными ко взрыву, могутъ быть помещаемы только въ то­
варные поезди; правило это не относится, впрочемъ, до перевозки 
пороха п боевыхъ прпнасовъ въ воппскпхъ поездахъ;
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a) w skład pociągu mogą być włączane tylko takie wagony, któ­
re czynią zadość warunkom, określonym w przepisach o utrzymaniu 
rekwizytów ruchu i siły pociągowćj;

b) nie mogą być umieszczane w żadnych pociągach:
1) wagony naładowane, mające nierównomierne osadzenie re­

sorów, jeżeli takie osadzenie przedstawia niebezpieczeństwo dla ruchu;
2) wagony, których ładunek jest nie dość mocno ustawiony lub 

umocowany;
3) wagony, na których ładunek jest położony nie odpowiednio 

do granie rekwizytów ruchu lub występuje za bufory;

4) wagony uszkodzone, jeżeli uszkodzenia są takiego rodzaju, 
że przedstawiają niebezpieczeństwo dla ruchu;

5) wagODy otwarte (platformy), połączone w liczbie więcćj od 
dwóch pod wspólnym ładunkiem, jeżeli nie są przysposobione do ta­
kiego ładunku i przewozu, i

6) wagony hamulcowe, naładowane materyałami szybko zapa- 
lającemi się i łatwo wybuchającemi;

c) nie mogą być umieszczane w pociągach osobowych, towaro­
wo-osobowych i wojskowych (przewożących ludzi):

1) wagony z niesprężystemi buforami;
Uwaga. W pociągach towarowych wagony z buforami 

niesprężystemi powinny być umieszczane jeden za drugim a nie 
naprzemian z wagonami, mającemi bufory sprężyste.
2) platformy z nizkierai brzegami, naładowane drzewem, ka­

mieniem brukowym lub innym podobnym ładunkiem, mogącym w bie­
gu się rozsypać i upaść z nich.

2) platformy naładowane belkami, szynami i t. p. ładunkami, 
mogącemi wczasie biegu upaść z nich.

Uwaga. W pociągach towarowo-osobowych i wojskowych 
przewożących ludzi platformy z takim ładunkiem mogą być 
umieszczane tylko w takim razie, jeżeli ładunek ua nich jest zu­
pełnie bezpiecznie związany.
d) wagony, naładowane materyałami samo zapalnemi i szybko- 

zapalającemi się od uderzeń i tarcia albo od iskier, albo wybuchają­
cemi, mogą być umieszczane tylko w pociągach towarowych; przepis 
ten nie stosuje się zresztą do przewozu prochu i zapasów wojennych 
w pociągach wojskowych;
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д) во пзб'Ьжаше додгпхъ задержекъ, шолкъ, шерсть, масло,, 
сало, а также еппртъ въ малыхъ колпчествахъ, прп условш надеж­
ности его упаковки, п петролеумъ въ бочкахъ п плотно закупорен- 
ныхъ п надлежаще упакованныхъ жестянкахъ, дозволяется перево­
зить съ пассажирскими и товаро-пассажпрскпмп поездами, съ со­
блюдешемъ существующпхъ по сему предмету правплъ.

Размпщенге вагоновъ въ погьздгь.

§ 95. Вагоны въ поезде должны быть размещаемы съ соблю- 
дешемъ следующпхъ правплъ:

а) тормазпые вагоны должны быть распределены по длине по­
езда въ равномъ, по возможности, другъ отъ друга разстояшп; прп 
чемъ:

1) последнш вагонъ въ поезде должепъ быть тормазноп; от­
ступлеше отъ сего правила допускается лпшь въ случаяхъ отправки 
съ товарными поездами, для доставлешя въ мастерсшя, поврежден- 
ныхъ, по могущпхъ еще следовать по дороге вагоновъ; таше по­
врежденные вагоны могутъ быть помещаемы въ хвосте поезда, за 
последнпмъ тормазнымъ вагономъ, но въ количестве не более двухъ;

2) въ пассажпрскпхъ и товаро-пассажпрскпхъ поездахъ дол­
жепъ вследъ за тендеромъ находиться, по крайней мере, одппъ ба­
гажный плп иной вагонъ, пе занятый пассажирами;

б) размещеше въ поездахъ вагоновъ, нагружеппыхъ порохомъ 
и вообще способными ко взрыву веществами, должно производиться 
согласпо устаповленпымъ на сей предметъ особымъ правиламъ,'

в) вопнеше поезда, предназначенные для перевозки частей 
войскъ и штатныхъ комапдъ, съ принадлежащими пмъ обозами и 
тяжестями, должны быть составляемы согласно съ указашямп поло­
жешя о перевозке войскъ и наставленш о перевозке ио железнымъ 
•дорогамъ пехоты, артиллерии и кавалерш, и вообще согласно съ 
расиоряжешямп по сему предмету, издаваемыми Мпппстерствомъ 
Путей Сообщешя;

г) при составлеши поезда следуетъ наблюдать, чтобы въ сп,ен- 
ляемыхъ между собою вагонахъ была, по возможности, одинаковая 
высота буферпыхъ центровъ отъ уровпя рельсовъ; разница высоты 
между центрами, какъ унругпхъ, такъ и неупругпхъ буферовъ двухъ
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e) dla uniknięcia długich zwłok, jedwab’, wełnę, olej, łój 
oraz spirytus w małych ilościach, z warunkiem dobrego ich upako­
wania, i petroleum w beczkach oraz mocno zamkniętych i należycie 
upakowanych blaszankach dozwala się przewozić pociągami osobo- 
wemiitowarowo-osobowemi, z zachowaniem istniejących w tym przed­
miocie przepisów.

Rozmieszczenie wagonów w pociągu.

§ 95. Wagony w pociągu powinny być rozmieszczone z zacho­
waniem następujących przepisów:

a) wagony hamulcowe powinny być rozdzielone podług dłu­
gości pociągu w równej, o ile możności, jeden od drugiego odległości; 
przytóm:

1) ostatni wagon w pociągu powinien być hamulcowy; odstą­
pienie od tego przepisu dopuszcza się jedynie wrazie wyprawienia 
z pociągami towarowemi, dla dostarczenia do warsztatów, uszkodzo­
nych lecz mogących jeszcze chodzić po drodze, wagonów; takie uszko­
dzone wagony mogą być umieszczane na końcu pociągu poza osta­
tnim wagonem hamulcowym, lecz w ilości najwyżój dwóch;

2) w pociągach osobowych i towarowo-osobowych powinien za­
raz za tendrem znajdować się przynajmniej jeden wagon bagażowy 
lub inny, nie zajęty przez pasażerów;

b) rozmieszczenie w pociągach wagonów naładowanych pro­
chem i wogóle podlegającemi wybuchom materyałami powinno się 
odbywać zgodnie z ustanowionemi w tym przedmiocie specyalnemi 
przepisami;

c) pociągi wojskowe, przeznaczone na przewóz części wojsk 
i komend etatowych z należącemi do nich obozami i ciężarami, powin­
ny być składane zgodnie ze wskazówkami, zawartemi w postanowie­
niu o przewozie wojsk i instrukcyach o przewozie po drogach żelaznych 
piechoty, artyleryi i kawaleryi i wogóle zgodnie z rozporządzeniami w 
tym przedmiocie, wydawanemi przez Ministeryum Dróg Komunikacyi;

d) przy składaniu pociągu należy przestrzegać, ażeby w zcze- 
pionych pomiędzy sobą wagonach była, o ile możności, jednakowa wy­
sokość środków buforowych od poziomu szyn; różnica wysokości po­
między środkami tak sprężystych jak i niesprężystych buforów dwóch
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смежныхъ вагоновъ, не должна превосходить четырехъ дюпмовъ; 
еслп разница эта будетъ болЬе вышеозначенной, то вс'Ь Tanie ва­
гоны слЬдуетъ помЬщать въ хвостЬ поЬзда;

д) въ товаро-иассажпрскпхъ поЬздахъ товарные вагоны дол­
жны быть помЬщаемы плн вслЬдъ за паровозомъ плп въ хвостЬ по­
Ьзда, но нпкакъ не между пассажирскими вагонами.

Сцтъпленле вагоновъ въ поп>здн>.

§ 96. ВсЬ вагоны, составляющее одпнъ ноЬздъ п тендеръ, 
со слЬдующпмъ за нпмъ вагопомъ, должиы быть сцЬплепы между 
собою, а винтовыя сцЬплешя свинчены. Въ пассажпрскпхъ ноЬз- 
дахъ стяжные приборы должны быть на столько натянуты, чтобы 
буфера сосЬднпхъ вагоновъ касались между собою прп стояшп по­
Ьзда на мЬстЬ и чтобы всЬ пружины сцЬпленш п буферовъ были 
немного натянуты. Тяговые приборы п боковыя запасныя цЬпп, 
свободно висяпця, должны быть такъ подвЬшены, чтобы опЬ отстоя­
ли отъ уровня рельсовъ не менЬе какъ на пять вершковъ. Прп 
существовапш двойной сцЬпкп вагоновъ, соединеше пассажпрскпхъ 
вагоновъ боковыми запасными цЬиямп пе обязательно, но вагоны 
должны быть въ такомъ случаЬ обязательно соединяемы двойною 
сцЬпкою.

Соедппеп1е товарныхъ вагоновъ боковыми запасными цЬпямп 
не обязательно и прп одиночной сцЬпкЬ тяговаго прибора.

Помгьщвнгв паровозовъ въ потъздтъ.

§ 97. Относительно помЬщешя паровозовъ въ поЬздЬ дол­
жны быть соблюдаемы слЬдуюцци правила:

а) поЬздной паровозъ должепъ быть поставлепъ впереди всЬхъ 
вагоповъ, т. е. во главЬ поЬзда, такъ чтобы труба паровоза была 
впереди, по направлешю предсголщаго поЬзду двпжеп1я;

б) передвпжеше ноЬздовъ задипмъ ходомъ паровоза, т, е. тен- 
доромъ Ъцередъ, ио направлении движения допускается;

1) при пропзводствЬ маневровъ, на станщяхъ;
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sąsiednich wagonów nie powinna przenosić czterech cali; jeżeli róż­
nica ta będzie większa od wyżój wskazanój, to wszystkie takie wago­
ny należy umieszczać na końcu pociągu ;

e) w pociągach towarowo-osobowyeh wagony towarowe powin­
ny być umieszczane albo zaraz za parowozem albo na końcu pociągu, 
lecz w żadnym razie nie pomiędzy wagonami pasażerskiemu

Zczepianie wagonów w pociągu.

§ 96. Wszystkie wagony, stanowiące jeden pociąg, i tender, 
z idącym za nimi wagonem, powinny być zczepione pomiędzy sobą 
a śrubowe zczepienia zaśrubowaue. W pociągach pasażerskich przy- 
bory łączące powinny być o tyle naciągnięte, żeby bufory wagonów 
sąsiednich dotykały się pomiędzy sobą w chwili, gdy pociąg stoi na 
miejscu i ażeby wszystkie sprężyny zczepień u buforów były cokol­
wiek naciągnięte. Przybory do ciągnięcia i boczne łańcuchy zapa­
sowe, swobodnie wiszące, powinny być tak zawieszone, ażeby były 
odległe od poziomu szyn najmniéj na pięć werszków. Jeżeli istnieje 
podwójne zczepienie wagonów, połączenie wagonów pasażerskich 
bocznemi łańcuchami zapasowemi' nie jest obowiązkowe, lecz wago­
ny powinny być wt takim razie obowiązkowo połączone podwójnóm 
zczepieniem.

Połączenie wagonów towarowych bocznemi łańcuchami zapaso­
wemi nie jest obowiązkowe i przy pojedyńczćm zczepieniu przybo- 
ru pociągowego.

Umieszczenie parowozów w pociągu.
' »

§ 97. Co się tyczy umieszczenia parowozów w pociągu po­
winny być przestrzegane następujące przepisy:

a) parowóz pociągowy powinien być ustawiony przed wszyst­
kiemi wagonami t. j. na czele pociągu tak, ażeby komin parowozu 
był na przedzie w kierunku ruchu, który pociąg ma odbywać;

b) poruaianie pociągów’ tylnim biegiem parowozu t. j. tendrem 
naprzód w kierunku ruchu jest dozwolone.

1) przy prowadzeniu manewrów na stacyach;
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2) съ поЬздамп между станщямп только въ исключптельныхъ 
случаяхъ, прп чемъ на задней частп тендера долженъ находиться 
кто-либо пзъ паровозной плп поЬздной прпслугп, для дЬйств!я уста­
новленными спгиаламп.

Прп этомъ же условш допускается и движете одпночпыхъ на- 
ровозовъ между станщямп.

Цримпчанге. Правила, указаппыя въ пунктЬ б пастояща- 
го параграфа, не относятся къ паровозамъ-тепдерамъ (тапкъ- 
паровозамъ).
в) передвижение поЬзда паровозомъ, находящимся въ хвостЬ 

поезда, т. е. позади всЬхъ вагоновъ, допускается только:
1) прп пропзводствЬ маневровъ;
2) прп двпженш рабочпхъ поЬздовъ;
3) прп поданш помощп пострадавшему по'Ьзду плп паровозу 

п вообще въ случаяхъ экстренной необходимости, п
4) съ особаго paspbraenia правптельствепнаго пнспектора въ 

товарныхъ поЬздахъ, двигающихся по вЬтвямъ неболынаго протя­
жения.

Переднш вагопъ такого поЬзда долженъ быть съ площадкою 
впередп, иа площадкЬ сей долженъ находиться кондукторъ для дЬй- 
ств1я устаиовлепнымп спгпаламп. .

г) помЬщеше въ составъ поЬзда двухъ дЬйствующпхъ, т. е. 
находящихся подъ парами, паровозовъ допускается въ слЬдующпхъ 
случаяхъ:

1) еслп съ поЬздомъ посылается запасный паровозъ;
2) еслп поЬздпому паровозу необходима помощь другаго па­

ровоза—вслЬдств1е снЬжныхъ заносовъ, мятелей, спльнаго иротпв- 
наго вЬтра, крутизны плп значительности протяжешя подъема до­
роги, иовреждешя поЬздпаго паровоза п другпхъ прпчппъ, пмЬв- 
шпхъ плп могущнхъ пмЬть нослЬдств1емъ остановку поЬзда на путп,

п 3) еслп валовой грузъ отправляемаго поЬзда превосходить 
сплу тягп, опредЬленную для поЬздпаго паровоза;

д) двпжеше ноЬздовъ двойною тягою въ предЬлахъ, пзложен- 
ныхъ выше правплъ, разрЬгаается п устанавливается, по всему про- 
тяжешю дорогп плп по участкамъ ея, управляющпмъ дорогою, по 
соображешю съ техническими услов1ями дорогп п особенностями 
подвпжнаго состава;
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2) z pociągami pomiędzy stacyami tylko w razach wyjątkowych; 
przytém na tylniéj części tendra powinien się znajdować ktoś ze służ­
by parowozowej lub pociagowéj, dla działania ustanowionemi sygna­
łami;

Pod tym samym warunkiem dozwala się również ruch pojedyn­
czych parowozów pomiędzy stacyami.

Uwaga. Przepisy, wskazane w ustępie b niniejszego pa­
ragrafu nie odnoszą się do parowozów-tendrów (tank-parowozów).

c) poruszanie parowozu zapomocą parowozu, znajdującego się 
na końcu pociągu t.j. poza wszystkiemi wagonami, dozwala się tylko:

1) przy prowadzeniu manewrów;
2) przy poruszaniu pociągów roboczych;
3) przy udzielaniu pomocy pociągowi, który uległ nieszczęściu, 

i wogóle w razach nadzwyczajnéj potrzeby;
4) za specyalném pozwoleniem inspektora rządowego w pocią­

gach towarowych, poruszających się po odnogach niewielkiej długości.

Wagon przedni takiego pociągu powinien być z gankiem na 
przodzie; na ganku tym powinien się znajdować konduktor dla dzia­
łania ustanowionemi sygnałami.

d) umieszczenie w pociągu dwóch działających, t. j. ogrzanych 
parowozów, dozwala się w następujących wypadkach:

1) jeżeli z pociągiem wysyła się parowóz zapasowy;
2) jeżeli dla parowozu pociągowego potrzeba koniecznie pomo­

cy drugiego parowozu—wskutek zasp śnieżnych, zamieci, silnego 
wiatru w kierunku przeciwnym ruchowi, krzywizny lub znacznój 
przestrzeni podniesienia drogi, uszkodzenia parowozu pociągowego 
i innych przyczyn, które wywołały lub wywołać mogą zatrzymanie 
pociągu na drodze;

i 3) jeżeli ładunek ryczałtowy wyprawianego 'pociągu przenosi 
siłę pociągową, określoną dla parowozu pociągowego ;

e) ruch pociągów podwojoną siłą, w zakresie wyłuszczonych 
wyżój przepisów, dozwala i ustanawia na całćj przestrzeni drogi lub 
na jój częściach zarządzający drogą, po uwzględnieniu warunków 
technicznych drogi i właściwości rekwizytów ruchu;
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е) помЬщеше въ составЬ поЬзда трехъ дЬнствующпхъ иаро- 
возовъ допускается лпшь прн вспоможешп поЬзду;

ж) на участкахъ дорогъ съ уклопамп, пе превышающими 0,о1, 
добавочпые дЬпствуюпце паровозы должны быть помЬщаеыы во 
главЬ поЬзда;

па участкахъ же дорогъ съ уклонами, превышающими 0,01, мо­
гутъ быть помЬщаеыы и въ хвостЬ поЬзда.

Въ нпжеслЬдующпхъ случаяхъ дозволяется иомЬщать доба­
вочпые паровозы въ хвостЬ поЬзда п па участкахъ дорогъ съ укло­
памп пе превышающими 0,О1:

1) когда добавочный паровозъ будетъ вспомогательный п вы- 
сланъ съ задней, т. е. съ пройденной уже поЬздомъ стапщп;

2) когда добавочный паровозъ посылается для взяия поЬзда 
съ мЬста, плп когда дЬйств!е его необходимо для поднят тяже- 
лаго поЬзда па подъемы п для предупреждешя разрыва поЬзда; до­
бавочпые паровозы, помЬщаемые сзадп поЬзда, могутъ бытьпесцЬп- 
ляемы съ поЬздомъ;

з) педЬйствуюшде, т. е. не находящееся подъ парами, холод­
ные паровозы вмЬстЬ съ тендерами, могутъ быть помЬщаеыы въ по- 
ЬздЬ лпшь по разъедппешп колесъ отъ двпжущагося механизма; 
исключеше пзъ этого правила допускается только въ томъ случаЬ, 
когда поЬздъ доставляется па станщю вспомогательнымъ парово­
зомъ, а въ поЬздномъ потребовалось загасить огонь;

п) педЬйствуюнце паровозы должны быть помЬщаеыы также 
во главЬ поЬзда, между вагопамп п дЬйствующпмп.

Примпчанге. Еслп бы состояше мостовъ пе дозволяло
Ьзды съ двумя паровозами, поставленными рядомъ, то отступ­
леше отъ изложенного въ семъ иунктЬ правила можетъ быть 
разрЬшено ппспекторомъ дорогп.

Снаряжение погъзда.

§ 98. Прп каждомъ пазпачаемомъ къ отправлению иоЬздЬ 
должно находиться:

а) установленное количество поЬздной прпелугп (одиночные 
паровозы см. § 51);
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f) umieszczenie w pociągu trzech działających parowozów do­
zwala się tylko wrazie przychodzenia pociągowi z pomocą;

g) na częściach drogi z nachyleniami, nie przenoszącemi O,ol, 
dodatkowe parowozy działające powinny być umieszczane na czele 
pociągu ;

zaś na częściach dróg z nachyleniami, przenoszącemi O,01, mo­
gą być umieszczane i na końcu pociągu.

W następujących wypadkach dozwala się umieszczać parowozy 
dodatkowe na końcu pociągu i na częściach dróg z nachyleniami nie 
przenoszącemi 0,01:

1) gdy parowóz dodatkowy będzie pomocniczy i wysłany z ty 1- 
nćj t. j. przebytej już przez pociąg stacyi;

2) gdy parowóz dodatkowy posyła się dla zabrania pociągu 
z miejsca, lub gdy działanie jego jest konieczne dla podniesienia 
ciężkiego pociągu na dźwignie i dla zapobieżenia rozerwaniu się po­
ciągu; parowozy dodatkowe, umieszczane z tyłu pociągu, mogą być 
niezczepiane z pociągiem;

h) nie działające, t. j. nieogrzane parowozy razem z tendrami 
mogą być umieszczane w pociągu jedynie po odłączeniu kół od po­
ruszającego mechanizmu; wyjątek od tego przepisu dopuszcza się tyl­
ko w tym wypadku, gdy pociąg dostawia się na stacyę zapomocą pa­
rowozu pomocniczego, a w pociągowym potrzeba było zagasić ogień;

i) nie działające parowozy powinny również być umieszczane 
na czele pociągu pomiędzy wagonami a parowozami działającemi.

Uwaga. Jeżeliby stan mostów nie pozwalał na jazdę 
z dwoma parowozami, postawionemi obok siebie, to na odstą­
pienie od wyłuszczonego w tym ustępie przepisu może zezwo­
lić inspektor drogi.

Zaopatrzenie pociągu.

§ 98. Przy każdym wyznaczonym do wyprawienia pociągu po­
winny się znajdować.-

a) ustanowiona ilość służby pociągowej (pojedyńcze parowozy 
patrz § 51);
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б) сигналы, матер1алы п проч1я принадлежности, необходпмыя 
для правильной спгпалпзацш иойзда н ограждешя его прп оста­
новив въ пути, а когда для пзв'Ьщеш'я стапцш съ путп о пропсше- 
CTBin съ по'Ьздомъ не пмЪется но лппш особыхъ телеграфпыхъ 
нрпборовъ, распред'Ьленпыхъ по будкамъ п казармамъ, то п но^зд- 
нымъ телеграфнымъ нрпборомъ;

в) снарядами для устрапешя случающихся во время двпжешя 
пезначптельныхъ препятствш къ дальнейшему слЬдовашю поез­
довъ, п

г) снарядами п матер1аламп для освещешя п отонлешя пас­
сажпрскпхъ вагоновъ.

Освидтьтелъствованге потъзда.

§ 99. Каждый приготовленный поездъ свидетельствуется до 
отиравлешя его, а также п въ путп, агентами подвпжиаго состава 
и тягп, согласпо правпламъ на сей предметъ установленнымъ.

§ 100. Независимо отъ сего, агентъ службы двпжешя, рас­
поряжающейся двпжешемъ на стапцш, а равно п главный кондук­
торъ отправляемаго поезда, обязаны лично удостовериться:

а) въ правильности составлешя поезда;
б) въ правпльностп сценлешя вагоповъ всего поезда какъ 

между собою, такъ п съ поезднымъ паровозомъ, п въ томъ, что за­
пасные цепи п крюки, где таковые полагаются, сцеплены;

в) въ надлежащемъ действш тормазовъ;
г) въ томъ, что поездъ снабженъ всеми надлежащими днев­

ными п ночнымп сигналами п что таковые сигналы вполне исправ­
ны и прочно установлены, а также въ томъ, что поездная прислуга 
снабжена надлежащими и вполне исправными сигналами;

д) въ свободиомъ действш поездной сигнальной веревки (въ 
техъ поездахъ, прп которыхъ она обязательна) u прикреплена лп 
она къ свистку плп колоколу паровоза, плп въпсправномъ действш 
заменяющего веревку прпспособлешя (если освпдетельствоваше 
этого иослЬдняго не будетъ возложено па другаго агента);

е) въ томъ, все лп предназначенные для пассажпровъ вагоны 
надлежащпмъ образомъ освещены въ темное п отоплены въ холод­
ное время;
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b) sygnały, materyały i inne przynależytości, niezbędne do pra- 
widlowéj sygnalizacyi pociągu i zabezpieczenia go przy zatrzyma­
niu w drodze, a gdy dla zawiadomienia stacyj z drogi o wypadku 
z pociągiem nie ma na linii specyalnych przyrządów telegraficznych, 
rozdzielonych po budkach i koszarach, to i pociągowy przyrząd tele­
graficzny;

c) narzędzia dla usunięcia zdarzających się wczasie ruchu nie­
znacznych przeszkód w dalszej podróży pociągów;

d) narzędzia i materyały do oświetlenia i ogrzania wagonów 
osobowych.

Rewizya pociągu.

§ 99. Każdy przygotowany pociąg, przed wyprawieniem go 
oraz w drodze, rewidują agenci rekwizytów ruchu i siły pociągowćj, 
zgodnie z ustanowionemi w tym celu przepisami.

§ 100. Niezależnie od tego, agent służby ruchu zarządzający 
ruchem na stacyi, jak również konduktor główny wyprawianego po­
ciągu są obowiązani osobiście się przekonać:

a) o prawidłowości złożenia pociągu;
b) o prawidłowości zczepienia wagonów całego pociągu, tak po­

między sobą jak i z parowozem pociągowym, i o tém, że łańcuchy 
i haki tymczasowe, gdzie się takowe znajdują, są zczepione;

c) o nalezytém działaniu hamulców;
d) o tém, że pociąg jest zaopatrzony we wszystkie należyte 

dzienne i nocne sygnały i że takowe sygnały są w zupełnie dobrym 
stanie i mocno ustawione, oraz o tém, że służba pociągowa jest zao­
patrzona w należyte i zupełnie dobre sygnały;

e) o swobodném działaniu pociągowego sznura sygnałowego 
(w tych pociągach, przy których jest obowiązkowy) i czy tenże jest 
przymocowany do świstka lub dzwonka parowozu, tudzież o należy- 
tém działaniu zastępującego sznur przyrządu (jeżeli rewizya tego osta­
tniego nie będzie powierzona innemu agentowi);

f) o tém, czy wszystkie przeznaczone dla pasażerów wagony 
w należyty sposób są oświetlone gdy jest ciemno i ogrzane wczasie 
zimna;
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ж) въ томъ, что нагрузка багажпыхъ п товарныхъ вагоповъ, 
судя по наружному виду рессоръ, распределена по возможпостп 
равномерно.

§ 101. Указанный въ предъидущемъ параграфе осмотръ дол- 
жепъ повторяться : во первыхъ—на стапщяхъ, где пассажирскому 
поезду определена росппсашемъ остановка въ 30 мпнутъ п более, 
а товарному—не менее одпого часа, п во вторыхъ, прп всякомъ 
случае пересоставлешя поезда.

Примгъчате. Осмотръ па промежуточпыхъ станщяхъ по- 
ездовъ, перевозящпхъ порохъ п взрывчатыя вещества, а так­
же таможенные грузы, подчиняется указашямъ особыхъ пра­
вплъ для спхъ перевозокъ.

ГЛАВА Ш.
Правила движешя по'Ьздовъ, обпця для дорогъ 

въ одинъ и въ два пути.

Отправка погьздовъ.

§ 102. Двпжеше поездовъ, отправляемыхъ по нормальному 
плп частпому росппсашямъ, производится по очереди, определенной 
росппсашемъ; двпжеше ясе поездовъ отправляемыхъ безъ росппса­
шя (смотри §§ 83 и 84) производится пе ппаче, какъ по предвари­
тельному телеграфному плп письменному сношешю между собою 
стаящй того перегона, по которому отправляется поездъ. Безъ 
предварптельнаго сношешл съ другою станщею перегона допускает­
ся отправjenie лпшь вспомогательна™ паровоза плп поезда, по 
требовашю главнаго кондуктора поезда, остановпвгпагося на этомъ 
перегоне.

§ 103. Прп отправлешп поездовъ начальнпкъ стапщп руко­
водствуется росппсашямп двпжев1я. Онъ отправляетъ пассажпрсше, 
товар ъ пассажпрсше п вопнсше мпрнаго времени поезда не ранее 
времепп, пазпаченпаго для сего въ росппсашй. Товарные п служеб­
ные поезда дозволяется отправлять п ранее пазпаченпаго по рос­
ппсашю времепп, но на техъ лпшь дорогахъ, на копхъ устроены 
телеграфные звонки для пзвещешя переездной стражп о выходе 
поезда со станщп п только во время пснравнаго действ!я этпхъ
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g) о tém, że ładunek wagonów bagażowych i towarowych, są­
dząc po zewnętrznym wyglądzie resorów, jest rozdzielony o ile moż­
ności równomiernie.

§ 101. Wskazana w poprzedzającym paragrafie rewizya po­
winna się powtarzać: po pierwsze—na stacyach, gdzie pociąg osobo­
wy ma się zatrzymywać podług rozkładu 30 minut i więcej, a towa­
rowy—najmnićj godzinę, i powtóre, przy każdym wypadku nowego 
składania pociągu.

TJwaga. Rewizya na stacyach pośrednich pociągów prze­
wożących proch i materyały wybuchowe, oraz ładunki celne, 
podlega wskazówkom, zawartym w specyalnych przepisach dla 
tych przewozów.

ROZDZIAŁ Ш.
Przepisy o ruchu pociągów, wspólne dla dróg jedno- 

i dwutorowych.

Ж/ргампатме pociągów.

§ 102. Ruch pociągów, wyprawianych podług rozkładu nor­
malnego lub specyalnego, odbywa się podług kolei, określonćj w roz­
kładzie; zaś ruch pociągów, wyprawianych bez rozkładu (patrz §§ 83 
i 84), odbywa się uie inaczćj, jak po uprzedniém telegraficzném albo 
piśmiennćm porozumieniu się pomiędzy sobą stacyj tego przegonu, 
po którym wyprawia się pociąg. Bez uprzedniego porozumienia się 
z inną stacya przegonu wyprawienie parowozu albo pociągu pomoc­
niczego dopuszcza się tylko na żądanie głównego konduktora pocią­
gu, który się zatrzymał na tym przegonie.

§ 103. Przy wyprawianiu pociągów zawiadowca stacyi kieruje 
się rozkładami ruchu. Pociągi osobowe, towarowo-osobowe i woj­
skowe wyprawia nie wcześniej, jak wczasie oznaczonym do tego 
w rozkładzie. Pociągi towarowe i służbowe dozwala się wyprawiać 
i przed czasem oznaczonym w rozkładzie, lecz na tych tylko dro­
gach, na których urządzone są dzwonki telegraficzne dla zawiado­
mienia straży przejazdowćj o iryjściu pociągu ze stacyi i tylko wcza­
sie należytego działania tych dzwonków i nie inaczćj, jak za zgodą

Cz. 2. 1883. 26
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звоиковъ п не иначе, какъ съ соглаия той стапщп, на которую пред- 
стоитъ отправка поезда, и прп томъ въ техъ лпшь исключительно 
случаяхъ, когда таковая отправка необходима для увелпчешя вре­
мени стоянки пхъ иа следующпхъ станщяхъ, пли для очистки стап- 
щонныхъ путей другпмъ поЬздамъ, п еслп прп томъ начальникъ 
станцш уполномоченъ на таковую отправку лпцамп, указанными 
въ п. в § 76.

§ 104. На одномъ и томъ же пути и перегони пе должны на­
ходиться одновременно въ двпженш два поезда,, за псключешемъ 
случаевъ, определенно указанныхъ въ §§ 118 п 202. Отправлеше 
поездовъ п одпночныхъ паровозовъ по одному п тому же паправле- 
шю за другими поездами плп паровозами, пе ожидая пзвещешя 
о прпбытш предъпдущаго поезда на следующую стапщю плп разъ- 
ездъ, плп о проследовали чрезъ нпхъ плп мимо блпжайшаго теле- 
графнаго плп спгпальнаго поста также воспрещается.

§ 105. Еслп по направлешю движешя поезда производятся 
работы на путп плп имеется повреждеше опаго и еслп cie известно 
начальнику станцш, то оиъ выдаетъ поезднымъ главному кондук­
тору п машинисту, за пхъ росппскою, письменное объ этомъ объяв- 
леше, съ указашемъ верстъ, на которыхъ требуется уеплевпе осто­
рожности, уменыпеше скорости двпжешя плп даже совершенная 
остановка поезда.

Каждый начальникъ станцш обязапъ вестп особую книгу для 
немедлепнаго записывашя въ ней всякаго полученнаго отъ службы 
путп ппсьменнаго уведомлешя о занесенныхъ снЪгомъ, поврежден- 
ныхъ плп непадежныхъ местахъ путп, плп о производящихся па 
путп работахъ п па какпхъ именно верстахъ требуется, войдите 
сего, соблюдеше особой осторожности въ движешя.

Когда агентъ службы иутп, делаюпцй заявлеше, находится иа 
станцш, то опъ обязапъ внестп заявлеше свое въ кппгу лпчпо.

§ 106. Прп отправлены запоздавшпхъ поездовъ должны быть 
соблюдены следующая правила:

а) если отправка очереднаго поезда задерживаетъ запоздав­
ши ноездъ, пдущш съ большею противъ очереднаго скоростпо, то 
дозволяется пропускать запоздавшш поездъ впередъ, задержавъ 
очередной поездъ на станщй;
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téj stacyi, która ma wyprawiać pociąg i przytém w tych tylko wy­
jątkowych razach, gdy takie wyprawienie jest niezbędne dla powię­
kszenia czasu postoju ich na następnych stacyach lub dla oczyszcze­
nia linij stacyjnych dla innych pociągów; jeżeli przytém zawiadowcę 
stacyi do takiego wyprawienia upoważniły osoby, wskazane w ust. c 
§76.

§ 104. Na jednéj i téj saméj linii i przegonie nie powinny się 
znajdować równocześnie w biegu dwa pociągi, z wyjątkiem wypad­
ków, wyraźnie wskazanych w §§ 118 i 202. Wyprawianie pociągów 
i pojedynczych parowozów wjednymityra samym kierunku za in- 
nemi pociągami lub parowozami, nie oczekując na uwiadomienie 
o przybyciu poprzedniego pociągu na następną stacyę lub rozjazd, 
albo przejściu przez nie lub obok najbliższego postoju telegraficznego 
lub sygnałowego również się zabrania.

§ 105. Jeżeli w kierunku ruchu pociągu prowadzą się roboty 
na linii albo znajduje się uszkodzenie jéj i jeżeli to jest wiadome za­
wiadowcy stacyi, to tenże wydaje konduktorowi głównemu i maszy­
niście pociągu, za ich pokwitowaniem, piśmienne o tém oznajmienie, 
ze wskazaniem wiorst, na których wymaga się powiększenia ostroż­
ności, zmniejszenia szybkości ruchu lub nawet zupełnego zatrzyma­
nia pociągu.

Każdy zawiadowca stacyi jest obowiązany prowadzić oddzielną 
księgę do zapisywania w niej każdego otrzymanego od służby linii 
piśmiennego uwiadomienia o zasypanych śniegiem, uszkodzonych lub 
niepewnych miejscach linii albo o prowadzących się na linii robo­
tach i na jakich mianowicie wiorstach potrzebném jest wskutek tego 
zachowanie szczególnej ostrożności w ruchu.

Gdy uwiadamiający agent służby liniowej znajduje się na sta­
cyi, to jest obowiązany wnieść swoje uwiadomienie do księgi osobiście.

§ 106. Przy wyprawianiu pociągów spóźnionych powinny być 
przestrzegane następujące przepisy:

a) jeżeli wyprawienie pociągu kolejnego zatrzymuje pociąg spó­
źniony, idący z większą w porównaniu z kolejnym szybkością, to do­
zwala się przepuszczać spóźniony pociąg naprzód, zatrzymawszy po­
ciąg kolejny na stacyi;

26»
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б) еслп пассажпрскш плп товаро-пассажпрскш поЬздъ опоз- 
далъ прпходомъ па станщю болЬе 30 мпнутъ, то пачальппкъ сей 
стапцш увЬдомляетъ о семъ депешею всЬ стапцш до блпжашпаго, 
по направлешю двпжешя поезда, смЬпнаго паровозпаго депо, для 
вывЬшашя па станщяхъ объявлешй о семъ запоздашп; еслп же п со 
станцш смЬпы паровоза пассажпрскш плп товаро-пассажпрсшн по­
Ьздъ выйдетъ съ опоздашемъ въ 30 мпнутъ плп бол’Ье, то п cia 
стапщя поступаетъ такпмъ же порядкомъ.

§ 107. На дорогахъ, перегоны копхъ подраздЬлены па участ­
ки носредствомъ спгналовъ (block-system), должны быть, кромЬ ира­
вплъ. пзложенпыхъ въ §§ 102, 103, 104, 105 п 106, соблюдаемы 
еще слЬдукпщя:

а) па дорогЬ (плп участкахъ ея), на которой вводится блокп- 
ponaHie поЬздовъ, должны быть устроены особые оптпчесюе сигналь­
ные аппараты, пазпачеше копхъ заключается въ сохрапешп опре­
дЬленнаго разстояшя между поЬздамп, пдущпмп по одпому п тому 
же путп п направленно. Посты, па которыхъ устанавливаются этп 
аппараты, называются спгнальпымп постами;

б) каждый сигнальный постъ должепъ быть соедипенъ съ дву­
мя сосЬднпмп такпмъ образомъ, чтобы могъ пзвЬщать пхъ сигна­
лами объ отправленш, прпбытш п проходЬ поЬздовъ;

в) каждый участокъ между двумя спгнальпымп постами дол­
жепъ быть закрываемъ сигналами, блокирующими участокъ (block- 
aparatis), тотчасъ послЬ вступлешя въ пего поЬзда п слЬдующш 
поЬздъ пе должепъ вступать на занятый участокъ до тЬхъ поръ, 
пока соотвЬтствующш блокпруюпцй спгпалъ пе покажетъ, что путь 
свободенъ, т. е. что впереди пдущш поЬздъ вышелъ пзъ данпаго 
участка;

г) порядокъ спгпалпзацш п правила двпжешя поЬздовъ, соот- 
вЬтствуюпця существующей па дорогЬ системЬ блокпрующпхъ ап- 
паратовъ, должны быть подробно изложены въ особыхъ ппструк- 
щяхъ, составленпыхъ согласпо съ положешемъ о спгналахъ п прп- 
мЬнительно къ пастоящимъ правпламъ.
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b) jeżeli pociąg osobowy albo towarowo-osobowy spóźnił się na 
stacyę więcój jak o 30 minut, to zawiadowca tój stacyi uwiadamia 
o tóm depeszą wszystkie stacye do najbliższego w kierunku ruchu po­
ciągu depo zmiany .parowozów, w celu wywieszenia na stacyach ogło­
szeń o tóm opóźnieniu; jeżeli zaś i ze stacyi zmiany parowozu po­
ciąg osobowy lub towarowo-osobowy wyjdzie opóźniając się o 30 
minut lub więcój, to i ta stacya postępuje w taki sam sposób.

§ 107. Na drogach, których przegony są podzielone na działki 
zapomocą sygnałów (block-system), powinny być, oprócz przepisów, 
zawartych w §§ 102, 103, 104, 105 i 106, przestrzegane jeszcze na­
stępujące:

a) na drodze (lub jéj częściach), na którój wprowadza się blo­
kowanie pociągów, powinny być urządzone oddzielne optyczne apa­
raty sygnałowe, które są przeznaczone do zachowywania określonój 
odległości pomiędzy pociągami, idącemi po jednéj i tój samój linii 
i w jednym i tym samym kierunku. Posterunki, na których ustawiają 
się te aparaty, nazywają się posterunkami sygnałowemi;

b) każdy posterunek sygnałowy powinien być połączony z dwoma 
sąsiedniemi w taki sposób, ażeby można było uwiadamiać je zapomo­
cą sygnałów o wyprawieniu, przybyciu i przejściu pociągów;

c) każdy działek pomiędzy dwoma posterunkami sygnałowemi po­
winien być zamykany sygnałami blokującemi działek (block-aparatis), 
zaraz po wejściu nań pociągu i idący pociąg nie powinien wchodzić 
na zajęty działek dotąd, dopóki odpowiedni sygnał blokujący nie 
pokaże, że linia jest wolna, t. j. że naprzód idący pociąg wyszedł 
z danego działka;

d) porządek sygnalizacyi i przepisy o ruchu pociągów, odpo­
wiadające istniejącemu na drodze systemowi aparatów blokujących, 
powinny być szczegółowo wyłuszczone w oddzielnych instrukcyach, 
sporządzonych zgodnie z postanowieniem o sygnałach i w zastoso­
waniu do niniejszych przepisów.
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Прг&мъ потьздовъ.

§ 108. Ирп npieirk по’Ьздовъ п паровозовъ, прпходящпхъ на 
стапщю, начальнпкъ станщп обязанъ наблюдать слЬдуюпця пра­
вила:

а) чтобы станщонные входные сигналы были открываемы для 
впуска поЬзда па станщю ко времепп возможпаго, по расчету, прп- 
быт:’я онаго, еслп прп томъ всЬ станщонные путп, но которымъ 
долженъ прослЬдовать прпбывающш поЬздъ, очищены отъ всякаго 
подвпжнаго состава п стапщя вообще готова къ прппяию поЬзда. 
Ко времепп, пазпачеппому росппсашемъ для прпбытш па стапщю 
поЬздовъ, перевозящпхъ пассажпровъ п войска, стапщя должна быть 
готова къ нрппятио спхъ поЬздовъ.

Станщоппые входные сигналы должны быть закрываемы неме­
дленно по мпповапш прпбывающпмъ поЬздомъ спхъ спгналовъ;

б) еслп па станцш пе пмЬется свободпаго мЬста плп если по­
требуется принять поЬздъ па путь, уже частш занятый другпмъ 
поЬздомъ, то прпбывшш поЬздъ долженъ быть задержапъ передъ 
входнымъ станщонпымъ спгналомъ п можетъ быть введепъ па стап­
щю пе иначе, какъ начальнпкомъ станцш лпчпо плп пазначепнымъ 
пмъ для сего агептомъ, но съ соблюдешемъ мЬръ осторожности, 
какъ прп маневрахъ;

в) прп помЬщешп поЬздовъ на стапцш, начальнпкъ стапщп 
плп лпцо, пмъ для сего назпачеппое, наблюдаетъ, чтобы нп голова, 
нп хвостъ остановленпаго поЬзда, пе выходплп па сходящихся пу­
тяхъ за предЬлы стояшя подвпжпаго состава, обозначенные указа­
телями.

§ 109. Существующее па каждой стапщп пути, должпы быть 
раздЬлены на разряды: главпыхъ, запасныхъ, товарпыхъ, парковыхъ 
п проч., а равпо должпы быть составлены п росппсашя послЬдова- 
тельнаго запяия спхъ путей поЬздамп п отцЬпляемымъ отъ поЬз­
довъ подвпжпымъ составомъ. Таковыя раздЬлешя п раснредЬлешя 
составляются начальнпкомъ двпжешя плп уполпомочеппымъ стар- 
шнмъ опытнымъ агептомъ этой службы, совмЬстно съ пачальппкомъ 
станщп, п вывЬшпвается па впдпомъ мЬстЬ въ копторЬ начальника 
стапщп для руководства.
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Przyjmowanie pociągów.

§ 108. Przy przyjmowania pociągów i parowozów przychodzą­
cych na stacyę, zawiadowca stacyi jest obowiązany przestrzegać nastę­
pujące przepisy:

a) ażeby stacyjne sygnały wchodowe były otwierane dla wpusz­
czania pociągu na stacyę na czas możliwego, podług obliczenia, przy­
bycia tegoż; jeżeli przytćm wszystkie linie stacyi, po których ma 
przechodzić przybywający pociąg, są oczyszczone od wszelkich rekwi­
zytów ruchu i stacya wogóle gotowa do przyjęcia pociągu. Na czas, 
oznaczony w rozkładzie na przybycie na stacyę pociągów, przewożą­
cych pasażerów i wojska, stacya powiuna być gotowa do przyjęcia 
tych pociągów;

Stacyjne sygnały wchodowe powinny być zamykane bezzwłocz­
nie po minięciu przez przybywający pociąg tych sygnałów;

b) jeżeli na stacyi nie ma wolnego miejsca albo jeżeli potrzeba 
będzie przyjąć pociąg na linię już w części zajętą przez inny pciąg, 
to przybyły pociąg powinien być zatrzymany przed stacyjnym sygna­
łem wchodowym i może być wprowadzony na stacyę nie inaczćj, jak 
przez zawiadowcę stacyi osobiście lub przez wyznaczonego przez 
niego do tego agenta, lecz z zachowaniem środków ostrożności—jak 
przy manewrach;

c) przy umieszczeniu pociągów na stacyi, zawiadowca stacyi 
lub osoba do tego przez niego wyznaczona przestrzega, ażeby po­
czątek ani koniec zatrzymanego pociągu nie wychodziły na schodzą­
cych się liniach poza granice postoju rekwizytów ruchu, oznaczone 
wskazówkami.

§ 109. Istniejące na każdćj stacyi linie powinny być podzie­
lone na kategorye: główne, zapasowe, towarowe, parkowe i t. d„ oraz 
powinny być sporządzone rozkłady kolejnego zajmowania tych linij 
przez pociągi i przez odczepiane od tych pociągów rekwizyta ruchu. 
Takie podziały i rozkłady sporządza naczelnik ruchu lub upoważniony 
starszy doświadczony agent tćj służby, wspólnie z zawiadowcą sta­
cyi, i wywiesza w miejscu widocznćm w kantorze zawiadowcy stacyi 
w celu stosowania się do nich.



408

Прп измЬпенш въ росппсашяхъ двпжешя по'Ьздовъ, дЬлаются 
въ подлежащпхъ случаяхъ также пзмЬпешя въ распредЬлешп стап- 
щонпыхъ путей по разрядамъ п въ послЬдовательномъ занятш пхъ 
поЬздамп.

Остановка потъздовъ.

§ 110. Остаповна поЬздовъ обязательна какъ въ пупктахъ, 
указанныхъ росппсашемъ, такъ п прп существовала препятств1я 
къ дальнЬйшему двпжешю поЬздовъ плп прп особой для самаго по­
Ьзда потребпостп въ таковой остановкЬ (какъ папр. для посадки 
п высадки пассажпровъ п войскъ, нагрузки п выгрузкп, набора во­
ды п топлива и т. п., еслп это разрЬшено управляющпмъ дорогою 
плп лпцомъ, пмъ па cie уполномоченным^, а равно въ случаяхъ, 
нредусмотрЬппыхъ въ § 144 п въ главЬ VI отдЬла П.

§ 111. Остановка поЬздовъ на станцш должна продолжаться 
столько времени, сколько для сего опредЬлепо росппсашемъ; но 
еслп ноЬздъ опоздалъ прпбьтемъ на стапщю плп еслп скорЬйшая 
отправка его дозволяется по прпчпнамъ, пзложенпымъ въ § 103, то 
продолжительность остановки на станщй можетъ быть сокращена; 
но во всякомъ случаЬ не въ ущербъ осмотру подлежащпхъ частей 
подвпжнаго состава п прп удовлетворены прочпхъ потребностей 
поЬзда, каковы: снабжеше его водою п топлпвомъ, перемЬпа паро­
воза, высадка п пр!емъ пассажпровъ, сдача п пр1емъ багажа, почты 
п грузовъ, доставлеше пастажпрамъ необходпмыхъ удобствъ п т. д.

Замедлете хода погъзда.

§ 112. КромЬ замедлешя хода иоЬздовъ, вслЬдств!е выста­
вленныхъ па путп плп переданныхъ путевою плп переЬздною стра­
жею плп поЬздпою прислугою спгналовъ, ходъ поЬзда слЬдуетъ за­
медлять прп приближены къ мЬстамъ путп, требующпмъ особенной 
осторожности въ двпжешп, какъ-то: разводному мосту, развЬтвле­
шю плп пересЬчешю 2-хъ желЬзныхъ дорогъ, къ стапщямъ, плп 
такому переЬзду съ дЬятельнымъ проЬздомъ экипажей, который, 
будучи помЬщенъ блпзъ тоннеля плп въ мЬстностп, поросшей дЬ- 
сомъ, плп по другпмъ прпчпнамъ, становится впдЬнъ поЬзду толь-
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Przy zmianie w rozkładach ruchu pociągów robią się również 
w odnośnych wypadkach zmiany w rozkładzie linij stacyjnych pod­
ług kategoryj i co do kolejnego ich zajmowania przez pociągi.

Postój pociągów.

§ 110. Postój pociągów jest obowiązujący zarówno w punk­
tach wskazanych w rozkładzie jak i wczasie istnienia przeszkody do 
dalszego ruchu pociągów albo wrazie szczególnej dla samego pociągu 
potrzeby takiego postoju (jak np. dla wsadzenia lub wysadzenia pa­
sażerów i wojsk, ładowania i wyładowania, nabrania wody i paliwa 
i t. p., jeżeli na to zezwala zarządzający drogą lub osoba przez niego 
do tego upoważniona), jak również w wypadkach przewidzianych 
w § 144 i w rozdziale VI Oddziale II.

§ 111. Postój pociągów na stacyi powinien trwać tyle czasu, 
ile jest określone w rozkładzie; lecz jeżeli pociąg spóźnił się z przy­
byciem na stacyę albo jeżeli prędsze wyprawienie go dozwala się 
z przyczyn, wypuszczonych w § 103, to czas trwania postoju na sta­
cyi może być skrócony; lecz w każdym razie nie ze szkodą rewizyi 
odpowiednich części rekwizytów ruchu i z zaspokojeniem innych po­
trzeb pociągu, jakiemi są: zaopatrzenie go w wodę, zmiana parowo­
zu, wysadzenie i przyjęcie pasażerów, oddanie i przyjęcie bagażu, 
poczty i ładunków, dostarczenie pasażerom niezbędnych dogodności 
i t. p.

Zwolnienie biegu pociągu.

§ 112. Oprócz zwolnienia biegu pociągów wskutek wystawio­
nych na linii albo przesłanych przez straż liniową i przejazdową albo 
służbę pociągową sygnałów, bieg pociągu należy zwalniać przy zbli­
żaniu się do miejsc linii, wymagających szczególnych ostrożności 
w ruchu, jakoto mostu rozwodzonego rozgałęzienia lub przecięcia 2-ch 
dróg żelaznych, do staeyj lub takiego przejazdu ze znacznym po nim 
ruchem ekwipażów, który, będąc umieszczony w blizkości tunelu lub 
w miejscowości porośniętej lasem albo z innych przyczyn, staje się 
widocznym dla pociągu dopiero z bardzo blizkiéj odległości. Jeżeli
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ко на весьма блпзкомъ разстояшп. Еслп однако такой пере'Ьздъ 
прпкрыть дальнпмъ спгналомъ остановки, находящимся въ распо- 
ряженш нереЬздной стражи и поЬздъ находить спгналъ указываю- 
щпмъ, что путь свободенъ, то замедлеше хода поЬзда не обязательно.

Движете потьздовъ во время сшьжпыхъ заносовъ 
и мятелей.

§ 113. Во время снЬжныхъ запосовъ пли прп начавшейся 
мятелп отправлеше поЬздовъ можетъ быть нршстановлепо, какъ по 
распоряжешю управляющая дорогою, лпцъ, пмъ иа cie унолномо- 
чеппыхъ, п начальника службы двпжеш'я, такъ равно п по распоря­
жешю начальнпковъ стапщй, основанному на свЬдЬшяхъ, получае- 
мыхъ пмп отъ агептовъ службы тягп.

§ 114. Начальнпкъ станцш пе пмЬетъ права отправлять отъ 
себя поЬзда на тотъ перегопъ, гдЬ но свЬдЬшямъ, доставленпымъ 
агентами службы путп, образовались заносы, препятствуюнце двп­
жешю.

Примпчанге. Объ остановкахъ въ двпжепш поЬздовъ, 
перевозящпхъ пассажпровъ, почтовыхъ п воппскпхъ, слЬдуетъ 
доводить немедленно до свЬдЬшя пнспекцш ; о поЬздахъ же, 
перевозящпхъ почту п вопнскпхъ, слЬдуетъ увЬдомлять, сверхъ 
того, п завЬдывающаго перевозкою почтъ илп передвпжешемъ 
войскъ по дорогЬ, по принадлежности.

§ 115. Пассажирские, товаро-пассажпрсше п вопнсше поЬзда 
должны быть нршстанавдпваемы во время мятелей п заносовъ пре­
имущественно на тЬхъ станщяхъ, гдЬ имЬются буфеты съ горячею 
пищею п гдЬ возможно предоставить болЬе удобствъ пассажпрамъ 
задержаппыхъ поЬздовъ.

§ 116. Нрп отправленш поЬздовъ во время мятелп п заносовъ, 
плп когда можно предвпдЬть оные, каждый ноЬздъ съ пассажирами 
плп войсками слЬдуетъ снабжать усплеяпымъ запасомъ топлива, 
освЬтптельпымъ матер1аломъ, а также, въ случаЬ падобностп, ло­
патами п рабочпмп, доставляемыми службою путп п зданш.
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wszakże taki przejazd jest oznaczony zapomocą dalekiego sygnału 
zatrzymania, którym rozporządza straż przejazdowa, i pociąg znaj­
duje sygnał wskazującym, że linia jest wolna, to zwolnienie biegu 
pociągu nie jest obowiązujące.

Ruch pociągów wczasie zasp i zamieci śnieżnych.

§ 113. Wczasie zasp śnieżnych lub przy rozpoczęciu się za­
mieci wyprawianie pociągów może być wstrzymane, tak z polecenia 
zarządzającego drogą, osób, do tego^przez niego upoważnionych i za­
wiadowcy służby ruchu, jak również z polecenia zawiadowców stacyj, 
opartego na wiadomościach otrzymywanych przez niego od agentów 
służby pociągowój.

§ 114. Zawiadowca stacyi nie ma prawa wyprawiać od siebie 
pociągu na ten przegon, gdzie, podług wiadomości dostarczonych 
przez agentów służby liniowój, utworzyły się zaspy, przeszkadzające 
ruchowi.

Uwaga. O postojach w ruchu pociągów przewożących 
pasażerów pocztowych i wojskowych należy zawiadamiać in­
spekcya; zaś o pociągach przewożących pocztę i wojskowych 
należy uwiadamiać, prócz tego, i zawiadującego przewozem poczt 
albo przewozem wojsk drogą, stosownie do kompetencyi.

§ 115. Pociągi osobowe, towarowo-osobowe i wojskowe po­
winny być zatrzymywane wczasie zamieci i zasp przedewszystkiem 
na tych stacyach, gdzie się znajdują bufety z gorącym pokarmem 
i gdzie można dostarczyć pasażerom zatrzymanych pociągów więcój 
dogodności.

§ 116. Przy wyprawianiu pociągów wczasie zamieci i zasp, 
albo gdy można je przewidywać, każdy pociąg z pasażerami lub woj­
skami należy zaopatrywać w powiększony zapas paliwa, materyału 
oświetlającego oraz, wrazie potrzeby, w łopaty i robotników, których 
dostarcza służba linii i budynków.
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Движете рабочпхъ потьздовъ.

§117. Двпжеше рабочпхъ по'Ьздовъ производится, согласно 
потребности, по нормальному плп по особому частному росппсашю. 
Прп двпженш спхъ по'Ьздовъ соблюдаются, сверхъ правплъ, устано- 
влеппыхъ для двпжешя товарпыхъ поЬздовъ, еще п нижеелЬдуюпця:

а) выгружаемые съ поЬзда матер1алы п предметы должны быть 
складываемы въ такомъ удалешп отъ рельсоваго путп, чтобы опп 
не моглп рЬшать проходу поЬздовъ п пе выступали за установлен­
ные предЬлы прпблпжешя строеиш къ путямъ;

б) мЬсто ыагрузкп п выгрузки черезъ другой путь должно 
быть ограждено по этому другому путп спгпаламп, какъ препятств1е 
для двпжешя на основашп положешя о спгналахъ.

Сбрасываше предметовъ, т. е. производство выгрузкп съ поЬз­
да па ходу, до полной его остаповкп, воспрещается;

в) расцЬпка рабочаго поЬзда иа главномъ путп допускается 
лпшь прп крайней въ томъ необходимости; прп этомъ каждая оцЬп- 
ленная часть должна быть затормажепа плп прочно подклпнепа;

г) по окопчашп работъ передъ отходомъ рабочаго поЬзда, 
весь путь, гдЬ производилась работа, долженъ быть тщательно 
осмотрЬнъ и всЬ препятств1я для двпжешя поЬздовъ должпы быть 
устранены съ путп; а еслп это послЬднее невозможно, то это мЬсто 
путп должно быть ограждено сигналами, какъ препятств1е для двп­
жешя на основашп положешя о спгпалахъ, п объ этомъ должно 
быть непремЬнпо сообщено той станщп, на которую прпбудетъ ра­
бочш поЬздъ;

д) въ случаЬ окончашя работъ рапЬе времени, назначеннаго 
росппсашемъ, рабочш поЬздъ можетъ прпбыть къ указанной роспп­
сашемъ стапщп п рапЬе пазпаченпаго для того времепп, по отнюдь 
не долженъ входпть въ предЬлы станцш до получешя на это раз­
рЬшешя со стапщп.

§ 118. Одновременное отправлеше съ 2-хъ сосЬднпхъ стан- 
идй 2-хъ поЬздовъ, пдущпхъ па встрЬчу одпнъ другому по одному 
п тому же путп, дозволяется лпшь во время прекращешя сквозпаго 
двпжешя по перегону по случаю пропсшеств1'я съ поЬздомъ плп 
иного, слЬдств1емъ чего было загромождение плп повреждея1е путп.



413

Ruch pociągów roboczych.

§ 117. Ruch pociągów roboczych odbywa się, odpowiednio do 
potrzeby podług normalnego albo podług specyalnego częściowego 
rozkładu. Przy wiezieniu tych pociągów przestrzega się, prócz prze­
pisów, ustanowionych dla ruchu pociągów towarowych, jeszcze na­
stępujące:

a) wyładowywane z pociągu materyały i przedmioty powinny 
być składane w takiej odległości od toru szynowego, ażeby nie mogły 
przeszkadzać przechodzeniu pociągów i występowały po za ustano­
wione granice zbliżenia budynków do linij;

b) miejsce ładowania i wyładowywania przez drugą linię, po­
winno być oznaczone na tćj drugićj linii zapomocą sygnałów, jako 
przeszkoda ruchu na zasadzie postanowienia o sygnałach;

Zrucanie przedmiotów t. j. wyładowywanie pociągu idącego, 
przed zupełnćm jego zatrzymaniem, zabrania się;

c) rozczepianie pociągu roboczego na linii głównej dozwala się 
tylko wrazie koniecznej potrzeby; przytćm każda odczepiona część po­
winna być zahamowana albo mocno podklinowana;

d) po ukończeniu robót przed odejściem pociągu roboczego,cała 
pnia, gdzie się. prowadzi robota, powinna być starannie oczyszczona 
i wszystkie przeszkody ruchu pociągów powinny być usunięte z linii; 
a jeżeli to usunięcie nie jest możliwe, to takie miejsce linii powinno 
być oznaczone zapomocą sygnałów, jako przeszkoda ruchu na zasa­
dzie postanowienia o sygnałach, i o tćm powinno być koniecznie za­
komunikowane tćj stacyi, na którą przybędzie pociąg roboczy;

e) wrazie ukończenia robót przed czasem, oznaczonym w roz­
kładzie, pociąg roboczy może przybyć na wskazaną w rozkładzie sta­
cyę i przed oznaczonym na to czasem, lecz bynajmniej nie powinien 
wchodzić w obręb stacyi przed otrzymaniem na to zezwolenia ze sta­
cyi.

§ 118. Równoczesne wyprawianie z 2-eh sąsiednich stacyj 
2-eh pociągów, idących na spotkanie jeden ku drugiemu po jednćj 
linii, dozwala się tylko wczasie wstrzymauia przeciwnego ruchu po 
przegonie z powodu wypadku z pociągiem lub innego, skutkiem czego 
było zatamowanie albo uszkodzenie linii. Takie wyprawienie dwóch
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Такое отправлеше 2-хъ по'Ьздовъ, пдущпхъ къ одному п тому же 
препятствш иа встречу одппъ другому, можетъ быть, одпако, ис­
полнено пе иначе, какъ по предварительному соглашешю между 
стапщямп этого перегона п прп точпомъ указаны мЬста остановки 
каждаго пзъ рабочпхъ поЬздовъ п съ ппсьмеппымъ нредупрежде- 
шемъ машпппстовъ о соблюдший крайпей осторожности прп двп­
жешп.

Движете ручныхъ телтьжекъ и ручныхъ ваюнчиковъ.

§119. Прп двпжешп ручпыхъ телЬжекъ, отправляемыхъ со 
станш, надлежптъ руководствоваться слЬдующпмп правилами:

а) отправлеше п двпжеше ручпыхъ телЬжекъ допускается 
только прп нахождешп на нпхъ мЬстнаго начальника дпстанцш, его 
помощника илп кого лпбо пзъ начальствующпхъ падъ ппмп лпцъ; 
а безъ нпхъ—только по особому, па каждый отдЬльпый случай вы­
данному, письменному разрЬшеш'ю начальника дпстанцш п въ со­
провождены назначеннаго начальнпкомъ дпстанцш, опытнаго въ 
управленш телЬжкою, агента службы путп.

Примгьчате. Прп необходпмостп въ ручпой телЬжкЬ для 
скорЬйшей подачп врачебной помощи пострадавшпмъ, началь- 
нпкамъ блпжайшпхъ къ мЬсту пропсшеств1я станцш предо­
ставляется право распорядиться телЬжкою, хотя бы она была 
(см. § 178 п прпмЬчаше къ нему правплъ охранешя, содер­
жашя п ремонта желЬзныхъ дорогъ) п па замкЬ, не ожпдая 
для сего особаго разрЬшешя мЬстиаго начальника дпстанцш.

б) безъ вЬдома начальника станцш ручная телЬжка не должна 
быть отправлена со станцш; лицо, распоряжающееся двпжешемъ 
телЬжкп, обязано заявить ппсьмепно возвратится лп ручная телЬж­
ка на стапщю плп дойдетъ до слЬдующей стапцш п въ каше при­
близительно промежутки времени опа будетъ находиться па путп 
между стапщямп;

в) прп отправлены ручной телЬжкп начальникъ стапщп увЬ- 
домляетъ о семъ начальника сосЬдней ио направлешю двпжешя 
телЬжкп стапщп, прп чемъ сообщаетъ ему п свЬдЬшя, получепныя 
пмъ согласно пункта б сего § отъ лпца, распоряжающагося двпже­
шемъ телЬжкп;



415

pociągów, idących do jednéj i téj saméj przeszkody jeden ku drugiemu, 
może mieć miejsce wszakże nie inaczej, jak po uprzedniém porozu­
mieniu się pomiędzy stacyami tego przegonu oraz przy ścisłem wska­
zaniu miejsca postoju każdego z pociągów roboczych i z piémienném 
uprzedzeniem maszynistów o zachowaniu szczególnej ostrożności 
w ruchu.

Ruch wózków ręcznych i wagoników ręcznych.

§ 119. Przy ruchu wagoników ręcznych, wyprawianych ze 
st3cyj, należy się kierować uastępującemi przepisami:

a) wyprawianie i ruch wagoników ręcznych dozwala się jedynie 
wrazie znajdowania się na nich miejscowego zawiadowcy stacyi, jego 
pomocnika albo kogoś z ich zwierzchników, a bez nich—tylko za spe- 
cyalném, na każdy pojedynczy wypadek wydaném, zezwoleniem na­
czelnika dystansu i pod kierunkiem wyznaczonego przez naczelnika 
dystansu doświadczonego w kierowaniu wózkiem agenta służby li­
nio w éj.

Uwaga. Jeżeli użycie wózka ręcznego jest konieczne dla 
prędszego udzielenia pomocy lekarskiój osobom, które uległy 
nieszczęściu, zawiadowcy najbliższych od miejsca wypadku sta- 
cyj mają prawo rozporządzić się wózkiem, chociażby był (patrz 
§ 178 i uwaga do niego przepisów o strzeżeniu, utrzymaniu i re­
paracyi dróg żelaznych) zamknięty na klucz, nie czekając na 
specyalne na to pozwolenie miejscowego zawiadowcy stacyi.

b) bez wiedzy zawiadowcy stacyi wózek ręczny nie powinien 
być wyprawiony ze stacyi; ten, kto zarządza ruchem wózka, jest 
obowiązany oświadczyć piśmiennie, czy wózek ręczny powróci do sta­
cyi, czy dojdzie do następnej stacyi i w jakim mianowicie czasie bę­
dzie się znajdował na linii pomiędzy stacyami;

c) przy wyprawianiu wózka ręcznego zawiadowca stacyi uwia­
damia o tém zawiadowcę sąsiedniej w kierunku ruchu wózka stacyi, 
przytóm komuuikuje mu i wiadomości otrzymane przez niego zgodnie 
z ust. Ъ niniejszego § od zarządzającego ruchem wózka;
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г) руководствуясь полученными свЬдЬшямп, обЬ стапцш обя­
заны выдавать машпнпстамъ п главными кондукторами поездовъ, 
отправляемыхъ на тотъ перегопъ, на которомъ находится ручная 
телЬжка, ппсьмепныя объявлешя о соблюдешп осторожности, со­
гласяо § 105 спхъ правплъ; распорядителю же двпжешемъ телЬжкп 
пачальппкъ стапцш выдаетъ письменное свЬдЬше о двпжепш поЬз­
довъ между стапщямп;

д) по прпбытш ручной телЬжкп на сосЬднюю станщю плп по 
возвращепш ея на станщю отиравлешя, распоряжающшся двпже­
шемъ ея агентъ, обязапъ сообщить о прпбытш телЬжкп начальнику 
станцш, а сей послЬдшй увЬдомляетъ объ этомъ подлежащую со- 
сЬднюю станщю;

е) ручныя телЬжкп не должны быть отправляемы со стапцш па 
встрЬчу такому поЬзду, мапшнпстъ п главный кондукторъ котораго 
пе могли быть предупреждены о ея отправленш.

§ 120. Ручная телЬжка, отправляемая съ путп между став­
шими, безъ увЬдомлешя о семъ сосЬднпхъ стапщй плп не въ сроки, 
заявленные стапщямъ, согласпо п. б § 119, должна быть ограждена, 
какъ прп двпжепш, такъ п прп остановкЬ, установленными въ пра­
вилахъ охранешя, содержания п ремонта желЬзныхъ дорогъ сигна­
лами.

§ 121. Двпжеше ручныхъ вагончпковъ совершается па осно- 
вашп правила, пзложеннаго въ § 120.

Маневры.

§ 122. Всякаго рода передвпжешя по стапщоппымъ путямъ 
(маневры) должны совершаться не пначе, какъ съ вЬдома и разрЬ­
шешя начальника станцш, плп лпца, его замЬняющаго; самые же 
маневры производятся по назначешю пачальнпка станцш состави­
телями поЬздовъ, сцЬпщпкамп п друг, станщоннымп служащпмп, 
а также поЬздпымп главными кондукторами п кондукторами, на 
промежуточныхъ же станщяхъ съ малыми двпжешемъ п—стрЬлоч- 
ппкамп.

§ 123. На тЬхъ станщяхъ, иа копхъ имЬются отдЬльныя 
группы путей, предназначенный для надобностей службы тягп плп
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d) w zastosowaniu się do otrzymanych wiadomości, obiedwio 
stacye są obowiązane wydawać maszynistom i konduktorom głów­
nym pociągów, wyprawianych na ten przegon, na którym znajduje 
się wózek ręczny, piśmienne oznajmienie o zachowaniu ostrożności 
zgodnie z § 105 niniejszych przepisów; zaś kierującemu ruchem wóz­
ka zawiadowca stacyi wydaje piśmienną wiadomość o ruchu pocią- 
ków pomiędzy stacyami;

e) po przybyciu wózka ręcznego na sąsiednią stacyę lub po 
powrocie tegoż na stacyę wyprawienia, kierujący ruchem wózka agent 
jest obowiązany zakomunikować o przybyciu wózka zawiadowcy sta­
cyi, a ten ostatni uwiadamia o tém odnośną stacyę sąsiednią;

f ) wózki ręczne nie powinny być wyprawiane ze stacyi naprze­
ciwko takiego pociągu, którego maszynista i konduktor główny nie 
mogli być uprzedzeni o jego wyprawieniu.

§ 120. Wózek ręczny, wyprawiony z drogi pomiędzy stacyami, 
bez uwiadomienia o tém stacyj sąsiednich albo nie w terminach po­
danych stacyom, zgodnie z ust. b § 119, powinien być zabezpieczony, 
tak wczasie ruchu jak i wczasie postoju, zapomocą ustanowionych 
w przepisach o strzeżeniu, utrzymaniu i reparaeyi dróg żelaznych, 
sygnałów.

§ 121. Ruch wagoników ręcznych odbywa się na zasadzie 
przepisu, zawartego w § 120.

Manewry.

§ 122. Wszelkiego rodzaju ruchy po liniach stacyjnych (ma­
newry) powinny się odbywać koniecznie z wiedzą i z pozwoleniem 
zawiadowcy stacyi lnb jego zastępcy; same zaś manewry odbywają 
wyznaczeni przez zawiadowcę stacyi składający pociągi, zczepiający 
wagony i inni urzędnicy stacyj, oraz główni konduktorzy pociągów; 
zaś na stacyach pośrednich z małym ruchem—i zwrotniczy.

§ 123. Na tych stacyach, na których znajdują się oddzielne 
grupy linij, przeznaczone na potrzeby służby pociągowój lub innej

Cz 2. 1883. 27
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другой службы передвпжешя подвпжнаго состава въ предЬлахъ 
такпхъ группъ путей, производятся съ в’Ьдома п по распоряжешю 
агентовъ спхъ службъ.

§ 124. Нередвпжеше вагоповъ прп маневрахъ производится 
людьми плп животными а на сортпровочныхъ стапшяхъ—п двпже- 
шемъ вагоновъ собственною тяжест:ю по наклоннымъ путямъ.

§ 125. Прп всякпхъ передвпжешяхъ подвпжнаго состава обя­
зательно соблюдете слЬдующпхъ правплъ:

а) двпжешемъ каждаго маневрпрующаго паровоза должно 
распоряжаться одновременно одно только лпцо:

б) вагоны, передвигаемые паровозами, должны быть подавае­
мы къ поЬзду съ пассажирами только съ одного конца; одновре­
менная же подача вагоновъ къ обопмъ копцамъ такого поЬзда вос­
прещается,

в) маневры на сортировочных!, станщяхъ производятся со­
гласно особепнымъ составляемымъ для сего ппструкщямъ, подле­
жащпмъ утверждешю пнспектора дорогп;

г) станщонные путп должны быть располагаемы такпмъ обра­
зомъ, чтобы прп маневрахъ не было надобности выводить подвиж­
ной составъ на главные путп за входныя стр’Ьлкп, но еслп, по неу­
довлетворительному расположешю стапщонныхъ путей плп не до­
статку пхъ, выводъ подвпжнаго состава при маневрахъ за входныя 
стрЬлкп необходпмъ, то онъ допускается лпшь прп закрытыхъ 
входпыхъ стапщонныхъ спгналахъ; въ тЬхъ же случаяхъ, когда 
прп маневрахъ необходимо выводить подвижной составъ па главный 
путь за предЬлы станщп, тотъ участокъ главнаго пути, на который 
предполагается вывести подвижной составъ, долженъ быть предва­
рительно огражденъ спгиаламп, какъ препятств1е на путп, согласно 
положешю о спгналахъ;

д) входные сигналы могутъ быть открыты для впуска поЬз­
довъ на стапщю не рапЬе освобождешя отъ всякаго подвпжнаго 
состава тЬхъ путей, по которымъ поЬздъ долженъ прослЬдовать.

§ 126. Подвижной составъ, не принадлежащей къ поЬзду, 
а находящейся на стоянкЬ п не подъ нагрузкою плп выгрузкою, 
долженъ быть сцЬпленъ п затормаженъ; онъ долженъ находиться 
въ предЬлахъ стояшя поЬздовъ, т. е. не выходить за указатели сихъ 
предЬловъ, поставленные между сходящими путями. КромЬ того



419

służby, przesuwanie rekwizytów ruchu w obrębie takich grup linij od' 
bywa się z wiedzą i z polecenia agentów tych służb.

§ 124. Wagony podczas manewrów przesuwają się zapomocą 
ludzi albo zwierząt a na stacyach sortować — i ruchem wagonów 
poruszanych własnym ciężarem na liniach pochyłych.

§ 125. Przy każdóm przesuwaniu rekwizytów ruchu obowiąz­
kowo należy przestrzegać następujące przepisy:

a) ruchem każdego parowozu manewrującego powinna kiero­
wać zawsze tylko jedna osoba;

b) wagony, przesuwane zapomocą parowozów, powinny być po­
dawane do pociągu z pasażerami tylno z jednego koiica; zaś równo­
czesne podawanie wagonów do obudwu końców takiego wagonu za­
brania się;

c) manewry na stacyach sortować odbywają się zgodnie z od- 
dzielnemi, sporządzonemi w tym celu instrukcyami, podlegającemi za­
twierdzeniu inspektora drogi;

d) linie stacyjne powinny być rozłożone w taki sposób, ażeby 
przy manewrach nie było potrzeby wyprowadzać rekwizytów ruchu 
na linie główne po za zwrotnice wchodowe; lecz jeżeli, z powodu nie­
właściwego rozłożenia linij stacyjnych lub ich niedostateczności, wy­
prowadzanie rekwizytów ruchu po za zwrotnice wchodowe jest ko­
nieczne, to dozwala się jedynie przy zamkniętych stacyjnych sygna­
łach wchodowych; zaś w tych wypadkach, gdy przy manewrach ko­
nieczném jest wyprowadzać rekwizyta ruchu na linię główną za gra­
nice stacyi, ta część linii głównej, na którą projektuje się wyprowa­
dzanie rekwizytów ruchu, powinna być uprzednio oznaczona zapomo­
cą sygnałów jako przeszkoda na linii, zgodnie z postanowieniem o sy­
gnałach;

e) sygnały wchodowe mogą być otwarte dla wpuszczania po­
ciągów na stacyę nie wcześniej, jak po oczyszczeniu od wszelkich re­
kwizytów ruchu tych linij, po których pociąg ma przechodzić.

§ 126. Rekwizyta ruchu, nie należące do pociągu a znajdujące 
się na postoju i nie pod ładowaniem lub wyładowywaniem, powinny 
być zczepione i zahamowane; powinny się znajdować w obrębie prze­
znaczonym na postój pociągów t. j. nie wychodzić za wskazówki tych 
granic, postawione pomiędzy schodzącemi się liniami. Oprócz tego

27“
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должны быть приняты мЬры, предупреждающая угонъ пли уходъ со 
стапщп поставленнаго на стоянку подвпжнаго состава; ташя мЬры 
могутъ заключаться: плп въ постановка стрЬлокъ такъ, чтобы путь 
стояшя подвпжнаго состава былъ разъедпнепъ отъ главнаго, плп 
въ устройствЬ особыхъ отводпыхъ путей, плп постояппыхъ поворот- 
пыхъ барьеровъ па путяхъ, плп въ подкладывапш подъ колеса под­
впжнаго состава особыхъ перепсспыхъ брусьевъ, плп клппьевъ, 
къ прпкрЬплешп подвпжнаго состава къ составпымъ частямъ путп 
цепями п т. п.

§ 127. Паровозы подъ парами должны быть охраняемы кЬмъ 
лпбо пзъ паровозной прпелугп.

§ 128. Когда прпбывтш на стапщю поЬздъ столь длппенъ, 
что заградптъ собою прплегающш къ стапщп нере’Ьздъ п когда на­
значенная росппсашемъ плп предвпдпмая остановка такого поЬзда 
превосходптъ 10 мпнутъ, то начальппкъ стапщп обязапъ тотчасъ 
по прпбытш поЬзда распорядиться раздЬлешемъ его протпвъ пере­
Ьзда такъ, чтобы сообщеше по переЬзду было немедленно возста- 
новлено. На его же обязанности лежптъ наблюдете за тЬмъ, что­
бы барьеры переЬзда былп закрыты вновь рапЬе отдачи приказашя 
о сомкпутш 2-хъ разъедппеппыхъ протпвъ переЬзда частей поЬзда.

§ 129. Еслп въ продолженш маневровъ. необходпмыхъ для 
прнцЬпкп плп отцЬпкп вагоновъ отъ поЬзда, преградившаго прпле­
гающш къ стапщп переЬздъ, часть поЬзда, стоящая на переЬздЬ, 
должна оставаться неподвижною во все время производства манев­
ровъ, то, до приступа къ маневрамъ, слЬдуетъ раздЬлнть поЬздъ на 
переЬздЬ такъ, чтобы сообщеше по переЬзду было немедленно воз- 
становлено.

ГЛАВА IV.

Особыя правила движения поЬздовъ для дорогъ 
въ одинъ путь.

А. Когда на дорогЬ или участкЬ ея движете производится безъ 
пользовашя элентричвенимъ телеграфомъ.

§ 130. На дорогахъ иди участкахъ дорогъ, па которыхъ, съ 
разрЬшешя Мпипстра Путей Сообщешя, двпжеше иоЬздовъ будетъ
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powinny być przedsięwzięte środki zapobiegające uprowadzeniu lub 
wyjściu ze stacyi postawionych na postoju rekwizytów ruchu; takie 
środki mogą polegać: albo na postawieniu zwrotnic tak, ażeby linia 
postoju rekwizytów ruchu była oddzielona od głównój albo na urzą­
dzeniu osobnych linij odwodowych lub 6tałych obracających się ba­
ryer na liniach, albo na podkładaniu pod koła rekwizytów ruchu spe­
cyalnych przenośnych belek lub klinów, na przymocowaniu rekwizy­
tów ruchu do składowych części linii zapomocą łańcuchów i t. p.

§ 127. Parowozy ogrzane powinny być strzeżone przez kogoś 
ze służby parowozowéj.

§ 128. Gdy przybyły na stacyę pociąg jest tak długi, że za­
grodzi sobą przylegający do stacyi przejazd i gdy wyznaczony 
w rozkładzie lub przewidywany postój takiego pociągu przenosi 10 
minut, to zawiadowca stacyi jest obowiązany zaraz po przybyciu po­
ciągu zarządzić rozdzielenie go naprzeciwko przejazdu tak, aby ko- 
munikacya po przejeździe była bezzwłocznie przywrócona. Jego rów­
nież obowiązkiem jest śledzić za tóm, ażeby baryery przejazdu były 
zamknięte na nowo przed wydaniem polecenia co do złączenia 2-ch 
rozdzielonych naprzeciwko przejazdu części pociągu.

§ 129. Jeżeli wczasie trwania manewrów od pociągu, niezbęd­
nych dla przyczepiania lub odczepiania wagonów od pociągu, który 
zagradza przyległy do stacyi przejazd, część pociągu, stojąca na 
przejeździe, winna pozostawać nieruchomą przez cały czas prowa­
dzenia manewrów, to przed przystąpieniem do manewrów należy po­
ciąg rozdzielić na przejeździe tak, ażeby komunikacya po przejeździe 
była bezzwłocznie przywrócona.

ROZDZIAŁ IV.
Oddzielne przepisy o ruchu pociągów po drogach 

jednotorowych.

A. Gdy na drodze lub jej części ruch odbywa się bez posługi­
wania się telegrafem elektrycznym.

§ 130. Na stacyach lub częściach dróg, na których za pozwo­
leniem Ministra Dróg Komunikacyi ruch odbywa się bez posługiwa-
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производиться безъ пользования электрпческпмъ телеграфомъ, дол­
женъ быть принять правлешемъ общества, съ утверждешя правп­
тельствепнаго инспектора, одппъ пзъ способовъ двпжешя, устапо- 
вленныхъ въ нпжеслЬдующпхъ параграфахъ.

Способъ движешя при полъзованги однимъ только 
паровозомъ.

§ 131. Прп этомъ способЬ двпжешя, поЬзда обопхъ иапра- 
влешй должны передвигаться только однпмъ, назначенными для 
сего паровозомъ.

Примпчанге. Два п бол’Ье вм’Ьст’Ь сцЬплеппыхъ паровоза 
разсматрпваются, въ этомъ случаЬ, какъ бы одпнъ.

Начальники станцш такого участка дорогп пе пмЬютъ права 
отправлять поЬздовъ съ паровозамп, для сего не назначенными; 
а начальники конечныхъ станщй участка, кромЬ того, не пмЬютъ 
права допускать входъ па этотъ участокъ паровозовъ сосЬднпхъ 
участковъ. Отступлеше отъ спхъ правплъ можетъ пмЬть мЬсто 
лпшь въ случаЬ отправлешя вспомогательнаго паровоза.

Способъ движешя при посредствть потъздпаго проводника 
[пилота].

§ 132. Нрп этомъ способЬ двпжешя должны быть соблюдае­
мы слЬдуюпця правила:

а) на каждый опредЬденный участокъ дорогп долженъ быть 
назначенъ особый поЬздной ироводппкъ для сопровождешя поЬз­
довъ, двигающихся по сему участку; проводнику должна быть при­
своена особо установленная для пего форма плп служебный зпакъ, 
которые онъ долженъ непремЬнпо иоспть прп исполпешп обязан­
ностей службы;

б) одновременно иа одномъ п томъ же участкЬ дорогн не дол­
жно быть болЬе одпого проводника;

в) нп одпнъ поЬздъ плп паровозъ не долженъ быть допущепъ 
къ сл'Ьдовашю между станщямп безъ проводника плп безъ ппсьмен- 
наго его разрЬшешя;
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nia się telegrafem elektrycznym, powinien być przyjęty przez zarząd 
towarzystwa, z zatwierdzeniem przez inspektora rządowego, jeden ze 
sposobów ruchu, ustanowionych w następujących paragrafach:

Sposób ruchu z użyciem jednego tylko parowozu.

§ 131. Przy tym sposobie ruchu pociągi obydwu kierunków 
powinny być poruszane tylko zapomocą jednego wyznaczonego do 
tego parowozu.

TJwaga. Dwa i więcej zczepionych razem parowozów 
uważają się w tym razie za jeden.

Zawiadowcy stacyj takiego działka drogi nie mają prawa wy­
prawiać pociągów z parowozami, do tego niewyznaczonemi; a zawia­
dowcy końcowych stacyj działka, nie mają prócz tego prawa wpusz­
czać na ten działek parowozów działków sąsiednich. Odstąpienie od 
tych przepisów może mieć miejsce tylko wrazie wyprawiania paro­
wozu pomocniczego.

Sposób ruchu zapośrednictwem przewodnika pociągowego 
(pilota).

§ 132. Przy tyra sposobie ruchu powinny być przestrzegane 
następujące przepisy:

a) na każdą określoną część drogi powinien być wyznaczony 
oddzielny przewodnik pociągowy dla towarzyszenia pociągom, idą_ 
cym po tóm działku; do urzędu przewodnika powinno być przywiązane 
osobne umundurowanie albo znak służbowy, które powinien ko­
niecznie nosić przy pełnieniu obowiązków służby;

b) równocześnie na jednym i tym samym działku drogi nie po­
winno być więcćj jak tylko jeden przewodnik;

c) żaden pociąg ani parowóz nie powinien odbywać pod­
róży pomiędzy stacyami bez przewodnika albo bez piśmiennego 
jego zezwolenia;
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г) въ тЬхъ случаяхъ, когда необходимо отправить съ одного 
конца участка два пли болЬе поЬздовъ, одпнъ вслЬдъ за другпмъ, 
проводнпкъ обязанъ отправлять каждый поЬздъ лично, выдавая 
главному кондуктору п машинисту каждаго, пе сопровождаема™ 
пмъ по'Ьзда, письменное разрЬшеше па двпжеше п сопровождать 
лично послЬдшй поЬздъ;

д) ппсьменное разрЬшеше, выданное проводппкомъ, дЬпствп- 
тельно только для того ноЬзда, которому оно выдано, п только па 
одну поЬздку въ одинъ копецъ съ той станцш, иа которой находит­
ся проводнпкъ прп отправлены поЬзда. Но прпбытш па противо­
положный конецъ участка ппсьмепныя разрЬшешя должны быть 
переданы завЬдывающему остановочнымъ пунктомъ па семъ протп­
воноложномъ концЬ участка;

е) машинпстъ не долженъ отправляться со стапцш съ поЬз­
домъ, па которомъ нЬтъ самого проводника и еслп пмъ не получено 
непосредственно отъ пего письменнаго разрЬшешя па двпжеше 
поЬзда.

Способе движения при посредствтъ попздпаго о!ссзла.

§ 133. При этомъ способЬ двпжешя должны быть соблюдае­
мы слЬдуюпи'я правила:

а) для производства двпжешя при иомощп поЬзднаго жезла, 
дорога подраздЬляется на таше участки плп перегоны, на копхъ 
скрещеше поЬздовъ и одппочныхъ паровозовъ не допускается;

б) каждому оиредЬленному участку дорогп должепъ быть прп- 
своепъ одпнъ только жезлъ цвЬта и Формы, рЬзко отличающихся 
отъ цвЬта и формы жезловъ смежныхъ участковъ; на жезлЬ этомъ 
должны быть обозначены назвашя оконечныхъ станщй того участ­
ка, которому онъ нрппадлежптъ;

в) въ тЬхъ случаяхъ, когда необходимо отправить съ одного 
конца участка два плп болЬе поЬздовъ одпнъ вслЬдъ за другпмъ, 
начальнпкъ станцш предъявляем машпнпсту п главному кондук­
тору каждаго отправляемаго поЬзда жезлъ соотвЬтствующаго участ­
ка п выдаетъ пмъ ппсьменное разрЬшеше на двпжеше, а машпнпсту 
иослЬдняго пзъ отправляемыхъ поЬздовъ вручаетъ жезлъ. ПоЬзда, 
слЬдуюпце съ ппсьменпымъ разрЬшешемъ, должны быть снабжены
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d) w tych razach, gdy potrzeba wyprawić z jednego końca 
działka dwa albo więcój pociągów, jeden za drugim, przewodnik 
jest obowiązany wyprawiać każdy pociąg osobiście, wydając konduk­
torowi głównemu i maszyniście każdego pociągu, któremu nie towa­
rzyszy, pozwolenie, piśmienne na puszczenie w ruch pociągu, i prowa­
dzić osobiście ostatni pociąg;

e) pozwolenie piśmienne, wydane przez przewodnika, jest waż­
ne tylko na ten pociąg, któremu zostało wydane i tylko na jedną po­
dróż w jedną stronę z téj stacyi, na której znajduje się przewodnik 
przy wyprawieniu pociągu. Po przybyciu na przeciwległy koniec 
działka, pozwolenia piśmienne powinny być oddane zawiadującemu 
punktem postoju na tym przeciwległym końcu działka;

f) maszynista nie powinien wyjeżdżać ze stacyi pociągiem, na 
którym nie ma samego przewodnika, i jeżeli nie otrzymał od niego 
bezpośredniego pozwolenia na ruch pociągu.

Sposób ruchu przy pomocy berła pociągowego.

§ 133. Przy tym sposobie ruchu powinny być przestrzegane 
następujące przepisy;

a) dla odbywania ruchu przy pomocy berła pociągowego 
droga dzieli się na takie działki lub przegony, na których krzyżowa­
nie się pociągów i pojedynczych parowozów nie jest dozwolone;

b) do każdego działka powinno być przywiązane jedno tylko 
berło koloru i formy wyraźnie odróżniających się od koloru i formy 
berła przyległych działków; na berle tym powinny być oznaczone 
nazwiska stacyj końcowych tego działka, do którego należy;

c) w tych razach, gdy potrzeba wyprawić z jednego końca 
działka dwa lub więcój pociągów, jeden za drugim, zawiadowca 
stacyi okazuje maszyniście i konduktorowi głównemu berło odpo­
wiedniego działka i wydaje im piśmienne pozwolenie na ruch, 
a maszyniście ostatniego z wyprawianych pociągów wręcza berło. 
Pociągi idące z piśmiennóm pozwoleniem powinny być zaopatrzone
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спгналомъ, оповйщающпмъ дорожную стражу о томъ, что слйдующш 
пойздъ будетъ следовать по тому же направленно;

г) нп одпнъ по’Ьздъ плп одиночный паровозъ не долженъ быть 
допущенъ къ слйдовашю безъ пойзднаго жезла пли замйпяющаго 
его ппсьменнаго разрйшешя; посему п въ впду пункта в сего §, нп 
одинъ пойздъ плп паровозъ пе можетъ быть отправленъ съ такой 
станщп, на котовоп не находится жезлъ того участка плп перегона 
по которому должепъ следовать пойздъ;

д) прп отправлены пойздовъ двойною тягою, жезлъ плп пись­
менное разрйшеше вручаются машинисту передпяго паровоза; еслп 
же второй паровозъ помйщепъ въ хвостй пойзда п, проводпвъ по­
йздъ па извйстпомъ протяжешп участка, должепъ возвратиться на 
стапщю, то машинисту передняго паровоза выдается ппсьменное 
разрйшеше, а машпнпсту задпяго паровоза—жезлъ;

е) рабочш пойздъ, назначенный для работъ на участий, не 
можетъ быть отправляемъ съ ппсьменнымъ разрйшешемъ; главному 
кондуктору сего пойзда обязательно вручается жезлъ, съ цйлью за­
крыт двпжешя по тому участку дорогп, па которомъ находится 
рабоч1й пойздъ;

ж) въ случай остановки пойзда плп паровоза между стапщя­
мп, прекращающей двпжеше по перегону иа время, свыше устано- 
влеппаго для каждой дорогп съ утверждешя инспектора, жезлъ 
долженъ быть отнесепъ кочегаромъ плп помощнпкомъ машпнпста 
на ту станщю, съ которой должна быть подана помощь; когда оста- 
новпвшшся пойздъ шелъ съ ппсьменнымъ разрйшешемъ, то помощь 
можетъ быть потребована только съ той стапщп, на коей остался 
жезлъ. Еслп бы одпако помощь могла подоспйть, скорйе съ про­
тивоположной стороны, то слйдуетъ поспйшпть доставлешемъ туда 
жезла; кочегаръ плп помощнпкъ машпнпста, отправленные за по­
мощью, обязапы сопровождать вспомогательный нойздъ до мйста 
nponcniecTifl;

з) еслп па жезловомъ участий плп перегонй образуется пре- 
nHTCTBie, вызывающее необходимость учреждешн двпжешя пойздовъ 
отъ каждой пзъ оконечностей участка до образовавшаяся препят­
ствия, то иравпла жезловаго двпжешя исполняются на той частп 
участка, на которой окажется жезлъ; па другой же частп сего участ­
ка движете учреждается нрп помощп проводника (см. § 132). По 
устранены пренятств1я, первый пойздъ, долженствующей пройти по
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w sygnał, zawiadamiający straż drożną o tóm, że idący pociąg bę­
dzie szedł w tym samym kierunku;

d) żaden pociąg ani pojedynczy parowóz nie powinien być 
puszczony w ruch bez berła pociągowego albo zastępującego je 
piśmiennego pozwolenia; dla tego i ze względu na ustęp c niniejszego 
§, żaden pociąg ani parowóz nie może być wyprawiony z takiéj sta­
cyi, na ktôréj nie ma berła tego działka lub przegonu, po którym 
pociąg iść powinien.

e) przy wyprawianiu pociągów z podwójną siłą pociągową 
berło albo pozwolenie piśmienne wręczają się maszyniście przedniego 
parowozu; jeżeli zaś drugi parowóz umieszczony jest na końcu pocią­
gu i, przeprowadziwszy pociąg na pewnćj przestrzeni, powinien wrócić 
się na stacyę, to maszyniście przedniego parowozu wydaje się pozwo­
lenie piśmienne, a maszyniście takiego parowozu—berło;

f) pociąg roboczy, przeznaczony do robót na działku, nie może 
być wyprawiany z'pozwoleniem piśmiennóm; konduktorowi główne­
mu tego pociągu powinno być koniecznie doręczone berło, wcelu 
zamknięcia ruchu na tym działku drogi, na którym znajduje się po­
ciąg roboczy;

g) wrazie zatrzymania się pociągu lub parowozu pomiędzy sta­
cyami, wstrzymującego ruch po przegonie na czas dłuższy od ustano­
wionego dla każdej drogi i zatwierdzonego przez inspektora, berło 
powinno być odniesione przez kotlarza lub pomocnika maszynisty 
na tę stacyę, na którój powinna być udzielona pomoc; gdy za­
trzymany pociąg szedł z pozwoleniem piśmiennóm, to pomocy moż­
na żądać tylko z tój stacyi na którój pozostało berło. Jeżeliby 
jednakże pomoc mogła zdążyć prędzój z przeciwległej strony, to na­
leży pospieszyć z dostarczeniem tam berła; kotlarz albo pomoc­
nik maszynisty wyprawiani po pomoc są obowiązani odprowadzić po­
ciąg pomocniczy do miejsca wypadku;

h) jeżeli na działku lub przegonie berłowym utworzy się prze­
szkoda, wywołująca konieczną potrzebę uorganizowania ruchu pocią­
gów od każdego z końców działka do przeszkody, która się utworzy­
ła, to przepisy o ruchu berłowym wypełniają się na tój części działka, 
na którój okaże się berło; zaś na drugiój części działka ruch orga­
nizuje się przy pomocy przewodnika (patrz § 132). Po usunięciu 
przeszkody, pierwszy pociąg, który powinien przejść po całym dział-
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всему участку, можетъ пройти ту часть участка, по которой йзда 
производилась посредствомъ проводника только въ такомъ случай, 
еслп его сопровождаем ироводппкъ съ жезломъ. По прпбытш на 
станщю жезлъ долженъ быть сданъ начальнику стапцш лпчно про- 
водппкомъ. Послй сего возстапавлпвается правильное двпжеше прп 
посредствй жезла.

Б. Когда на дорогй движете производится при помощи элентри- 
ческаго телеграфа и таковой дЪйствуетъ исправно.

Отправка и пргемъ погьздовъ.

§ 134. Отправка со станщп каждаго пойзда плп одппочнаго 
паровоза совершается съ соблюдешемъ слйдующпхъ правплъ:

а) передъ каждой предполагаемой отправкой начальнпкъ 
стапцш обязанъ снестись съ начальнпкомъ сосйдней, по направле- 
шю предполагаемой отправки, станщп посредствомъ пойзднон те­
леграммы слйдующаго содержашя: „могу лп отправить паровозъ плп 
пойздъ Ла (такой-то)“;

б) начальнпкъ станщп, получпвшш означенный запросъ, еслп 
не пмйется препятств1я къ немедленной высылкй къ нему пойзда, 
долженъ телеграфировать: „ожидаю паровозъ плп пойздъ Л*2 (озна­
ченный въ запросй);“

в) ранйе получешя указанной въ пупктй б разрйпштельной 
телеграммы, пойздъ пе долженъ быть отправленъ;

г) точно такое же сношеше надлежптъ производить о тйхъ 
пойздахъ, которымъ въ росппсанш не назначено остановки на 
станцш;

д) начальникъ станщй, давшш разрйшеше на отправку пойз­
да съ сосйдней станщп, долженъ считать путь до этой станцш за- 
пятымъ впредь до прибыпя къ нему сего пойзда п не долженъ от­
правлять отъ себя въ то направлеше яп пойзда, нп одппочнаго 
паровоза (кромй случая подашя помощи тому же ожидаемому пойз­
ду), до получешя соглашя той станщп на унпчтожеше даннаго ей 
разрйшешя;

е) по полученш соглашя сосйдней станщп па отправку къпей 
пойзда, начальнпкъ станщп лпчно вручаем главному кондуктору 
отправляемаго пойзда (плп машинисту—па одпночномъ паровозй)
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ku, może przejść tę część działka, po którćj jazda odbywała się za­
pośrednictwem przewodnika tylko w takim razie, jeżeli mu towarzy­
szy przewodnik z berłem. Po przybyciu na stacyę przewodnik powi­
nien oddać berło zawiadowcy stacyi osobiście. Potćm przywraca się 
prawidłowy ruch przy pomocy berła.

B. Gdy na drodze ruch odbywa się przy pomocy telegrafu elek­
trycznego i takowy działa należycie.

Wyprawianie i przyjmowanie pociągów.

§ 134. Wyprawianie ze stacyi każdego pociągu lub pojedyn­
czego parowozu odbywa się z zachowaniem przepisów następujących:

a) przed każdćm projektowaućm wyprawieniem zawiadowca sta­
cyi jest obowiązany porozumieć się z zawiadowcą sąsiednićj, w kie­
runku projektowanej w7ysyłki, stacyi zapomocą depeszy pociągowćj 
następującej treści: „czy mogę wyprawić parowóz lub pociąg Nr. (taki 
a taki);

b) zawiadowca stacyi, otrzymawszy takie zapytanie, jeżeli nie 
ma przeszkody do bezzwłocznego wysłania do niego pociągu, powi­
nien telegrafować: „oczekuję parowozu lub pociągu Nr. (oznaczony 
w zapytaniu)“;

c) przed otrzymaniem wskazanej w ustępie b depeszy zezwala­
jącej pociąg nie powinien być wyprawiany;

d) zupełnie taką samą korespondencyę należy przeprowadzać 
co do tych pociągów, które podług rozkładu nie mają się zatrzymy­
wać na stacyi;

e) zawiadowca stacyi, który wydał pozwolenie na wyprawienie 
pociągu z sąsiedniej stacyi, powinien uważać linię do tćj stacyi za za- 
jętąaż do przybycia do niego tego pociągu i nie powinien wyprawiać od 
siebie w tym kierunku ani pociągu ani pojedynczego parowozu 
(oprócz wypadku udzielania pomocy oczekiwanemu pociągowi), przed 
otrzymaniem zgodzenia się tćj stacyi na unieważnienie wydanego jój 
pozwolenia ;

f) po otrzymaniu zgodzenia się stacyi sąsiednićj na wyprawie­
nie do nićj pociągu, zawiadowca stacyi osobiście doręcza kondukto­
rowi głównemu wyprawianego pociągu (albo maszyniście—na poje-
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2 экземпляра подппсапныхъ телеграфпстомъ п пмъ сампмъ разру­
шительной телеграммы, полученной съ сосУдней стапцш, пзъ копхъ 
одпнъ экземпляръ главный кондукторъ нередаетъ машпнпсту;

такое вручеше телеграммъ выражаетъ дозволеше поУзду плп 
паровозу отправиться со станцш для дальнУйшаго слУдовашя:

ж) немедленно по отходУ со стапцш каждаго поУзда плп па­
ровоза, пачальппкъ стапцш пзвУщаетъ объ этомъ начальника со- 
сУдней, по направлешю двпжешя поУзда, стапцш, телеграммою: 
„поУздъ плп паровозъ №... отправился къ Вамъ ч. . . м. . . “

§ 135. Немедленно послУ прпбыия плп прослУдовашя черезъ 
станщю каждаго поУзда плп паровоза, начальнпкъ станцш, убУ- 
дившпсь предварительно въ томъ, что поУздъ прпбылъ плп прослУ- 
довалъ въ полпомъ составУ, телеграфпруетъ начальнику сосУдней 
стапцш, съ которой прпбылъ поУздъ плп паровозъ: „паровозъ плп 
поУздъ № (такой-то) прпбылъ.“

§ 136. Прп слУдовапш по такпмъ стапщямъ, иа копхъ оста­
новки поУзду росипсашемъ не назначено, но должна быть взята пу­
тевая телеграмма, разрушающая дальнУйшее слУдоваше поУзду, 
мапшнпстъ долженъ вестп поУздъ па столько медленно, чтобы по- 
Уздноп главный кондукторъ могъ принять отъ пачальнпка стапщй 
на ходу путевую телеграмму, плп же, чтобы по требовашю пачаль­
нпка стапцш, машпнпстъ могъ остановить поУздъ.

Скр&щиванле попздовь.

§ 137. Означенный выше въ §§ 134—136 порядокъ отправки 
п npiena поУздовъ долженъ быть соблюдаемъ п прп скрещпванш 
поУздовъ.

§ 138. Стапщя не должна быть открываема одновременно 
съ обопхъ концовъ для впуска прпбывающпхъ съ разпыхъ сторонъ 
поУздовъ ; въ такпхъ случаяхъ одппъ пзъ прпбывающпхъ поУздовъ 
задерживается за входнымъ станщонпымъ спгналомъ до тУхъ поръ, 
пока другой поУздъ будетъ поставленъ на мУсто.

§ 139. Машинисты поУздовъ плп отдУльныхъ паровозовъ, 
скрещивающихся на станцш, не должны приводить въ движете па­
ровозы, пока пмп пе получена разрУшптельная телеграмма п пока
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dyń czym parowozie) 2 egzemplarze podpisane przez telegrafistę 
i przez niego samego depeszy zezwalajacéj, otrzymanej ze stacyi są­
siedniej, z których jeden egzemplarz konduktor główny oddaje ma­
szyniście;

takie doręczenie depesz wyraża zezwolenie pociągowi lub paro­
wozowi na wyjazd ze stacyi w dalszą podróż;

g) bezzwłocznie po odejściu ze stacyi każdego pociągu lub pa­
rowozu zawiadowca stacyi zawiadamia o tém zawiadowcę sasiedniéj, 
w kierunku ruchu pociągu, stacyi depeszą: „pociąg lub parowóz 
Nr. . . . wyszedł do Was godz. . . . min. ..."

§ 135. Bezzwłocznie po przybyciu lub przejściu przez stacyę 
każdego pociągu lub parowozu, zawiadowca stacyi, przekonawszy się 
uprzednio o tém, że pociąg przybył lub przeszedł w całkowitym skła­
dzie, telegrafuje do zawiadowcy stacyi sasiedniéj, z której przybył 
pociąg lub parowóz: „parowóz lub pociąg Nr. (taki a taki) przybył.“

§ 136. Przy przejściu po takich stacyach, na których podług roz­
kładu pociąg się nie zatrzymuje, lecz powinna być wzięta depesza 
podróżna, zezwalająca na dalszą podróż pociągu, maszynista powinien 
prowadzić pociąg tak wolno, ażeby konduktor główny pociągu mógł 
odebrać w biegu od zawiadowcy stacyi depeszę podróżną, lub też— 
ażeby na żądanie zawiadowcy stacyi, maszynista mógł zatrzymać 
pociąg.

Krzyżowanie się pociągów.

§ 137. Oznaczony w §§ 134—136 porządek wyprawiania i 
przyjmowania pociągów powinien być przestrzegany i przy krzyżowa­
niu się pociągów.

§ 138. Stacya nie powinna być otwierana równocześnie z obu­
dwu końców dla wpuszczenia przybywających z różnych stron po­
ciągów; w takich razach jeden z przybywających pociągów zatrzy­
muje się za stacyjnym sygnałem wchodowym dotąd, dopóki drugi 
pociąg nie będzie postawiony na miejsce.

§ 139. Maszyniści pociągów lub oddzielnych parowozów, krzy­
żujących się na stacyi nie powinni wprowadzać w ruch parowozów, 
dopóki nie otrzymają depeszy zezwalajacéj i dopóki się nie przeko-
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опп не убЬдятся, что спгпалъ двпжешя подапъ пмъ падлежащимъ 
главпымъ кондукторомъ; съ такою цЬлью главные копдукторы дол­
жны подавать первый спгпалъ къ отправлешю, прпблпзпвшпсь къ 
самому паровозу п предупредпвъ предварительно машпнпста о по­
дачЬ согнала отправлешя.

В. При перерывЬ телеграфнаго сообщена.

Общгя основангя.

§ 140. Перерывомъ телеграфнаго сообщешя считается:
а) прекращеше дЬйств1я тока,
б) непонятное дЬйств!е телеграфа, 
п в) пеотвЬтъ па вызовъ станщп.

§ 141. Первый поЬздъ, отправляемый но перегону прп нере- 
рывЬ телеграфнаго дЬйств1я, должепъ быть снабженъ спгпаломъ, 
пзвЬщающпмъ дорожную стражу о случившемся перерывЬ.

§ 142. На случай перерыва телеграфнаго сообщешя, упра­
влеше каждой дорогп должно установить одппъ изъ нпжеуказан- 
ныхъ способовъ двпжешя по'Ьздовъ (§§ 147—150), илп же одпнъ 
пзъ способовъ двпжешя поЬздовъ, установленныхъ для дорогъ, не 
пользующихся прп двпжешп злектрпческпмъ телеграфомъ (§§ 130— 
133). На каждомъ опредЬленномъ участкЬ дорогп одновременно 
можетъ быть установленъ только одпнъ пзъ указанныхъ способовъ 
двпжешя.

§ 143. Въ случаЬ перерыва телеграфнаго сообщешя, началь- 
нпкъ станщп обязапъ выдавать главному кондуктору п машпнпсту 
каждаго отправляемаго поЬзда ппсьменное объявлеше о томъ, что 
ноЬздъ отправляется по случаю перерыва телеграфпаго сообщешя 
безъ разрЬшительнон телеграммы.

§ 144. ВсЬ поЬзда, отправляемые прп услов1яхъ, пзложен- 
ныхъ въ предъпдущемъ нараграфЬ, должны останавливаться на 
всЬхъ безъ псключешя станщяхъ, хотя бы по росппсашю пмъ п не 
было назначено на нпхъ остановки.

§ 145. Еслп перерывъ телеграфнаго сообщешя послЬдовалъ 
во время пахождешя между стапщямп рабочаго поЬзда, которому
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nają, że sygnał ruchu podał im właściwy konduktor główny; w takim 
celu konduktorowie główni powinni dawać pierwszy sygnał do wy­
prawienia, przybliżywszy się do samego parowozu i uprzedziwszy 
pierwéj maszynistę o tém, że dali sygnał wyprawienia.

C. Wrazie przerwy komunikacyi telegraficznej.

Ogólne zasady.

§ 140. Za przerwę komunikacyi telegraficznéj uważa się:
a) ustanie działania prądu,
b) niezrozumiałe działanie telegrafu,
i c) nieodpowiedzenie na zapytanie stacyi.

§ 141. Pierwszy pociąg, wyprawiony po przegonie wrazie 
przerwy działania telegrafu, powinien być zaopatrzony w syguał, za­
wiadamiający straż drożną o zaszłej przerwie.

i
§ 142. Na wypadek przerwy komunikacyi telegraficznéj, dy­

rekeya każdej drogi powinna ustanowić jeden z nizéj wskazanych 
sposobów ruchu pociągów (§§ 147—150), lub tóż jeden ze sposobów 
ruchu pociągów, ustanowionych dla dróg nie posługujących się wcza­
sie ruchu telegrafem elektrycznym (§§ 130—133). Na każdym okre­
ślonym działku drogi równocześnie może być ustanowiony tylko je­
den ze wskazanych sposobów ruchu.

§ 143. Wrazie przerwy komunikacyi telegraficznéj, zawiadowca 
stacyi jest obowiązany wydawać konduktorowi głównemu i maszy­
niście każdego wyprawianego pociągu piśmienną deklaracyę co do 
tego, że pociąg wyprawia się zpowodu przerwy komunikacyi telegra­
ficznej bez depeszy zezwalającój.

§ 144. Wszystkie pociągi, wyprawiane przy warunkach, wy- 
łuszczonych w poprzedzającym paragrafie, powinny się zatrzymywać 
na wszystkich bez wyjątku stacyach, chociażby podług rozkładu za­
trzymywać się na nich nie powinny.

§ 145. Jeżeli przerwa komunikacyi telegraficznej nastąpiła 
wczasie znajdowania się pomiędzy stacyami pociągu roboczego, który

Cz. 2. 1883. 28
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на данномъ перегоне предстояла остановка для работъ и затЬмъ 
дальнейшее слЬдоваше до сосЬдней станщп, то до получешя ппсь- 
меннаго пзвещешя о прпбытш рабочаго поезда па соседнюю стан­
щю, никакой поездъ не можетъ быть отправленъ вследъ за такпмъ 
рабочпмъ поездомъ.

Еслп перерывъ телеграфпаго сообщешя последовалъ во вре­
мя нахождешя между станщямп рабочаго поезда, которому пред­
стояло перейти, въ пределахъ перегона, па боковой путь, до полу- 
чешя пзвещешя, что таковой рабочш поездъ убрапъ съ главнаго 
путп п надлежаще устаиовленъ на боковомъ путп, никакой поЬздъ 
пе долженъ быть отправлепъ со стапщп, между которыми находит­
ся упомянутый поездъ. ПзвЬщеше соседнпхъ станщй о томъ, что 
рабочш поЬздъ установленъ па боковомъ путп, лежптъ па обязан­
ности заведывающаго телеграфнымъ постомъ прп боковомъ путп, 
а еслп прп боковомъ путп таковаго поста не имеется, то па обя­
занности главнаго кондуктора рабочаго поезда.

§ 146. Ппсьменныя разрЬшешя па двпжеше, равпо запросы 
п пзвещешя, выдаваемый пачальппкамп стапцш, прп отправлешп 
поездовъ во время прекращешя телеграфнаго сообщешя, должпы 
быть записываемы начальппкамп стапщй собствеппоручпо во вхо- 
дящш п псходящш поездные телеграфные журналы, a Konin упоыя- 
нутыхъ разрЬшенш, запросовъ п пзвещенш должпы быть выдавае­
мы главиымъ кондукторамъ п машпппстамъ, за подписью началь­
ника станцш, съ обозначешемъ года, месяца и чпсла.

Способа движешя при сохранении пунктовъ скрещений.

§ 147. Прп перерыве телеграфнаго сообщешя всЬ поезда, 
росппсашя копхъ не сообщены станщямъ устаповлеппымъ на до­
роге порядкомъ, должны быть задержаны па той станщп, где пе­
рерывъ телеграфпаго сообщешя застпгъ данный поездъ, впредь до 
установлешя ппсьменпаго сношешя съ соседнею станщею по на­
правлен^ слЬдовашя этпхъ поездовъ.

Притъчате. Управлешямъ дорогъ предоставляется:
а) объявить по дороге дЬйствующпмъ все нормальное роспп­

саше, илп же
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na danym przegonie miał się zatrzymać dla robót i następnie odby­
wać dalszą, podróż do sąsiednićj stacyi, to przed otrzymaniem piś­
miennego zawiadomienia o przybyciu pociągu roboczego na sąsiednią 
stacyę, żaden pociąg nie może być wyprawiony za takim pociągiem 
roboczym.

Jeżeli przerwa w komunikacyi telegraficznej miała miejsce 
wczasie znajdowania się na stacyi pociągu roboczego, który miał 
przejść w obrębie przegonu na linię boczną, przed otrzymaniem za­
wiadomienia, że taki pociąg roboczy jest usunięty z linii głównej i na­
leżycie ustawiony na linii bocznćj, żaden pociąg nie powinien być 
wyprawiony ze stacyj, pomiędzy któremi zuajduje się wspomniony 
pociąg. Zawiadomienie stacyj sąsiednich o tém, że pociąg roboczy 
jest ustawiony na linii bocznej, stanowi obowiązek zawiadującego po­
sterunkiem telegraficznym przy linii bocznćj, a jeżeli przy linii bocznćj 
takiego posterunku nie ma, to—obowiązek konduktora głównego po­
ciągu roboczego.

§ 146. Pozwolenia piśmienne na ruch, jak również zapytania 
i zawiadomienia, wydawane przez zawiadowców stacyj przy wypra­
wianiu pociągów wczasie wstrzymania komunikacyi telegraficznej, 
zawiadowcy stacyj powinni zapisywać własnoręcznie do pociągowych 
telegraficznych dzienników ekspedycyj przychodzących i wycho­
dzących, a kopie tych pozwoleń, zapytań i zawiadomień powinny być 
wydawane konduktorom głównym i maszynistom, z podpisem za­
wiadowcy stacyi, z oznaczeniem daty.

Sposób ruchu przy zachowaniu punktów krzyżowych.

§ 147. Wrazie przerwy komunikacyi telegraficznej, wszystkie 
pociągi, których rozkłady nie zostały zakomunikowane stacyom 
w ustanowiony na drodze sposób, powinny być zatrzymane na tćj sta­
cyi, gdzie przerwa komunikacyi telegraficznćj zastała dany pociąg, 
aż do ustanowienia piśmiennego porozumienia ze stacya sąsiednią 
w kierunku, w którym zdążają pociągi.

Uwaga. Dyrekcye dróg mają prawo: 
a) ogłaszać jako obowiązujący na drodze cały rozkład normalny;

28*
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б) объявлять, въ каше пменно перюды времени каше пзъ по­
Ьздовъ нормальнаго росппсашя будутъ въ ежедпевпомъ обращепш 
по дорогЬ п каше будутъ назначаемы въ обращеше особыми наря­
дами (письменно плп nie по телеграфу), согласпо потребности.

Въ иервомъ случаЬ стапщй обязаны исполнять изложенный 
въ § 148 правила о соблюдешп пунктовъ скрещены въ предполо­
жен^, что со времепп прекращешя телеграфпаго сообщешя, всЬ 
поЬзда нормальнаго росппсашя, а равпо всЬ поЬзда, росппсашя 
копхъ объявлены ио лпшп порядкомъ, устаповлеппымъ для пор- 
мальныхъ росипсашй, находятся въ обращены.

Во второмъ случаЬ, стапцш обязаны исполнять изложенным 
въ § 148 правила о соблюдены пунктовъ скрещешя относптекьпо 
тЬхъ только поЬздовъ, которые назначены для даннаго перыда въ 
ежедневное обращеше, плп о назначены копхъ въ обращеше было 
объявлено по лпнш особыми нарядами п безусловно задерживать 
всЬ поЬзда, объ обращены копхъ пе было объявлено. Прп этомъ 
порядокъ сообщешя станщямъ упомяяутыхъ парядовъ долженъ 
быть таковъ, чтобы до введешя въ дЬйств!е наряда на дапномъ пе- 
регоиЬ каждая стапщя пмЬла доказательства тему, что смежнымъ 
станщямъ этотъ нарядъ пзвЬстеиъ.

§ 148. Прп перерывЬ телеграфнаго сообщешя, поЬзда, объ 
обращены копхъ сообщено станщямъ порядкомъ, указаппымъ плп 
въ пупктЬ а прпмЬч. къ § 147 плп въ пунктЬ б того же прпмЬча- 
шя, совершаютъ свое двпжеше, съ соблюдешемъ слЬдующпхъ ира­
вплъ:

а) поЬзда, застигнутые перерывомъ телеграфнаго сообщешя 
па станщяхъ, гдЬ опп по росппсашю должны пмЬть скрещеше съ 
другпмп поЬздамп п ие совершпвппе еще этого скрещешя, задер­
живаются иа спхъ станщяхъ до совершешя скрещешя, не взпрая 
на то, что отъ сего пропзойдетъ задержка въ пхъ слЬдованш;

б) поЬзда, застигнутые перерывомъ телеграфпаго сообщешя 
на станщяхъ, па которыхъ пмъ не назначено скрещешя съ другими 
поЬздамп, а равно ноЬзда, совершпвппе уже назначенное но рос­
ппсашю скрещеше, отправляются съ этпхъ станщй не ранЬе срока, 
росппсашемъ указаннаго; прп чемъ вмЬсто Konin съ разрЬшптель- 
иой телеграммы начальнпкъ стапцш выдаетъ главному кондуктору
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b) ogłaszać, w jakich mianowicie peryodach czasu jakie z po­
ciągów rozkładu normalnego będą w codziennym obiegu na drodze 
i jakie będą wyznaczone do obiegu na mocy specyalnych rozporzą­
dzeń (piśmiennie lub telegraficznie), wedle potrzeby.

W pierwszym razie stacye są obowiązane wykonywać zawarte 
w § 148 przepisy o zachowaniu punktów krzyżowych w przypusz­
czeniu, że od czasu ustania komunikącyi telegraficznéj, wszystkie 
pociągi z normalnego rozkładu, jak również wszystkie pociągi, któ­
rych rozkłady są ogłoszone na linii w sposób, ustanowiony dla roz­
kładów normalnych, znajdują się w obiegu.

W drugim razie stacye są obowiązane wykonywać zawarte w § 
148 przepisy o zachowaniu punktów krzyżowych odnośnie do tych 
tylko pociągów, które są przeznaczone w danym peryodzie do co­
dziennego obiegu lub o których wyznaczeniu w obieg było ogłoszone 
na linii zapomocą specyalnych rozporządzeń, i bezwarunkowo zatrzy­
mywać wszystkie pociągi, o których obiegu nie było ogłoszene. Przy­
tém sposób komunikowania stacyom wzmiankowanych rozporządzeń 
powinien być taki, ażeby przed wprowadzeniem w wykonanie rozpo­
rządzenia na danym przegonie każda stacya miała dowody na to, że 
przyległym stacyom rozporządzenie to było wiadome.

§ 148. Wrazie przerwy komunikącyi telegraficznéj, pociągi, 
o których obiegu było zakomunikowane stacyom w sposób wskazany 
albo w ustępie a uwagi do § 147 albo w ustępie b tejże uwagi, od­
bywają drogę, z zachowaniem następujących przepisów:

a) pociągi, które przerwa komunikącyi telegraficznéj zastała 
na stacyach, gdzie podług rozkładu powinny się krzyżować z innemi 
pociągami i które jeszcze z niemi się nie skrzyżowały, zatrzymują 
się na stacyach do dokonania tego krzyżowania, bez względu na to, 
że skutkiem tego będzie zwłoka w ich podróży;

b) pociągi, które przerwa komunikącyi telegraficznej zastała 
na stacyach, na których nie mają się krzyżować z innemi pociągami, 
jak również pociągi, które już dokonały wyznaczonego w rozkładzie 
skrzyżowania, wyprawiają się z tych stacyj nie wczesniéj, jak w ter­
minie, wskazanym w rozkładzie; przytém zamiast kopii depeszy ze­
zwalającej zawiadowca stacyi wydaje kouduktorowi głównemu i ma-
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и машпнпсту ппсьменное разр’Ьшеше па двпжеше слЬдующаго со­
держашя: „начальппкъ (такой-то), стапцш—главному кондуктору 
п машпппстру поЬзда Аз (такой-то) годъ, мЬсяцъ, чпсло, часъ, ми­
нута. На основашп § 143 правплъ двпжешя поЬздъ Ай (такой-то) 
отправляется па станщю (такую-то) безъ телеграфпаго сношешя 
(подпись)“;

в) еслп прпбывшш па сгапщю скрещешя поЬздъ задерживает­
ся пепрпбыиемъ встрЬчнаго поЬзда, долженствующего пробыть па 
ciîpeineflie, то пачальнпкъ той стапщп, на которой назначено по 
росппсашю скрещеше, обязанъ послать парочпаго па ближайшую 
сосЬдшою стапщю въ томъ яаправлешп, откуда ожидается опоздав­
ший па скрещеше поЬздъ, съ ппсьмеппымъ запросомъ слЬдующаго 
содержашя: „могу лп отправить къ вамъ поЬздъ As (такой-то)?“ 
пачальнпкъ стапщп, получпвппй такой запросъ, смотря ио обстоя- 
тельствамъ, плп разрЬшаетъ двпжеше сему поЬзду, посылая черезъ 
прпслапаго парочпаго слЬдующее увЬдомлеше: „ожидаю поЬздъ Ав 
(такой-то)“, плп же высылаетъ на стапщю скрещешя запоздавшш 
поЬздъ, выдавая главному кондуктору п машпнпсту его ппсьменное 
разрЬшеше па двпжеше, по формЬ, указанной въ пупктЬ б сего 
параграфа;

г) съ первымъ поЬздомъ, отправлепнымъ на осповапш пупк­
товъ б плп е сего параграфа, безъ телеграфпаго соглашен1я, пачаль- 
ппкъ станщп посылаетъ па слЬдующую станщю ппсьмеппыя пзвЬ- 
щешя такого содержашя: „отправляю къ вамъ поЬздъ As (такой- 
то), по прпбытш опаго отправьте ко мпЬ вашъ поЬздъ; до прихода 
послЬдняго ничто мною отправлепо къ вамъ не будетъ“; плп, еслп 
за отнравляемымъ поЬздомъ надлежптъ отправить съ той же стан­
щп другой поЬздъ: „отправляю къ вамъ поЬздъ Аэ (такой-то), послЬ 
него отправляю вамъ еще поЬздъ; пе отправляйте ко мпЬ ничего 
до прпбьтя сего послЬдняго“;

д) по установлении такпмъ образомъ ппсьмепныхъ между стап­
щямп спошепш, дальпЬйшее отправлеше поЬздовъ должно произ­
водиться согласно установленной росппсашемъ очереди п приня­
тому на дорогЬ старшинству поЬздовъ, п въ порядкЬ, опредЬленномъ 
точно u ясно въ ппсьмепныхъ пзвЬщешяхъ, посылаемыхъ съ каж- 
дымъ поЬздомъ.
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szyniście pozwolenie piśmienne na rueh, następującej treści: „zawia­
dowca (taki a taki) stacyi—do konduktora głównego i maszynisty po­
ciągu Nr. (taki a taki) rok, miesiąc, dzień, godzina, minuta. Na za­
sadzie § 143 przepisów o ruchu pociąg Nr. (taki a taki) wyprawia 
się na stacyę (taką a taką) bez porozumienia się telegraficznego (pod­
pis)“;

c) jeżeli przybyły na stacyę krzyżową pociąg zatrzymuje się 
wskutek nieprzybycia naprzeciw idącego pociągu, który ma przybyć 
dla skrzyżowania się, to zawiadowca téj stacyi, na ktôréj podług roz­
kładu ma się odbyć skrzyżowanie, jest obowiązany posłać posłańca 
na najbliższą stacyę sąsiednią w tym kierunku, zkąd oczekuje się 
spóźnionego na skrzyżowanie pociągu, z zapytaniem piśmiennóm na­
stępującej treści: „czy mogę wyprawić do Was pociąg Nr. (taki a ta­
ki)?“ Zawiadowca stacyi, który otrzymał takie zapytanie, stosownie 
do okoliczności, albo zezwala na ruch tego pociągu, posyłając przez 
przysłanego posłańca następujące uwiadomienie: „oczekuję pociągu 
Nr. (taki a taki)“, albo tćż wysyła na stacyę krzyżowań spóźniony 
pociąg, wydając konduktorowi głównemu pociągu i jego maszyniście 
pozwolenie piśmienne na ruch, podług formy, wskazanej w ustępie b 
niniejszego paragrafu;

d) pierwszym pociągiem, wyprawianym na zasadzie ustępu b i c 
niniejszego paragrafu, bez porozumienia się telegraficznego, zawia­
dowca stacyi posyła na następną stacyę zawiadomienia piśmienne 
treści następującej: „wyprawiam do Was pociąg Nr. (taki a taki); po 
jego przybyciu wyprawcie do mnie Wasz pociąg; przed przyjściem 
ostatniego nic do Was nie wyprawię“; albo, jeżeli za wyprawianym 
pociągiem należy wyprawić z téj saméj stacyi inny pociąg: „wypra­
wiam do Was pociąg Nr. (taki a taki), po nim wyprawiam do Was 
jeszcze pociąg; nie wyprawiajcie do mnie nic przed przybyciem tego 
ostatniego;“

e) po ustanowieniu w taki sposób piśmiennych pomiędzy sta­
cyami orozumień, dalsze wyprawianie pociągów powinno się odby­
wać zgodnie z ustanowionym rozkładem kolei i przyjętym na drodze 
starszeństwem pociągów i w porządku, określonym ściśle i jasno w za­
wiadomieniach piśmiennych, posyłanych każdym pociągiem.
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Способъ движетл при установлении писъменныхъ сногиенгй 
посредствомъ потьздовъ преимугцественнаго направленья.

§ 149. Для иользовашя наетоящпмъ способомъ, управляющей 
дорогою плп, съ разрЬшен!я его, начальнпкъ службы двпжешя, обя­
занъ зарап'Ье объявить по лшпп какому направленно двпжешя прп- 
свопвается преимущество прп отправлешп по'Ьздовъ во время пре­
кращешя телеграфпаго сообщешя, т. е. какого именно паправлешя 
поЬзда могутъ быть отправляемы станщямп въ такпхъ случаяхъ 
безъ предварптельнаго сношешя съ сосЬдппмп станщямп.

§ 150. Когда преимущественное направлеше избрано п объ­
явлено, какъ выше указано, то прп перерывЬ телеграфнаго сообще­
ния поЬзда препмуществепнаго направлешя могутъ продолжать 
свое двпжеше со станцш, гдЬ онп застигнуты перерывомъ теле­
графпаго сообщешя, независимо отъ того, было лп назначено пмъ 
па спхъ станщяхъ скрещеше съ другими поЬздамп плп нЬтъ; а по­
Ьзда направлешя противоположная преимущественному направле- 
шю задерживаются на тЬхъ стапщяхъ, на копхъ онп находятся плп 
куда прпбудутъ послЬ момента прекращешя телеграфнаго сообще­
шя, хотя бы па спхъ стапщяхъ пмъ не было назначено скрещешя 
съ другими поЬздамп п хотя бы отъ сего произошла задержка въ 
пхъ слЬдовашп. Прп этомъ соблюдаются слЬдуюгщя правила:

а) стапщя, па которую прпбылъ поЬздъ препмуществепнаго 
направлешя, можетъ отправить его до слЬдующеи стапщп безъ 
соглашения съ нею, кромЬ случая, когда она сама разрЬшпла уже 
письменно пли по телеграфу (ранЬе прекращешя телеграфнаго со­
общешя) двпжеше по тому же перегону всгрЬчпаго поЬзда;

б) стапщя, па которую прпбылъ поЬздъ паправлешя проти­
воположная преимущественному, безусловно задержпваетъ таковой 
поЬздъ до получешя письменная разрЬшешя сосЬдней, по напра­
вленно двпжешю сего поЬзда, стапщп, еслп только ие пмЬетъ раз­
рЬшешя для двпжешя сего поЬзда, получепнаго по телеграфу рапЬе 
прекращешя телеграфнаго сообщешя;

в) съ первымъ поЬздомъ препмуществепнаго паправлешя, от- 
правляемымъ пачальппкомъ станщп по сплЬ пункта а сего пара-
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Sposób ruchu przy ustanowieniu porozumień piśmiennych za­
pośrednictwem pociągów wyprawianych z przywilejem przed 

innemi.

§ 149. Dla korzystania z tego sposobu, zarządzający drogą 
albo, za jego pozwoleniem, naczelnik służby ruchu jest obowiązany 
oświadczyć zawczasu na linii, jakiemu kierunkowi ruchu nadaje się 
pierwszeństwo przy wyprawianiu pociągów wczasie wstrzymania ko­
munikacyi telegraficznej, t. j. jakiego mianowicie kierunku pociągi 
mogą wyprawiać w takich razach stacyę bez uprzedniego porozumie­
nia się ze stacyami sąsiedniemu _

§ 150. Gdy kierunek pierwszeństwo mający został wybrany 
i ogłoszony, jak to wskazano wyżćj, to wrazie przerwy komunikacyi 
telegraficznej, pociągi tego kierunku mogą odbywać dalszą podróż 
ze stacyj, gdzie zastała ich przerwa komunikacyi telegraficznćj, nie­
zależnie od tego, czy im było wyznaczone na tych stacyach krzyżo­
wanie z innemi pociągami, czy nie; a pociągi kierunku przeciwnego 
kierunkowi uprzywilejowanemu zatrzymują się na tych stacyach, na 
których sie znajdują lub gdzie przybędą po ustaniu komunikaeyi te­
legraficznćj, chociażby na tych stacyach nie miały się krzyżować 
z innemi pociągami i chociażby wskutek tego miała miejsce zwłoka 
w ich podróży. Przytćm przestrzegają się następujące przepisy:

a) stacyę, na które przybył pociąg kierunku uprzywilejowanego, 
może wyprawić go do następnej stacyi bez porozumienia się z nią, 
oprócz wypadku, gdy sama zezwoliła już piśmiennie lub telegraficz­
nie (przed wstrzymaniem komunikacyi telegraficznćj) na ruch po tym 
samym przegonie pociągu naprzeciwko idącego;

b) stacya, na к órą przybył pociąg kierunku przeciwnego kie­
runkowi uprzywilejowanemu, bezwaruukowo zatrzymuje taki pociąg 
do chwili otrzymania pozwolenia piśmiennego sąsiedniej, podług kie­
runku ruchu tego pociągu, stacyi, jeżeli tylko nie ma pozwolenia na 
ruch tego pociągu, otrzymauego telegraficznie przed ustaniem ko­
munikacyi telegraficznej;

c) pierwszym pociągiem kierunku uprzywilejowanego, wypra­
wianym przez zawiadowcę stacyi na mocy ustępu a niniejszego pa-
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графа, онъ обязанъ послать начальнику соседней станцш письмен­
ный пзвЬщешя, согласно пункта г § 148;

г) въ пзбЬжаше пзлпшпеп задержки по’Ьздовъ направлешя 
протпвополояшаго преимущественному, въ случаяхъ опоздашя при­
бытия на скрещеше поЬздовъ препмущественнаго направлешя, тЬ 
стапцш, па копхъ по росппсашю назначено скрещеше поЬздовъ, 
обязаны, по прпбытш къ ппмъ поЬздовъ направлешя противопо­
ложна™ преимущественному, входить въ сношеше съ сосЬдпею 
станщею, съ которой ожидается опоздавшш на скрещеше поЬздъ 
препмущественнаго направлешя, носредствомъ нпсьменпыхъ запро- 
совъ, форма копхъ указана въ пупктЬ в § 148; Tanie запросы посы­
лаются съ парочпымъ;

д) по установлен^ такпмъ образомъ правпльпыхъ сношепш 
между двумя сосЬднпмп стапщямп, дальнЬйшее отправлеше поЬз­
довъ должно производиться согласпо п. д § 148.

ГЛАВА V.
Особыя правила движешя поЬздовъ для дорогъ 

въ два пути.

А. При пользоважи элентрическимъ телеграфомъ.

§ 151. На участкахъ дорогъ въ два путп, поЬзда должны 
слЬдовать по правому путп, считая по направлешю двпжешя пхъ. 
СуществоЕавнпя до пздашя спхъ правплъ отступлешя отъ сего по­
становлен]^ могутъ быть, съ соглашя правительственной пнспекщп, 
допущены п впредь.

Отступлешя отъ сего правила дозволяются также:
а) въ случаяхъ временнаго прекращешя двпжешя по одному 

изъ путей.
Въ такпхъ случаяхъ отступлеше можетъ быть разрЬшено на­

чальнпкомъ стапцш п не пначе, какъ по предварптельномъ согла- 
шенш съ другою станщею того перегона, на которомъ прекращено 
двпжеше но одному пзъ путей, п

б) прп отправленш вспомогательныхъ паровозовъ, потребо- 
ваппыхъ сълишп главнымъ копдукторомъ пострадавшаго плп оста- 
повпвшагося поЬзда, а также прп возвращепш таковаго паровоза.
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Tagrafu, jest on obowiązany postać zawiadowcy stacyi sąsiedniej piś­
mienne zawiadomienia, stosownie do ust. d § 148.

d) dla uniknięcia zbytecznego zatrzymania pociągów kierunku 
przeciwnego kierunkowi uprzywilejowanemu, w razach opóźnienia 
przybycia wcelu skrzyżowania pociągów kierunku uprzywilejowanego, 
te stacye, na których podług rozkładu winno mieć miejsce skrzyżo­
wanie pociągów, są obowiązane, po przybyciu na nie pociągów kie­
runku przeciwnego kierunkowi uprzywilejowanemu, porozumiewać się 
ze stacyą sąsiednią, z której oczekuje się spóźnionego na skrzyżowa­
nie się pociągu kierunku uprzywilejowanego, zapomocą zapytań piś­
miennych, których forma jest wskazana w ustępie c § 148; takie za­
pytania posyłają się przez umyślnego;

e) po ustanowieniu w taki sposób prawidłowych koresponden- 
cyj pomiędzy dwiema stacyami, dalsze wyprawianie pociągów po­
winno się odbywać zgodnie z ust. e § 148.

ROZDZIAŁ V.

Oddzielne przepisy o ruchu pociągów dla dróg dwu­
torowych.

A. Przy posługiwaniu się telegrafem elektrycznym.

§ 141. Na częściach dróg mających dwie linie, pociągi powin­
ny iść po prawéj linii, licząc podług kierunku ich ruchu. Istniejące 
przed wydaniem niniejszych przepisów odstąpienia od tego postano­
wienia mogą być, za zgodą inspekcyi rządowój, dozwolone i nadal.

Odstąpienia od tego przepisu dozwalają się również:
a) wrazie czasowego wstrzymania ruchu po jeduój z linij.

W takich razach na odstąpienie może zezwolić zawiadowca sta­
cyi i nie inaczéj, jak po uprzednićm porozumieniu się z inną stacyą 
tego przegonu, na której wstrzymany został ruch po jednéj z linij;

b) wrazie wyprawienia parowozów pomocniczych, zażądanych 
z linii przez konduktora głównego pociągu, który uległ nieszczęściu 
lub zatrzymał się, oraz wrazie powrotu takiego parowozu. W obu-
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Въ обоихъ случаяхъ oTCiyniesie разрешается начальнпкомъ стан­
цш п, прп томъ, лпшь на пространстве отъ места подачп помощи 
до первой стапщп.

§ 152. Прп двпжепш поездовъ па дорогахъ въ два путп, прп 
пользовапш злектрпческпмъ телеграфомъ. обязательно соблюдете 
следующпхъ правплъ:

а) по отправлепш каждаго поезда плп одппочнаго паровоза, 
пачальнпкъ стапцш долженъ телеграфировать о семъ начальнику 
соседней, по направленно двпжешя поезда, стапцш, съ точнымъ 
обозначешемъ времени выхода поезда;

б) немедленно но прпбытш каждаго поезда плп одиночного 
паровоза, начальникъ стапщп должепъ телеграфировать о семъ на­
чальнику соседней стапцш, съ которий прибыль поездъ плп паро­
возъ, но пе прежде, какъ убедившись, что поездъ прибыль въ пол- 
номъ составе;

в) поезда п одппочные паровозы, пдупце въ разлпвныхъ па- 
правлеп)'яхъ п по разнымъ путямъ, для которыхъ ие назначено оста­
новки на станщп, могутъ проходить таковую безостановочно, если 
со стапцш пе подано сигнала остановки. О проследовали тако­
выхъ поездовъ сообщается обЬпмъ соседнпмъ станщямъ.

Б. Безъ пользовашя электричеснимъ телеграфомъ.

§ 153. Прп двпжешп поездовъ па дорогахъ въ два путп безъ 
пользовашя электрнческпмъ телеграфомъ, а равно ц при перерыве 
телеграфнаго сообщен:я, движете нопутпыхъ цоездовъ должно 
производиться строго придерживаясь очереди, установленной рос­
писашемъ, п съ соблюдешемъ правила, изложепнаго въ пункуе а 
§ 106.

В. Движете поЪздовъ при неисправности одного изъ путей.

§ 154. Еслп на дороге плп участке дорогп въ два путп, одпнъ 
пзъ путей новрежденъ п должепъ быть закрыть для двпжешя, то 
пачальнпкъ службы двпжешя плп лпца, пмъ иа cie заранее уполно­
моченные, немедленно дЪлаютъ распоряжешя о направлешп въ томъ 
участке дорогп всехъ поездокъ только по одпому исправному путп.
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dwu razach na odstąpienie zezwala zawiadowca stacyi i przytém tyl­
ko na przestrzeni od miejsca udzielenia pomocy do pierwszéj stacyi.

§ 152. Przy ruchu pociągów po drogach dwutorowych z ko­
rzystaniem z telegrafów elektrycznych, obowiazkowém jest zachowa­
nie następujących przepisów:

a) po wyprawieniu każdego pociągu lub pojedynczego paro­
wozu, zawiadowca stacyi powinien telegrafować o tém zawiadowcy 
sąsiedniej, podług kierunku ruchu pociągu, stacyi, z dokładnćm ozna­
czeniem czasu wyjścia pociągu;

b) bezzwłocznie po przybyciu każdego pociągu lub pojedyn­
czego parowozu zawiadowca stacyi powinien telegrafować o tém za­
wiadowcy stacyi sąsiedniój, z której przybył pociąg lub parowóz, lecz 
nie wcześniej, jak po przekonaniu się, że pociąg przybył w całko­
witym składzie;

c) pociągi i pojedyńcze parowozy, idące w różnych kierunkach 
i po różnych liniach, dla których nie ma oznaczonego postoju na 
stacyi, mogą przechodzić takową bez zatrzymania się, jeżeli ze stacyi 
nie dano sygnału zatrzymania. O przejściu takich pociągów komu­
nikuje się obudwu stacyom sąsiednim.

B. Bez posługiwania się telegrafem elektrycznym.

§ 153. Przy ruchu pociągów po drogach dwutorowych bez 
posługiwania się telegrafem elektrycznym, jak również wrazie przer­
wy komunikacyi telegraficznéj, rueh pociągów powinien się odbywać 
ściśle stosując się do kolei, ustanowionej w rozkładzie i z zachowa­
niem przepisu, zawartego w ustępie a § 106.

C. Rucb pociągów wrazie złego stanu jednćj z linij.

§ 154. Jeżeli na drodze lub części drogi dwutorowej jedna 
z linij jest uszkodzona i powinna być zamknięta dla ruchu, to naczel­
nik służby ruchu, albo osoby przez niego do tego upoważnione wy­
dają bezzwłocznie rozporządzenia co do wysyłania na téj części dro­
gi wszystkich pociągów tylko po jednéj, w dobrym stanie znajdującej
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Распоряжеше спмъ двпжешемъ па каждомъ перегопЬ можетъ быть 
возложено на одного пзъ начальнпковъ стапщй сего перегона.

§ 155. Когда па двухколейной дорог'Ь двпжеше поЬздовъ 
устанавливается временно только по одному пзъ путей, то таковое 
должно производиться на основашп правплъ, установленныхъ для 
двпжешя по дорогамъ въ одпнъ путь.

ГЛАВА VI.
Происшеств1я на пути и на станщяхъ.

Случаи обязательной остановки потъзда въ пути.

§ 156. Незавпспмо отъ всЬхъ случаевъ, когда остановка по­
Ьзда вызывается спгналамп, поданпымп съ поЬзда плп съ путп, 
остановка поЬздовъ обязательна также, еслп будетъ замЬчепо:

а) что находящееся на путп люди плн круппыя жпвотпыя пе 
сходятъ съ путп, пе смотря на сигналы, подаваемые машпппстомт ;

б) что подъ паровозъ плп поЬздъ попалъ плп съ ппхъ упалъ 
на путь человЬкъ;

в) что путь повреждепъ плп на немъ пмЬется какое лпбо пре- 
naTCTBie для безопаспаго двпжешя поЬзда;

г) что сцЬпптельные приборы поЬзда разорваны; въ такпхъ 
случаяхъ машпнпстъ обязапъ, предварительно остановки поЬзда, 
убЬдпться, что оторвавшиеся вагоны не могутъ настигнуть перед­
нюю часть поЬзда, оставшуюся прп паровозЬ;

д) что въ поЬздЬ случился пожаръ;
е) что въ поЬздЬ произошла такая порча вагона плп парово­

за, которая мЬшаетъ двпжешю плп представляетъ опасность для 
поЬзда;

ж) что въ путп пзъ вагона выпалъ плп выпадаетъ грузъ, пли 
можетъ упасть какой лпбо грузъ плп предметъ, представляющш 
опасность для двпжешя поЬздовъ, п

з) еслп на дорогЬ плп участкЬ дорогп въ два путп съ поЬзда 
будетъ замЬчепо неогражденпое спгналамп повреждеше другаго 
путп плп какое лпбо препятствие для двпжешя по опому поЬздовъ.
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się, linii. Zarządzanie tym ruchem na każdym przegonie może być 
powierzone jednemu z zawiadowców stacyj tego przegonu.

§ 155. Gdy na drodze dwutorowćj ruch pociągów ustanawia 
się czasowo tylko po jednej z linij, to ruch taki powinien się odbywać 
na zasadzie przepisów, ustanowionych dla ruchu po drodze jedno­
torowej.

ROZDZIAŁ VI.
Wydarzenia na linii i na stacyach.

Wypadki obowiązkowego zatrzymania pociągu w drodze.

§ 156. Niezależnie od wszystkich wypadków, gdy zatrzymanie 
pociągu wywołanćm jest przez sygnały, podane z pociągu lub z linii, 
zatrzymanie pociągu jest również obowiązkowe, jeżeli będzie zauwa­
żone:

a) że znajdujący się na linii ludzie albo duże zwierzęta nie scho­
dzą z linii, bez względu na sygnały, podawane przez maszynistę;

b) że pod parowóz lub pociąg wpadl albo z nich upadł na linię 
człowiek:

c) że linia jest uszkodzona albo na nićj znajduje się jaka prze­
szkoda czyniąca bieg pociągu niebezpiecznym;

d) że przyrządy do zczepiania pociągu są rozerwane; w takich 
razach maszynista jest obowiązany przed zatrzymaniem pociągu prze­
konać się, że oderwane wagony nie mogą dogonić przednićj części 
pociągu, która się została przy parowozie;

e) że w pociągu powstał pożar;
f) że w pociągu zaszło takie zepsucie się wagonu lub parowozu, 

które tamuje ruch albo przedstawia niebezpieczeństwo dla pociągu;
g) że w drodze z wagonu wypadł lnb wypada ładunek albo mo­

że upaść jaki ładunek lub przedmiot, przedstawiający niebezpieczeń­
stwo dla biegu pociągów;

h) jeżeli na drodze lub części drogi dwutorowćj z pociągu bę­
dzie zauważone niezabezpieczone zapomocą sygnałów uszkodzenie 
drugiéj linii albo jaka przeszkoda tamująca bieg po nićj pociągów.
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Обязанности потъздной прислуги при остановить потъзда.

§ 157. Немедленно, по остановка пойзда въ нутп по какой 
бы то ни было прпчппй, главный кондукторъ обязанъ распорядить­
ся полныыъ затормажешемъ п ограждешемъ пойзда, а еслп нужно, 
то п ограждешемъ сосйдняго путп, согласно положешю о спгна­
лахъ. При этомъ, еслп пойздъ заградплъ собою перейздъ, то въ 
случай нрпбьшя пройзжающпхъ, главный кондукторъ обязанъ, еслп 
возможно, раздйлпть пойздъ протпвъ перейзда.

§ J 58. По остаиовкй пойзда, главный кондукторъ обязанъ 
удостовйрпться въ дййетвптельпостп п важности препятств!я къ 
дальнййшему слйдовапно пойзда, п еслп таковое пренятс'те мо­
жетъ быть устранено въ течешп 15 мпнутъ отъ начала остановки 
иойзда, то онъ ибязаиъ распорядиться усгранешемь его, а по устра- 
неши—дальнййшпмъ слйдовашемъ пойзда.

§159. Еслппрпчпна остановки пойзда пе можетъ быть устра­
нена въ течешп получаса, то главный кондукторъ, сообразуясь въ 
дййств1яхъ свопхъ съ обстоятельствами, руководствуется правпламп, 
установленными въ настоящей главй па каждый отдйльиый случай.

§ 160. На обязанность п отвйтственность главнаго кондук­
тора возлагается принятье всйхъ надлежащпхъ мйръ къ скорййше- 
му устранешю нрнчпнъ остановки пойзда, къ охрапешю его во вре­
мя остановки, къ предупреждение п устранешю всякой онасностп 
для находящихся въ нойздй иассажпровъ, нойздной прпслугп, под- 
впжиаго состава п груза, къ доставлешю пассажирамъ возможныхъ 
удобствъ п къ доставлешю пойзду необходимой помощп.

§ 161. Вся иойздпая п паровозная ирпслуга, а равпо дорож­
ная стража, обязаны въ точности исполнять вей распоряжешя глав­
наго кондуктора, относящ1яся къ иодачй помощп пасажпрамъ п по­
йзду п охранешю груза п иодвпжнаго состава.

§ 162. Пойздъ, возобповпвнпй свое слйдоваше иослй пропс- 
inecTBia съ ппмъ въ нутп, обязанъ остановиться па первой попутной 
стаишн, хотя бы на ней но росппсанш п не было назначено ему
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Obowiązki służby pociągowćj przy zatrzymaniu pociągu.

§ 157. Bezzwłocznie po zatrzymaniu pociągu w drodze zja- 
kiejkolwiekbądź przyczyny, konduktor główny jest obowiązany za­
rządzić zupełne zahamowanie i zabezpieczenie pociągu, a jeżeli po­
trzeba to—i zabezpieczenie linii sąsiednićj zgodnie z postanowieniem 
o sygnałach. Przytém, jeżeli pociąg zagrodził sobą przejazd, to wra­
zie przybycia przejeżdżających konduktor główny jest obowiązany, 
jeżeli można, rozdzielić pociąg naprzeciwko przejazdu.

§ 158. Po zatrzymaniu się pociągu, konduktor główny jest 
obowiązany przekonać się o rzeczywistości i ważności przeszkody do 
dalszej podróży pociągu, a jeżeli ta przeszkoda może być usunięta 
wciągu 15 minut od chwili zatrzymania się pociągu, to powinien za­
rządzić jéj usunięcie, a po jéj usunięciu—dalszą podróż pociągu.

§ 159. Jeżeli przyczyna zatrzymania pociągu nie może być 
usunięta wciągu pół gooziny, to konduktor główny, stosując się 
w czynnościach swoich do okoliczności, kieruje się przepisami usta­
nowionemi w niniejszym rozdziale na każdy poszczególny wypadek.

§ 160. Konduktor główny ma obowiązek przedsiębrać wszel­
kie odpowiednie środki wcelu jaknajprędszego usunięcia przyczyn za­
trzymania pociągu, zabezpieczenia go wczasie postoju zapobieżenia 
wszelkiemu niebezpieczeństwu dla znajdujących się w pociągu pasa­
żerów, służby pociągowćj, rekwizytów ruchu i ładunku, oraz usunię­
cia już istniejącego, dostarczenia pasażerom możliwych dogodności 
tudzież dostarczenia pociągowi niezbędnej pomocy.

§ 161. Cała służba pociągowa i parowozowa jak również 
straż drożna są obowiązane ściśle wypełniać wszystkie rozporządze­
nia konduktora głównego, odnoszące się do udzielania pomocy pasa­
żerom i pociągowi oraz do zabezpieczenia ładunku i rekwizytów 
ruchu.

§ 162. Pociąg, który na nowo puścił się w drogę po zaszłćm 
z nim w drodze wydarzeniu, powinien być zatrzymany na pierwszej 
po drodze leżącej stacyi, chociażby na niéj podług rozkładu nie miał

Cz. 2. 1883. , 29
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остановки. Главный копдукторъ такого поезда обязапъ сообщить 
о случившемся начальнику этой стапщп, а также о томъ, была лп 
имъ затребована съ путп иомощь отъ предшествующей стапщп, бы­
ла лп таковая выслана п не осталось лп на путп препятств!я къ 
двпжешю по'Ьздовъ.

Остановка потъздовъ для вспомоществоватя постра­
давшпмъ.

§ 163. Въ случай падешя человЬка подъ поЬздъ плп съ по­
Ьзда, немедля ио остаповкЬ, должна быть оказана пострадавшему 
возможная па мЬстЬ помощь. Еслп въ пострадавшемъ пмЬются 
хотя бы малЬпппе признаки жпзпп, то онъ должепъ быть перене- 
сенъ въ поЬздъ п доставленъ па ближайшую станщю.

Остановка потъздовъ вслтъдсшвге неисправности паровоза.

§ 164. ЗамЬтпвъ неисправность паровоза, пе требующую не­
медленной остановки ноЬзда, машпнпстъ должепъ стараться оста­
новить поЬздъ по возможностп па горизонтальной и прямой частп 
дорогп и вообще въ такомъ мЬстЬ, съ котораго поЬздъ былъ бы 
далеко впдЬнъ съ путп.

§ 165. Еслп остановка поЬзда произошла отъ недостатка 
воды, топлива плп паровъ въ паровозЬ, то главный копдукторъ мо­
жетъ разрЬшпть машпнпсту отцЬппть паровозъ п отправиться па 
ближайшую, по паправлешю двпжешя поЬзда, стапщю, за топлп­
вомъ плп водою, плп же совершить двпжеше вблпзп поЬзда.

§ 166. Еслп поЬздъ остаповплся по прпчпнЬ малоспльпостп 
паровоза, то главный копдукторъ совЬщается съ машпнпстомъ, пе 
будетъ лп удобнЬе, пе требуя помощп, доставить поЬздъ па слЬ­
дующую стапщю по частямъ п, когда это окажется удобпымъ, рас­
поряжается отдЬлешемъ частп поЬзда и отправлешемъ ея па стап­
щю по направлешю двпжешя поЬзда; остальная же часть поЬзда 
затормажепная п вообще надежно обезпеченпая отъ случайныхъ 
двпжешй, остается па пути съ главнымъ кондукторомъ и соотвЬт- 
ствеппою частью ноЬздпой прпелугп п, подъ прпкрыиемъ спгпа- 
ловъ, ожпдаетъ возвращешя паровоза.
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wyznaczonego postoju. Konduktor główny takiego pociągu jest obo­
wiązany zakomunikować o tóm, co zaszło, zawiadowcy tój stacyi, tu­
dzież—o tóm, czy zażądał z drogi pomocy od stacyi poprzedniej, czy 
takowa była mu wrysłana i czy nie pozostało na linii przeszkody dla 
biegu pociągów.

Zatrzymanie pociągów dla udzielenia pomocy osobom, które 
uległy nieszczęściu.

§ 163. Wrazie jeżeli pod pociąg lub z pociągu upadnie czło­
wiek, bezzwłocznie po zatrzymaniu powinna mu być okazana pomoc 
na miejscu. Jeżeli w nim dają się zauważyć choćby najdrobniejsze 
ślady życia, to powinien być przeniesiony do pociągu i dostawiony na 
najbliższą stacyę.

Zatrzymanie pociągu wskutek wady w parowozie.

§ 164. Zauważywszy wadę w parowozie, niewymagającą bez­
zwłocznego zatrzymania pociągu, maszynista powinien się starać za­
trzymywać pociąg, o ile możności, na poziomój i prostej części drogi 
i wogóle w takiém miejscu, z którego pociąg byłoby widać z drogi 
zdaleka.

§ 165. Jeżeli zatrzymanie pociągu było skutkiem braku wody, 
paliwa lub pary w parowozie, to konduktor główny może zezwolić 
maszyniście odczepić parowóz i udać się do najbliższój, w kierunku 
biegu pociągu, stacyi po paliwo lub wodę albo też dokonać ruchu 
w blizkości pociągu.

§ 166. Jeżeli pociąg zatrzymał się z przyczyny słabości pa­
rowozu, to konduktor główny naradza się z maszynistą, czy nie bę­
dzie dogodniej, nie żądając pomocy, dostawić pociąg na nastę­
pującą stacyę częściowo, a gdy to się okaże dogodnóm, zarządza od­
dzielenie części pociągu i wyprawianie jój na stacyę w kierunku biegu 
pociągu; zaś pozostała część pociągu zahamowana i wogóle należycie 
zabezpieczona od wypadkowych ruchów, pozostaje na linii z konduk­
torem głównym i odpowiednią częścią służby poeiągowój i, zabezpie­
czona sygnałami, oczekuje na powrót parowozu.

29*
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§ 167. Еслп остаповка произошла отъ порчп паровоза, то 
главный кондукторъ обязанъ спросить машиниста, можетъ лп опъ 
устранить песправпость паровоза въ теченш 15 мпнутъ плп пЬтъ, 
п еслп можетъ, поручаетъ машпнпсту приступить къ пснравлешю.

§ 168, Еслп поЬздъ не можетъ быть разд'Ьлепъ для доставки 
его на станщю по частямъ, плп порча паровоза не можетъ быть 
устранена въ теченш 15 мппутъ, то главный кондукторъ должепъ 
потребовать отъ ближайшей стапцш высылкп помощп.

Разрыве потъзда и случайный уходъ подвижною состава.

§ 169. Въ случай разрыва сцЬпптельиыхъ нрпборовъ по'Ьзда, 
кондуктора оторвавшихся отъ по'Ьзда вагоповъ обязаны немедленно 
затормазпть опые, а машпнпстъ поЬзда, убЬдпвшпсь въ томъ, что 
оторвавнйеся вагоны не могутъ настигнуть часть поЬзда, остав­
шуюся прп паровозЬ, обязапъ тотчасъ же остановить его п прппять 
мЬры къ сцЬплешю разорвавшагося поЬзда.

§ 170. Воспрещается подходить съ паровозомъ къ оторвав­
шимся вагопамъ. пока онп не остановлены совершенно.

§ 171. Въ случаЬ невозможности вновь сцЬппть разорвав- 
ппйся поЬздъ, главный кондукторъ обязапъ распорядиться доста- 
влешемъ поЬзда па стапцш но частямъ, какъ указано въ § 166.

§ 172. Еслп къ мЬсту столнкп вагоповъ на путп прпбудетъ 
другой поЬздъ, то опъ долженъ быть остаповлепъ до тЬхъ поръ, 
пока паровозъ, высланный съ той станцш дорогп, па которую от­
правилась передняя часть разорвавшагося поЬзда, не освободить 
путь п отъ остальной частп поЬзда, оставленной па путп. Оста­
вленные на путп вагоны воспрещается приводить въ двпжеше па­
ровозомъ, подошедшаго сзадп поЬзда, оттормажешемъ вагоповъ, 
подталкпвашемъ въ ручную п т. п. средствами.

§ 173. Когда, по какой лпбо прпчппЬ, скорость хода поЬзда, 
замедлилась па столько, что есть поводъ опасаться пастпжешя 
этого поЬзда другпмъ, позади пдущпмъ, то такой поЬздъ долженъ 
быть остаповлепъ у блпжайшаго переЬздпаго плп путеваго сторо­
жа, которому главный кондукторъ поручаетъ ирпкрыть поЬздъ спг­
наламп остановки—оптическвмъ а акустпческпмъ, а также указать
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§ 167. Jeżeli zatrzymauie pociągu było skutkiem zepsucia się 
parowozu, to konduktor główny jest obowiązany zapytać się maszy­
nisty, czy może usunąć wadę parowozu wciągu 15 minut lub nie i je- 
żoli może, poleca maszyniście przystąpić do naprawy.

§ 168. Jeżeli pociąg nie może być rozdzielony dla dostawienia 
go na stecyę częściowo, albo zepsucie parowozu nie może być usunię­
te wciągu 15 minut, to konduktor główny powinien zażądać od naj­
bliższćj stacyi wysłania pomocy.

Rozerwanie pociągu i wypadkowa ucieczka rekwizytów ruchu.

§ 169. Wrazie rozerwania się zczepiających przyrządów po­
ciągu, konduktorzy oderwanych od pociągu wagonów obowiązani są 
bezzwłocznie hamować takowe, a maszynista pociągu, przekonawszy 
się o tćm, że oderwane wagony nie mogą dogonić części pociągu, po- 
zostalćj przy parowozie, jest obowiązany zaraz go zatrzymać i przed­
sięwziąć środki wcelu zczepienia rozerwanego pociągu.

§ 170. Zabrania się podchodzić z parowozem do oderwanych 
wagonów, dopóki zupełnie nie są zatrzymane.

§ 171. Jeżeli okaże się niemożebnćm zczepić na nowo rozer­
wany pociąg, to konduktor główny jest obowiązany zarządzić dosta­
wienie pociągu do stacyi częściowo, jak to wskazano w § 166.

§ 172. Jeżeli do miejsca postoju wagonów na linii przybędzie 
drugi pociąg, to powinien być zatrzymany dotąd, dopóki parowóz wy­
słany z tćj stacyi drogi, na którą udała się przednia część rozerwa­
nego pociągu, nie uwolni linii i od pozostałćj części pociągu, pozosta­
wionej na linii. Pozostawionych na liuii wagonów zabrania się wpro­
wadzać w ruch zapomocą parowozu, pociągu który podszedł z tyłu, 
zapomocą odhamowania wagonów, popychania ręcznie i t. p. 
środkami.

§ 173. Gdy z jakiejkolwiekbądź przyczyny szybkość biegu po­
ciągu zwolniła się o tyle, że jest powód obawiać się, ażeby nie dogo­
nił go drugi pociąg idący z tyłu, to taki pociąg powinien być zatrzy­
many obok najbliższego strażnika przejazdu lub linii, któremu kon­
duktor główmy porucza zabezpieczyć pociąg zapomocą sygnałów za­
trzymania—optycznego i akustycznego, oraz wskazać czas, po upły-
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время, по истечешп котораго сторожъ можетъ снять этп сигналы. 
КромЬ сего главный кондукторъ оставляетъ сторожу заппску о слу­
чившемся съ поЬздомъ, въ которой обозначаешь время п приблизи­
тельную скорость, съ которою его поЬздъ отправляется далЬе. Еслп 
бы, до сштя сторожемъ спгпаловъ остаповкп, къ ппмъ прибли­
зился другой поЬздъ, пдупцй вслЬдъ первому, то сторожъ, остано- 
впвъ таковой, обязанъ вручить записку эту главному кондуктору 
2-го поЬзда и, относптельпо спгпаловъ остаповкп, пополнить нрп- 
казаше сего нослЬдпяго главнаго кондуктора. Еслп же до пстече­
шя срока назначеннаго 1-мъ главиымъ кондукторомъ для спяпя 
спгналовъ остановки, никакого поЬзда не явилось, то сторожъ спп- 
маетъ сигналы остаповкп, а заппску передаетъ, нрп первой встрЬчЬ, 
дорожному мастеру.

§ 174. Еслп вагоны, движущееся по перегону безъ паровоза, 
доказатплпсь до стапцш, то должпо немедленно принять всЬ мЬры 
къ ихъ остановкЬ, сообразно съ обстоятельствами. Также слЬдуетъ 
поступать, еслп столице па стапщп вагоны прпдутъ въ движете 
отъ толчка, вЬтра плп пныхъ прпчппъ.

§ 175. Еслп пе представится возможности остановить таше 
вагоны п опп прондутъ стапщю, плп же находившееся па стапщп 
вагоны уйдутъ съ пея, то начальнпкъ станщи обязанъ немедля пз- 
вЬстпть о томъ сосЬднюю, по направлешю двпжешя вагоповъ, стан­
щю, на которой безотлагательно должны быть приняты мЬры къ 
остановкЬ этпхъ вагоповъ и къ предупреждена стодкновешя пхъ 
съ находящимся па стапщп подвпжпымъ составомъ.

§ 176. Начальники такпхъ двухъ стапщй, между которыми 
па перегонЬ находятся оторвавшиеся плп угнанные со стапщп ва­
гоны, должпы считать этотъ перегопъ закрытымъ для двпжешя до 
тЬхъ поръ, пока пе получать свЬдЬшя, что па путп пе осталось нп 
одпого вагона.

§ 177. ВслЬдъ за угпаппымп со стапщп вагонами можетъ 
быть отправлепъ одиночный паровозъ, чтобы догнать пхъ и приве­
сти па станщю. На дорогахъ въ два пути такой паровозъ можетъ 
быть отправленъ также и по другому путп (еслп вагоны ушлп по 
путп, пе соотвЬтствующему направленно хода поЬздовъ) для обгона 
вагоповъ п предунреждешя пдущпхъ пмъ на встрЬчу поЬздовъ.



455

wie którego strażnik może zdjąć te sygnały. Oprócz tego konduktor 
główny pozostawia strażnikowi notatkę o tóm, co zaszło z pociągiem, 
w której oznacza czas i przybliżoną szybkość, z jaką jego pociąg uda- 
je się w dalszą drogę. Jeżeliby przed zdjęciem przez strażnika sy­
gnałów zatrzymania, do nich zbliżył się inny pociąg idący za pierw­
szym, to strażnik, zatrzymawszy go, jest obowiązany wrręczyć tę no­
tatkę konduktorowi głównemu 2-go pociągu i, co do sygnałów’ za­
trzymania, spełnia polecenie tego ostatniego konduktora głównego. 
Jeżeli zaś przed upływem terminu, wyznaczonego przez 1-go kon­
duktora głównego do zdjęcia syguałów zatrzymania, żaden pociąg się 
nie pojawił, to strażnik zdejmuje sygnały zatrzymania, a notatkę od­
daje, przy pierwszóra spotkaniu, dróżnikowi.

§ 174. Jeżeli wagony, idące po przegonie bez parowozu, doto- 
czyły się do stacyi, to należy bezzwłocznie przedsięwziąć wszelkie 
środki w celu ich zatrzymania, odpowiednio do okoliczności. Tak 
samo należy postępować, jeżeli stojące na stacyi wagony poruszą się 
wskutek popchnięcia, wiatru lub innych przyczyn.

§ 175. Jeżeli nie będzie można zatrzymać takich wagonów 
i takowe przejdą stacyę lub tóż jeżeli znajdujące się na stacyi wago­
ny uciekną z niéj, to zawiadowca stacyi jest obowiązany, bezzwło­
cznie zawiadomić o tóm sąsiednią w kierunku biegu wagonów stacyę, 
na którój powinny być natychmiast przedsięwzięte środki wcelu za­
trzymania tych wagonów i zapobieżenia zetknięciu się ze znajdującemi 
się na stacyi rekwizytami ruchu.

§ 176. Zawiadowcy takich dwóch stacyj, pomiędzy któremi 
na przegonie znajdują się oderwane lub zbiegłe ze stacyi wagony, 
powinni uważać ten przegon za zamknięty dla ruchu dotąd, dopóki 
nie otrzymają wiadomości, że na drodze nie pozostało żadnego wagonu.

§ 177. Wślad za zbiegłemi ze stacyi wagonami może być wy­
prawiony pojedynczy parowóz, ażeby je dopędzić i przyprowadzić na 
stacyę. Na drogach dwutorowych taki parowóz może również być 
wyprawiony i po drugiej linii (jeżeli wagony uciekły po linii nieodpo- 
wiadającój kierunkowi biegu pociągów) wcelu minięcia wagonów 
i uprzedzenia idących ku nim pociągów.
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Пожаръ въ потъздтъ.

§ 178. Въ случаЬ пожара въ поЬздЬ на ходу его, онъ дол- 
жеяъ быть немедленно остановдепъ. Еслп въ немъ находятся пас­
сажиры, то прн малЬйшемъ сомнЬнш объ опасности для нассажп- 
ровъ онп приглашаются выйтп пзъ поЬзда.

§ 179. ПоЬздпая п паровозная прислуга обязаны принимать 
всЬ возможный мЬры къ спасешю пассажпровъ, почты, груза п под­
впжнаго состава.

§ 180. Въ случаЬ падобностп отдЬлпть горягще вагоны отъ 
незагорЬвшпхся, а также для тушешя пожара па мЬстЬ, плп для 
доставлешя горящпхъ вагоновъ на ближайшую станщю, съ цЬлью 
воспользоваться ея огнегасптельнымп средствами, поЬздъ можетъ 
быть разъедппенъ. ОтдЬлеипые отъ поЬзда вагоны должны быть 
затормажены и колеса пхъ подклинены. КромЬ того, въ случаЬ 
надобности, должна быть потребована помощь съ ближайшей 
стапщп.

§ 181. Еслп по окончанш пожара представится возможность 
вновь сцЬппть поЬздъ, то таковой должепъ отправиться по назна- 
чен1ю обыкновенпымъ порядкомъ; въ протпвномъ случаЬ надлежптъ 
поступить какъ прп разрывЬ поЬзда (§ 172).

Сходъ потъздовъ съ ремсовъ.

§ 182. Прп сходЬ съ рельсовъ плп поломкЬ подвпжнаго со­
става, машпнпстъ обязанъ принять всЬ, имЬюыцяся въ его распоря- 
жешп, мЬры къ остановкЬ поЬзда, а главный кондукторъ обязанъ 
послать начальнику ближайшей станщп пзвЬщеше о случившемся, 
требуя высылкп номощп сообразно съ дЬйствптельною необходпмо- 
сйю; на обязаппостп главнаго кондуктора же лежптъ попечеше 
о пострадавшихъ людяхъ впредь до прибитая врачебной помощп, 
а также нрпнятае мЬръ къ охранешю поЬзда.

§ 183. На дорогахъ въдва путп главный копдукторъ обязапъ 
удостовЬрпться, пе препятствуетъ лп сошедийй съ рельсовъ под-



457

Pożar w pociągu.

§ 178. Wrazie pożaru w pociągu podczas biegu, powinien być 
bezzwłocznie zatrzymany. Jeżeli w nim znajdują się pasażerowie, to 
przy najmniejszej wątpliwości co do ich bezpieczeństwa prosi się pa­
sażerów, ażeby wyszli z pociągu.

§ 179. Służba pociągowa i parowozowa jest obowiązana przed­
siębrać wszelkie możliwe środki w celu ratowania pasażerów, poczty, 
ładunków i rekwizytów ruchu.

§ 180. Jeżeli zachodzi potrzeba oddzielić gorejące wagony od 
tych, które się nie zapaliły, oraz w celu gaszenia pożaru na miejscu 
lub dla dostawienia gorejących wagonów na najbliższą stacyę w celu 
skorzystania z posiadanych przez nią środków do gaszenia ognia, po­
ciąg może być rozłączony. Oddzielone od pociągu wagony powinny 
być zahamowane i koła ich podbite klinami. Oprócz tego, wrazie 
potrzeby, należy zażądać pomocy z najbliższój stacyi.

§ 181. Jeżeli po ustaniu pożaru okaże się możebnćm na nowo 
zczepić pociąg, to takowy należy wyprawić do miejsca przeznaczenia 
w zwykły sposób; w przeciwnym razie należy postąpić tak, jak przy 
rozerwaniu się pociągu (§ 172).

Zejście pociągów z szyn.

§ 182. Jeżeli pociąg zejdzie z szyn lub jeżeli rekwizyta ruchu 
ulegną złamaniu, maszynista jest obowiązany przedsięwziąć wszelkie 
środki, jakiemi rozporządza, w celu zatrzymania pociągu, a konduktor 
główny jest obowiązany posłać zawiadowcy najbliższój stacyi wia­
domość o tóm, eo zaszło, żądając wysyłki pomocy odpowiednio do 
rzeczywistój potrzeby; konduktor główny ma obowiązek rozciągnąć 
opiekę nad ludźmi, którzy ulegli nieszczęściu, zanim przybędzie pomoc 
lekarska, oraz przedsięwziąć środki w celu zabezpieczenia pociągu.

§ 183. Na drogach dwutorowych konduktor główny jest obo­
wiązany przekonać się, czy rekwizyta ruchu, które zeszły z szyn, lub
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впжцвй составъ плп ппые предметы двпжешю поЬздовъ по сосЬд- 
нему путп п, еслп препятствуютъ. то прпкрыть спгпалапп п сосЬд- 
шй путь.

Остановка потъзда вслтъдствге млтели и снтьжпыхъ 
заносовъ.

§ 184. Црп остановкЬ поЬзда въ путп вслЬдств!е снЬжныхъ 
заносовъ, нрепятствующихъ двпжешю его, надлежптъ прпппмать 
всЬ мЬры къ очпсткЬ путп; для чего главный кондукторъ можетъ 
разрЬшпть отцЬпку отъ поЬзда паровоза, чтобы учащеннымъ двп­
жешемъ его взадъ п впередъ стараться пробить снЬгъ, а еслп по­
Ьздъ сопровождается рабочпмп, то прпбЬгать дляочпсткп путп нкъ 
пхъ работЬ.

§ 185. Еслп двпжеше поЬзда, остановившаяся възапосЬ плп 
застпгнутаго мятелью, будетъ невозможно, то главный кондукторъ 
обязапъ послать о семъ пзвЬщеше начальнику ближайшей станщй, 
который можетъ возвратить поЬздъ па станщю послЬдпяго отпра- 
влеп1я; еслп же это невозможно, то начальнпкъ той станцш, съ ко­
торой помощь поЬзду можетъ быть удобнЬе подапа, обязапъ изы­
скать средства къ доставлешю па станщю пассажпровъ остановив­
шаяся поЬзда, пхъ багажа u почты, лошадьми плп ппымъ сиосо­
бомъ, а еслп потребуется то распорядиться и доставлешемъ на 
поЬздъ продовольств1я для людей, топлива, освЬщешя п медицин­
ской помощи.

Встртъча двухъ потьздовъ.

§ 186. При встрЬчЬ двухъ поЬздовъ па одномъ путп, должны 
быть приняты мЬры къ скорЬйшей остановкЬ пхъ, прп чемъ первый 
остановпвнпйся поЬздъ обязанъ подаваться назадъ, пока не оста­
новится другой поЬздъ, ИослЬсея оба поЬзда должны быть ограж­
дены сигналами п ни одпнъ пзъ нпхъ не можетъ возвратиться на 
станщю иослЬдняго своего отиравлешя иначе, какъ съ разрЬшешя 
сей станщй; для сего главные кондуктора обопхъ поЬздовъ обязаны 
послать начальнику ближайшей стапщй, за общею подписью, нз- 
вЬщеше о случившемся, съ указашемъ версты, па которой нослЬ-
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inne przedmioty nie tamują ruchu pociągów po sąsiedniej linii i je­
żeli tamują, to zabezpieczyć zapomocą sygnałów i linię sąsiednią.

Zatrzymanie pociągu го skutek zamieci i zasp śnieżnych-

§ 184. Jeżeli pociąg zatrzymuje się w drodze wskutek zasp 
śnieżnych tamujących ruch, należy przedsięwziąć wszelkie środki 
w celu oczyszczenia linii; dla tego konduktor główny może zezwolić 
na odczepienie od pociągu parowozu, ażeby powtarzanym jego ruchem 
w tył i naprzód starać się przebić śnieg, a jeżeli pociągowi towarzy­
szą robotnicy, to uciekać się w celu oczyszczenia linii i do ich roboty.

§ 185. Jeżeli ruch pociągu, zatrzymanego w zaspie lub spo­
tkanego przez zamieć będzie niemożebny, to konduktor główny jest 
obowiązany posłać o tóm zawiadomienie zawiadowcy najbliższój sta­
cyi, który może zwrócić pociąg na stacyę ostatniego wyprawienia; 
jeżeli zaś to nie jest możebne, to zawiadowca tój stacyi, z którój po­
moc pociągowi może być dogodniój udzielona, jest obowiązany wy­
szukać środki w celu dostawienia na stacyę pasażerów zatrzymanego 
pociągu, ich bagażów i poczty, końmi lub w inny sposób; a jeżeli bę­
dzie potrzeba, to zarządzić i dostawienie do pociągu żywności dla lu­
dzi, paliwa, oświetlenia i pomocy lekarskiój.

Spotkanie się dwóch pociągów.

§ 186. Jeżeli dwa pociągi spotkają się na jednej linii, powin­
ny być przedsięwzięte środki w celu jaknajprędszego ich zatrzyma­
nia; przytóm ten pociąg, który się pierwszy zatrzyma, powinien cofać 
się w tył, dopóki nie zatrzyma się drugi pociąg. Poczóm obadwa po­
ciągi powinny być zabezpieczone zapomocą sygnałów i żaden z nich 
nie może powrócić na stacyę ostatniego swojego wyprawienia ina- 
czój, jak za pozwoleniem tój stacyi; w tym celu konduktorzy główni 
obudwu pociągów obowiązani są posłać zawiadowcy najbliższój sta­
cyi, ze wspólnym podpisem, zawiadomienie o tóm, co zaszło, ze wska-
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довала остановка; за т'Ьмъ, до получешя отъ начальника станщп 
распоряжешя, пп одппъ по’Ьздъ пе долженъ двигаться съ мЬста.

Извтъщете стаицш объ остановки) потъзда въ пути и тре- 
бован&е помощи.

§ 187. Еслп нрпчпна остановки поЬзда въ путп пе можетъ 
быть устранена въ течешп 30 мпнутъ отъ начала остановки, то 
главный кондукторъ обязанъ пзвЬстпть пачальппка ближайшей 
станщп о прпчпнЬ п мЬстЬ остановки; а еслп причина остановки пе 
можетъ быть устранена безъ помощп всиомогательнаго поЬзда плп 
паровоза, то требовать высылкп таковаго, руководствуясь слЬдую- 
щими правпламп :

а) требоваше о высылкЬ помощп должно быть послано только 
на одну станщю; одновременно же требоваше помощи съ двухъ 
стапцш воспрещается; требоваше о помощп посылается па ту стан­
щю, па которую оно можетъ быть скорЬе доставлено;

б) требоваше о высылкЬ помощп должно содержать слЬдую- 
1щя свЬдЬшя: мЬсто, причину и послЬдств1я остановки поЬзда, а 
также обозначеше, что пмепно нужно выслать, т. е. требуется лп 
паровозъ плп вспомогательный поЬздъ и пе требуется лп медицин­
ская иомощь плп огнегасптельиые снаряды.

§ 188. Требовашя п пзвЬщешя главнаго кондуктора пере­
даются слЬдующпмп способами :

а) прп существовали телеграфпаго сообщешя между остано­
вившимся поЬздомъ п стапщей—по телеграфу;

б) прп отсутствш телеграфпаго сообщешя—ппсьмепно: съ па­
ровозомъ остаповпвшаго поЬзда, а па дорогахъ въ два путп—так­
же съ поЬздомъ, пдущпмъ по сосЬдпему путп, для чего главный 
копдукторъ можетъ остановить таковой поЬздъ, а также съ верхо- 
вымъ парочпымъ плп кондукторомъ, плп черезъ посредство путевой 
стражп;

в) прп сиособЬ двпжешя посредствомъ поЬзднаго проводника, 
сей послЬднш обязанъ принять завпсяшдя отъ пего мЬры къ воз- 
становлешю правпльпаго двпжешя; еслп же поЬздъ пдетъ безъ про­
водника, т. е. съ ппсьмеппымъ его разрЬшешемъ, то поЬздной глав-
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zaniem wiorsty, na ktôréj miało miejsce zatrzymanie; następnie, przed 
otrzymaniem od zawiadowcy stacyi rozporządzenia, żaden pociąg nie 
powinien się poruszać z miejsca.

Zawiadomienie stacyi o zatrzymaniu pociągu го drodze 
i żądanie pomocy.

§ 187. Jeżeli przyczyna zatrzymania pociągu w drodze nie 
może być usunięta wciągu 30 minut od rozpoczęcia postoju, to kon­
duktor główny jest obowiązany uwiadomić zawiadowcę najbliższej 
stacyi o przyczynie i miejscu zatrzymania, a jeżeli przyczyna zatrzy­
mania nie może być usunięta bez pomocy pociągu lub parowozu po­
mocniczego, to—żądać wysyłki takowego, kierując się uastępującemi 
przepisami:

a) żądanie wysyłki pomocy powinno być posłane tylko na jednę 
stacyę; zaś równoczesne żądanie pomocy z dwóch stacyi zabrania się; 
żądanie pomocy posyła się na tę stacyę, na którą może być dostawio­
ne prędzój;

b) żądanie wysyłki pomocy powinno zawierać następujące wia­
domości: miejsce, przyczynę i skutki zatrzymania pociągu, oraz ozna­
czenie, co mianowicie potrzeba wysłać, t. j. czy potrzebnym jest pa­
rowóz lub pociąg pomocniczy i czy nie potrzeba pomocy lekarskiój 
albo narzędzi do gaszenia ognia.

§ 188. Żądania i zawiadomienia konduktora głównego przesy­
łają się w sposób następujący:

a) jeżeli istnieje komunikacya telegraficzna pomiędzy zatrzyma­
nym pociągiem a stacyą—telegraficznie;

b) jeżeli nie ma komunikacyi telegraficznéj—piśmiennie: przez 
parowóz zatrzymanego pociągu, a na drogach dwutorowych — ró­
wnież i przez pociąg, idący po sąsiedniój linii —w którym to celu kon­
duktor główny może zatrzymać taki pociąg—oraz przez umyślnego 
konnego lub przez konduktora, albo za pośrednictwem straży liniowej;

c) przy sposobie ruchu z pomocą przewodnika pociągowego, 
przewodnik ten jest obowiązany przedsięwziąć zależne od niego środ­
ki w celu przywrócenia prawidłowego ruchu; jeżeli zaś pociąg idzie 
bez przewodnika, t. j. z piśmiennóm jego pozwoleniem, to konduktor

»
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ный кондукторъ обязанъ обратиться за помощью такому поезду 
исключительно только къ проводнику того перегона, на которомъ 
остановился по’Ьздъ;

г) въ случаЬ остаповкп въ путп поЬзда, плп паровоза п необ­
ходимости въ помощп, прп способЬ двпжешя посредствомъ поЬзд- 
наго жезла, главный кондукторъ поЬзда, везущаго жезлъ, обязанъ 
распорядиться доставлешемъ жезла п требовашя о помощп па ту 
пзъ смежпыхъ стапцш, съ которой помощь можетъ быть скорЬе по­
лучена.

Еслп остаповпвппйся поЬздъ пмЬетъ прпсебЬ не жезлъ, араз- 
рЬшеше, то помощь должна быть затребована съ той станцш, на 
которой остался жезлъ. Въ томъ случаЬ, когда помощь можетъ 
быть скорЬе получена не съ той стапщп перегона, на которой нахо­
дится жезлъ, а съ противоположной, то должпы быть пропяты не­
медленно мЬры, къ скорЬйшей доставкЬ жезла иа ci» послЬднюю 
стапщю.

§ 189. ПоЬздъ, для котораго затребована высылка вспомога- 
тельпаго поЬзда плп паровоза, пе долженъ продолжать двпжешя 
впередъ даже п въ томъ случаЬ, если препятств1е къ двпжешю бу­
детъ устранено, п остановиться на мЬстЬ до прпбыия затребован­
ной помощи, кромЬ слЬдующпхъ однако случаевъ:

а) когда па двпжеше впередъ получено разрЬшеше топ стан­
щп, къ которой было обращено требоваше о помощп;

б) когда по правпламъ, устаповлеппымъ па дорогЬ, главному 
кондуктору, требующему помощь, предоставлено право указать съ 
какой стороны долженъ быть выслапъ къ поЬзду вспомогательный 
паровозъ плп поЬздъ п еслп, при томъ, въ требованш было опредЬ- 
ленно указано, что вспомогательный поЬздъ плп паровозъ долженъ 
прпдтп къ остановившемуся поЬзду сзади.

Предварительное распор лженге начальника станции, по­
лучившим требованге о помощи.

§ 190. Начальнпкъ стапщп, получпвшш требоваше о помощп 
плп пзвЬщеше объ остановкЬ плп разрывЬ поЬзда на путп, долженъ 
немедля распорядиться закрыНемъ этого перегона для двпжешя 
поЬздовъ, пока пе будетъ устранено препятствие для двпжешя, за
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główny pociągu jest obowiązany zwrócić się o pomoc dla takiego po­
ciągu wyłącznie tylko do przewodnika tego przegonu, na którym po­
ciąg się zatrzymał;

d) jeżeli pociąg lub parowóz zatrzyma się w drodze i potrze­
buje pomocy, przy sposobie ruchu zapomocą berła pociągowego, kon­
duktor główny pociągu, wiozącego berło, jest obowiązany zarzą­
dzić dostawienie berła i żądania pomocy na tę z przyległych stacyj, 
z którćj pomoc można otrzymać prędzej.

Jeżeli zatrzymany pociąg ma przy sobie nie berło lecz pozwole­
nie, to pomocy należy żądać z tćj stacyi, na którćj pozostało berło. 
W tym razie, gdy pomoc można otrzymać prędzej niż z tćj stacyi 
przegonu, na którćj znajduje się berło, lecz z przeciwległej, to po­
winny być bezzwłocznie przedsięwzięte środki, w celu prędszego do­
stawienia berła na tę ostatnią stacyę.

§ 189. Pociąg, dla którego zażądano wysyłki pociągu lub pa­
rowozu pomocniczego, nie powinien odbywać dalszej podróży nawet 
i w tym razie, jeżeli przeszkoda ruchu będzie usunięta, i zatrzymać 
się na miejscu do przybycia żądanej pomocy, jednakże oprócz nastę­
pujących wypadków:

a) gdy ua ruch naprzód otrzymano zezwolenie tćj stacyi, do 
którćj się zwrócono z żądaniem pomocy;

b) gdy podług przepisów ustanowionych na drodze, kondukto­
rowi głównemu, żądającemu pomocy, służy prawo wTskazać, z jakićj 
strony powinien być wysłany do pociągu parowóz lub pociąg pomoc­
niczy i jeżeli przytćm w żądaniu było wyraźnie wskazane, że pociąg 
lub parowóz pomocniczy powinien przyjść do zatrzymanego pociągu 
z tyłu.

Pierwiastkowe rozporządzenia zawiadowcy stacyi, który otrzy­
mał żądanie pomocy.

§ 190. Zawiadowca stacyi, który otrzymał żądanie pomocy lub 
zawiadomienie o zatrzymaniu lub rozerwaniu pociągu na linii, po­
winien bezzwłocznie zarządzić zamknięcie tego przegonu dla ruchu 
pociągów, dopóki uie będzie usunięta przeszkoda tamująca ruch,
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исключешемъ, однако, двпжешя вспомогательнаго поЬзда плп паро­
воза. Нрп существовании телеграфнаго сообщешя пачальппкъ стап­
цш долженъ немедленно телеграфировать о пропсшедшемъ началь­
нику соседней станцш.

Примъчапге. Незавпспмо отъ распоряжепш, указанныхъ, 
спмп правилами по подачЬ помощп поезду, начальнпкъ стан­
цш обязапъ нрпнять неотлагательно всЬ мЬры къ скорейшей 
подач'Ь медицинской помощи цострадавшпмъ (см. прпмЬч. къ 
пункту а § 119).
§ 191. Еслп въ то время, когда станщею получено требоваше 

главнаго кондуктора съ путп о высылк'Ь вспомогательнаго паровоза 
плп по'Ьзда, на станцш пмЬется паровозъ, то таковой долагепъ быть 
выслапъ па помощь; еслп же па этой станцш паровоза не пмЬется, 
то начальнпкъ станцш немедленно требуетъ высылкп паровоза съ 
той станцш, гдЬ таковой пмЬется.

§ 192. Для подашя помощп остановившемуся въ путп поЬзду, 
можетъ быть взятъ паровозъ отъ поЬзда, находящагося на той стап­
цш, отъ которой потребована помощь, плн иа одной пзъ смежпыхъ 
съ ней станцш.

§ 193. Еслп по правпламъ дорогп главпому кондуктору оста- 
повпвшагося въ путп поЬзда предоставлено указызывать, съ какой 
стороны должепъ быть выслапъ къ поЬзду вспомогательный поЬздъ 
плп наровозъ, то таковой высылается пе пначе, какъ по указанному 
главнымъ кондукторомъ направлешю.

Высылка вспомогательнаго паровоза пли погъзда.

§ 194. На закрытый для двпжешя (§ 190) перегонъ вспомо­
гательный паровозъ плп поЬздъ можетъ быть выслапъ не пначе, 
какъ по телеграфному плп письменному о томъ требовашю главнаго 
кондуктора остановпвшагося на путп поЬзда.

§ 195. СоотвЬтствепно требовашю п пзвЬщеше главнаго 
кондуктора, къ вспомогательному паровозу нрпцЬпляются вагоны 
съ рабочпмп, запасными частями, матер1аламп п инструментами плп 
огнегасптельнымп снарядами, а если потребована медпцпнская по­
мощь п таковая еще не отправлена ппымъ, болЬе скорымъ спосо­
бомъ, то съ этпмъ же поЬздомъ отправляются врачи п фельдшера,
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z wyjątkiem jednakże ruchu pociągu lub parowozu pomocniczego. 
Jeżeli istuieje komunikacja telegraficzna, zawiadawca stacyi powi­
nien bezzwłocznie telegrafować o tém, co zaszło, zawiadowcy stacyi 
sąsiedniej.

Uwaga. Niezależnie od rozporządzeń wskazanych w ni­
niejszych przepisach co do udzielania pomocy pociągowi, zawia. 
dowca stacyi jest obowiązany przedsięwziąć bezzwłocznie wszel­
kie środki wcelu szybszego udzielenia pomocy lekarskiój tym, 
którzy ulegli nieszczęściu (patrz uwaga do ustępu a § 119).
§ 191. Jeżeli w chwili otrzymania przez stacyę od konduktora

głównego z drogi żądania wysyłki pociągu lub parowozu pomocni­
czego, na stacyi znajduje się parowóz, to takowy powinien być wysła­
ny na pomoc; jeżeli zaś na téj stacyi parowozu nie ma, to zawiadow­
ca stacyi żąda bezzwłocznie wysyłki parowozu z téj stacyi, gdzie się 
takowy znajduje.

§ 192. Dla udzielenia pomocy zatrzymanemu w drodze pocią­
gowi może być wzięty parowóz od pociągu znajdującego się na tój 
stacyi, od której zażądano pomocy lub na jednéj z przyległych do 
niój stacyj.

§ 193. Jeżeli podług przepisów' drogi konduktorowi główne­
mu zatrzymanego w drodze pociągu poruczono wskazywać, z jakiej 
strony powinien być wysłany do pociągu pociąg lub parowóz pomoc­
niczy, to takowy wysyła się nie inaczéj, jak podług wskazanego przez 
konduktora główuego kierunku.

Wysyłka parowozu, łub pociągu pomocniczego.

§ 194. Na zamanięty dla ruchu (§ 190) przegon pociąg lub 
parowóz pomocniczy może być wysłany nie inaczej, jak na piśmienne 
lub telegraficzne żądanie konduktora głównego zatrzymanego w dro­
dze pociągu.

§ 195. Odpowiednio do żądania i zawiadomienia konduktora 
głównego, do pociągu pomocniczego przyczepiają się wagony z robot­
nikami, częściami zapasowemi, materyałami i instrumentami albo na­
rzędziami ogniowemi, a jeżeli zażądano pomocy lekarskiój i takowa 
jeszcze nie została wysłana szybszym sposobem, to tym samym pocią­
giem wyprawiają się lekarze i felczerzy, znajdujący 6ię na stacyi wy-

Cz. 2. 1883. 30
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находяшдеся на станщп отправлешя илп по путп слЬдовашя вспо- 
могательпаго паровоза плп поЬзда. Со вспомогательпымъ же па­
ровозомъ плп поЬздомъ могутъ отправляться еъ мЬсту пропсшеств1Я 
п чины мЬстнаго жандармскаго желЬзнодорожпаго управлешя, если 
по непиЬнпо ручной телЬжкп, плп по случаю заштя ея бол'Ье не­
отложными потребностями, пе представилось возможпостп доста­
вить ихъ къ мЬсту пропсшеспя—телЬжкою.

§ 196. Еслп при зпачптельпомъ повреждешп путп плп пожа- 
рЬ на лпшп п т. п. случаяхъ, требуется отправка вспомогательпаго 
паровоза плп поезда, то таковой высылается съ соблюдешемъ пра­
вплъ, указапныхъ въ §§ 83, 84, 190—193.

§ 197. Вспомогательный паровозъ плп по’Ьздъ сопровождает­
ся, въ предЬлахъ закрытаго перегона (§ 190), пачальппкомъ стан­
цш, а при двпженш прп посредствЬ проводника—спмъ послЬдппмъ.

§ 198. Нрп двпженш вспомоготельнаго поЬзда плп паровова 
къ мЬсту npoHcniecTßin, начальниками попутныхъ сему поЬзду стан­
щй должны быть соблюдаемы правила, изложенный въ §§ 83 п 84; 
прп чемъ попутные п встрЬчпые поЬзда могутъ быть задерживае­
мы на стапщяхъ для пропуска вспомогательнаго поЬзда плп паро­
воза.

§ 199. На дорогахъ въ два нутп, одиночный паровозъ, вы­
сланный для помощп поЬзду, можетъ быть отправленъ п ио песо- 
отвЬтствующемъ направлешю двпжешя поЬздовъ путп, но не ппаче, 
какъ по полученш на то разрЬшешя начальника другой стапцш 
того перегона, по которому отправляется поЬздъ; незавпспмо отъ 
сего, начаьппкъ станцш долженъ выдать сопровождающему паро­
возъ агенту письменное разрЬшеше на слЬдоваше означеннымъ 
путемъ.

Дтьйствгл начальника станцги при вспомогательно мъ па­
ровозы или потъздтъ.

§ 200. Но прпбытш вспомогательнаго поЬзда плп паровоза 
на мЬсто пропсшеств1я п въ случаЬ отсутс'шя на мЬстЬ пропсше- 
CTßia начальника дпстанцш пли депо, плп пнаго старшаго агента 
одной пзъ техпическпхъ службъ дорогп, начальнпкъ. стапщп плп 
лпцо, его замЬняющее, плп же проводпикъ прпнпмаютъ всЬ зави-
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prawienia albo na drodze, którą odbywa pociąg lub parowóz pomoc­
niczy. Zaś pociągiem lub parowozem pomocniczym mogą wyjeżdżać 
do miejsca wydarzenia i urzędnicy miejscowego zarządu żandarm- 
skiego dróg żelaznych, jeżeli w braku wózka ręcznego lub zpowodu 
zajęcia go pilniejszeini potrzebami nie można było dostawić jej do 
miejsca wydarzenia—wózkiem.

§ 196. Jeżeli wrazie znacznego uszkodzenia linii lub pożaru 
na linii i t. p. wypadków potrzeba wyprawienia parowozu lub pocią­
gu dodatkowego, to takowy wysyła się z zachowaniem przepisów 
wskazanych w §§ 83, 84, 190—193.

§ 197. Parowóz lub pociąg pomocniczy odprowadza w obrę­
bie zamkniętego przegonu (§ 190) zawiadowca stacyi, a wrazie ru­
chu z pomocą przewodnika—ten ostatni.

§ 198. Wczasie podróży pociągu lub parowozu pomocniczego 
do miejsca wydarzenia, zawiadowcy po drodze leżących stacyj powin­
ni zachowywać przepisy zawarte w §§ 83 i 84; przytóm spotykane 
po drodze pociągi mogą być zatrzymywane na stacyach wcelu prze- 
przepuszczenia pociągu lub parowozu pomocniczego.

§ 199. Na drogach dwutorowych, pojedynczy parowóz, wy­
syłany na pomoc pociągowi, może być wyprawiany i po nieodpo- 
wiadającój kierunkowi ruchu linii, lecz nie inaczej, jak po otrzyma­
niu na to pozwolenia zawiadowcy drugiój stacyi tego przegonu, po 
którym wyprawia się pociąg; niezależnie od tego zawiadowca stacyi 
powinien wydać prowadzącemu parowóz agentowi pozwolenie piś­
mienne na podróż po tój linii.

Czynności zawiadowcy stacyi przy parowozie lub pociągu 
pomocniczym.

§ 200. Po przybyciu pociągu lub parowozu^pomocniczego na 
miejsce wydarzenia i wrazie nieobecności na miejscu wydarzenia 
naczelnika dystansu lub depo, albo innego starszego agenta drogi, 
zawiadowca stacyi albo jego zastępca albo tóż przewodnik przedsię-

30*
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сяпця отъ нпхъ мйры къ устранешю препятствия для дальпййшаго 
слйдовашя пойзда п къ возстановлешю правпльнаго движешя.

§ 201. Еслп въ остановившемся па путп пойздй будутъ пас­
сажиры, то, прп невозможности довезти пойздъ плп часть опаго до 
ближайшей стапщп прп посредствй прпбывшаго паровоза пли пойз­
да, поименованные въ предъпдущемъ § агенты должны стараться 
найтп иной способъ для доставки пассажпровъ па ближайшую 
станщю.

§ 202. Еслп бы затребованный вспомогательный паровозъ пе 
засталъ пойзда, требовавшаго помощп, то онъ обязанъ пройтп до 
слйдующеи станцш закрытаго перегона, соблюдая прп двпжепш 
всевозможную осторожность.

Учреждеше пассажирскихъ потъздовъ съ пересадкою 
пассажпровъ.

§ 203. Еслп бы, по случаю загромождешя плп повреждешя 
путп (а па дорогахъ въ два путп— обопхъ путей), крушешя моста 
плп пойзда п т. п. невозможно было въ течешп около 4-хъ часовъ 
устранить нрепятств1е къ свободному слйдовашю пассажпрскпхъ 
пойздовъ, то управлеше дороги обязано принять безотлагательно 
мйры къ учреждешю двпжешя таковыхъ пойздовъ съ пересадкою 
пассажпровъ пзъ одного пойзда, высылаемаго къ мйсту прегражде­
на пути, въ другой таковой же пойздъ, находящейся по другую сто­
рону преграждешя. Распоряжеше пересадкою пассажпровъ иа мй- 
стй должно быть возложено плп па одного пзъ начальнпковъ блп- 
жайшпхъ станщй плп на иного агента службы двпжешя.

Происшествия па станцгяхъ.

§ 204. Въ предйлахъ станщй, распоряжеше но прпплию 
мйръ къ возстановлешю правпльнаго двпжешя къ спасешю, въ слу­
чай надобности, пассажпровъ, къ подашю помощп пострадавшпмъ 
и къ oxpaneniro почты, грузовъ, подвпжнаго состава и вообще иму­
щества дорогп. возлагается на начальника станщп, который дйй- 
ствуетъ въ этпхъ случаяхъ на основашп вышепзложенпыхъ правилъ 
п спещальныхъ ппструкцш, даппыхъ ему управлешемъ дорогп. Прп
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biera wszelkie od nich zależące środki wcelu usunięcia przeszkody 
do dalszej podróży pockągu i przywrócenia prawidłowego ruchu.

§ 201. Jeżeli w pociągu, który się zatrzymał w drodze, będą 
pasażerowie, to wrazie niemożności dowiezienia pociągu lub jego 
części do najbliższój stacyi przy pomocy przybyłego parowozu lub 
pociągu, wymienieni w poprzedzającym ustępie agenci powinni się 
starać znaleźć inny sposób dla dostawienia pasażerów na najbliższą 
stacyę.

§ 202. Jeżeliby zażądany parowóz pomocniczy nie zastał po­
ciągu, który żądał pomocy, to jest obowiązany przejść do następnej 
stacyi zamkniętego przegonu, przestrzegając przy ruchu wszelką mo­
żliwą ostrożność.

Organizacya pociągów pasażerskich z przesadzaniem 
pasażerów.

§ 203. Jeżeliby z powodu zatamowania lub uszkodzenia linii 
(a na drogach dwutorowych—obudwu linij), rozbicia się mostu lub 
pociągu i t. d. nie można było wciągu około 4-ch godzin usunąć 
przeszkody do swobodnego ruchu pociągów pasażerskich, to dyrek­
eya drogi jest obowiązana przedsięwziąć bezzwłocznie środki wcelu 
uorganizowania ruchu takich pociągów z przesadzaniem pasażerów 
z jednego pociągu wysyłanego do miejsca zagrodzenia linii do dru­
giego takiego samego pociągu, znajdującego się na drugiój stronie 
przegrody. Zarządzanie przesadzaniem pasażerów na miejscu winno 
być powierzone jednemu z zawiadowców najbliższych staeyj lub inne­
mu agentowi służby ruchu.

Wydarzenia na stacyach

§ 204. W obrębie staeyj rozporządzenia co do przedsięwzięcia 
środków w celu przywrócenia prawidłowego ruchu, w celu ratowania, 
wrazie potrzeby, pasażerów, udzielenia pomocy tym, którzy ulegli 
nieszczęściu, i zabezpieczenia poczty, ładunków, rekwizytów ruchu 
i wogóle majątku drogi, powierza się zawiadowcy stacyi, który działa 
w tych razach na zasadzie wyżój przytoczonych przepisów i specyal­
nych instrukcyj, wydanych mu przez dyrekcyę drogi. Przy wyko-
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исполнеяш вышеупомяпутыхъ мЬръ, всЬ младпне служапце па до­
рогЬ, находящееся въ предЬлахъ стапцш, дЬйствуютъ по указа­
шямъ п подъ руководствомъ начальника стапщй. Въ случаяхъ от- 
сутств1я на мЬстЬ начальника дпстанцш плп депо, плп ппого стар­
шаго агепта одной пзъ техппческпхъ службъ, начальнику стапцш 
прпнадлежптъ также руководство дЬйств1ямп нпсшпмъ агептовъ 
и рабочпхъ техппческпхъ службъ, прп производств^ пмп работъ, 
попменованныхъ въ начала сего §.

Подписал ъ:
Исправляющей должность ЗавЬдывающаго техническою п ин­

спекторскою частями желЬзныхъ дорогъ Журавскгй.
iC. У. п Р. П., 1883 г. 15 Ноября, N. 109 стр. 1976).

as.
Распоряжеше Министра Фппансовъ.

О выпуск!) ХП разряда обязательствъ Государствен­
наго Казначейства.

На основашп Высочайшпхъ указовъ 10 Февраля 1878 г. 
и 9-го Января 1882 г., Правительствующему Сенату данпыхъ, Мп- 
впстръ Фппансовъ предложплъ Государственному Банку произве­
сти вынускъ ХП разряда краткосрочныхъ обязательствъ Государ­
ственнаго Казначейства на двадцать миллшновъ рублей, нарица­
тельною цЬною въ 500, 1000 п 5000 руб., срокомъ на шесть мЬся­
цевъ, считая съ 10 Ноября 1883 г., съ тЬмъ, чтобы каппталъ былъ 
возвращенъ предъявптелямъ обязательствъ съ 10-го Мая 1884 года 
съ процентамп за время съ 10 Ноября 1883 г. по 10 Мая 1884 г. 
по разсчету пзъ 4% годовыхъ.

(С. У. п Р. И., 1883 г. 18 Ноября, N. 111 стр. 2069).
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naniu wyżej wzmiankowanych środków, wszyscy młodsi urzędnicy 
drogi, znajdujący się w obrębie stacyi, działają podług wskazówek 
i pod kierownictwem zawiadowcy stacyi. Wrazie nieobecności na 
miejscu naczelnika dystansu lub depo, albo innego starszego agenta 
jednéj ze służb technicznych, do zawiadowcy stacyi należy również 
kierownictwo czynnościami niższych agentów i robotników służb 
technicznych, przy prowadzeniu robót, wymienionych na początku 
niniejszego §.

Podpisał:
Sprawujący urząd Zawiadującego działem technicznym i inspek­

torskim dróg żelaznych Żurawski.

28.

Rozporządzenie Ministra Finansów.

0 emisyi XII kategoryi obligacyj Skarbu Państwa.

Na zasadzie Najwyższych Ukazów z d. 10-go Lutego 1878 
r. i 9-go Stycznia 1882 r., danych Rządzącemu Senatowi, Minister 
Finansów przedłożył Bankowi Państwa dokonanie emisyi XII kate­
goryi krótkoterminowych obligacyj Skarbu Państwa na dwadzieścia 
milionów rubli, po cenie nominalnéj 500, 1000 i 5000 rubli, a termin 
sześciomiesięczny, licząc od 10-go Listopada 1883 r., z tém zastrze­
żeniem, ażeby kapitał był zwrócony okazicielom obligacyj od 10-go 
Maja 1884 r. z procentami za czas od 10-go Listopada 1883 r. do 
10-go Maja 1884 r., licząc po 4% rocznie.
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29.

■ Именной Высочайппй Указъ.

О выпуск!» государствепныхъ пеирерывпо-доходиыхъ 
рептъ, па нарицательный капиталь въ пятьдесятъ 

миллтоновъ рублей золотомъ.

ГОСПОДИНУ МИНИСТРУ ФИНАНСОВ!».

Для уплаты причитающихся Государственному Банку, на осно­
вания Высочайшаго Указа 1-го Япваря 1881 г., 50 мил. рублей 
и для удовлетворешя расходовъ по жел'Ьзнодорожпымъ сооруже- 
шямъ, повелГваемъ вамъ, согласно представлешю вашему, въ Ко- 
мптетй Фипансовъ разсмотр'Ьпному, произвести выпускъ государ- 
ственпыхъ пепрерывно-доходпыхъ рептъ, па нарицательный капи­
таль въ 50 мил. руб. золотомъ, иа сл'Ьдующпхъ основашяхъ:

1) Выпускаемый для указанной ц’Ьлп ренты вносятся въ Го­
сударственную долговую кппгу, подъ иазвашемъ золотой ренты.

2) Ренты выпускаются достоппствомъ въ 125, 500, 1000 руб. 
и на десятерныя суммы, т. е. въ 1250, 5000 и 10000 рублей золо­
томъ, принимая 125 рублей мета.ллпческпхъ=410 Гермапскпмъ 
маркамъ=500 франковъ—240 голдандскпхъ гульдецовъ=20 фуи- 
товъ стерлинговъ.

3) Государственный ренты освобождаются навсегда отъ упла­
ты по нпмъ какой либо пошлины.

4) Проценты на ренту въ размЬрЬ 6°|0 годовыхъ, уплачи­
ваются по подугодно на сроки 1-го (13-го) 1юня и 1-го (13-го) Де­
кабря, начиная со срока 1-го (13-го) Ьоня 1884 г.

5) Ренты могутъ быть пменныя и на предъявителя. Влад'Ьль- 
цамъ рентъ предоставляется право обращать ренты на предъяви­
теля въ имепныя и на оборотъ.

6) Ренты принимаются въ залоги по казеннымъ подрядамъ 
и поставкамъ по ц'Ьнамъ, устаповляемымъ каждое полугод!е Мппп­
стромъ Фпнансовъ.
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29.

Imienny Ukaz Najwyższy.

O emisyi rent państwowych, stały dochód przynoszących, 
na kapitał nominalny pięćdziesiąt milionów rubli 

złotem.

DO PANA MINISTRA FINANSÓW.

W celu zapłacenia Bankowi Państwa, na zasadzie Najwyż­
szego Ukazu z d. 1-go Stycznia 1881 r., 50 milionów rubli i dla za­
spokojenia rozchodów na urządzenia dróg żelaznych, rozkazujemy 
wam, zgodnie z przedstawieniem waszém, rozpoznanóm w Komitecie 
Finansów, dokonać emisyi rent państwowych, stały dochód przyno­
szących, na kapitał nominalny 50 milionów rubli złotem, na następu­
jących zasadach :

1) Wypuszczane w tym celu renty zaciągają się do księgi dłu­
gów' państwowych, pod nazwiskiem renty złotój.

2) Renty wypuszczają się po 125, 500, 1000 rubli i na dzie­
sięciokrotne sumy, t. j. 1250, 5000 i 1000 rubli złotem, przyjmując 
125 rubli metalicznych=410 markom niemieekim=500 frankom=240 
guldenom holenderskim=20 funtom szterliugom.

3) Renty państwowe uwalniają się na zawsze od wszelkich
opłat.

4) Procenty od renty w ilości rocznie opłacają się pół­
rocznie w terminach 1 (13) Lipca i 1 (13) Grudnia, poczynając od 
terminu 1 (13) Czerwca 1884 r.

5) Renty mogą być imienne i na okaziciela. Właścicielom 
rent służy prawo zamieniać renty na okaziciela na imienne i na od­
wrót.

6) Renty przyjmują się na kaucye przy dostawach skarbowych 
po cenach, ustanowionych na każde półrocze przez Ministra Finan­
sów.
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7) Ренты обращаются въ продажу порядкомъ, вамп устапо­
влеппымъ п па услов1яхъ, вамп же утверждеппыхъ.

8) Правительство оставляетъ за собою право выкупа рептъ 
уплатою влад4льцамъ нарпцательпаго капитала, по лпшь по псте- 
чешп 10 л4тъ со времепп выпуска рептъ.

На подлпнпомъ Собственною ЕГО ИМПЕРАТОРСК &ГО ВЕ­
ЛИЧЕСТВА рукою подппсапо:

„АЛЕКСАНДРЕ“
Гатчина,

11-го Ноября 1883 г.
(С. У. п Р. П., 1883 г. 20 Ноября, N. 112 стр. 2071).

30.

Высочайше утвержденное мяънге Государ­
ственна™ Совъта.

О правахъ по воинской повинности воспитаиниковъ 
воскресныхъ коммерческого н ремесленпыхъ учнлищъ 

въ гор. Варшава.

ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО воспоследовавшее 
MH'buie въ Общемъ Собрашн Государствеяиаго Совета, о правахъ 
по боннской повинности воспптаннпковъ воскресныхъ коммерческа- 
го п ремесленпыхъ учпдпщъ въгор. Варшаве, Высочайше утвер­
дить сонзволплъ п повел'Ьлъ исполнить.

Под ипсалъ:
Председатель Государственнаго Совета МИХАИЛЪ.

25-го Октября 1883 г.

МнЪже Государственнаго СовЪта.

Государственный Сов'Ьтъ, въ Департаменте 
Законовъ п въ Общемъ Собрашн, разсмотревъ 
представлеше Министра Народнаго Просвещешя

Выписано пзъ 
журналовъ: Депар­
тамента Законовъ
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7) Renty sprzedają się w sposób, przez Was ustanowiony i na 
warunkach przez Was zatwierdzonych.

8) Rząd zachowuje sobie prawo wykupienia rent przez zapła­
cenie właścicielom kapitału nominalnego, lecz po upływie 10 lat od 
czasu wypuszczenia rent.

Na oryginale Własną JEGO CESARSKIEJ MOŚCI ręką pod­
pisano :

„ALEKSANDER“
Gatczyna,

11-go Listopada 1883 r.

30.

Najwyżej zatwierdzone Zdanie Rady 
Państwa.

O prawach co do odbywania powinności wojskowej wy­
chowańców szkół niedzielnych, handlowej i rzemieślni­

czej, w m. Warszawie.

JEGO CESARSKA MOŚĆ, zapadłe na Ogólnóm Zebraniu Rady 
Państwa, Zdanie, o prawach co do odbywania powinności wojskowój 
wychowańców szkół niedzielnych, handlowej i rzemieślniczój, w m. 
Warszawie, Naj wyżój zatwierdzić raczył i wykonać rozkazał.

Podpisał:
Prezes Rady Państwa MICHAŁ.

25-go Października 1883 r.

Zdanie Rady Państwa.

Rada Państwa, w Departamencie Praw i na 
Ogólnóm Zebraniu, rozpoznawszy przedstawienie 
Ministra Oświaty Publicznéj, o prawach co do od-

Wypiaano z pro- 
tokułów : Departa­
mentu Praw z d. 17
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о правахъ по воинской повинности воспитании- 
ковъ воскреспыхъ коммерческаго и ремеслеппыхъ 
учплпщъ въ гор. Варшавй, мтътемъ положим:

Въ дополнеше прпложетя къ нрпмйчашю 2 при стать'Ь 53 
устава о воинской повинности (Свод. Зак. т. IV кн. I, по прод. 
1879 г.), постановить:

„Воскресно-коммерческое и воскреспо-ремеслеппыя училища 
въ гор. ВаршавЪ причисляются, для окопчпвшпхъ въ ппхъ полный 
курсъ учешя, къ третьему разряду учебпыхъ заведешй по отбыва- 
Hiœ воинской повинности. Ученпкамъ спхъ учплпщъ, прошедшпмъ 
въ пихъ курсъ первыхъ двухъ классовъ, предоставляются права 
окончпвшпхъ курсъ въ учебпыхъ заведешяхъ четвертаго разряда.“

Подлинное мп$ше подписано въ журналЪ ПредсЪдателемъ 
и Членами.

(С. У. ц Р. П. 1883 г. 22 Ноября, Jś 113 стр. 2078).

17 Сентября и 06- 
щаго Собрания 10-го 
Октября 1883 г.
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bywania powinności wojskowej wychowańców szkół 
niedzielnych, handlowej i rzemieślniczej, w m. War­
szawie, uchwaliła zdanie’.

W uzupełnieniu dodatku do uwagi 4 przy artykule 53 Ukazu 
o powinności wojskowej (Sw. Zak. t. IVks.I, podług dal c. zr. 1879), 
postanowić:

„Szkoła niedzielno-handlowa i niedzielno-rzemieślnicza w m. 
Warszawie zaliczają się dla tych, którzy ukończyli w nich całkowity 
kurs nauk, do trzeciéj Teałegoryi zakładów naukowych co do odby­
wania powinności wojskowej. Uczniom tych szkół, którzy przeszli 
w nich kurs pierwszych dwóch klas, służą takie prawa jak tym, któ­
rzy ukończyli kurs w zakładach naukowych czwartéj kategoryi.“

Oryginalne Zdanie podpisali na protokułaeh Prezesi i Człon­
kowie.

I

Września i Ogólnego 
Zebrania z d. 10-go 
Października 1883 r.
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O osobach, mających prawo być prezesami rad peda­
gogicznych gimnazyów i progimnazów żeńskich na­
leżących do Wydziału Miuisteryum Oświaty Publicznej 
O Konwencyi, zawartej pomiędzy Eosyą a Niderlan­
dami w przedmiocie dopuszczenia Konsulów rosyj­
skich do portów kolouij Niderlandzkich...............

1.

2.

II. Najwyższe rozkazy, zakomunikowane 
Rządzącemu Senatowi.
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ПТ. Высочайше утвержденный мнТлпя Госу- 
дапственнаго Совета.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

О порядка возвращешя въ общества лпцъ, отбыв- 
шпхъ сроки заключешя въ псправптелышхъ аре-
стаптскпхъ отдЬлеНяхъ.........................................
О ввысвашяхъ за иепсполпеше распоряжепш пра- 
вптельствепныхъ п обществепныхъ учреждены и за 
песоблюдеше мЬръ предосторожности протпвъ рас­
пространена вредпыхъ для сельскаго хозяйства
жпвотныхъ .................................................................
О взыскаНяхъ за napyraenia постановлены о пп- 
тенномъ сборЬ и о норядкЬ производства дЬлъ но 
парушеПямъ озпачеппыхъ постановлены п иравпдъ
объ акциз!} съ сахара................................................
О взыскашяхъ за парушеПя постановлена о та- 
бачномъ сбор'Ь и о норядкЬ производства дЬлъ ио
спмъ иарушеНямъ.....................................................
Объ измЬнеПп иупктовъ 3 и 7 ст. 833 Уст. там.
(Св. Зак. т. VI но прод. 1876 г.).............................
О порядкЬ назпачетя жешцпнамъгтелеграфистамъ
nencifi и едпновремеппыхъ пособы........................
О вознаграждены желЬзныхъ дорогъ за передачу 
по пхъ телеграфпымъ проводамъ телеграммъ об­
щей корреснопдепцш .................................................
О нЬкоторыхъ пзмЬнеИяхъ въ дополпптельномъ 
роснпсаиы чиповъ таможенпыхъ учреждеПй . . . 
О воспрещены производить рабочпмъ людямъ наем­
ную плату купонами отъ процептныхъ бумагъ . . 
О льготЬ по псполпепйо воинской повинности одп- 
ночкамъ, встуипвшпмъ въ бракъ при жизни состо- 
явшпхъ па пхъ попечены родствеиппковъ, п пмЬ-
ющпмъ дЬтей.............................................................
О лотереяхъ, разыгрываемыхъ въ пользу благотво-
рптелънихъ учреждены.........................................
О дополпптельномъ расходЬ па содержите Холм- 
скпхъ семинары и школы нрпчетппковъ................

Ä.

2.

3.

4.

5.

6.

9.

10.

11.

13.

14.

15.

26.

Стр.

4

6

8

48

98

232

234

238

242

244

246

314
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III. Najwyżej zatwierdzone Zdania Rady 
Państwa.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

O sposobie powracania do towarzystw (gmin) osób, 
które odbyły termina zamknięcia w oddziałach po­
prawczych aresztanckich............................. . .
O karach za niewykonanie rozporządzeń instytueyj 
rządowych i publicznych i za niezachowanie środków 
ostrożności przeciwko rozszerzeniu się szkodliwych 
dla gospodarstwa wiejskiego zwierząt ..................

O karach za wykroczenia przeciwko postanowieniom 
o akcyzie od napojów i o sposobie prowadzenia spraw 
o wykroczenia przeciwko tym postanowieniom i prze­
pisom o akcyzie od cukru..........................................
O karach za wykroczenia przeciwko postanowieniom 
o akcyzie od tytoniu i o sposobie prowadzenia spraw
o te wykroczenia..............................................t . . .

O zmianie ustępów 3 i 7 art. 833 Ust. celn. (Sw.
Zak. t. VI, podług dal. c. z r. 1876) ...........................
O sposobie wyznaczania kobietoin-telegrafistoru eme­
rytur i jednorazowych zapomóg....................................
O wynagrodzeniu dróg żelaznych za przesyłanie po 
ich przewodnikach telegraficznych depesz korespon­
dencji ogólnój............................................. • . . . .
O niektórych zmianach w dodatkowym rozkładzie
urzędów instytueyj celnych.........................................
O zakazie wypłacania robotnikom wynagrodzenia ku­
ponami od papierów procentowych...........................
O uldze w pełnieniu powinności wojskowej dla jedy­
naków, którzy zawarli związki małżeńskie przy ży­
ciu pozostających na ich opiece krewnych i którzy
mają dzieci..................................................................
O loteryach, rozegrywanych na korzyść instytueyj
dobroczynnych ........................... ....................................
O dodatkowym rozchodzie na utrzymanie semina-
ryum Chełmskiego i szkoły dyaków...........................
Cz 2. 1883.

N.

2.

3.

4.

5.

6.

9.

10.

11.

13.

14.

15.

26.
31

Sir.

5

7

9

49

99

233

235

239

243

245

247

315
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13. О правахъ по воинской повппностп восиптаппп- 
ковъ воскресныхъ коммерческая п ремеслепныхъ 
учплпщъ въ гор. Варшава...........................................

N.

30.

Стр.

474

IV. Высочайше утвержденный положетя 
Комитета Министровъ.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

О дополнены ст. 32 Высочайше утверждеппаго 
14-го Августа 1881 г. Положешя о м'Ьрахъ къохра- 
нешю государствеппаго порядка п обществепнаго
сиокойспя.....................................................................
О заштатномъ содержапы п uencin чпновъ управле- 
nia исправительными арестаптскпмп ротамп граж-
дапскаго ведомства...............................................
О разрешены отсрочки платежа тамож.епныхъ ио- 
шлпнъ съ отпускпыхъ товароЕЪ подъ залоги . . . 
О приготовлены п продаж!; ягодпыхъ и фрукто- 
выхъ морсовъ, содержащпхъ не бол'Ье 16° спирта 
Отпосптельно агЬстъ открыия складовъ лпстоваго
табаку п свалочпыхъ пупкговъ ...................................
О производств!; оиытовъ добывашя сахара пзъ сор­
го, безъ платежа акциза п иатептиаго сбора . . . 
О продлепы срока д!;йств1Я псключптельпыхъ мЬръ, 
указапиыхъ въ положены объ охранЬ государствен­
ная порядка п о распространены положешя уси­
ленной охраны на гор. Саратовъ съ его уЬздомъ .

12.

16.

17.

20.

21.

22.

23.

240

250

252

264

266

263

270

V. Постановлен1я и распоряжения различныхъ 
вЪдомствъ.

1. Объ пзм'Ьпепы п дополнены временпыхъ правплъ 
объ употреблены взрывчатыхъ матер1аловъ прп 
горныхъ работахъ....................................... . 7. 102
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13. O prawach со do odbywania powinności wojskowej 
wychowańców szkół niedzielnych, handlowej i rze­
mieślniczej w m. Warszawie.....................................

N.

30.

Str.

475

IV. Najwyzéj zatwierdzone postanowienia Komitetu 
Ministrów.

241

251

253

265

267

269

271

12.

16.

17.

20.

21.

22.

23.

O uzupełnieniu art. 32-go Najwyżej zatwierdzo­
nego d. 14 Sierpnia 18S1 r. Postanowienia o środ­
kach zabezpieczenia porządku i spokoju publicznego

O nadetatowém utrzymaniu i emeryturze urzędników 
zarządu ret aresztanckich poprawczych wydziału cy­
wilnego .....................................................................
O zezwoleniu na odroczenie opłaty ceł od towarów
wywożonych, za złożeniem kaucyj............................
O wyrobie i sprzedaży z jagód i owoców soków, za­
wierających w sobie nie więcej jak 16° spirytusu . 
Co do miejsc otwarcia składów tytoniu liściowego i
punktów składowych.................................................
O dokonywaniu prób wydobywania cukru z sorgo, bez
opłaty akcyzy i patentu.............................................
O przedłużeniu terminu mocy obowiazujaeéj środków, 
wskazanych w postanowieniu o zabezpieczeniu porząd­
ku państwowego i o rozszerzeniu postanowienia o 
wzmocnionej obronie na m. Saratow z jego powiatem

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

V. Postanowienia i rozporządzenia różnych 
Wydziałów.

7. 103 
81*

Dotyczące zmiany i uzupełnienia przepisów tymcza­
sowych o używaniu materyałów wybuchowych do 
robót górniczych............................ ...........................

1.
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2.

3.

4.

5.

О правплахъ содержащ'я н охранешя паровозиыхъ 
желйзнихъ дорогъ, открытыхъ для общественна™
пользования.....................................................................
О порядка освпд'Ьтельствовашя тЬлосложешя и здо­
ровья лпцъ, нрнзвапныхъ къ пснолпешю вопнской 
повпнпостп п о болЪзняхъ, освобождающпхъ отъ
службы въ вснскахъ....................................................
О нравнлахъ двпжеп1я ио паровозпымъ желЬзпымъ 
дорогамъ, открытымъ для общественна™ пользо-
вашя..................................................................................
О выпуск^ ХП разряда обязательствъ Государствен­
на™ Казначейства ........................................................

N.

8.

24.

27.

28.

Стр.

114

272

316

470
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2.

3.

4.

5.

Dotyczące przepisów o utrzymaniu i strzeżeniu dróg 
żelaznych parowozowych, otwartych do użytku pu­
blicznego ........................................................................
O sposobie rewizyi budowy ciała oraz zdrowia osób, 
powołanych do pełnienia powinności wojskowej, 
i o chorobach, zwalniających od służby wojskowéj .

Co do przepisów o ruchu po drogach żelaznych pa­
rowozowych, otwartych do użytku publicznego . . 

O emisyi XII kategoryi obligacyj Skarbu Państwa .

N.

8.

24.

27.

28.

Sir.

115

273

317

471



УКАЗАТЕЛЬ ПОСТАНОВЛЕНШ

по предметамъ, съ обозначешемъ главы списка по 
становлешй и распоряжешй, а равно оче­

редная номера той же главы.

По ВЪдомству Министерства Финансовъ:

«)

б)

в)

г)
д)

Торговый, мануфактурный, промышленный.
IV 4, 5, 6.

О нодатяхъ, гербовой бумагЪ. акцпзЬ и ношлннахъ: 
Ш 3, 4, 5, 8. IV 3.

Кассовый, по банкамъ п кредитнымь учреждешямъ: 
I 2, 3. Ш 9. IV 2. V 5.

Горныя п соляныя:
Оопця:

По Ведомству Министерства Внутреннихъ ДЪлъ:

а)
б) 
е)
*)
ô)

Иолпценск^я п военная: Ш 1, 9. IV 1, 7. V 3. 
О благотворнте.1ьнахъ заведен1яхъ: Ш 10.
Ио духовной части: III 12.
Медпцпаскш :
Почтовая :
Оонця: II. Ш 6.



SKOROWIDZ PRZEDMIOTOWY

do spisu rzeczy, z oznaczeniem rozdziału tegoż spi­
su, oraz numeru kolejnego 

w rozdziale.

Wydział Ministeryum Finansów:

a)

b)

c)

d)
e)

Handlowe, rękodzielnicze, przemysłowe:
IV 4, 5, 6.

O podatkach, stemplach, akcyzie, cłach :
Ш 3, 4, 5, 8. IV 3.

Kasowe, o bankach i instytucyach kredytowych: 
I 2, 3. Ш 9. IV 2. V 5.

Górnicze i Solne:
Ogólne:

Wydział Ministeryum Spraw Wewnętrznych:

a)
b)
c)
d)
e)
f)

Policyjne i wojskowe: Ш 1, 9. IV 1, 7. V 3. 
O zakładach dobroczynnych: HI 10. 
Wyznaniowe: III 12.
Lekarskie :
Pocztowe:
Ogólne: I 1. Ш 6.
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По Ведомству Министерства Народнаго ПросвЪщежя: 
П 1. Ш 13.

По Ведомству Министерства Путей Сообщена и Публичн. Здаий 
Ш 7. V 2, 4.

По Ведомству Министерства Юстицш:
Ш 2.

По Ведомству Министерства Государственныхъ Ммуществъ:
V 1.

По Ведомству Министерства Иностранныхъ ДЪлъ: 
И 2.



489

Wydział Ministeryum Oświaty Publicznej: 
П 1. Ш 13.

Wydział Ministeryum Dróg Komunikacyi i Gmachów Publicznych
Ш 7. V 2, 4.

Wydział Ministeryum Sprawiedliwości: 
Ш 2.

Wydział Ministeryum Dóbr Państwa: 
V 1.

Wydział Ministeryum Spraw Zagranicznych: 
II 2.


